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Vorwort, 



Der Verfasser dieser Schrift — welche, wenn auch 
nicht sein erster literarischer Versuch, doch das erste von 
ihm veröflfentlichte Buch ist — , hat mich ersucht sie durch 
einige Worte einzuführen. Jeder, welcher sie durchliest, 
wird sicherlich finden, dass sie einer fremden Einführung 
nicht bedurfte, dass sie des verdienstlichen, die Wissen- 
schaft, auf deren Gebiet sie sich bewegt, fördernden genug 
gewährt, um durch ihren inneren Gehalt die Aufmerksam- 
keit derer, die an derartigen Untersuchungen Theil nehmen, 
auf sich zu ziehen. Dennoch habe ich mich dem Wunsche 
meines ehemaligen Schülers und jetzigen Freundes nicht 
entziehen wollen. 

Das Werkchen schliesst sich an die Arbeiten J. Grimms, 
Kuhn's , Pictet's u. aa., welche auf die -Aufhellung des Zu- 
standes des indogermanischen Volkes vor seiner Trennung 
gerichtet sind. Durch Zusammenstellung der bis jetzt als 
ursprünglich identisch erkennbaren Wörter, welche sich in 
den räumlich getrennten Zweigen des indogermanischen 
Sprachstamms finden, wird zunächst, so weit bis jetzt thun- 
lich, der schon vor der Trennung entwickelte Wortschatz 
festgestellt, und zwar, ähnlich wie schon von andern ge- 
schehen, in derjenigen Gestalt, welche ihm wenn auch nicht 
durchweg mit Sicherheit, doch im Allgemeinen mit hoher 
Wahrscheinlichkeit zugeschrieben werden darf. 

Fassen wir zunächst die Wortformen ins Auge so er- 
giebt sich, dass schon damals so ziemlich alle Themenbil- 
dungen bestanden, welche in den alten Zweigen des indo- 



VI Vorwort, 

germanisclien Sprachstainms erscheinen : ihre primitiven und 
derivirten Verba, ihre primären und sekundären Nomina, Fe- 
mininal- und Neutralmotion, Gradation, Pronomina, Partikeln, 
Interjektionen und selbst nominale wie verbale Zusammen- 
setzung. Ergänzen wir dieses Ergebniss durch die Resul- 
tate der vergleichenden Grammatik, welche in gleicher 
Weise die Existenz der Wortbeugung vor der Separation 
festgestellt hat, so sieht man, dass die indogermanische 
Sprache zu dieser Zeit schon wes^tlich vollendet war, dass 
nach der Trennung nichts eigentlich neues hinzugetreten ist, 
sondern nur in einem oder andern Fall — wie z. B. zur 
Bildung der Kategorie der Adverbia — eine kategorische, 
oder überhaupt neue Verwendung der schon aus der ge- 
meinschaftlichen Heimath mitgebrachten Mittel. 

Eben so wichtig, vielleicht noch wichtiger^ sind die 
Ergebnisse, welche vermittelst der Betrachtung des begriff- 
lichen Inhalts dieses vor der Trennung nachweisbaren Wort- 
schatzes des indogermanischen ürvolks hervortreten. Diese 
in einer gewissen Vollständigkeit hervorzuheben, würde na- 
türlich an dieser Stelle zu weit führen; ich beschränke mich 
auf einige Hauptpunkte, die sich aus der vorliegenden Ar- 
beit bellen lassen. 

Hier ist es nun zunächst der Reichthum der Sprache 
an Bezeichnungen von Begriffen sowohl sinnlichen als gei- 
stigen Inhalts , welcher unsre Bewundrung- auf sich ziehi 
Ziehen wir zugleich die Verluste von Sprachgut in Betracht, 
welches^, ausserdem vor der Trennung besessen, nach dersel- 
ben .ohne Zweifel von allen Zweigen eingebüsst ist, so kom- 
men wir zu dem Resultat, dass die -Sprache vor der Tren- 
nung wie formativ so auch begrifflich eine reich entwickel- 
te, hoch cültivirte war. 

Dasselbe Resultat ergiebt sich, wenn wir die bezeich- 
neten Begriffe unter bestimmte Kategorien bringen; rechnen 
wir dazu, was sich durch andre — nicht rein linguistische 
— Zusammenstellungen als gemeinschaftlicher Besitz an In- 
'stituten, Sitten, Anschauungen u. s. w. nachweisen lässt, so 
muss als unzweifelhaft anerkannt werden, dass die Indoger- 
manen schon vor ihrer Trennung eine keinesweges unbedeu- 
tende Stufe der Cultur erreicht hatten. 
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NaoMem die insbesondre in unsenn Jahrltüridert so sehr 
erweiterte Kenntniss der menscliliclien Sprachen uns gezeigt 
hat, wie mangelhaft bei vielen Völkern — selbst auf einer 
keinesweges sehr niedrigen Stufe der Cultur — die Ent- 
wicklung der Zahlwörter ist, dürfen wir es als Zeichen 
keiner geringen Cultur betrachten, dass schon vor der Tren- 
nung das Decimalsystem festgestellt war, eben so die ein- 
fachen Zahlwörter von eins bis neun, die Zehner bis fünfidg 
ijnd das Zahlwort für hundert. Daraus, dass die einzelnen 
Zweige in Bezug auf die übrigen Zahlwörter nicht strict 
mit einander übereinstimmen,* obgleich sie dieselben wesent- 
lich aus denselben Mitteln bilden, können wir nur folgern, 
dass sich aus den verschiedenen erlaubten — - d. Ji. verständ- 
lichen — Bezeichnungen noch keine — mit Verdrängung 
der übrigen — als einzig gebräuchliche für sie festgesetzt 
hätten. 

Betrachten wir die Resultate, welche sich aus der 
Sprache für die socialen Zustände ergeben, so tritt uns zi>- 
näohst die Fülle von Verwandtschaftsnamen entgegen, wel- 
che auf einen sehr geordneten häuslichen und FamilienÄU- 
stand zu schliessen erlauben. Hier, wie sonst erlaube idt 
mir die Aufmerksamkeit auf die sinnvolle Bezeichnung der 
Gegenstände zu lenken. In ihr zeigt sich nicht am wenig- 
sten die schon uralte hohe seelische Begabung des indor 
germanischen Volkes, wodurch dasselbe zu dem Iäe$l d^ 
Menschheit prädestinirt ist*). 

Die alten Indogermanen hatten schon Hq^user und umr 
wallte Burgen oder Städte. 



*) Beiläufig erlaube ich mir in dieser Beziehujig ein Wort über die 
Bezeichnungen von »Sohn« nnd »Tochter«. Es ist allgemein anerkannt, dass 
sie, die erstere aus dem Yerbum, welches im Sanskrit su »zeugen«, die andere 
aus demjenigen welches ebendaselbst duh »melken, im Medium milchen, Milch 
geben« lautet, gebildet sind. AuffaUend ist aber und, soviel mir bekannt, 
bis jetzt noch nicht genügend erklärt, wie die Bildungen sskrit. sü-nu »Sohn« 
und duh-i-tar »Tochter« welche entschieden nomina agentis sind, d. h. den, 
welcher den Begriff des Verbum vollzieht, bezeichnen, aufzufassen sind. Mir 
scheint die Bezeichnung auf der natürlichen Begierde der Eltern zu beruhen, 
80 rasch als möglich zu wissen, welchem Geschlecht das eben geborhe Kind 
angehörte So wird denn der Knabe als ein »Zeuger«, eiu zeugungsfähiger, 
ein Kind männlichen Geschlechts, das Mädchen als eine »Milch gebende«, 
»ein Kind zu nähren bestimmte«, ein Kind weiblichen Geschlechts bezeich- 
net. 
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Sie lebten von Ackerbau und hatten wenigstens zwei 
Komarten, wahrscheinlicli Gerste und Weizen; femer yon 
Viehzucht und übten sogar schon das Kastriren der Thiere. 
Handel war ihnen ebenfalls nicht unbekannt. 

Sie hatten mancherlei Künste, sie webten, machten sich 
Kleidungen, speciell Gürtel; sie bauten Wagen, hatten Waf- 
fen, speciell Pfeile; sie malten und dichteten, speciell Hym- 
nen. Unter den Metallen waren ihnen drei bekannt, deren 
eines wahrscheinlich Erz ist, die beiden andern sicher Sil- 
ber und Gold. 

An das Meer oder wenigstens grosse Seen waren sie 
gewöhnt und bauten Schiffe mit Rudern. 

Ihre Religion war scharf ausgeprägt; sie hatten meh- 
rere Götter mit fest fixirten Namen, bestimmte religiöse For- 
men imd Formeln. 

An der Spitze stand ein König; an seinem Rang scheint 
seine Frau, nach ihm „Königin" genannt, schon Öieü ge- 
nommen zu haben. Eben so wurde die Frau eines Ge- 
schlechtsherm und eines Hausherrn nach dem Rang ihres 
Mannes bezeichnet. Diess erlaubt auf ein monogamisches 
Verhältniss und eine höhere Würdigung der Frauen schon 
in den ältesten Zeiten der Indogermanen zu schliessen und 
zwar um so mehr, da beides auch bei allen Zweigen der- 
selben in späterer Zeit geherrscht zu haben scheint und nur 
bei den orientalischen — aber auch da nur theüweis — 
unter dem Einfluss fremdstämmiger Völker, mit denen sie 
sich mischten, andern Sitten und Auffstssungen Raum gab. 

Was ihre Kenntnisse betrifft, so ist zunächst hervorzu- 
heben , dass sie schon die Eintheüung der Zeit in Monate 
imd Jahre kannten. Femer waren ihnen eine Menge Ge- 
genstände des Naturreichs bekannt; eine Fülle von Pflanzen, 
deren ursprüngliche Bedeutung jedoch theüweis schwierig 
zu erkennen ist, da sie wohl die Namen bei ihrer Sonde- 
rung und Wanderung mit sich nahmen, aber sie in den in 
Bezug auf ihre Flora so , sehr von einander abweichenden 
neuen Wohnsitzen neu vertheüen mussten. Aehnliches tritt 
auch bei manchen Vögeln, Insekten und Fischen ein, selt- 
ner bei grösseren vieifüssigen Thiere^. In Bezug auf letz- 
tre ist es beachtenswerth, dass sich nicht die Spur eines 
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ümamens für die bedeutendsten asiatisdien BaubtUere: 
Löwe nnd Tiger findet, wohl aber kannten sie alle den 
Bären und den Wolf; eben so wenig findet sich die Spur 
eines gemeinschaftlichen Kamens für das asiatische Trans- 
portthier das Kamel, wohl aber für so ziemlich alle übri- 
gen Hausthiere, Bind, Schaf, Ziege, Hund, Pferd u. aa. 

Es fahrt diess auf die Frage, wo der Sitz dieses im 
Wesentlichen hoch cultivirten Volkes war, von welchem in 
letzterreichbarer Instanz die Stämme desselben ausgingen. 
Es kann nicht dieses Ortes sein, auf diese Frage, deren 
Beantwortung, wenn sie einst gegeben zu werden vermag, 
man vorzugsweise von derartigen Zusammenstellungen zu er- 
warten hat, wie sie in dieser Schrift vereinigt sind, näher 
einzugehen. Allein die Bemerkung möge man hier verstat- 
ten, dass seitdem es durch die geologischen Untersuchungen 
feststeht, dass Europa seit undenkbaren Zeiten der Wohn- 
sitz von Menschen war, alle Grunde, welche man bisher für 
-die Einwanderung der Indogermanen von Asien aus geltend 
gemacht hat und die wesentlich auf den mit unserer frühe- 
sten Bildung uns eingeprägten Vorurtheüen beruhen, in ihr 
Nichts zerfallen. Wenn ich hinzufüge, dass mir wenigstens 
überwiegende Gründe dafür zu sprechen scheinen, dass bei 
weitem eher Europa der ürsitz der Indogermanen sei, ja 
dass ich hoflfe, ihn einst specieller mit einiger Wahrschein- 
lichkeit nachweisen zu können, so versteht es sich von selbst, 
dass för diese heterodoxe Ansicht der Vf. der vorliegenden 
Schrift keine Verantwortung übernimmt, so wenig als ich 
für manche der Ansichten und Zusammenstellungen, welche 
sich in seiner Arbeit finden. Die Natur dieser Unter- 
suchungen bringt es mit sich, dass auch vieles minder Zu- 
verlässige sich dem Sichern beimischt. Allein wo so viel 
Erspriessliches geleistet ist, so viel Neues gegeben wird — 
und alles Neue was ein sein Gebiet kennender und wissen- 
schaftlich durchforschender Mann mittheilt, ist, wenn auch 
nicht immer richtig, doch immer gut — als nach meiner 
üeberzeugung in dieser Arbeit , da hat auch das , was uns 
nicht einleuchten will, die Berechtigung sorgfältig beachtet 
zu werden. 
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Wenn meine Einführung dazu beitragen sollte, dass 
des Hm. Vfs üntersucKungen , sowohl in Bezug auf das 
mir richtig, als zweifelhaft oder unrichtig scheinende, eine 
unpartheiische und eingehende Beachtung zu Theil wird, 
dann werde ich mich überzeugt halten, der indogermani- 
schen Sprachwissenschaft auch mit , diesen wenigen Worten 
keinen geringfügigen Dienst geleistet zu haben. 
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A. 

a Pronominalstamm a. der ersten Person, enthalten in 
a-gham, a-sma w. s. b. der dritten Person, enthalten 
in a-t, a-ta, a-dha w. s. 

1. ak, akyati sehen, ahnen, beachten, davon aki. 

vgl. zend. aksh sehen d. i. ak -|- s, sskr. aksh-i Auge, und ik^h sehen. — 
oaaofjiai für oxfo/iat sehe, ahne, oaaa f. Ahnung, Gerücht. — vgl. lat. oc-ulu-s 
m. Auge. — lit. ak-yla-s vorsichtig. — goth. ahjan sehen, ahnen, denken, 
ah-a m. Sinn, Verstand, ahd. ah-ta f. Acht, Achtung. 

2. ak durchdringen, eindringen; erreichen, eilen; davon 
akana, akant, aku, aktra, akman, akyä, akra, akri, akva. 

sskr. a^, a^-noti durchdringen, erreichen, ereilen. — ax-cox-i; f. Schärfe, 
Spitze, dx^ax'^ivo-g geschärft. — lat. ac-u-o s. aku. — lit. asz-tr^-s scharf. 

— ahd. egg-ju schärfe. 

3. ak, ank biegen, krümmen, drängen, davon akva, anka, 
ankas, ankura. 

sskr. ac, anc, anc-ati biegen, krümmen, drängen, gehen. 

akana Stein, Wetzstein, von 2ak. 

sskr. aQna m. Stein, Schleuderstein. — dxovri f. Stein, Wetzstein. 

akant m. Schlenderwaflfe, von 2ak. 

sskr. a^an m. Schleuderstein, vgl. agani m. f. Geschoss. — axovr- m. Wurf- 
spiess, «xorr-to-r n. dass. 

aki i). Ange, von lak. * 

ox*- n. nur im Dual oaae = oxii gebräuchlich, Auge. — lit. aki-s f. Auge. 

— vgl. lat. oc-ulu-s m. Auge, u. sskr. akshi Auge. 

aku m. f.. Spitze, Schärfe, von 2ak. 

zend. aku m. Spitze. — lat. aca-s f. Nadel, acu-ere schärfen. 

akkä f. Mutter. 

sskr. akka f. Mutter. -^ jixxm n. pr. Amme der «Demeter. — lat. Acc« 
Ukrentia die Larenmutter. 

1 



2 aktan — akvia. 

aktan, aktau acht. 

sskr. ashtan, ashtau acht. — oxrti acht. — lat. octo acht. — goth. ahtau 
acht. 

aktapad achtfüssig, aus aktan -f päd Fuss. 

sskr. ashtäpad dass. — oxtanoS-, oxtfanoS- dass. 

aktra, von 2 ak, scharf, spitz als subst. Spitze, Stachel. 

sskr. ashträ f. Stachel; zend. astra f. Dolch, Stachel. — lit. asztra-s, ge- 
wöhnlich asztru-s scharf, spitz, ksl. ostrü scharf, ostr-ina f. Spitze, Stachel, 
ostr-jf scharfe. 

1. akmau m. Stein; Himmel, von 2ak. 

sskr. aQman m. Stein. — zend. agman m. Himmel. — axfiov- m. Ambos, 
uixfiov- n. pr. Vater des Uranos. — lit. akmü', gen. akmen-s m. Stein. — 
goth. himin-s m. Himmel. 

2. akman Schärfe , Schneide , mit 1 akman eigentlich 
identisch. 

gr. dx/xi^ f. Spitze, Schneide. — lit.> aszmü', gen. as2men-8 m. Schneide. — 
hom. dxfirjV'O-g sinngleich mit axf^a^to-g. 

akmara steinern, sbst. Steinernes, von 1 akman. 

sskr. agmara steinern, a^mari f. Stein. — an. hamar Stein, Hammer, ahd. 
hamar m. Hammer. 

akyä f. Ecke, Schärfe, von 2ak. 

lat. acie-s f. Schärfe. — as. eggia f. Ecke, Schärfe. 

1. akra eckig, spitz, von 2ak. 

sskr. agra n. Ecke, Spitze. — axQo-g spitz, axqo-v n. Spitze. 

2. äkra n. Thräne, vgl. dakru. 

sskr. agra n. Thräne. — lit. aszara f. Thräne; das Feminin vertritt wohl 
älteres Neutrum. 

akri f. Ecke, Kante, Schneide, von 2ak:. 

sskr. acjri f. dass. — «x^t-?, ox^t-g f. Spitze. — lat. ocri-s f. Bergspitze, 
Spitzberg, äcri- scharf. 

akva m. -ä f. Ross ; Hengst, Stute, von 2 ak eilen. 

sskr. agva m. agvä f. dass. — lat. equu-s m. equa f. dass. — lit. aszvä f. 
Stute, aszu-ta-8 Pferdehaar. — as. ehu m. Pferd. — auch tnno-g m. ist = 
sskr. agva, ig. akva, wie das tarentinische Xxxog d. i. Xxpo^ erweist. 

akvä f. Wasser, von 3ak, drängen, schwellen. 

vgl. sskr. ahkupa, ahkura und afikanka n. Wasser ; letzteres ist gleich aiika 
+ aiika. — lat. aqua, f. Wasser. — goth. ahva f. Wasser, ahd. aha. 

akvia, akvya auf das Eoss bezüglich, von akva. 

sskr. agviya, agvya dass. — tnnio-g dass. * 



akvika — agr&. 3 

akvika, adj. von akva, Ross. 

sskr. agvika ebenso. — Innvxo-s ebenso. 

aksan, aksi m. Achse. 

sskr. aksha m. akshi n. dass. — a^ov- m. «fo- in afx-a^a f. Wagen. — lat. 
axi-8 m. — lit. aszi-s, ksl. ost. — ahd^ ahsa, mhd. ahse f. Achse. 

ag, agati treiben, führen; davon aga, agya, agma, ag- 
man, agra, agra. 

sskr. aj, ajati treiben, äj-im aj einen Wettlauf anstellen. — dy-, ayei füh- 
ren, treiben, dywv- m. Wettlauf. — lat. ag-, agit fuhren, treiben. — an. 
ak-a fahren, zu Schiff, Pferd, Wagen. 

aga m. Treiber, Führer, von ag. 

sskr. aja m. Treiber. — dyo-g m. Treiber, Führer. 

agakä f. Ziege, eigentlich Zicklein, Diminutiv zu aga s. agya. 

sskr. ajakä f. kleine Ziege. — lit. ozkä f. Ziege. 

agaru, aus an und garu, nicht schwer (zu verdauen) 
sbst. Pflanzenname. 

sskr. agaru, aguru m. n. Name verschiedener Pflanzen. — maced. aßaqv 
Name des Origanon. 

agnäta, angnäta, aus an und gnäta bekannt, unbekannt. 

sskr. ajnata unbekannt. — ayvono-g unbekannt, unkundig. — lat. ignotu-s 
unbekannt. 

agni m. Feuer, von ang. 

sskr. agni m. Feuer, Feuergott. — lat. igni-s m. Feuer. — lit. ugni-s f. 
Feuer. — ksl. ogni m. Feuer. 

agma m. Lauf, Bahn, Zug, von ag. 

sskr. ajma m. dass. — oyfio-g m. dass. 

agman n. Zug, Bahn, von ag. 

sskr. ajman n. Zug, Bahn. — lat. agmen n. Zug. 

agya m. agya f. Bock, Ziege, wohl von ag. 

vgl. sskr. aja m. ajä f. Bock, Ziege. — alya f. für dyia Ziege, aiyo- in Zu- 
sammensetzungen , und in atye-io-g; gewöhnlich aiy- f. für ayt-, — lit« 
ozy-B ra. Bock, d. i. ozja-s. 

agra m. die „Trift", Feld, Flur, Acker, von ag, treiben. 

sskr. ajra m. dass. — gr. dy^o-s m. dass. — lat. ager, agro- dass. — goth. 
akr-s, ahd. ahhar m. dass. 

agrä f. das Treiben, die Jagd, von ag. 

vgl. sskr. ghäse-ajra zum Essen treibend. — zend. azra f. Jagd. — ay^a 
f. Jagd, Fang. 

1* 
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agrya, das Feld betreffend, von agya. 

sskr. ajrya dass. — ayQU)-Q dass. 

1. agh sagen. 

sskr. nur im Perfect sg. 2 attha 3 &ha, da. 2 ibathos, 3 ahatus pl. 3 ähoB 
sagen. — gr. nur im Praesens 1 sg^. ri^fiC sage ich, impf. sg. 1 ^«y 3 ij. -^ 
lat. ajo f. ah-jo, ais, ait, ajnnt sagen. — goth. aik-fin, ai-aik sagen. 

2. agh, angh, anghati beengen, würgen, ängstigen; davon 
agha, aghana, aglia$, aghi, aghn, aghtas, anghra. 

sskr. angh,^ anghati beengen. — ^yX'* ^YX^^ beengen, würgen. — lat. ang-, 
angit dass. — goth. ag-an, og sich ängstigen, furchten. — ksl. ^-f, ^-iti 
beengen. 

agba ängstigend, bekümmernd; davon aghayati ängsti- 
gen, sich ängstigen, vpn 2 agh. 

sskr. agha ängstigend sbst. n. Schmerz, Kummer ; davon aghayati. — *«/o-? 
davon ä^iu sich bekümmern. — ags. ange, onge ängstlich, goth. in-agjan 
in Angst setzen. 

aghana, anghana Beengung, Strick, von 2 agh. 

zend. aghana n. Beengung, Strick. — dyxovn f. Strick. — ksl. &zina f. an- 
g^stiae. 

agham ich, aus a -f- verstärkendem gha-m, s. gha. 

sskr. aham. — kyt&t fytav, -— lat. ego. — lit. asz statt az ; ksl. azü. — 
goth. ik. 

aghas, anghas n. Enge, Noth, Angst, Schmerz, von 2 agh. 

Bskr. a&has, anghas n. Bedrängniss, Noth. — zend. äzanh n. Enge, Angst, 
Sünde. — a^os n. Beengung, Schmerz. — lat. anges-, angus- in angus-tu-s 
eng, angor für angos- m. Angst. ^ goth. agi«, gon. ^gis-is n. Angft, Furcht, 
Schrecken. 

aghi, anghi m. f. Schlange, Natter, von 2 agh um- 
stricken, MTürgen. 

sskr. ahi m. — ^X^~^ ^- — ^*^* angvi-8 m. f. — lit. angi-s. - ksl. ^i m. 
Schlange, Natter. 

aghu, anghu enge, von 2 agh. 

sskr. ahu eng, schmal in paro-hvi f für paras-ahvi; adihu enge in a^h^- 
bheda engspaltig. — von *a/v- kommt dx^vtn beenge. — goth. aggvu-s enge. 

r 

aghtas, anghtas n. Bedrückung, Belastung, von 2 agh. 

zend. äQtanh n. Bedrückung. — »x^og n. Druck, Last. 

anka m. 1. Bug ^swischen Ann und Hüfte, Seitß 2. 
Haken, Klammer; von 3 ak. 

sskr. anka m. 1. Bug, Seite, Schoss 2. Haken, Klammer. — 1. dyxq-, iyiPi- 
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Bug, wovon iyua-^sp, ayna-^ und aytti-^ofim 3. oyxo-g gebogen, m. Haken, 
Elsmmer. -— lat. uncu-s gebogen, ra. Haken, Klammer. — agfi. anga, onga 
m. Spitze, Pfeilspitze, wie oyxos. — vgl. zend. aka m. Klammer, ohne Na- 
salirang. 

aakas n. Biegung, Krümmung, Wölbung, von 3 ak. 

sskr. aiikas n. Biegung, Krümmung. — ayxog n. Bucht, speciell Thalt)ucht, 
Thal. 

ankura, eigentlich gewölbt, dann aufgeschwollen, von 
3 ak. 

sskr. ankura in mä&säokura Fleischanschwellung. — oyxvXo-s aufgeschwol- 
len, stolz, davon oyxvX-Xofjiai bin stolz; dyxvlos gewölbt, gekrümmt. 

ang, angati salben, bestreichen, blank machen, davon 
agni, angar-, ägas. 

■skr. anj, anak-ü, a^jati salben, sohmücken, verherrlichen, ak-tu m. Salbe; 
lichte Farbe, Strahl; dunkle Farbe, Nacht. — zend. akh-'ti f. Schmier, for- 
mell = *««"*-? f. Strahl, denn aus axrt- ist doch wohl dxrlv entsprungen. 
— lat. ung-, unguit salben. — allemannisch anko, jetzt ancho Butter. 

angar- Auslaut zweifelhaft, Kohle, von ang. 

sskr. angara m. n. Kohle. — lit. angli-s Kohle. 

angvana n. das Salben^ von ang. 

m^' ai^ana n. dass, ^ lat, unguen, unguen-tu«m n. dass. 

anghta part. pf. pass. von 2 agh beengt, enge. 

lat. anctu-s, anxu-s beengt. — lit. ank-sz-ta-s enge. 

anghra beengend, quälend, subst. Beengung, von 2 agh. 

zend. angra, anra quälend, böse, atfgra f. Bosheit.,— dyyQ-üx- Ivntj, dia- 
lectisch für «y/^». -^ goth. agl-s beschwerlich, agl^onr f. Trübsal; an. 
angr m. n. Schädigung, Bedrängniss. 

at^ ata dami, dazu, und, von a. 

BBkr. atha dann. — zend. atha, at dann, at — a( :z= lat. et - et. ^^ lat. at, at. 

ati advb. vorbei, darüber, darüber hinaus. 

Bskr. ati advb. dass. — in noch dazu, darüb^. 

aika d, i. at + ka und, darauf, dazu, 

zend. atca darauf, dasu. — lat. atque dass. 

atta m. atta f. Väterchen, Mütterchen, 

sskr. atta f. Mutter. — arta m. Väterchen. -*- goth. atta m. Vater, Vor- 
fahr, vgl. goth. aithein- f. Mutter, an. eidhfi, f. Mutter, edda f. ürgross- 
mutter. 

ad, adti essen, caus. adaya ätzen, füttern. 

sskr. ad, atti essen, caus. ädaift* *» iä-tn^ l<7«y = sskr. adam, adam, essen- 
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— lat. ed-, edo; est = sskr. atti, essen. — lit. ed-u, 68>ti fressen. — goth. 
it-an, at essen, caus. atjan in fra-atjan, ahd. azzen, ezzen, mhd. eisen, 
ätzen, füttern. 

adha, andha da, dort, von a. 

sskr. adha, zend. adha, altpers. ada sodann, dann, da. — ivd-a dann, da. — 
ags. endi, ende, ahd. anti, unta sodann, nnd. 

adltama, andhama, Superlativ zu sskr. adhas, der un- 
terste. 

sskr. adhama. — lat. infimu-s der unterste. 

adhara, andhara, Comparativ, der untere. 

sskr. adhara dass. — lat. inferu-s dass. — goth. undar praep. unter == zend. 
adhairi dass,, goth. undaro drunter advb. == lat. infra. 

adhari m. Hachel, Spitze. 

sskr. athari m. oder athari f. Spitze, Speerspitze. — ad-^^, eivd-i^i-x^ m. 
Hachel, Granne, Pfeil-, Speerspitze. 

1. an negirende Partikel, nur in Verbindung mit anderen 
Wörtern. 

sskr. a vor Consonanten, an vor Vocalen. — gr. a-, ar- ebenso. — lat. in-. 
- goth. un-, ahd. ä-, un-. 

2. an, anati atlimen, hauchen. 

sskr. an, an-iti, anati athmen, wehen; schnappen, lechzen. — gr. in cet^ 
e/io-s = lat. animus. — goth. anan, on hauchen. 

1. ana Praeposition, auf. 

zend. ana auf, ana barezis auf dem Teppich. — dvd auf. — goth. ana 
auf, an. 

2. ana Pronominalstamm der dritten Person. 

sskr. ana jener. — lit. an-s, f. ana jener, jene, 

anägas schuldlos, rein, aus 1 an -|- ägas. 

B^kr. anägas dass. — avayi^g schuldlos Hesych. 

anäpta nicht anreichend an, unangemessen, ungeschickt, 
von 1. an + äpta. 

sskr. anäpta nicht anreichend an, ungeschickt. — lat. ineptu-s dass. 

ani hinein, ein-, in Verbalpräfix und Praeposition. 

sskr. ni Verbalpräfix, gehört hierher in der Bedeutung hinein, vgl. ni-nya 
innerlich. — M, eiv, iv dialektisch iv, Verbalprafix und Präposition. — 
lat. in, alt en-. — lit. in-, iv Verbalpräfix, i\ Praeposition hin-zu. — goth. 
in Verbalpräfix und Präposition. 

anudra wasserlos, von 1 an + udra. 

sskr. anudra wasserlos. — ayi/d^o*^ wasserlos. 
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anta m. Ende, Grenze. 

sskr. anta m. dass. — goth. and-i-, and-ei-s m. Ende^ mit Uebertritt in die 
i-Beclination. 

antama innigst, nächst, Superlativ zu ani. 

Bskr. antama innigst, nächst, intim. — lat. intimu-s dass. 

antar Praeposition und Verbalpräfix, innen, innerhalb, 
zwischen. 

Bslnr. antar dass. — lat. inter dass. 

1. antara, anderer, verschiedener, Comparativ zu 2 ana. 

eskry^antara dass. antara n. Unterschied. — lit. antra-s, f. antra der andere, 
zweite. — goth. anthar dass. 

2. antara der innere, im Inneren befindlich, Comparativ 
zu ani. 

Bskr. antara im Innern befindlich. — lat. *intera-8, wovon inter-ior, und 
intra s. antara. — an. idhr-i der innere. 

3. antara, antra n. Eingeweide, Gedärme, eigentlich das 
Innere und mit 2 antara identisch. 

sskr. antra n. Eingeweide, Gedärme. — ivrcgo^ n. dass., auch avtqo~v n. 
Höhle = lat. antru-m n. ist dasselbe Wort. — an. idhr-ar pl. f. Einge- 
weide der Thiere. 

antara, Adverb, eigentlich Instrumental von 2 antara, 
mitten darin. 

Bskr. antara drinnen. — lat. intra Adverb, Praeposition drinnen, innerhalb. 
— ksl. ^tri intus. 

anta, anitä f. Tante, vgl. atta. 

Bskr. atta f. Mutter, auch ältere Schwester der Mutter, anti, antikä f. atti, 
attikä f. Tante. — lat. amita f. Tante. — lit. anyta f. des Mannes Mutter. 
vgl. engl, aunt Tante. 

1. anti gegenüber, gegen, davor. 

Bskr. anti gegenüber, davor, angesichts, nahe. — civti gegenüber, gegen. — 
lat. ante vor. — goth. and- Verbalpräfix, entgegen, wider, nhd. ant-, ent-. 

2. anti, anati f. Wasservogel, Ente. 

Bskr. äti f. ein Wasservogel. — v^oaa für vrir^a f. Ente. — lat. anati- f. 
£nte. — lit. anti-s f. Ente. — an. önd, ags. ened f-, ahd. anut, mhd. ant 
m. f. Entrich, Ente, scheint nicht entlehnt. 

andhas n. Kraut, Pflanze. 

Bskr. andhas n. Kraut, Grün. — av&os n. Pflanze, Blume. 

ansa, ansä f. Henkel, Handhabe. 

sskr. aAsa-u, dual, die beiden Henkel des Altars, aiDsa-dbri ein Gefäss mit 
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Henkeln. — lat. ansa f. Henkel, Handhab«. — lit. asa f. Honk^l, Oehr. — 
Etwa auch in ttffct-fiiv&o^ f.? 

1. apa a. Praeposition von — weg, herab von. 

Bskr. apa. — «xro. — lat. ap, ab. — goth. af. 

b. Adverb und Verbalpräfix, ab-. 

Bskr. apa-. dno-. lat. ab-, lit. ap-. goth. af-, nhd. ab-. 

2. apa m. Saft, Kraft. 

Bskr. ap f. Kraft, Saft, Wasser, Nebenform apa in an-apa wasserlos mx^ 
apa-vant saftreich, — ono^ m. Saft. — an. afa f. Saft, Fülle. — lat. op- 
f. Fülle, Mittel = sskr. ap f. Kraft. 

apakiti f. aus 1 apa und kiti s. d, Abreclmung, Ver- 
geltung, Strafe. 

sskr. apaciti f. dass. — dnotusir^ f. dass. 

äpatara, Oomparativ von apa, der Fernere, Weitere. 

altpers. apatara der Fernere, Andere, apatara-m femer. — dnvniifm ad^. 
femer, weiter entfernt. — goth. aftra adv. weiter, abermals,, aftaro adv. 
hinterwärts, rückwärts. 

apad, anpad fusslos, aus 1 an und päd Fuss. 

sskr. apad dast. — gr. anovg, ajfod^g dass. 

apadhvasta tief gesunken, verachtet, aus 1 apa und 
dhvasta von dhvas w. s. 

sskr. apadhvasta dass. — dn6&€aT(h-g Odyss. 17, 296, dass. 

apala Kraft, Hülfe, apalaya helfen, fördern. 

vgl. sskr. ap f. Saft, Kraft, apas thatkräftig u. a. — ^tpilog n. Rülfe, 
Nutzen, otp^X-Jno für otpeX-fto kräftige, mehre, fördere, t-t vgl, \%i. op- f. 
Hülfe, Mittel, opnl-entu-s mittel-, kraftreich. — an. afl n. afti v(i. Kraft, 
Hülfe, afl-a Kraft haben, efl-a stärken, fordern; ags. afor krüfüg, ahd* 
afal-6n, abal-6n kräftig sein, sich rühren. 

apavant, mit Saft versehen, von 2 *pft. 

sskr. apavant, saftreich, wässerig. — onoffvr-f ono^vr-', inosig saftig. 

apas n. Werk, That, Handlung. 

sskr. apas n. dass. — lat. opus, oper-is n. dass. -r^ vgl. agp. äf^jafi, äf*nan 
wirken, machen, thun. 

apank, apäk zurück-, weg-, abgewandt, aus apa -f- ank 
- 3ak. 

sskr. apänc, apäk dass. — as. avuh, avoh, an. ofug-r, ahd. abah, abuh ab- 
gewandt, jerkehrt, böse. ^-^ ksl. opako a tergo. 

api Verbalpräfix und Präposition, an, zu, um. 

sskr. api tritt an Verbalwurseln, Erlangung, Verbindung, AnscbUminMig h^ 
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99iohq«nd. ^ wnd. «ipi FraepoBition, mn, nach, *nf. ^ ^^*^ tritt an Ver- 
balwurzeln ganz im Sinne des sskr. api, in4 Fraeposition , an, auf, zu. -^ 
lit. ape um , vgl. zend. aipi um ; in d^r Bedeutung von - herab ist lit. ape 
wol aus apa entstanden. 

apnas n. Ertrag, Besitz, Habe, 

Bskr. apnas n. dass. — äipevos n. dass., davon dipvE-^-g. — vgl. lat, opes pl. 

apra m. Eber, „der Starke" vgl. ags. afor kräftig. 

lat. aper, Thema apro- m- Eber. ^ age. eofar, eofpr, eofer, »hd. ebur, eher 
m. Eber. 

abha, ambha beide. 

sskr. ubha, ubhau Dual, beide. - afitpoi, — lat. ambo. — lit. ab-ü f. ab-i. 
— goth. bai, ntr. ba beide. 

abkaya beide, von abha* 

sskr. ubhaya ^ beide. — lit. abeji, abejos pl. m. f. beide, woiwn abej«^Ü 
zweifeln. — ksl. oboj beide, 

abhi, anibbi gegen, wegen; um; PraepositipÄ. 

Q«kr. ahhi gegw, in Beziehung auf, abhi-tas gi^em, zu beiden Seiten, ring«- 
am. -> zend. aiwi g^en, bedeutet auch um-henun in aiwi^niti Herumfüh- 
nmg und aiw-y^nhana Umgurtung. — du<p£ um, zu beidw SoitQn. — lat* 
ob gegen, wegen; ambi-, amb- in amb-ire u. a. um^herum. — ahd. umbi, 
mhd. um. 

abhitas neben, bei. 

sskr. abhitas Praeposition, neben, bei. — lat. obiter Adverb, nebenbei, ne« 
benher. 

abhra m. n. Dunst, zerstiebende Flüssigkeit, vgl. 1 
ambliar. 

sskr. abhra n. Wolke, Dunst. — »(pgo^s m. Schaum. 

abhraya üppig, strotzend. 

sskr. ahraya üppig, strotzend. — lat. ebriu-s üppig, strotzend, sodann voll, 
▼ollgetrunken. 

am packen, nehmen; befallen, scbädigwi, davon amtvä, 
äma. 

sskr. am, am-iti, am-iti, am-ati dass. — griechisch siehe amivä, äma. — 
an. ain^a, am-dha, am<-at schadigen, plagen, am-i m. Last^ Qual- 

amarta, anmarta unsterblioli, von 1 an und marta. 

sskr. amrta untfterbliqh , n. Ambrosia. «^ ^fjtß^qr^ unsterblich, ygl. lat. 
immort-äli-s dass. 

amartya , anmartya unsterblich , aus 1 an und naartya. 

sskr. amartya dass. — dfiß^aiO'S dass. 
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amätra, anmätra masslos, aus 1 an und mätra, Maass. 

Bskr. am&tra dass. — ctfittqo^ dass. 

amivä f. Plage, Leiden, Plagegeist, von am# 

sskr. amiyä f. dass., amiva n. Leiden. — dvia f. für avtpa, dfufa, dass., 
dvTaQo-g, dial. dvTyQo^ für dvifQO'S quälend, avto-s quälend. — vgl. an. 
ami m. Qual. 

amuka nicht loslassend, Name eines dämonisclien We- 
sens, aus 1 an und muka von 3 muk. 

sskr. amuci f. Name eines weiblichen Unholds, na-muci m. Name eines 
Dämonen, namuca Name eines alten Weisen. -* 'jifivxo-g Name eines Un- 
holds. 

ambh tönen. 

sskr. ambh, ambh-ate tönen. — ofjKfh-rf f. Ton, Laut. — ygl. kt. amb-iti 
schelten, amb-r-iti belfern. 

ambha, abblia m. ambhä, ambhälä f. Vater, Mutter, 
Lallwort. 

sskr. ambha, ambhalä f. Mutter. — antpa, änfp^d^io-v n. dnffh-v-^ m. Papa. 

— an. embla ist = sskr. ambhalä, die Ahnmutter des Menschengeschlechts 
in der nordischen Sage. 

1. ambhar- Wasser, Bogen. 

sskr. ambhas n. Wasser, ambhr-na Wasserfass, Kufe, von ambharsrrambhas. 

— ofiß^o^ m. Regen. — lat. imber, imbri- m. Regen. 

2. ambhar- gewaltig, furchtbar, schrecklich. 

sskr. ambhas n. Gewalt, Furchtbarkeit, ambhr-na gewaltig, sehr. — o/jifl^ 
^fio-g, oßQ-^fio-s gewaltig, furchtbar. — goth. abr-s stark, sehr, bi-abr-jan 
sich entsetzen, staunen. 

amsa m. Schulter. 

sskr. amsa m. Schulter. — iSfio^ m. dass., afitaa-g m. Schulterblatt naoh 
Hesych. — lat. umeru-s m. Schulter. — ^oth. amsa m. Schulter. 

ayas n. Metall, Erz. 

sskr. ayas n. M. E. — lat. aes, aer-is n. Erz. — goth. aiz, aiz-is n. Erz, 
Geld. 

ayug, ayuga ungejocht, aus 1 an und yug, yuga. 

sskr. ayuj, ayuga dass. — «Cv|, Thema «fvy-; a(vyo-g dass. 

1. ar, amuti, amutai erheben, treiben, erregen. 

sskr. ar, rnoti sich erheben, treiben, erregen. — o^-, oqvvat, oQVvrai erhe- 
ben, erregen, med. sich erheben. — lat. or-, or-ior sich erheben, aufstei- 
gen. — an. ar-na, -adha, -at gehen, fahren, rennen. 
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2. ar, amntai erreichen, erlangen, treffen, auch im feind- 
lichen Sinne, eigentlich mit 1 ar identisch. 

Bskr. ar, rnoti erreichen, erlangen, treffen, ir-ta d. i. a -4- u^ ptc. pf. 
pass. betroffen, versehrt, geschädigt; ar-tha m. Gewinn, Nutzen. — * d^, 
tt^vrai erreichen, erlangen, gewinnen, aQtjf^ivog vereinzelt wie sskr. &rta, 
betroffen, versehrt, a^^g n. Gewinn, Nutzen. 

3. ar hineinstecken, ein-, anfügen, eigentlich mit 2 ar tref- 
fen identisch. 

Diese Bedeutung haftet im Sanskrit am Gausale arpaya hineinstecken , an- 
fügen, jedoch zeigen Ableitungen in diesem Sinne, die auf einfaches ar zu- 
rückgehen, dass auch das primäre ar einst diese Bedeutung hatte, z. B. 
ara m, Radspeiche, ärä f. Pfriem, Ahle u. a. — uq-, aQ-aQ-C-cxm, ^^-«^-öy, 
a^äQ-a anpassen, anfügen. — lit. ar-ti adv. nahe, wohl = a^i eben. 

ara „treffend, zutreffend", bereit, trefflich, von ar. 

sskr. ara bereit in ara-mati f. ara-m advb. zur Hand, bereit. — zend. ara, 
ara trefflich, gut. — «^-/iw, aQ-Mfro^ besser, best. — an. ör-r, as. ar-u 
fertig, bereit. 

1. arata m. Diener, Gehülfe, von ar. 

erior. arati m. Diener, Gehülfe. — vn-tjQirri'S m. dass. 

2. arata richtig, gerade, ordentlich, von ar. 

sskr. rta dass. — zend. areta vollkommen. ~ lat. ratu-s dass. ^ goth. 
jrnth-s, ags. redhe dass., davon goth. rath-jan, ags. redh-ian berichtigeD, 
rechnen. 

aratar m. Ruderer, von ar. 

ßskr. aritar m. R. — ioinj-g m. für iQ^rriQ^ R., auch iXdrij^ treibend, sbst. 
m. Ruderer ist dasselbe Wort; gr. a^ori;^, lat. arätor, serb. ratar, ksl. ratl-j 
m. Pflüger weisen auf ein indogermanisches aratar Pflüger zurück. 

arata f. Richtigkeit, richtige Beschaffenheit, von ara. 

zend. erethe f. Rechtlichkeit. — d^rj f. Tüchtigkeit. 

aratu m. richtiger Gang, Bestimmung, von ar. 

sskr. rtu m. meist bestimmte Zeit, aber auch Regel, Bestimmung, vgl. rtu- 
tha regelrecht, rtu-gas gehörig, ordentlich. — dqrv- in d^rv-m zurechtma- 
chen. — lat. ritu-s m. richtige Weise. • 

aratnä f. Ellenbogen, Elle, von ar ausgreifen. 

sskr. aratni, ratni f. dass., im Pali ratana. — d^UvT^ f. dass. — lat. ulna f. 
dass. - goth. aleina, ahd. elina, elna f. Elle. Auf die Form ratana geht 
auch zurück das lit. letenä f. Tatze, indem ratni auch die geschlossene 
Faust bedeutet, s. Benfey, Sanskrit-English Dictionary u. ratni. 

aratra n. Ruder, von ar. 

sskr. aritra treibend, m. n. Ruder. - IXa-o-t^io treibe, rudere, von *^il«- 
a^TQo =: aratra. — ahd. ruodar n. Ruder, von rüejen = 2. aray w. s. 



IS arama -^ arkta. 

arama einsam, ^reinzelt, dünn, arm. 

Bskr. arma-ka achmal, dünn, sbst. Enge, -^ send, airima Simamkeit. — 
i^fio^ eiiiBam, öde. — goth. ann*t, ahd. aram dürftig, arm. 

arara ein indogermanisches Hailoh, Hurrah. 

8skr. arare Interjection des hastigen Rufens, vgl. re, are dais. — alala, 
ileXev Hurrah! - ksl. ole, bulgar. olele, interject. 

aravinda, -dha? Erbse. 

vgl. askr. aravinda n, XiOtus? *^ i^ßiv^o-^ f. JSrbs«. — abd. araweiz f. 
Erbse. 

arätra n. Pflug, von 1 aräy. 

aQmqo-^ n. dass. — lat. aratru-m n. dass. — ksl. oralo für oradlo dass. — 
an. ardhr- n. dass. 

1. araya, arayati pflügen. 

£^vf dass. — lat. arQ, aräre dass. «»^ lit. ariu, ariau, ar*ti dftM. — ksl. 
oij^ ora-ti dass. — goth. aijan dass. 

2. araya, arayati treiben, rudern. 

iXa-^f iXa-au treiben, rüdem. — lit. iriü, yriaü, ir-ti radem. •- ahd. roa* 
Jen, rudern, an. aen^ für «trja da^a. vgh ar f. Ruder. 

ari m. f. Feind, Feindschaft, von 2 ar. 

sfkr. ari m. Feind. — ?^^<f- f. Feindschaft, Streit. — vgl. altpers. ari-ka 
feindlich. 

aritu, artu m. Glied, von 3 ar. 

lat. artu-s m. G. — goth. lithu-s m. Q. 

1. ark, arak, arakati brüllen, jauchzen, singen, sprachen. 

sskr. arc, arcati daas. -^ lax-, Im-^tc» für Xax-^tftft l-^iU^x-ey» i^<«^«-a tö- 
nen, singen, sprechen. — lat. loqu-, loqnitu-r sprechen. — lit. rek-ti schrei- 
en, ksl. rek| spreche. 

2. ark, arak strahlen, flammen. 

•skr. arc, arc^ti daas. -^ gr. ^lax- in ^x^rfl«^ flammend, strahlend, liUn^ 
TQo-v n. ein blankes Erz. 

3. ark, arak fest maohen, schütten, wehren. 

sskr* aro mit sam feststellen, rac dass., raksh d. 1. rak-^fs hüten, schüt^on. 
-rw tt^^a» w^hr^, hüte = lat. arc-eg ; arc- f. Wehr, Surg, aro-anu-s. — lit. 
rak'inti verschliessen, rak-ta-s m. Schlüssel. — ags. ealg-ian, alg*ian hüten, 
schirmen. 

arksa m. Bär, das Siebengestim, von 1 ark? 

•skr. fksha m. Bar, m. pl. das Siebengestim. — aQxrq^ m. Bär, f, Bärin, 
Siebengettnii. — lat. itrfu-9 m. B^, ursa f . dM Siebengeativ^. 
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1. arg, aragati röckea, «trecken, (Jävou argu, ^rgipya. 

sskr. arj, riij-ati, ri^j-ate, arjate dass. — o^y-, dgfy^wft, ÖQiyn 4a0s. — 
lat. reg-, regit recken, lenken. — goth. rak-jan ausrecken. 

2. arg, arag flammen, licht sein, davon arganta, argas, 

sskr. arj, nij-ate rösten, arj-una licht, hell. — uQy-vQo-^f a^-i}ff, a^-vyo-f 
u. 8. w. — lat. arg-u-o mache hell. — lit. reg-iü, reg-eti sehen. 

ai^anta, araganta n. Silber, von 2 arg. 

sskr. rajata n. dass. — zend. erezata n. dass. — lat. argentu-m n. oskisch 
arageto-m n. ^^p. 

argantaina silbern, von arganta, duroli das Suffix -ina.' 

zend. erezata^na silbern. — lat. Argentinas n. pr. Gtoii des Silbers. 

argas glänzend, belle, von 2 arg. 

zend. arezaiih n. der helle Tag. — agyia- in a^ia-tr^-g hell machend. 

argipya bochstrebend, von grossen Vögeln, von X arg. 

sskr. rjipya aufstrebend, Beiwort hochfliegender Vögel. — zend. erezifya 
dass., auch m. Adler. — altpers. aQ^Kpog- derbe naqä Iliqaaiq Hesych. — 
maced. d^ionovg' an 6g Hesych«; lies dqylnnovg*^ 

argu, aragu sieb streckend, gerade, gleicb, von 1 arg. 

sskr. rju dass. — zend. erezu gerade, gleich. — vgl. oQyv-ut, f. Klafter, 
formell = sskr. rjüy& f. gerader Weg. — lit. lygu, gleich, «ben. — nhd. 
g-leich. 

argb, aragbäyati beftig bewegen, erregen; b^ben, vgl. 
ragb. 

sskr. rghiyati erregt sein, heftig bewegen, beben. — oi^x^.* ^9JC^^^ heftig 
bewegen, erregen, reizen, qqx^^^^ sich heftig bewegen, tanzen. 

argbant, argba arg; trag, böse, kaum' vom vorigen. 

zend. ereghant arg. — vgl. tli€yx*og n. Schmach, eoncret Feigling? -^ lan- 
gobard. arga arg, trag, Feigling« 

argbä f. Lobn, vom Verb sskr. argb wertb sein. 

sskr. arghä f. Lohn, Verdienst. — lit. algä f. Lohn. 

ard, ardati wallen, netzen; erquicken. 

sskr. ard, ardati zerstieben, wallen, strömen, rd-u erquicklich, mild, ärd-ra 
frisch, erfrischend. — «^-, kq^h netzen, dXS-, aldnat erquicken. 

ardb, ardbati erbeben, fördern, pflegen, davon ardbva. 

sskr. ardh, rdhate gedeihen; fördern, pflegen. — «A^-, aX&H, aX&nai för- 
dern, pflegen, heilen. 

ardbva bocb, erbaben, von ardb. 

swd. cpre^hwa dass. - lat. w4iä^-s dass. — lit ^rdvas, ^vf^ breit, w^it. 
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ama Name eines Baums, von ar? hoch? 

sBkr. arna m. Teakbaum. -- lat. omu-s f. Esche, Bergesche. 

arbha gering, wenig, Adverb arbhakas, 

sskr. arbha gering, wenig, Adverb arbhagas. — dialektisch a^ßo-g- d^aios 
and aQßvx&i' 6Xiydx$s Hesych. 

arbhu n. pr. eines Dämonen, von rabh. 

sskr. rbhu anstellig, klug, n. pr. Rbhu, ein Dämon. — '0^€i5-f n. p. 

arma m. Arm, Vorderbug, von ar ausgreifen. 

vgl. sskr. irma m. Arm, Yorderbag der Thiere. — zend. arema m. Arm. — 
lat. armu-s m. Yorderbag. — ksl. ramo m. Arm. — goth. arm-s m. Arm. 

arman Grossvieh; Rind, Pferd. 

lat. armen>ttt-m n. Heerde Grrossvieh. — an. jormun-i m. Pferd, Rind, goth. 
'^airman-, in airmana-reik-s, ags. eormen-ric, an. jormon-rek-r, mhd. ermen- 
rieh. Dieses airman, an. jormun diente als erstes Glied von Zasammen- 
setzungen, wie gr. ßov-, zur Bezeichnung des Grossen, daher z. B. die Elr- 
mun-duren, Grossthüringer, irmin-sul, grosse Säule u. s. w. 

ars fliessen, gleiten, netzen, davon arsa, arsana. 

sskr. arsh, arsh-ati dass. — 6Xuf-S'ttvo}, oXur^slv gleiten, ausgleiten. 

arsa m. Arsch, von ars. 

gr. o^^-^ m. Bürzel, Steiss. — ahd. ars m. dass. 

arsan, arsana männlich, sbst. m. Mann; Männchen von 
Thieren. 

vgl. sskr. rsha-bha m. Stier. — zend. arshan, arshana m. Mann, Männchen 
von Thieren. — aQaev-, a^^~; dqasvo^ in Compositis und in <x^€yoH» 
mache männlich. 

arsk, arskati, arskatai gehen, kommen, eigentlich In- 
choativ zu ar, als Praesensthema verwandt. 

sskr. arch, rcchati, archaisch auch archati gehen, kommen. — ^QX'9 ^QX^~ 
rat gehen, kommen, für Iqax-. 

al, aus ar, wachsen, wachsen machen, nähren, eine Spe- 
ciaüsirung der Bedeutung von ar erheben. 

zend. ere-thri f. Erziehung, aber areta, ereta hoch. — lat. ol-ere wachsen, 
al-Sre nähren, aber altu-s = zend. areta hoch. ^ goth. al-an, ol, al-ans 
nähren, mästen. 

ali, alya anderer, fremd. 

sskr. vgl. arana fremd, fem, ali nutzlos, zwecklos, vgl. akhaSt auch ari m. 
Feind? — aXXo-gy dX-jo-g anderer. — lat. ali-s, ali-d, alt neben aliu-s, 
aliu-d. — goth. ali anderer, alja ausser = dXXd, ahd. ali-lanti, nhd. E-lend. 
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1. av, avati sich sättigen, erfreuen, gern liaben; beachten, 
• anfinerken; begünstigen, helfen. 

Bskr. av, avati dass., av-i beachtend. — apy afn, aei sättigen, a»oi für 
äfi-Jto, aus «P*- = sskr. avi beachtend ^ beachten, merken, hören, aic~ 
S-dvointu aus als für «p«r- -f- dha merken. — lat. av-, av-ere gern haben, 
sich gütlich thun, ü-t-or gebrauche, au-dire hören, vgl. sskr. ava-dhä auf- 
merken, ava-dhäna n. Aufmerksamkeit, ava-dhi m. dass: Das ava in die- 
sen sskr. Wörtern ist nicht das bekannte Präfix, sondern muss von av de- 
rivirt werden und bedeutet »Beachtungc — lit. u-ma-s m. Sinn, Verstand. 
— an. audh-r m. opes; 6dh-r m. Sinn, Verstand; das letztere Wort liesse 
sich auch zu vat ziehen, vgl. lit. pa-j-auta f. Sinn. 

2. av gehen zu, eingehen, anziehen. 

zend. av, av-aiti gehen, eingehen, davon ao-thra n. Schuh. — lat. ind-u-o, 
ex-u-o an-, ausziehen. — lit. au-nu, au-ti die Füsse bekleiden, au-la-s m. 
Stiefelschaft. 

1. ava Pronomen der dritten Person, jener. 

zend. altpers. ava jener. — ksl. ovü jener. 

2. ava Praeposition und Verbalpräfix weg, zurück, ab, 
herab. 

sskr. ava ebenso. — av- in aC-iQvio ziehe weg, zurück; av wiederum, dß^ 
m ata = dpiM f. die Erde, eigentlich die niedrige, vgl. zend. aoya == avya 
niedergekehrt und sskr. ava-ni f. Erde, von 2. ava. — lat. au- in au-fero 
XL, s. w. — ksl.* u- Verbalpräfix, weg-, ab-, 

avaya, avya schafig, von avi. 

sskr. avaya in gatavaya hundertschafig, avya vom Schaf herrfihrend. — ota 
f. sc. 6oqd Schaffell für opuity oa f. dass. für opja. 

avas n. Gunst, Beistand, von 1 av. 

sskr. avas n. dass. — doa- für dpoa- in doa-aoos, doa-aito zum Beistand 
eilend, eilen. 

aväta, unangefochten, unverletzt, aus 1* an und väta, 
part. pf. pass. von van s. d. 

sskr. aväta dass. — ddaro-g für d-paro-s mit Vocalvorschlag vor p unan- 
getastet, unverletzt. 

avi m. f. Schaf, von 2 av? 

sskr. avi m. f. dass. — oV-c, 6pi-g f. dass. — lat. ovi-s f. dass. — lit. avi-s 
f. dass. — goth. avi- in avi-str Schafstall. 

avyaya vom Schaf herrührend, von avi. 

sskr. avyaya dass. — ot€o~g für 6pujo-g dass., oUri sc. Soqd Schaffell. 

1. as, asmi, assi, asti sein, davon asan, 1 asar. 

sskr. as, asti. — ^a-, iari, — lat. es-, est. — lit. es-, esmi bin. - goth. 
im, ist. ->. 
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2. as schleudern, scliie$sen, davon a$i, 2asar» 

Bskr. as, as-yati dass. — zend. anh-aiti dass. In den übrigen Sprachen unr 
in Ableitungen. 

asan n. Blut, von 1 as. 

8skr. asan n. Blut. — lett. assin-s m., gewöhnlicli assin-is pl. f. Blnt. 

1. asar n, Blut, von 1 as. 

sskr. asra n. vgl. asr-j n. Blut. — altlat. assir n. Blut, assar-fttu-s mit Blut 
gemischt. — ilag, tfaQ, böot. 7ap, dorisch rioQ n. Blut. 

2. asar, asara n. Geschoss, Schwert, von 2 as. 

sskr. asra n. dass. — aoQ n. dass. für eiffoQ, 

asi, ansi m. Schwert, von 2 as zend. anh. 

sskr. asi m. Schwert. — lat. ensi-s m. Schwert. 

asta m. Heimathsgenoss, von 1 as? 

zend. asta n. = sskr, asta n. Heimath} zend. asta m. Genosse. — daro-c 
m. Mitbürger, Genosse, kann von ciarv s. västu nicht derivirt werden. 

asti n. Bein, KiiQchen, voji 1 as? das Wesentliche? 

sskr. asthi, asthan n. dass. — oano-v aus oarej^o^f <5irr/-Vro-^, oot-^ro-c 
knöchern. — lat. os, Thema ossi- n. für osti- dass. 

asma Plural des Pronomens der ersten Person, aus 
a 4" sma. 

sskr. asma, Thema in Gomposition asmad. — i7/u£-rc, äolisch afifu-g, doritok 
ifii-^ wir, Thema ij^ufcf- in r^fi^SHmo-i, 

asvapna, schlaflos, aus 1 an u. svapna Schlaf. 

sskr. asvapna dass. — zend. aqafha dass. — avnvo-^ dass. 



A 

A. 

% I^t^]rjeQtiQ». 

sskr. ä. — tt, a. — lat. ä, ah — ah4. 4, fmgQ);iflngt hiK-^ nein-ä, vorg^e- 
setzt ä-hei, vor und nachgesetzt ä-hei-ä. 

aku, äldans, akista schnell, von 2 ak. 

sskr. ägu, ä^iya&s, ä^ishtha schnell. — zend. aQu, «i^yäo ä^anhi &gista 
dass. — wxiJ-ff, fixtaro-g dass. — lat. acu- in acu-pedius schnellfussig, 
ocior, ocius schneller. 

ägas n. Fehl, Sünde, Schuld, von ang. 

sskr. agas n. di^s?. — a^yog n. (ce) dass. 

ät, alt^r Ablativ vom Pronomiwlstamm a, als Parti- 
kel; ferner, dann, aber. 

sskr. ät, zend. äat, at dass. — lat. ät femer, aber. 
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äti f. Verderben, Schrecken, Wuth, von am. 

zend. äithi f. Verderben, Schrecken. — an. aedhi f. Wuth, Raserei. — vgl. 
zend. anthri f. Strafe, lat. atro- schrecklich, an. aedhra f. Furcht, Schrecken, 
von am? 

ätman, ätma m. Athem, Hauch, von an. 

sskr. ätman, im letzten Gliede von Zusammensetzungen auch &tma m. 
Hauch, Seele, Selbst. — dtfio-g m. Dampf, Dunst. — as. äthom, ags. aedhum, 
ahd. ädum m. Athem, Odem. 

antra n. Eingeweide, vgl. antara dass. 

sskr. antra n. Eingeweide. — tjtqo-v n. Bauch, Unterleib, '^toq n. Herz, 
Inneres. — lat. uleru-s? — an. aedhr f. ags. aedre, ahd. adara f. Ader, 
pl. Eingeweide. 

ap, ap erreichen, treffen, gewinnen. 

sskr. äp, äp-noti, äp-ati dass. — zend. äf, af dass. — lat. äp-, ap-iscor, 
ap-tus sum dass. 

abhanas üppig, geil. 

sskr. 4hanas schwellend, üppig, geil. — -tiqyetves- in vneQ^rtipav^^oVT" ftber- 
müthig, üppig, geil. — vgl. lat. über-iuß üppiger, über-tae U^ppigkeit; ahd. 
upp-i, upp-ig üppig, leer; zur letzten Bedeutung vgl. wiederum sskr. äbh-u 
leer. 

äbhanasya Geilheit, Ueppigkeit. 

sskr. ähanasya n. G. üe. — vTieQ-riipave-ta für -ri(f)avsat(x f. G. Üe. 

ama ungekocht, . roh, von am. 

sskr. äma dass. — (o/xo-g dass. 

äyn oder äiv, was dasselbe, m. n. Leben, Lebenszeit. 

sskr. äyu m. n. dass. — aip-tav-y aicjv m. dass. aif^ei, ulp^^^ immer. — 
lat. aevu-m n. dass. — goth. aiv-a-s m. Zeit, Ewigkeit. 

ära Fragöpartikel, etwa. 

ttqa, aQcc, uQy ^tt Fragepartikel. — lit. ar ebenso. 

ära f. Ahle, Pfiiem, Bohrer, von 3 ar. 

sskr. ära f. dass. — vgl. dg-C-ä- f. dass. — lit. y la f. dass. - ahd. ala 
f. Ahl«. 

1. äs, ästai sitzen. 

sskr. as, astai sitzen. — 17-, rjo^, ^fiat, f^atm sitzen. 

2. äs n. Mund, Gesicht, von an? 

sskr. fi,s n. zend. koüh n. Mund. — lat. ob, 6r-i8 n. Mund. — an. 6s-s m. 
Flussmündung. — vgl. lat. ostiu-m n. Mündung und lit. ofltars m. osta f 
Mündung- 
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I. . 

1. i Pronominalstamm der dritten Person, davon itara, ita, 
id-ta, I. 

8Bkr. Themaform id, nom. acc. sg. neutr. idam, nom. sg. f. iy-am. — lat. 
i-8, e-a, id; idem. — lit. ji-s f, ji er, sie, mit vorgeschli^geneiii j. 

2. i, aiti, imasi gehen. 

Bskr. i, eti, imasi g. — ?, flai, tfiiv g. — lat. i-, e-o, it, imus g. — lit. i-, 
eiti, meist ei-nu g. - ksl. i-df, inf. i-ti. goth. i-ddja ging. 

iüs gut, recht, vgl. yaus, yüs. 

vgl. sskr. yo^ Fug, Recht? — zend. yüs gut. — vgl. lat. jus, jür-is n. 
Recht. — goth. ius gut, compar. lus-iza hesser. juheo halte für gut 
jus + dhä? 

itara, Comparativ von 1 i, der andere. 

Bskr. itara der andere. — lat. iteru- der andere, nur erhalten im adverhim- 
len acc. sg. ntr. iterum, zum andern Mal, ahermals. 

ita, von 1 i, Adverb so, wie. 

sskr. itthä so. — zend. itha so, wie. — lat. ita so. - lit. it wie. 

idta, itta der da, Pronompn, componirt aus id, Thema 
von i, und ta, die zweite Hälfte wird flectirt. 

lat. iste, f. ista der, die da. — hochlettisch itta-s, f, ittii der, die da. 

idh entzünden, entflammen. 

sskr. idh, id-dhe dass. — gr. al&-a) flamme, Id'-aCv^rai' &€Qf4aCv€rcu He- 
sych. — lat. aes-tu-s s. aidhtu. — ags. ad, ahd. eid, eit m. Brand, Scheiter- 
haufen, mhd. eit-en glühen, brennen. 

idhara hell, klar, lauter, von idh. 

sskr. idhra in vidhra d. i. vi-idhra hell, klar. — /^«^-f hell, klar. — as. 
idal, ahd. ital pur, lauter, eitel. 

in, inuti, ainuti (drängen), bewältigen, in seine Gewalt 
bekommen. 

sskr. in, i-näti, inoti, inv-ati drängen, bewältigen, in der Gewalt haben. — 
iv-, atvvrai nehmen, fassen, packen. — lit. im-ti nehmen? oder zu yam? 

iyar, iar Präsensthema zu 1 ar erheben, treiben. 

sskr. ar, iyar-ti treiben, bewegen. — iaX-, idX-Ui f. lal-fsi treiben, werfen. 

iyarma, iarma m. Lärm, Getöse, von iyar (die Stimme) 
erheben. 

IdXifjLo-s m. Geschrei, Klagelied. — an. iarm-r m. Geblök, Gekrachs = 
jalm-r m. Getöse, Lärm, jalm-a tosen, lärmen. 
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ir bewältigen, schädigen, zürnen, wohl ans 2 ar. 

sßkr. ir-ya kraftig, ir-in gewaltthätig , ir-asyati zürnen, von einem Thema 
ir-as Zorn. — lat. ir-a f. Zorn, ira-scor zürne. — vgl. goth. airzjan irren 
trs., stören, scliädigen? 

il, ilay mhen, still halten; aus al? 

sskr. il, ilay-ati ruhen, rasten, still halten. — iXT-vv-(o rasten, zögern. — 
lit. il-B-tu, ils-ti müde werden, ruhen ist um s gemehrt, al-s-a f. Müdigkeit, 
al-8-u-8 müde. 

is, iskati suchen, wünschen; vorhaben; fordern, vor- 
schreiben; fü# gut annehmen, wofür halten, schätzen. 

»skr. iah, icchati für is-skati suchen, wünschen, vorhaben, fordern, pass. 
ish-yate vorgeschrieben sein, für etwas gelten, gehalten werden. — lat. 
aes-tim-are schätzen, von einem *aes-timo-. — goth. fra-isan nachforschen, 
Suchen, ais-tan achten, an. aes-ta fordern. — lit. j-eskö-ti suchen = ahd. 
eisc-on heischen, eigentlich wohl Denominativ von iskä, w. s. 

iskä f Wunsch, Forderung, Frage, von is, iskati. 

sskr. icchä f. dass. — lit. j-esko-ti von *j-eska. — ags. äsce, ahd. eiscä f. 
Forderung, davon engl, ask, fragen, an. aeskja wünschen, ahd. eiscon, un- 
ser heischen, fälschlich für eischen. 



I. 

t, von 1 i, Verstärkungspartikel, an Pronomina ange- 
hängt. , 

sskr. zend. i z. B. zend. hyat-i. — F, z. B. in ovroa-f. 

Ik ZU eigen haben, mächtig, Herr sein. 

sskr. ig, ish-te dass. — goth. aig-an, aih, aih-ta haben, besitzen, aih-t-s f. 
Eigenthum. " 

igh sich bestreben, begehren. 

sskr. ih, ih-ate sich bestreben, begehren, ih-ä f. Streben, Wunsch. — //- 
itvSv inid-v/LieTv Hesych. — lit. ig-iju, ig-iti etwas erstreben, sich Mühe 
geben. 

ir sich in Bewegung setzen, erheben, enteilen, aus 1 ar. 'ly .-' '^j^. 

sskr. ir, ir-te und ir-ate dass. — ahd. ila, mhd. ile f. Eile, as. il-jan, ahd. ^//. *^: 
il-lan, il-an sich beeifem, eilen. — vgl- goth. al-jan, Eifer, vom primären 
al = ar. 

is, ais gleiten, eilen. 

sskr. ish, ish-ati und esh, esh-ati enteilen, fliehen. lit. eis-ena f. Gang 

— an. eis-a eilen, stürzen, gleiten. 

• 2* 
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isi, yasi m. Eis, von is gleiten. 

■find. \q\y httzvar. yah := yaa, Eis. — an. Im, agfs. ahd. U m. Eis, abd. 
l0-9t f. für is-ja Eiaiapfen. 

u. 

u, vu; avati schreien, brüllen. 

sskr. u, avate s. b. — «i5-, auf*, pv- fut. d-pv-asc rufen, schreien, «-^ö-t^, 
aü-Tij f. Schrei, Ruf. — ahd. uw-ila f. Eule. — Jcsl. vy-jj, vy-ti tönen, 
heulen, ty-tije n. Geheul. 

uk gewohnt sein. 

Bskr. uc, uc-yati, uv-oc-a Gefallen finden an, gern thun, gewohnt sein, ok-as 
n. ok-a m. Öaus, Wohnsitz. — lit. j-unk-st-u, junk-an, junk-ti gewohnt 
werden, uk-i-s m. Hufe, Landsitz. — goth. bi-uht-s gewohnt, bi-uhti n- 
Gewohnheit. — Hierzu lat. uxor? 

1. nks, vaks träufeln, netzen, sprengen, davon nksan. 

sskr. uksh, uksh-ati, va-vaksh-a dass. — Auf das Stammverb ug geht viel- 
leicht vy-QO-s feucht. 

2. uks, vaks heranwachsen, erstarken, von ug, vag. 

sskr. uksh, uksh-ati, va-vaksha dass. — av^-a, di^-tj für d-fi^^at wachsen 
lassen. — goth. vahs-jan, vohs wachsen. 

uksan, uksa m. Ochs, Stier, von 1 uks. 

sskr. ukshan, in Zusammensetzung auch uksha m. Stier, Ochs. — goth. 
auhsa, Gxundfoi^ auhsan- Ochse. 

Ug, vag -ati,.-ayati wachsen machen, stärken, mehren. 

sskr. vaj, vajati, väjayati stärken, mehren, ug-ra mächtig, furchtbar, oj-as 
n. Kraft, Glanz. — vy- in vy^tis- gesund, «vy*" ^^ ticvy^ f. Glanz. — lat. 
augeo mehre. lit. augu, äug-ti wachs^a, ug-ter-eti etwas wachsen. - 

goth. vok-ra- m. Wucher. 

1. ud, und, vad, vand quellen, netzööi, baoben. 

sskr. ud, und, unat-ti dass. — In den übrigen Sprachen nur durch Ablai- 
tungen vertreten. 

2. ud, auf, hinauf; aus, hinaus. 

sfkr. ud dass. — gr. s. udtara. — goth. ut Adverb hinaas, heraus, ahd. 
üz aus. 

uda, unda Wasser, Woge, von 1 ud. 

sskr. uda n. Wasser. — lat. unda f. Woge, Wasser, üdu-s feucht. 

udan, vadan n. Wasser, von 1 ud. 

sskr. udan n. Wasser, Woge. — v^ar^ ii. W. — lit. Vanden-, zemait. un- 
den- m. W. — goth. vatin W. 
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üdarÄ, vadara m. n. Bauch, von 1 ud, schwelle. 

wkr. udara n. B. - ?end. adara m. B. — maced. odego^ m. B. — liif. 
▼edara-6 m. Idagen, pl. Eingeweide. 

udtara, Comparativ von 2 ud, der obere, spätere. 

sskr. uttara der obere, spätere, uttaram weiter, später. — gr. vüngo^ der 
spätere, vOreQov später. 

udna benetzt, von 1 ud. 

8«kr. Unna für ad&a öiei\% als |»art. pf. pass. von ud. • -vSvof ip l4loa' 
v^vrj^ vM'Oi benetzen, queUen machen. 

1. udra m. Wasserthier, Otter, von 1 ud. 

sskr. udra m. ein Wasserthier, nach Einigen Krabbe, nach Andern Fisch- 
otter. — zend. udra m. Otter oder Wasserhund. — v^qo-s m., vSqu f. 
Wasserschlange, i- lit. udri, f. Otter. - ags. oter, ahd. ottir m. 0. 

2. udra n. Wasser, von 1 ud. 

sskr. udra Wasser, nur in udr-in wasserreich, und an-udra wasserlos = 
av-v^Qo-^. — v^Qo- Wasser, in Zusammensetzung, v^toQ n. W. , Mago-s 
wässerig. — as. watar, ahd. wazar n. Wasser. 

upa Praeposition und Verbalpräfix, lie^^ju, Jiiniiuf-zu, 
unter. 

sskr. upa dass. — vno unter. — goth. uf, als Verbalpräfix auf, als Präpo- 
sition unter. — vgl. lat. s-ub. 

upaina, Superlativ zu upa, der oberste, höchste. 

sskr. upama d^r o. h. — ags. uiema dass. — vgl. lat. s-ummu-s, für s-upmu-s. 

upara, Comparativ tu upa, der obere. 

sskr. upara der o. — vn^Qft f. d$6 obere Tau, Raatf^ =: lat. crupara, sup- 
para dass. — ags. ufera, ufora der o. — vgl. lat. s-uperu-s, s-upara. 

upari Adverb oben, oben dr^uf, Praeposition über. 

sskr. upan dase. - vniQy vmCg für vniQi' dam. — goth. ufar über — vgl. 
lat. s-uper. 

ul, ^lul heule», 

stkr. nlul-i heulend, Geheal. — vX-^u heule, belle, oloX-tj^ f. Geheul, 
6XoX'v(a} heule. — lat. ulul-are heule. — lit. ul-6ju heule = vX-^ito heule, 
nlul-a bangos es rauschen die Wellen, Ness. ^ an. yl-a heulen. 

uluka m. Eule, Käuzchen, von ul. 

sskr. ulüka m. Eule, Kauz. — lat. ulucu-s m. dass. 

ululu heulend, von ul. 

sskr. ulülu heulend, t^ oXoXv-^ aufschreiend« beulend« 
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US, ausati 1. brennen, sengen, 2. =^ vas aufleuchten. 

sskr. ush, oshati brennen, sengen. — ttv-f avei, uvh anbrennen, anzünden, 
ev' €vei. sengen. — lat. us-, ürit für onsit, us-tnm brennen. — an. us-li 
Feuer, ags. ys-le, ahd. us-ila, mhd. üs-ele f. Sprühascbe. 



A 

u. 

u mangeln, fehlen, vä dass. d. i. ü -j- ä. 

zend. ü, pari. med. ü-yamna mangelnd, fehlend. — sskr. ü-na ermangelnd, 
woran etwas fehlt. === zend. una; zend. una f. Mangel. — ev-vt-^ erman- 
gelnd, beraubt. - goth. va-n-s mangelnd, fehlend; va-n- n. Mangel. — 
an. au-dh-r öde, goth. auth-ida- f. Oede. 

üdhan, udhar n. Euter, von vadh fliessen. 

Bskr. üdhan, üdhar n. -^ ovS-ar-, nom. sg. ov^ciq n. — lat. über n. — lit. 
udr-oti entern. — ags. üder, ahd. üter n. Euter. 

\ 

AI. 

ai Literjection. 

sskr. e, ai. — zend. äi. - «?, aiat. — lit. ei, ai. — nhd. ei! 

aika eins, gleich. 

sskr. eka ein. — lat. aequu-s gleich. 

aidha entzündet, entzündend, von idh. 

sskr. edha anzündend, sbst. m. Anzünder; Brennholz. — at&o^s flammend, 
ald-o-g m. Gluth. — ags. ad, ahd. eit m. Gluth, Scheiterhaufen. 

aidhas n. Brand, Brennstoff, von idh. 

sskr. edhas n. Brennholz. — ald-og n. Brand, Gluth. 

aidhtu, aidhatu m. Brand, von idh. 

sskr. edhatu m. Brand, Feuer. — lat. aestu-s für aedtu-s m. dass. 

aina einer. 

vgl. sskr. ena Pronominalstamm der. - oho^g, ohi^ eins, die Eins auf den 
Würfeln, olvii ionisch fiovag. - altlai oinos, lat. ünu-s, ün-icu-s. — alt- 
preuss. ain-s, goth. ain-a-s, einer, ainaha> einzig, unicu-s. 

aima m. Gang, Weg, Bahn, von 2 i. 

sskr. ema m. eman n. dass. — olfio-g m., olfAti f. dass. — vgl. lit. ej-i-ma-s 
m. Gang. 

airä f. eine Grasart. 

sskr. era-kä f. aus ""erä, eine Grasart. — (äqa f. Lolch. 



aJya — ka. 23 

1. aiva m. Gang, dann Gebahren, Weise, Sitte, von 2 i. 

Bskr. evai m. Gang; Sitte. — as. eu, eo m. Gesetz, afries. ewa, ahd. ewa f. 
Sitte, Gesetz, Norm. 

2. aiva einer, einzig, allein. 

altpers. aiva, zend. aeva dass. — olo^s für oipo-g dass. 

aisä f. Wunsch, Forderung, Vorschrift, Ansehen, von is. 

Bskr. eshä f. Wunsch, vgl. zend. aesha n. Wunsch; ein Mass; adj. Wunsch 
erlangend. — alaa f. Wunsch, Vorschrift, Anweisung. — ahd. era f. für 
aisa Achtonjg, £hre, vgl. goth. ais-tan achten. 

AU. 

augman n. Wachsthum, von ug, vag. 

lat. augmen-tu-m n. W. — lit. augmS', g. augmen-s m. W. 

ausas, ausäs f. Morgenröthe, von us vas 

sskr. ushas f. dass. auch ushäs. — 1)0)^, att. icti;, aeol. rruoj; f. dass. - lat. 
auror-a f. dass. für ausos-a. 

ausi f. Ohr, wohI*von av. 

vgl. ovoT- n. dass. — lat. auri-s f. dascu — lit. ausi-s f. dass. — vgl. goth. 
aus-on- n., ahd. orä f. 

austara östlich, von us vas. 

vgl. zend. ushagtara östlich. — lat. auster, Thema austro- m. Südostwind. 
— ahd. ostar, mhd. oster östlich, z. B. in ostar-rihhi Oesterreich. 

ausra morgendlich. 

«skr. usra morgendlich. — Ev^o^s m. Morgenwind, Ostwind, ayx^^vQo^ 
morgennah. — vgl. lit. auszrii f. Morgenröthe. 

ausria morgendlich. 

sskr. tisriy& f. Morgenhelle. — av^io^ adverbialer Accusativ: morgen, 
^^QU}-^ morgendlich steht wohl zunächst für d-fscfQio-'S, geht also auf vas- 
ria zurück. 

K. 

1. ka, kva Pronomen interrogat. wer, welcher, auch inde- 
finit gebraucht. 

sskr. ka, zend. ka wer. - no-y ionisch xo-. — lat. quo- in quo-d, pl. qui, 
quo-ruJn. — üt. ka-s m. f. wer, welcher; irgend wer. — goth. hva-s, hvo, 
hva. 

2. a. ka, kva und. 

sskr. zend. ca und. — « und. — lat. que. — goth. h in ni-h neque. 
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b. ka, kva auch, macht indefinit. 

send, ca z. B. in cis-ca wer irgend, jeder. — dorisch ka in Sita, roxei, 8onit 
0T€, t6t€. — lat. que z. B. in quis-qne = zend. cisca. — goth. h in hvo-h, 
hva-h welche, welches auch. 

1. kak lachen. 

sskr. kakh, kakkh, kakk-ati lachen. — xayx-äs m. Lacher, xajf/»«fo> lache. 
— lat. cac(h)-innu-s m. Gelächter, cachinn-äri lachen. 

2. kak kacken. 

sskr. Qak-rt, gak-an n. Excremente. — xattn-ti f. jenxjt-oca) = lat. caco-s, 
cac-are. — lit. szik-u, szik-ti cacare, szik-na f. der Hintere. 

3. kak, kank binden, umgürten. 

sskr. kac, kanc, kac-ate binden, gürten, kac-a Band, kS,nc-i f. Gürtel. — 
xdx-aXo-^ n. Ringmauer. — lit. kink-au, kink-yti anspannen, gürten (Pfer- 
de). — ahd. hag, hag-es m. Hag, Einzäunung. 

4. kak hinreichen, genügen, im Stande sein. 

sskr. Qakj Qak-noti, gak-yatl vermögen, helfen, geben. — zend. gac, gac-aiti 
stark sein, caus. gac-aya geben. — xty;^-«r(ü, t-xi^-ov wohin gelangen, er- 
langen, xCx'Vs f. Kraft, Stärke. — lit. kasJc-if kakraü, kkk-ti wohin gelan- 
gen, genügen, hinreichen. — ags. hig>ian streben? doch vgl. sskr. \^h-ra 
schnell. 

5. kak, kank dörren, rösten, kochen. 

sskr. käh-ala für käkh-ala trocken, khaj-ika für khac-ika m. gedörrtes Korn, 
kaiik-u, meist karig-u, kvarig-u m, kvaiig-ü f. geschrieben, Hirse. — xayx- 
aUoSf xäyx-avo^, xayx-avio-g trocken, dürr, af«yx-«o dörre, xa/-pu-ff f. 
gedörrte Gerste, xäyx-Qo-e m. Hirse. — lat. coqu-0 koohd, dörre, röste, 
eoc^ulu^m n. Kochgeschirr; dürres Hok. -* lit. kak-aly-s Ofen^ wenn es 
nicht aus »Kachel« entlehnt ist. 

6. kak hineilen, vorübergehen. 

zend. Qac, gac-aiti vorübergehen von der Zeit, mit fra ebenso, fra hama 
gacinte die Sommer gehen vorüber. - lit. szok-ti springen, hüpfen, pra- 
szok-ti verstreichen, vorübergehen von der Zeit. — ksl. skak-ati tanzen, 

7. kak, kank hangen und bangen. 

sskr. gaiik, -ate hangen und bangen, i^k-una m. Vogel = hangend, schwe- 
bend. — xoyx-^v-^ heben, schweben machen. — lat. conc-t-äri in der Schwe- 
be sein, zögern. -^ goth. hah-an hai*-hah, hah-ans hängen, schweben las- 
sen; in Zweifel sein. 

8. kak, kask sieben, seihen. 

sskr. Qak-tu m. feines Mehl. — xotfx-iVo-v n. Sieb. — ht. kosz-u, koet-ti, 
lett. käsch-u, käs-u, käs-t sieben, seihen, lit. kosz-tuva-s m. Seihetuch. 

9. kak leiden, Leid zufügen. 

skr. cakk (cikk, cukk) -ayati leiden, Leid zufügen, kank-ara, kishk-u «ohleoht 
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— ««x-d-^ schlecht, «i}«^wf- f. schädigend, «chmaheiid. — l«t. Cac-u-s, 
Cac-a. — Ut. kank-inti quälen, kenk-iü, kenk-ti schaden, naan kenk mir 
fehlt etwas, keik-iu, keik-ti flachen; kank-a f. Qual, Leiden wie gr. xüLKn 
f. z. B. in ffrofia-xdxrj f. Mundleiden. 

kaka m. Haupthaar. 

sskr. kaca m. H. — ksl. kakü, kyku m. kyka f* H. — serb. kika dass. 

kakar, kikir, kukur malt den HahncGaschrei, vielleicht 
mit Anlehnung an eine Intensivbildung von kar rufen. 

sftkr. kukkuta für kukkur-ta m. Hahn = ksl. kokotti m. Hahn. — iU9u^ 
(o^s für x%9u^'jo^ m. HaJbn, Hesych. — lat. cucur-ire krähen. — illyr. 
kokur-ik-ati krähen, lit. kakar-yku, deutsch kikerikL 

kakala m. Hals, Halsv^irbel, vom Intensiv von kar - skar 
drehen. 

«skr. kakala m. Halswirbel, Kehlkopf. — lit. kakla-s m. Hals. — Tgl. sskr. 
krka m. Kehlkopf und ksl. kriikü m. Hals. 

kakudmant gipfelnd, sbst. Gipfel, aus sskr. kakud Gipfel 
f mant. 

sskr. kakudmant, kakunmant gipfelnd sbst. m. Gipfel, Berg. — lat. cacÄ- 
men n. für caoudmen Gipfel. 

kakva klein, gering, von 9 kak? 

zend. kaQU, kagya klein, gering. — xitxxo-;, xocrxo-;, lakonisch xaaweo-^ m. 
der kleine Finger. 

kaksä f Gurt, Abgürtung, Gelenk, von 3 kak. 

sskr. kaksha m. kakthä f. Gurt, Achsel. — lat. coxa f. Gurtgegend, Hüft- 
j^nk. — ahd. hahsa, mhd. hahse f. die Hesse, Kniegelenk der Pf«rde. -^ 
vgl. lit. kink-a f. die Hesse, von kink-^yti gürten = 3 kak. 

kaksta m. n. Holzstück. 

sskr. kashjha m. n. Holzstück. — itaaxo^* &LfXov, U^afAÜvss, Hesych. -*• 
lit. szeksta-s m. Baumstumpf. 

kagh, kang umfassen, umgürten, wohl eine Nebenform 
von 3 kak. 

«skr. *5figh? Qd,kh, ^äkh-ati dass. — lat. cing-o, cing-ulu-m n. — goth. 
hak-ul, ahd. hachul mhd. hachel m. Mantel. — ags. hag-a, an. hag-i m. 
Hag, Geheg, oder zu kak? 

kanka m. f. n. Muschel. 

iskr. ^arikha m. n. Muschel. — xoyxo^ m., xoyxfi f. M. 

kankana m. n. Glocke, von kankan Intensiv von kan, 
kvan tönen. 

sskr. kankana n. Glöckchen, kinkini f. Glockehenschmuck. — lit. kankala-s 
m Glocke. 
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kankal Intensiv zu kal, kval bewegen. 

Bskr. cancal-yate Intensiv zu cal. — xlyxX-o-g m. für xiyxak-o^ Bachstelze, 
vgl. sskr. car-a, car-aka, car-ata m. und lit. kel-e f Bachstelze. 

kankava, kinkava klein, jung, vgl. kakva. 

zend. kä^ava klein, gering, vgl. sskr. kigo-ra m. junges Thier. — xixxaflo-s 
ganz kleine Münze, xtxxdß-tvov iXa^^aTov, ovSiv. Hesych. 

1. kat weggehen, vergehen, caus. jagen; fällen. 

sskr. Qat-aya, bildet das Causale zu gad s. kad, weggehen machen, jagen, 
hetzen; fallen machen, gat-ru m. Feind. — xor-o-g m. Hass, Feindschaft, 
xoH-oiy l-xoTeff-oafirjv zürnen. — lat. oat-ac- fallend, stolpernd, cat-ena f. 
Kette. — goth. hinth-an, hanth, hunth-ans jagen, erjagen, fangen, ags. 
headh-u f. Kampf. - 

2. kat verbergen, bergen, verstecken. 

sskr. cat, cat-ati dass, — xot^vIo-s s. katvala. — goth. heth-jon- f. Kammer. 

3. kat lärmen, schwatzen, schelten. 

Bskr. katth,. katth-ate viel Lärm machen von-, prahlen, rühmen, schelten. — 
xfot'CXo-g geschwätzig, xanCX-Xfo schwatze. — lit. kat-il-inti plaudern, plap- 
pern. — an. hadh n. Geschwätzigkeit, Schmähung, hadh-ung f. dass. 

katara, kvatara welcher von zweien, Comparativ von 
1 ka. 

sskr. katara, zend. katara dass. — xoriQo-s, non^o-g dass. — lat. uter für 
*cuteru-s, quoteru-s dass. — lit. katra-s dass. — goth. hvathar, ags. hvädher, 
ahd. hwedar dass. 

katvala m. f. Höhlung, Vertiefung, von 2 kat. 

sskr. catväla m. Höhlung. -^ xotvXo-g m. Schale, xarvXti f. jede Höhlung, 
Lendenhöhle; Schale. — vgl. lat cat-inu-s, cat-illus. 

1. kad gehen, weichen, fallen, caus. kadaya. 

sskr. gad, gad-ati gehen, ä-gad entgegenkommen, caus. gädaya treiben, 
hetzen; gad, Praesensthema Qiyate, caus. gätaya, ptc pf. pass. ganna gehen, 
weggehen, fallen. - zend. gad, gadayeiti kommen, gehen; weggehen, ab- 
stehen, ablassen von; fallen, anfallen. — x^-xaS-ov, xi-xaS-of^rfv weichen, 
abstehen von. — lat. ced-ere gehen, weichen; cäd-ere faUen, caus. caed-Sre 
fällen. — ags. Jient-an treiben, hetzen, jagen, hunt-a m. Jäger, goth. hat-is 
n. Hass, ahd. hazjan = sskr. gädaya, mhd. hetzen. 

2. kad auszeichnen, schmücken. 

sskr. zend. gad auszeichnen, schmücken s. Roth, Nir. Erl. 63. » dorisch 
xi-xad^fiat = xi-xaa-fiai zeichne mich aus, xoa-fxo-g m. für xodfiog Schmuck, 
Ordnung; kretisch Ordner, Magistratsname, KdS^fxo-g n. pr. 

. kadara m. eine Baumart. 

sskr. kadara m. eine Mimose, vgl. khadira m. Acazie. — xid^-g f. Ceder. 
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kadä wann, von 1 ka. 

sskr. kadä wann. — lit. kada wann. — ygl. lat. quando. 

1. kan, kvan, kanati tönen, klingen. 

sskr. kan, kanati, can, canati, kyan, kvanati tönen, kvan-a m. Ton, Klang. 

— xttv^^to rauschen, xccv-a/i^ f. wie arov^axri von üriv-iOf Geränsrch, Ge- 
tön. — lat. can-, canit, ce-cin-i klingen, singen. — ags. hvin-an rauschen. 

2. kan, stechen, schneiden, vernichten, Nebenform zu kä 
stechen. 

sskr. 9&n, Nebenform zu Qa stechen, nur im Desiderativ Qi-Qa&s-ati erhal- 
ten. — altpers. gan, vi-gan tödten, vernichten, zend. gän-a m. Vernichtung. 

— xaCvta für xav-jtOj xav~€tv vernichten, tödten, xop-rj f. Mord. 

3. kan Nebenform zu kam, sich mühen. 

Bskr. gan-ais, ^an-ak-ais, instr. plur. von *Qan-a, *5an-aka mit Mühe, allmäh- 
lig, gemach, ni-gäna neben ni-gämana n. das Achtgeben. — cf*«-xoy-o-f m. 
Diener, iy-xop-iS- f. Dienerin, xovi-fa mühe mich, xori^-Ti}-^ m. Diener, 
iy-xor-etv sich mühen, später »machent, wie neugriechisch xafivta. — lat. 
con-äri. — ksl. kon-ati thun, machen, beenden, kon-i6i Ende. 

1. kana, kvana machf indefinit, von 1 ka. 

Bskr. cana ebenso. — lat. -cun- in -cun-que, gleichsam cana ca. — goth. 
-hun in ains-hun irgend einer. 

2. kana, kanya klein, jung. 

jBskr. *kana in kana f. junges Mädchen, comp, kan-iyams, superl. kan-ishtha 
kleiner, kleinst, *kanya in kanya f. junges Mädchen. - xai>v6-g für xavio-^ 
jung, neu. 

kant, knat schlagen, stossen, stechen, aus 2 kan. 

sskr. knath, knath-ati schlagen, ^nath, Qnath-ati dass. apa-Quath wegstossen. 

— zend. gnath dass. — xevt-io), aor. xiv-aai für xevT-aai stossen, stechen, 
xäV'T^'V n. xiv-Tia^ m. für x€vt-tqO'V, xevr-rtoQ. — an. hnjodh-a, hnydh, 
hnaudh, hnjodh-it schlagen, stossen, ahd. hand-eg scharf, stechend. 

1. kanta, kata hundert. 

sskr. gata. — -xaro- in t-xaro^ einhundert. — lat. centu-m. — lit. szim- 
ta-s. — goth. hund- für hunth hundert. 

2. kanta m. Stange, von kant. 

sskr. kunta m. St. xovro-g m. St. 

3. kanta, kantara Lappen, Lumpen, von kant. 

sskr. kanthä f. geflicktes Kleid. — xivTQ-fov m. Lappenwerk, Flickwerk. — 
lat. cent-6n- m. dass. — ahd. hadara, mhd. hader m. Lumpen, Lappen, nhd. 
Hader-lumpen. 
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kantara m. Saumthier, Packpferd, von kmt stacheln? 

Bskr. kantäla, kaiithlla, karidola m. Eameel, als Hauptlasttliier. -^ JUvrmv* 
^-f n. pr. Gaulmensch? — lat. oanter-iu-e m. Packpferd. •— lit. knnter-i 
m. schleclites Pferd. — vgl. zend. kathwa m. Maulthier. 

kanda m. Knoten, Knolle; Gelenkknoten. 

B«kr. kanda m, n. Knolle, Zwiebel, Gelenkknoten. — uMo-^ m. Würfelkno- 
eben, xov^-vXo^ m Knochengelenk der Finger. 

kandara, kandala, kadala m. n. KnoUengewäctis , von 
kanda. 

88kr« kandara, kandala, kadala m. n. Name knolliger Pflanzen. ~ xCSako-v 
n. Zwiebel. 

kand- f. Lausei, Niss, wohl von skand beissen. 

novid- f. dass. — ags. hnit-u f. die Nies. — lit. kand-i-s m. Motte. — lat. 
lend-es f. pl. Nisse und lit. glind-a-s m. dass. liegen fem. 

kandhara, kandhäla Korb, Kohrkorb. 

sakr. kandara, kari^ola, kan(}ala m. Kohrkorb. — xctvd^^üt f. grosser Korb, 
xavS^X-w-^ n. Sattelkorb. 

1. kap, kapati fassen, binden, verhaften. 

aj menisch kapern fessle, binde, kap-eal gebunden, kap-an-kh Bande. — tcton-fi 
f. Handhabe, Griff. — lat. cap, capit fassen, fangen, cap-ulu-jn n. Griff- — 
as. haf-t gebunden, ahd. haba f. Handhabe = xcinfi = ig. k4p&. — lett. 
kampju, kamp-t fassen, greifen. 

2. kap braten, backen. 

xaTt-vQo-s trocken, dürr, d^o-x6n^-g brotbackend, m. Brotb&cker. — lit. 
kep-ü, kep-ti braten, backen. 

3. kap, kamp vibriren, schwingen, undnlirtti, auf und nie- 
der gehen. 

iskr. kamp, kamp-ate 1. zittern, caus, hin und her, auf und niederbewe- 
gen, 2. vibrirend aussprechen, trillern, kamp-a m. trillernde Ausspraohe. -* 
xa/in-T-to biegen, xafin-vXo-s gebogen, vgl. sskr. c&p-a m. Bogen ; xofin-^^ 
trillern, von ^xo/nno-^ = sskr. kampa Triller. — lat. cap-er-are sioh kräu- 
seln, runzeln, vom Gesiebt. — lit. szep-iu-s, szep-ti-s das Gesicht verziehen, 
szyp-s-6ti-s dass., letzteres Wort genau mit lat. caperare identisch. 

kapa m. Huf. 

sskr. Qapha m. dass. — an. häf-r, h6f-r m. Huf. -^ vgl. lit. kanapa f. Huf. 

kapat n. Haupt. 

lat. Caput n. — goth. baabith, as. hobhid, Agt* heafod, an. höfu^ n« Hit^apt. 

kapati f. ein Maass, etwa 2 Hände voll, von kap £6Lssen. 

Mkr. kapaji f. ein Maass, 2 Hände voll. --' xanit^s i. Oetretdemaan, Chö- 
niz, etwa ebenso viel. 



kapäla m. f. Hirnschale, Schädel. 

sskr. kapäla m. n. Schale, Hirnschale, Schädel. — xetpalii f. Kopf. — ags. 
hafala, hafola m. Eopf. 

kapta, part. pf. pass. von 1 kap, gebunden. 

lat. captu-s dass. — an.- hapt-r f. hapta, as. hafb dass. 

kapra m. Ziegenbock, ursprünglich wohl Bock, männ- 
liches Thier überhaupt. 

lat. caper, Thema capro- m. dass. capra f. Ziege. — an. hafr, pl. hafr-as, 
ags. haefor m. Zb. — vgl. xan^o-g m.'Eber. 

kab, kib Nebei^orm zu gabh sskr. jabh, schnappen, 
happen. 

sskr. kav-aka n. kav-ala m. Mundvoll, Happen, kav-i, kambi f. Löffel, kav-i 
f. kav-ya m* Gebiss eines Zaums vgl. lit. zab-oti zäumen, von zab = sskr. 
jabh; cib-uka, cub-uka m. Kinn, vgl. jambha Kinnlade. — xdn-r-ta happen, 
schnappen, suiß^tcao-^, xdß-cuaa^ gefräßsig. — lat. oib-u-s m. Speiie, vgl. 
sskr. jambha m. Speise. — lit. \-kimb-ü, kib-aü, kib-ti einhaken, festgrei- 
fen, packen. — an. hväp-t-r m. Mund, Backe, ndd. happen, Happen m. 

kabäla m. f. Gaul, schlechtes Pferd, von kab. 

lat. caballu-s m. — lit. szebel*kä f. schlechtes Pferd. Stute; ksl kobjla, 
iiobyl-ica f. Stute. 

1. kam, kamnati sich mühen, ermüden, ruhen. 

«skr. qsk'm, gam-yate und ^mnäti sich mühen, ermüden, ruhen, ^am-i f. 
"Werk, Arbeit, caus. ruhen machen, hemmen. — xafi- xdfiv-n aus ^xafivqai 
= sskr. gamnati, ^-ica^-pv, xi-x^x^xa sich mühen, wirken. — an. hem-ja, 
bam-da, ham-it hemmen. 

2. kam, kamyati sich Mühe geben, merken auf, beachten. 

»skr. gam , g&mayati beachten , aufmerken ni-gam achtsam sein. — «o^-, 
xofiiH beachten, besorgen. 2 kam ist eigentlich Denominativ von "^kama 
Ifühe, roll 1 kam. 

kamar, kmar krumm sein, sich wölben. 

sskr. kmar, kmar-ati krumm sein, davon 

1. kamara m. Art Krebs, Hummer. 

xdfiaqo-g m. Hummer. - an. humar-r m. Hummer. 

2. kamara gewölbt, -ä f. Gewölbe; Gürtel* 

send, kamara f. Gewölbe; Gürtel. — xafiaqa f. Kammer; imvri orqaxfnix^ 
Hesyoh. — lat. cameru-s, camuru-s gewölbt, camera f. Kammer. — Ht. 
kamara f. Kammer ist wohl entlehnt. — as. himil m. Himmel? 

3. kamara m. f. n. Fflanzenname. 

isicr. kamala n. Lotus. -^ xdfim^s f. Delphinium , xQfiaqo*^ f. Bkdbcdr« 
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bäum, xdjLioQo-g f. Erle. — ahd. hemera f. Niesswurz. — lit. k^mera-s m. 
Wasserdost (Ness.), czemer-ei m. pl. Enzian, Niesswurz. 

kamaradha- Wölbung, aus 2. kamara. 

zend. kameredha n. Schädelwölbung, Kopf. — xfiiUS-^-^ n. d. i. zend. 
kameredha -f" ^^ Wölbung des Daches, Dach, Decke, identisch mit dem 
verstümmelten fiilud^^-v n. Dach. — vgl. ahd. himilizi Zimmerdecke? 

kainna klein, gering, von kam hemmen. 

zend. kamna, superl. kamb-ista klein, gering, wenig. — ahd. ham, fl. ham- 
mSr für hamner verkrüppelt, verstümmelt, an. ham-la, ahd. hamal-6n ver- 
stümmeln, verschneiden, daher Hammel. 

kampa, käpa m. Winkel, Gegend, Feld, Hof, von 3 kap 
biegen. 

xijno~g m. Garten. — lat. campu-s m. Feld, Gegend. — lit. kampa-s m. 
Winkel, Ecke, Gegend. — ags. hof m. Hof, Haus. 

kampanä, kapanä f. Wurm, Raupe, von 3 kap biegen. 

sskr. kapanä f. Wurm. Raupe. — xtifinri für xanvijf xafiTiirn f. Raupe. 

kampala m. n. Wolle, yon skap schaben? 

sskr. kambala m. n. Wolle. — »vaipaXo^v n. Wolle, Kratzwolle. — Hiermit 
hängt wohl as. skap, ahd. scäf n. Schaf zusammen. 

kamba Band, kambayati binden, von kamb, kab 1 kap. 

sskr. Qamb, gambayati binden, eigentlich Denominativ von ""gamba Band 
= x6fjißo-g m. Band, wovon xofißoet = sskr. ^mbayati binden, schürzen, 
knüpfen. 

1. kar hauen; schneiden, scheeren; vernichten. 

sskr. kar, kf-noti, kr-näti verletzen, tödten, §ar, Qr-näti niedermachen, ver- 
nichten. — zend kere-neiti schneiden, vernichten. — xci^to für x€^uo, xsQ-m, 
i-xuQ^riv abschneiden, scheeren, vernichten. — lit. kal-ü, kal-ti schlagen, 
hämmern, in Ableitungen auch schneiden, vgl. karta, karma. 

2. kar frieren, eigentlich wohl „schneiden" und mit 1 kar 
identisch. 

sskr. Qi-Qir-a kalt. — zend. Qare-ta kalt. — lit. szäl-u, szäl-ti frieren, szal- 
nä f. Reif. — an. hel-a f. Reif. — Mit r lit. szar-mä f. Reif, vgl. as. an. 
hrim n. engl, rime Reif. 

3. kar thun, machen, ausfuhren. 

sskr. kar, kar-oti dass. — zend. kar, kere-naoiti dass. — x^aCvto für x^-av- 
ua, xQttv-tS, xQauxivüt für xqaj-av-uüy imp. aor. xQii-rpf^ov , l'X^^v^&rip 
thun, ausführen. — altlat. cer-u-s Schöpfer, cre-are. — lit. kur-iü, kür-ian, 
kur-ti bauen. 

4. kar, kakarti rufen, nennen, erwähnen, gedenken. 

sskr. kar, cakarti rühmen, erwähnen, gedenken. — xix^-cxio weist auf 
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*xixXrjai für *xixaXai = sskr. cakarti; xaX^im rufen, erwähnen =r altlat. 
Kal-äre, wovon kal-endae. — ahd. hal-6n, hol-en, hol-6n berufen, holen 
mhd. hille, hal hallen. 

5. kar ausschütten, werfen ; zerstreuen, sichten; überdecken, 
beschütten, erfüllen. 

sskr. kar, kir-ati in allen Bedeutungen. — x^Cvta für xiQ-voi scheide, sichte, 
xqC-oit-^ f. Scheidung =x sskr. kitta f. für kirti, Ausscheidung; x6q-^-g m. 
Sättigung, xoQ-iv-^vfii St. xoQsa- füllen, sättigen; xC^-vt^fjn, xi^xQa-oi, xcq- 
avvvfii mische. — lat. cer-no := xqIvü) sichte , sehe , cel-are hehlen , cl-am 
heimlich. — lit. szer-iü, szer-ti füttern. — ags. hel-an hehlen, goth. hul-jan 
hüllen. 

6. kar abhangen, hangen. 

vgl. sskr. §ar ältere Form von ^ri leimen, in ^ar-aiia Zuflucht, eigentlich 
Anlehnung. — xQ€~fitxv^vfit hänge, med. hange, von *xQ€-fxav, Verbalab- 
stract von kar. — lit. kar-iü, kör-iau, kar-ti hängen. — ahd. hrama f. 
Stütze, Hahmen, goth. hram-jan kreuzigen, eigentlich anstützen, anrahmen. 

7. kar, kal brennen, flammen, vgl. kir, kil; kür, kul. 

vgl. sskr. qrk aus gar, wie mnä aus man. prä aus par u. s. w. kal-mali das 
Flammen, *kalmalika, davon kal-malikin brennend, flammend. — xrjX-eS-^ 
brennend, flammend. — cälö-facio, cal-ere, cal-or; crö-m-are von ♦cremo =: 
sskr. kalma in kalma-li. — lit. kar-sz-ta-s heiss, krata-s m. Rost = ahd. 
bar-B-t m. Rost; lit. kräta = harst-ä, harst-i f. Röstung, lit. krate = kratja 
== harst-jä f. Bratpfanne, harst-jan rösten. 

8. kar, kal binden. 

sskr. kär-ä f. cär-a m. Gefängniss, bandhana, ä-kalrayati anbinden, ud-kal 
losbmden, ä-kal-äna n. das Anbinden. — x^Q-afio-g m. 1. Gefängniss, bei 
den Kypriem, 2. Thon, bindende Erdart, xtiq-Ca f. Band, Verband, Bett* 
gurt, xttX-io-gf ion. xaA-o-j m. Band, Tau. — lat. car-cer m. Schranke, Ge- 
fängniss. — lit. kal-iÜL, kal-eti einsitzen, im Gefängnisse sein, kal-ej-ima-s 
m. Gefängniss, von Nesselmann falschlich zu kalti hämmern, s. 1 kar, ge- 
stellt. 

9. kar, karaya Denominativ von kara Haupt, Haupt sein, 
herrschen, behaupten. 

2end. ^är, ^är-aiti herrschen, behaupten. — xa^-ijar- n. für ^xa^ajar- Haupt, 
xttQ-ävo-g m. Häuptling, xciq-tivo-v n. Haupt, xo/^-«yo-f, xqs-^ow m. Herr- 
scher. — an. harri, herra, ags. herra, ahd. herro, «yoth. *har-ja, m. Herr. 

kar- taub, Suffix nicht bestinmibar, wohl von kar bin- 
den, wie sskr. badhira taub von bandh binden. 

sskr. kanva taub, für karnva = zend. kare-nao taub, zend. kar-apan taub. 
— xaQ-O'S' xoHfös Hesych., xag-o-s m. Betäubung, xaQo-to betäube. — lit. 
kor-tu-s, kur-cza-s für kur-tja-s taub. 
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1. kara machend, von 3 kar. ^ 

sBkr. kara machend, bewirkend. — altlat. ceru-s m. Wirker, Schöpfer. 

2. kara n. Haupt. 

vgl. Mkr. cir-as n. Qirsh-a n. Haupt. — «end. ^ara m. qtte n. ^ra m. 
Haupt, Herrscher, Herrschaft. — xaQf xd^a n. Haupt, »pet^l^ f. Haupt, 

Spitze. 

3. kara m. f. karant, karatt m. f. junger Mann, junge 
Frau; Diener, Dienerin, von kvar colere. 

sskr. cari f. junge Frau, vgl. cäri-kä f. Dienerin. — zend. caräiti f. für 
caräti Mädchen, junge Frau. — xoqo^, xtÜQo-g, xovQog m. Diener, Jüngling, 
xo^ttf xfoqa f. junges Mädchen, j. Frau; xou^^r- m. Jüngling, das Masculin 
zum zend. caraiti. — vgl. lat. calon- m. Diener. 

karatra, kartra m. n. Eingeweide, Hoden. 

B«kr. kuranta, kurand» für kuratra m. (geschwollene?) Hoden. — uohjti^^ 
m. Hode. — goth. hairthra n. Eingeweide, ahd. berdar, herder n. davs., 
vgl. ags. härdhan, an. hredj-ar pl. f. Hoden. 

karadha m. Geflecht, Korb. 

sskr, karanda m. Bienenkorb, karanda-ka m. Korb, nd für ndh. — xdlad^o-g 
m. Korb. — vgl. lat. corb-i-s f. Korb, für cordh-i-s. 

karamba m. Spitze, Stengel einer Pflanze. 

wkr. kadamba, kalamba m. Spitze, Stengel einer Pflanze. — xo^vfjtßo-^ m, 
Spitze, Kuppe; Dolde, auch Stengel von Pflanzen, vgl. xoqvfxßog* 6 xttvXog 
Tou äanaqdyov Hesych., vgl. xo^v(prif xolo(pwv, 

karambha, karaba m. Mus, Grütze. 

sskr. karambha, karamba m. Mus, Grütze. — xaQaßo-g' t^iiSfia armiftivt»' 
in* HvS^xiiw und xolvflov- airvg ixf/riftivog Grütze , bei Hesych , vgl. auch 
x^fifiog trocken, gedörrt. 

karambha f. Gemüsepflanze, Kohl. 

sskr. karambha f. Name zweier Gemüsepflanzen. — xQdfißfj, attisch xoqdfißn 
f. Kohl. 

1. karava hörnern, gehörnt. 

zend. §rva für garava hörnern. — xegapo-g, xegao-g gehörnt. — lat. cervu-s 
m. Hirsch; vgl. ags. heoro-t, ahd. hiru-z m. Hirsch. 

2. karava, karavat Hom. 

zend. grvä f. Hom, Nagel. — xä^ar-, xcQattr^ für xegapar- n. Hom, xeQovT- 
»acü das Geweih aufrichten, xoqv-tito), xv^r^ßo-g mit den Hörnern stossen, 
stossend. — lat. coru-scare mit dem Home stossen. 

karava Obdach, Schirm, Decke 2. Schale. 

sskr. Qarava m. Obdach; Schale, vgl. ^ruva Opferlöffel und zend. ßru Ge- 
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schirr. — xiXißri für xeläfrj f. Trink-, Opferschale, xaXv-ß~rj f.? — ags. 
hleov m. Schirm, Decke, davon hleov-dh, hleo-dh f. dass. 

4. kari m. Wanze, Schabe. 

sskr. cari m. Thier, cäri-ka f. Wanze, Schabe. — xo^i-g m. Wanze. 

2. kari, kar n. Haar, Borste. 

vgl. sskr. Qalya m. Stachelschwein »borstig«. — xaQ n. Haar, iv xa^g 
atarj. — lat. cri-ni-s m. Haar. — lit. szera-s, szery-s m. Borste. — ags. 
ahd. här n. Haar. 

karka m. Hahn, Hahnenschrei, von krak. 

sskr. krka-väku m. Hahn, krka sagend. — zend. kahrka-tag m. Hahn, kahrka 
machend, tag von tan, vgl. tati Machung. — xigxo-g m. Hahn, Hesych. — 
lit. kürka f. Truthuhn. 

1. karkara m. ein schreiender Vogel, von krak, oder dem 
Intensiv von 4 kar. 

sskr. krakara m. Art Rebhuhn. — xoQxoQa-g m. ein Vogel. — ags. hragra 
für hrahra m. Reiher. 

2. karkara rauh, hart. 

sskr. karkara rauh, hart. — xaQxa^o-g- tqu/vs Hesych. - xa^j^a^o-g rauh, 
hart. 

karkara f. Kies, Kiesel. 

sskr. Qarkara f. Kies, grandiger oder kiesbedeckter Boden. — ^ x^oxäkrj f. 
Uferkies, kiesiger Boden, x^oxaXo-g kiesig, kieselig. 

karkarya, Intensiv zu kar hallen. 

sskr. karkar-i f. hallendes Instrument. — xaqxaC^ für xaQxaQ-jü} hallen, 
dröhnen, xoqxoq-vyr^ f. Böllern, Kriegslärm. 

karkin m. Krebs. 

sskr. karka, karkin, karki m. Krebs. — xa^xiv-o-g m. Krebs. — vgl. lat. 
cancro- für carcno-, carcino-? ^ 

1. kart a. hauen b. schneiden c. abgeschnitten werden, 
sich ablösien. 

a. hauen, mit Geräusch: sskr. kat-a-kat-äy , kit-a-kit-äy mit Geräusch an- 
einanderschlagen, rasseln, klirren. — x^ot-o-? m. lauter Schlag, x^ri-to 
rassle, x^ot-aXo-v n. Rassel, Klapper, xQorak-tCf» klappre. — lit. kert-ü, 
kirt-aü, kirs-ti hauen, kirt-y-s m. Hieb, kirt-ika-s m. Hauer. 

b. schneiden : sskr. kart, krnt-ati schneiden, spalten, kart-a m. Örube, Loch 
== lit. kar-sz-ta-s m. Grube = sskr. kata m. Schläfe, eigentlich Einschnitt, 
Vertiefung. — xQOT-atpo-g m. Schläfe, dagegen xo^-ctj f. Schläfe stammt 
von kar, x€t^o) schneiden, wie sskr. kar-ata m. Schläfe, von kar. — kfll. 
crüt-ati schneiden. 

c. abfallen: sskr. krnt-atra n. Abschnitzel, Abfall, cat, cat-ati für cart = 
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kart sich ablösen, abfallen. -^ lit. krint-u, krit-aü, kiis-ti herabfallen, 
kria-la-B m. Abfall, Bröckchen. — ags. hrydh-ig ruinosus, an. briodh-a weg- 
werfen, abfallen. 

2. kart flechten, knüpfen, binden, ballen, vgl. kar binden 
und granth flechten, ballen. 

sskr. kart, krnat-ti spinnen, winden, cart, crt-ati knüpfen, heften, flechten, 
kat-a m. für kart-a Geflecht, Matte. — xdQi-aXog geflochtner Korb, x^ai- 
(avrj f. Knoten, AstknoiTen, wie sskr. granthi gl. Bed. von granth flechten- 
— lat. crät-i-8 f. Flechtwerk, Hürde, vgl. an. hurdh, goth. haurd-s, ahd. 
hurt f. Hürde, Thur, cras-sn-s dick, geballt, für crat-tu-s, vgl. sskr. kath- 
ina für kart*ina hart, dick, und gros-su-s = grot-tu-s von granth flechten, 
sskr. grath-i-ta geflochten, geballt, knotig, knollig. 

1. karta kalt, Part. pf. pass. von 2 kar. 

2end. ^areta kalt. — lit. szalta-s kalt. — vgl. ksl. slota f. Winter. 

2. karta m. Messer, von 1. kar oder 1. kart. 

zend. kareta m. Messer, Sachs. — lit. kalta-s m. Messer, Meissel. — vgl. 
sskr. krt-i Messer, Dolch. 

3. karta, kart Mal, von 4 kar? 

sskr. krt mal in sa-krt einmal. — lit. acc. kärt^ einmal, ne-kart nicht ein- 
mal, karta-8 m. Mal. — ksl. kratii m. Mal. — Nach Nesselmann ist kartas 
eins mit karta f. Reihe, Linie = ksl. crüta f» dass.; dann von 1 kart. 

kartara Messer, Scheere, von 1 kart, oder 1 kar. 

sskr. kartari f. M. Seh. — lat. culter, cultro- m. dass. 

1. kartu schneidend, scharf, bitter, vom Geschmack, von 
1 kart. 

sskr. katu beissend, scharf von Geschmack, für kartu. — lit. kartü-s, f. 
kart-i bitter, streng von Geschmack. 

2. kartu hart, heftig, von 2 kart? oder mit 1 kartu iden- 
tisch? 

XQarv-g stark, mächtig, xd^a sehr. — an. hardh-r heftig, hart, advb. 
hardha = xd^a heftig, sehr; goth. mit schlafi'er Lautverschiebung hardu-s 
für harthu-s = x^arv^ heftig, hart. 

kartyä, kar-i-tyä f. das Anthun, Behexen, Beschreien, 
von 3 kar, oder 4 kar „berufen". 

sskr. krtya f. das Anthun, Behexen, Bezaubern, personificirt Hexe, Zau- 
berin. — lit. keryczos pL f. von kery'cza für kerytja, das Beschreien, der 
böse Blick. Das lit. Wort unterscheidet sich vom sskr. nur durch Ein- 
schiebung des Bindevocals i. lit. ker-eti es Einem anthun, behexen. — 
xrjX-^ai bezaubere. — vgl. ags. hael-s-ian zaubern, ahd. heilis-6n dass. ksl- 
car-ü m. 6ar>a f. Zauber, carov-ati zaubern. 
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kartti f. Gewand, Kinde, von 2 kart. 

sßkr. krtti f. dass. — lat. corti-c- f. Binde. — vgl. xQetTT-oo-fitu an der 
Rinde leiden, von ^x^euro = xQiTrt'-o Binde. 

1. kard, krad, kurd schwingen, springen, hinken, skard. 

sskr. kürd, kürd-ati springen, khod, khod-ati, für skord, hinken. — xQa^-dat, 
xQnä-ttlvia schwingen, schütteln, xXaS-dfa, xXaS-aaaio dass. — lat. claud-u-s. 
8. kaurda. — goth. halt-s lahm, an. helt-i, ahd. helz-i f. das Hinken, mhd. 
halzen hinken. « 

2. kard netzen, ausbrechen skard w. s. 

sskr. kard-a m. n. Snmpf , und vgl. klid benetzen, neben chard = skard 
aasbrechen, netzen. — gr. s. kardama. — ahd. harz, vgl. auch hroz m. 
Rotz mit xo^»Ca f. für xoQv^-ja Schnupfen? 

3. kard n. Herz, wohl von 1 kard = skard. 

sskr. hrd n. H. für khrd und dies für skrd. — lat. cord- n. H. 

• • • 

kardama (Sumpf), Name von Sumpfpflanzen. 

sskr. kardama m. Sumpf; Name von Sumpfpflanzen. — xd^afio-v n. Brun- 
nenkresse. 

kardamala sumpfig, sumpfreich, von kardama. 

sskr. kardamila n. Name einer sumpfreichen Gegend. — KaQ6afAvXa-i pl. 
Stadt in sumpfreicher Gegend Messeniens. 

kardami f. eine Sumpfpflanze. 

sskr. kardami f. eine S. — xa^SufiC-g f. dem Kardamon ähnliche Pflanze. 

kardaya Herz. 

sskr. hrdaya n. H. — xa^ia, x^dla f. H. 

kardi n. Herz. 

sskr. härdi n. H. — lat. cordi- in con-cordi-s u. a. — lit. 6zirdi-s, g. szird^-B 
f. Herz. 

kardh mehren, fördern, pflegen. 

sskr. Qardh-as, gardh-a n. Stärke, Macht; Schaar, Heerde. — x6^-v-g f. 
Erhebung, Haufe. — creb-er, creb-ro- häufig. — lit. kerdzu-s d. i. kerd- 
ju-8, m. Hirt. — ksl. 6red-a f. Heerde, cred-iti gastlich aufnehmen, pfle- 
gen. -— goth. hald-an hüten, pflegen, hald-and-s Hüter, Hirt, hald-is mehr, 
lieber; haird-a s. kardha. 

kardha m. n. ä f. Heerde, von kardh. 

sskr. gardha m. n. dass. — zend. garedha, altpers. thrada m. Art, Gattung. 
— ksl. creda f. H. — goth. hairda f. H. 

kama m. n. Hörn. 

lat. comu-s, comu-m, m. n. gewöhnlich com-u n. — goth. haum-a n., ags. 
hom m. H. — vgl. Hesyoh. xa^ov- rrffv adXniyya. raldrai. 
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1. karp, krap, kriip springen, - schwanken. 

Bskr. culump, culump-ati schaukeln, wiegen. — xQamvo-g für x^n-ivo^ 
reißsend schnell, xa^n-aXtfio-g dass. , xaXn^n f. Trab, xoXvfiß-o-g tauchend, 
m. Taucher (Vogel), xoXv/LKf-ccTo-^ schwimmende Wasserpflanze. — carp- 
entu-m n. Wagen, columb-a f. Taube. — lit. klip-ytüti schwankend gehen, 
klump-ü, klüp-ti stolpern, klamp-öti-s im Sumpfe waten. — goth. hlaup-an, 
hai-hlaup springen, laufen, ags. hlyp m. Sprung, ahd. hlauf-ili Wagen. 

2. karp^krasp raffen, rupfen, rümpfen. 

xd^(p-fa zusammen'^iehen , runzeln, xctqn-^-s m. Frucht, »eingerafft«. — 
carp-o rupfe, crisp-u-s gerümpft, kraus. — lit. krup-tereti zusammenschau- 
dern. — ags. hearf-est m. Emdte, Herbst, ahd. hrimf-an zusammenziehen, 
runzeln, in Runzeln aufziehen, hresp-an rupfen, raffen, zusammenraffen, 
rasp-6n für hrasp-6n dass., an. hruf-a f. Rauhheit, Runzel. 

1. karpa m. Fuss-, Handgelenk. 

sskr. carpa-ta, cap-ela m. Hand mit ausgestreckten Fingern, kulpha m. 
Fussgelenk, kurpa-ra m. Ellbogen und Kniegelenk. — xa^no-s m. Hand- 
gelenk. — an. hreif-i m. Handgelenk. 

2. karpa rauh, schäbig, krätzig von 2 karp. 

xiX€(f>o-g krätzig, aussätzig. — an. hriuf-r, ags. hreof rauh, schäbig, krätzig, 
aussätzig. 

karpas n. Leib. 

vgl. sskr. krp f. Gestalt. — zend. kerefs- in kerefs-qara Leib = Fleisch es- 
send, sonst kehrpa m. Leib. — lat. corpus n. Leib. — vgl. ags. hrif, ahd. 
href n. Leib, Mntterschooss. 

karpl, karpyä f Schuh, von karp skarp schneiden. 

x^rinl^- f. Art Schuhe. — carpi-sculu-m n. Art Schuhe, crepi-da f. Lei- 
sten. — lit. kurpe für kurpja f. Schuh, kurp-aliu-s Leisten. 

karbhata, kakarbhata m. f Kürbis, Gurke. 

sskr. carbhata m. cirbhiti und cirbhitä f. Gurke. — lat. Cucurbita f. Kürbis. 

karma m. Klotz, Scheit, von 1 kar. 

xoQfxo-g m. K. S. — lit. kelma-s m. Klotz, Baumstumpf, vgl. ker-a-s m. 
dass. 

karmäs-a m. Brei, von 5 kar. 

sskr. karmasha, kalmasha m. Bodensatz, Brei. — lat. cremor, d. i. cremos- 
m. Brei, Brühe, cremu-m n. dass. 

karini m. Wurm, von kar = skar drehen. 

sskr. krmi m. Wurm. — vgl. zend. kerema f. W. — lit. kirmi-s m. Wurm. 

karvi Axt, von 1 kar. 

xeksi'-g für xslap^g f. Axt, Hesych. — lit. kirvi-s m, Axt. 
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kal, kalayati treiben, antreiben; heben, tragen. 

sskr. kal, kalayati treiben, antreiben, betreiben; tragen, heben, halten. — 
xfX-, xfll(o för xeX'jüi treiben, antreiben, xiX^fjiat, xeX-^vto antreiben, befeh- 
len. — lat. cel-, cello, cul-i, cul-sum treiben, cel-su-s gehoben, hoch. — 
lit. kehu, kel-ti betreiben, zurichten; heben, kil-noti hin und her heben. 

kalaka Becher, von 5 kar. 

sskr. kalaga m. B. — xvXtx- f. B. — lat. calic- f. B. 

kalan schwarz, dunkel von 5 kar, bedecken, vgl. käla 
schwarz. 

8skr. kalan-ka m. Fleck, Schwärze. — xiXatvo-^ für xtXav-io-s schwarz. 

kalama m. ä f. Halm, von kal. 

sskr. kalama m. Art Reis ; Schreibrohr, in der letzteren Bedeutung entlehnt 
aus xaXa^o-g m. Halm, Schreibrohr, xuXtifirj f. dass. — lat. culmu-s m. — 
ksl. slama f. H. — ahd. halam, halm m. 

kalaman, kalman m. n. Erhebung, Holm, von kal. 

lat. columen, culmen n. Erhebung, Gipfel. — as. holm, an. holm-r, engl. 
heim, Holm, Hügel, Berg. 

kalaya m. n. ä i*. Gehäus, Nest, von 5 kar bedecken. 

sskr. kulaya m. n. Geflecht, Nest, Gehäus. — xaXTo^s, xaXld f. Hütte, Nest 
der Vögel. — goth. halja f. Gehäus; Hölle. — vgl. lat. cella f. und goth. 
hhja f. Hütte, auch ksl. kelija f. cella. 

kaläna, kalna m. Erhebung, Höhe, von kal. 

xoX(üv6~s m. xoXwvrj f. Höhe, Hügel. — lit. kalila-s m. Berg. — vgl. lat. 
colli-s m. für col-ni-s? 

kalka m. Fleck, Schmutz, von 5 kar. 

sskr. kalka m. Schmutz, Koth. — lit. szlaka-s m. Fleck. 

kalgh, klagh wünschen, rühmen, dienen. 

sskr. ^lägh, ^lagh-ati preisen, rühmen, dienen, glagh-ä f. Ruhm, Dienst, 
Wunsch, Qlagh-in, f. -ini begehrend. — xaXx(*^v(o für xaXx^av-Jüi wünschen, 
begehren, sorgen, KdXx-ctvr- m. KaXx-ivC-a f. Eigennamen. — lit. szlüz-yju, 
szlöz-yti dienen, szlüz-ba, szlnz-ma f. Dienst. 

kalp, kalpati, kalpayati helfen; wozu dienen, passen. 

sskr. kalp, kalpate sich wozu fügen, passen, wozu dienen, helfen, cau». 
kalpayati vrozw verhelfen. — lit. szelpiü, szelp-ti helfen. — goth. hilpan, 
halp, hulp-ans helfen, für hilfan, wie das Lit. deutlich zeigt. 

1. kalya, kaliya Leim, von 8 kar, kal binden. 

xoXXa für xoXja f. Leim, xoAJla-ö> leimen. — lit. klijei pl. , Thema klijia-, 
m. Leim. — xoXXda leime = lit. klijoju leime. — ksl. klej m. serb. klija 
Leim. 
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2. kalya, kala heil, trefflich. 

8Bkr. kalya heil, gesund, wohlauf, kalyana schon, trefiFlich, heilsam. — »äXcJ-^ 
schön, Cyprisch ailo-g für xuiXog aus xa}Jos, xall^- schön, xctlX-os n. Schön- 
heit. — ksl. oelü heil. — ags. hÄl, ahd. heil gesund, ganz. 

kavana braun, blau, von ku, kvi leuchten, 

sskr. Qona braun, lichtfarb. -— xvavo-g blau, m. Blaustahl, xvav-io-g blau, 
dunkel. — ags. haeven blau, azurn. 

kavara hohl, sbst. Höhlung, von ku schwellen. 

xoHo-Sy äol. xo£Xo-g für xopXo-s hohl. — lat. caula f. Höhlung. — lit. 
kiaura-s hohl, oflFen. — an. holk f. Höhlung = lat. caula, ahd. hol! f. dass., 
goth. hul-a- hohl. •^ 

1. kas, knas kratzen, stechen, jucken. 

a. kas. sskr. kash, kash-ati, kash-ate reiben, schaben, kratzen, jucken. — 
xi-(oqo~g m. Nessel, x€-ai^^-w = xaa-iOQito jucke, xaa^a f. Hure vgl. kas- 
vara, xatt^aX/hi f. Hure, xia^x^ioy n. Werg, Scheebe. — lat. c4r-ere für 
casere Wolle kratzen, cos-su-s m. Holzwurm, vgl. sskr. kash-kash-a m. 
schädlicher Wurm. — lit. kas-aü, kas-yti kratzen^ krauen, striegeln, kas- 
mti kratzen, jucken, kas-ü, käs*ti graben. — ksl. ces-^, ces-ati kratzen, 
scheeren, kämmen. *" 

b. knas. sskr. ki-knas-a m. Theil des zerriebenen Korns, Schrot, Gries. — 
xvi-foqo-g m. = xi-toqo-g Nessel, xvA-(Of xva-i(o schabe, jucke. — lit. knis-ü, 
knis-ti graben, wühlen, vom Schweine, knas-au, knas-yti dasselbe. 

2. kas, kis schlageji, stechen mit 1 kas eigentlich identisch. 

sskr. gas, gas-ati, Qish, ^esh-ati verletzen, schlagen, stechen. — xeo-xo-g 
gestochen, gestickt, x^cf-rQo-s s. kastra. 

3. kas, kis essen, zu essen geben, zutheilen. 

sskr. cash, cash-ati, cash-ate essen, gemessen, cash-aka m. Becher. — zend. 
cash, cish, cina§-ti zutheilen, geben, ci-cash-äna f. Genuss, Speise. — 
xusa-vßio^ n. Becher. — lat. caena, alt caesna f. Mahl, s. kasäna. — ksl. 
cas-a f. cas-ica f. Becher. 

4. kas, kans anzeigen, rühmen, loben. 

sskr. gains, gams-ati, part. pf. pass. Qas-ta, anzeigen, rühmen. — lat. Cas- 
mena f. Muse, car-men für cas-men. — goth. haz-jan rilhmen, loben, haz- 
ein-s f. Lobgesang. 

kasan, kasana blank, glänzend; lichtbraun, lichtgrau, 
von 1 kas poliren. 

vgl. sskr. kashäya für kashan-ya lichtbraun. — |«y-^o-ff blank, fein ; licht- 
braun, für ^ttv = kasan + »vB-og, §avav&o^, woraus ^av&o-g ward, wie 
fuXavd^-g aus /xeXav-avd^o-g. — lat. cänu-s weiss , lichtgrau für casnu-9, — 
ahd. hasan, hasano polirt, glänzend, fein. 
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kasanä, kaisänä f. Genuss, Mahl von 3. kas, kis. 

zend. ci-cashana f. Genuss, Mahl. — - lat. caena, alt caesna f. Mahl, Mahl- 
zeit. 

kasäya lichtbraun, lichtgrau von 1 kas, eigentlich polirt. 

sskr. kashäya lichtbraun. -- lat. caesiu-s lichtgrau; lat. aes = gp^r. ash, 
wie in caesp-it = sskr. gashpa. 

kastra m. n. Stech-, Stosswaffe, von 2 kas. 

sskr. gastra m. Schwert, n. Waflfe, f. i Messer. — xiarqo-s m. Art Pfeil, 
xiatQo~v n. Pfriem, Griffel, xiar^a f. Spitzhammer, Pfriem, Streitaxt. 

kasdh, kansdh, knasdh Weiterbildung von 1 kas, knas 
durch dhä, stechen, jucken. 

sskr. kand-u m. f. Krätze, aus kansdh-u, davon kandüy sich kratzen. ^• 
xvrid^io für xvaa-d-fo kratzen, jucken machen. — lat. card-uu-s m. für oas- 
d-uu-s Kratzdistel, zum Wollkratzen, cärere, verwandt. — lit. kasd-inti 
graben, scharren lassen. 

kaspa, kaispa Easen. 

sskr. Qaspa, ^ashpa m. Basen. — lat. caesp-it- m. Basen. 

kasva, kasu blank; lichtbraun, lichtgrau, von 1 kas. 

^V'd-o-s zierlich, hellbraun, für xaov-avd-og. — ags. heasu, hasu, gen. 
hasv-es lichtgrau, an. höss, hössv-an aschbraun, lichtgrau. 

kasvara kratzend, juckend, pruriens, unkeusch. 

sskr. kacchura entweder für kashura, kasura, oder für ka-kasura, ka-kshura 
krätzig, unkeusch. — zend. kaqere-dha unkeusch, Beiwort der jahi Buhlerin, 
für *kafiivara-dha, — H^to^-s, xvifutqo-g m. xi(aqo-v n. Nessel; xoi(fccvQa, 
xaadlßt}, xaafoqC-g f. Hure, x€(OQä^(o, xaa(oQi(o geil sein. — vgl, noch xdaaa 
für xaö'Ja f. Hure und lit. keksze f. d. i. ke-kes-ja Hure. 

kä schärfen, wetzen, erregen. 

sskr. §ä, gi-^ä-ti und g-yati dass. — gr. in xcS-vo-s s. k&na. — lat. in ca- 
tu-s s. käta, c6-ti-s f. Wetzstein, cüne-u-s s. käna. — engl, ho-ne s. kana. 

käkal Intensiv zu kvar, kval colere. 

sskr. cacal-yate sich emsig, rasch bewegen. — lat. cacul-a m. Diener, vgl. 
sskr. cära-ka m., cärikä f. Diener, Dienerin, xoQo-g m. Diener und lat. 
cäl-6n- m. dass. 

käkä f. Zweig, Ast. 

sskr. gakhä f. Z- A. — lit. szakä f. Z. A* 

känka, känkana gelb. 

sskr. kancana n. Gold, adj. golden, -i f. gelbes Pigment, Gelbwurz. — 
xvrjxo-g m. Safilor, gelbßirbende Pflanze, xvrjx6-g gelblich. 

käta, part. pf. pass. von kä schärfen, scharf. 

sskr. gata scharf. — lat. cätu-s scharf, scharfsinnig, schlau. 
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kädya, knadya juckend, priiriens, unzüchtig, von kad, 
knad skäd, skand beissen, vgl. knadya Nessel. 

zend. kayadha, kaidhya d. i. kadya unzächtig lebend. — xtvai^o-^ für xvai- 
rfo-ff, xvaSios unzüchtig. 

käna m. Spitzstein, Wetzstein, von kä schärfen. 

sBkr. gäna m. gani f. Wetzstein. — x(Svo~s m. Spitzstein, Kegel. — engl, 
hone Wetzstein, ags. haen-an steinigen. — vgl. lat. cune-u-s m. Keil, und 
c6-ti-s f. Wetzstein. 

käma m. f. Dorf, Hof, von kam ruhen. 

vgl. sskr. ni-gän-ta m. n. Haus, Wohnung von gam. — xcifAij f. Dorf, 
Flecken. — lit. kema-s m. Dorf, Hof. — goth. haim-s f. Dorf, FL, an. 
heim-r, ags. ham Heim. 

1. kära Pfeil, von 1 kar. 

sskr. gäri f., galya, ved. garya m. n. Pfeil. — xijXo-v n. Pfeil. 

2. kära m. Verderben, von 1 kar. 

sskr. kära m. Mord, gära m. Verderben. — xaQo-s m. (p9oQa Hesycfa., xriqa 
f. Verderben, Ktiq f. Todesgöttin. 

3. kära m. Zeit, rechte Zeit. 

sskr. käla m. Z., r. Z. — xäQo-g' xaiQog Hesych., gewöhnlich xaigo^ m. Z., 
r. Z. — goth. hveila f. Weile, Zeit, Stunde. 

kam m. Kufer, Barde, von 4 kar. 

sskr. käru m. Sänger, Barde. — xtjqv-x~ m. Herold. 

käla schwarz, dunkel, kalt f. das Dunkle, Fleck von 
5 kar. 

sskr. käla blauschwarz, käli f. schwarze Farbe, Schwarzes, schwarz aufzie- 
hende Wolkenmasse. — xrjXtt-^- rifiiqa ein dunkler Tag, xriXaS- aXl Ziege 
mit einem Fleck, xrjXd-^- f. Sturmwolke, xriU-d- f. Fleck, Schmutz. — vgL 
lat. cali-gon- f, Finstemiss, und ksl. kalü m. Schmutz. 

käla- Sieb, von kvar, kval schütteln. 

sskr. cälani f. Sieb. — lat. c61u-m n. Sieb. 

käs husten. 

sskr. käs, käs-ate husten, käs-a m. Husten. — lit. kos-u, kos-ti husten, 
lett. käs-et husten. -— ags. hv6s-ta, ahd. huos-to m. Husten. 

käsa, kaisa m. f. Hoher, von 1 kas, jucken, lüstern 
sein? 

sskr. cäsa, cäsha d. i. caisha, m. f. der blaue Holzheher. — xCcföti f. für 
xlaa, xeiaa, 1. Hoher, 2. Gelüst der Schwangern. — ags. higora ahd. hehara 
m. Heher aus *kakasa? vgl. lit. kekszta-s m. Hoher, und kosä f. Saat- 
krähe? 
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1. ki, kvi, pron. interrogat., auch indefinit gebraucht. 

Bskr. ki Fragpronomen, erhalten in ki-m, ki-s, ki-y-ant, ki-vant; ci-d irgend, 
Partikel, eigentlich acc. ntr. von ci. — zend. ci Fragepronomen, eis =rr lat. 
quis, cisca = lat. quisqne, ntr. ci-t, verallgemeinert wie sskr. cid. — t^-j, 
t£ wer, in oa-n-g verallgemeinernd, iv-g, ri irgend wer. — lat. qui, cui- 
in cuj-us, cui welcher, quis, quid = zend. eis, cid. 

2. ki, kinuti, kinutai schärfen, erregen, med. sich erregen, 
bewegen, vgl. 2 kl. 

sskr. gi, ginoti schärfen, ved. erregen, antreiben, -r x^-, xlvvrai, sich erre- 
gen, bewegen; aus Stamm xivv ist weitergebildet mvv^x in xiVv-aaofiM, 
xivv-yfjta n. — lat. ci-eo, ci-ere, cire ist Causalbildung, doch s. 2 ki. — lit. 
koj-ä = lett. kaja f. Fuss. 

3. ki sammebi, schichten, aus ski. 

sskr. ci, ci-noti sammeln, schichten, cay-a, cay-ana n. aufgeschichtetes Holz, 
Haufe, ava-cay-a m. das Abpflücken. — xV-ov- m. f. Säule, ursprünglich 
aus Holz. — lit. ski-n-ü, skyn-iau, skin-ti pflücken. 

4. ki, kayati- ehren, verehren, scheuen. 

sskr. ci, cäyati ehren, v., seh., auch ci, ci-ke-ti mit apa ehren, achten. — 
Ti-, tto) für T«<ü, T/-<ro) schätzen, ehren, verehren, Tt-ju?} f. für T€if^TJ 
Schätzung, Ehre. — ksl. ce-n-j^ ehre, ce-na f. Ehre. — an. hei-dhr m. 
Ehre, hei-dhra ehren. 

5. ki büssen, rächen. 

sskr. ci, cay-ate verabscheuen; strafen, sich rächen an — xt-vvfiat lasse 
büssen, strafe, xC-v(o büsse, H-vo/xat lasse büssen, strafe. 

kita, part. pf. pass. von 2 ki angefeuert, beschleunigt, 
schnell. 

sskr. gita dass. — lat. cttu-s dass. 

kiti f. Strafe, Busse, von 5 ki. 

sskr. -citi f. Busse in apa-citi f. s. apakiti. — zend. cithi f. Strafe, Busse. 
— j/crt-ff f. Strafe, Busse. 

kitra, kaitra hell, glänzend, heiter, vom Vb. sskr. cit 
wahrnehmen. 

Bskr. citra hell, glänzend. — an. heidhr, ags. hädor, as. hedar hell, heiter; 
nur die an. Form ist streng verschoben. 

kin gehen, schweben, s. 2 ki. 

zend. Qin schweben, ^in-at er schwebte, davon caen-a m. Falk. — xiv-ita 
bewege, lasse schweben, ^xtv-ad-tOy xvvad-Cl^fo dass., xtvad^-iOfia oiojvwv das 
Schweben der Vögel. — Eigentlich mit 2 ki und 2 ki identisch. 

kina, kvina verstärktes Fragepronomen ki, kvi. 

zend. cina verstärktes ci, acc. einem. — riv- aus two-, bildet Casus zu t*-, 
acc. tiva = zend. einem.- 
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kip bohren, schlagen; Metall bearbeiten. 

zend. ^if, gif-aiti bohren, gaep-a m. MetaUbereitnog, -schmelze; Schhig. — 
xlßSri f. Metallschlacke, xlßS-top m. Bergmann. — goth. haif-si-s f. Streit, 
Kampf. 

kir, kil kochen, brennen, s. kar, kal; kür, kül. 

Bskr. 9ri, gri-näti kochen, alt ^ir in a-§ir Ankochung, auch wohl in gira 
für girra flammend, hellgelb. — xl^^-s hell, gelb = sskr. gira für gir-ra. 

— lit. Bzil-uma f. Wärme, szil-ta-s warm, szil-d-au, szild-y ti warmen. 

killa m. f. Grille, aus karira, kirira von 4 kar. 

sskr. cilli, cilla-kä f. Grille, vgl. ciri, ciri-ka; karira, kann f. GriUe. — 
xlllo-g- jijxi^ Hesych. 

kisdha, kisdhara staohlicht, von 2 kas, kis. 

zend. Qizhdara, gizhdra stachlicht. — xüfd^-g, x^a&et^^o-g m. Giströschen, 
stachiichte Pflanze. — nnd. heister? 

1. Id, kaitai, a-kaita liegen. 

sskr. §1, gete liegen. — zend. gi, gaiti, gaete, impf. 3 sg. gaeta = x€tTo. — 
xetfiai, xelrai, xhto liegen. — ksl. po-ci-ti liegen, ruhen, po-koj m. Ruhe. 

— lit. pa-kaj-u-s m. Ruhe, Frieden. 

2. kl, ktati, kiatai gehen, weggehen. 

sskr. gi, giyate gehen, bildet das Praesensthernfk zu gud gehen, wegge)ten, 
fallen. — xim, xUi, ^-xiov gehen, weggehen, xm-^oi weitergebildet durch 
dhä, dass. — lat. cl-o, ci-eo, ci-re, ci-ere ist Cajisalbildung, kommen, ge- 
hen machen. 

3. kl dörren, brennen. 

sskr. gyä, gyä-yate gerinnen ; brennen, frieren (die Kälte »sengt«), gi-ta kalt, 
cyä-na gedörrt. — lat. ci-nes- m. Asche. — goth. hai-s, haiz-is p. Fackel, 
mhd. hei-e brenne, hei heiss, ge-hei, ge-hei-e n. Brand, Hitze. — ksl. 
sija-j^, sija-ti leuchten. 

1. ku, schreien, heulen. Intensiv kauküya. 

sskr. ku, kau-ti, ku-näti, kav-ate tönen, seufzen. — xav'^x^, xnv-^ijM^, xijv-x- 
m. schreiender Vogel, xwxvo) heulen, wehklagen = sskr. kokuya Intensiv 
zu ku. — ahd. huw-o m. Eule, doch findet sich auch uw-o geschrieben, 
dann = lit. yva-s m. yva f. Uhu. 

2. ku, kvi brennen, leuchten. 

sskr. *gu, *gvi Stammverb zu gvit und gvid, von dem go-na flammend, m. 
Feuer, gve-ta, f. gve-ni hell, weiss, und gvas morgen, eigentlich »beim Auf- 
leuchten« herkommen. — xaiat für xocjr-wn, xnv-am, xi-*xav^fjiai, i-xav^iiv 
brennen. — lit. szve-sa f. Licht, Helle, szve-sü-s hell, von szve = sskr. 
*gvi, wie lit. tam-sä f. Dunkelheit, und tam-su-s dunkel vom Yerb S9kr. tam. 
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3. ku, kvi, kvan schwellen, hohl sein; stark sein; stärken, 
fördern, nützen; heilig sein. 

a. ku. Bskr. ^av-as n. Kraft, QÜ-ra m. Starker, Held. — zend. gu schneU, 
stark sein; nützen (ju-yamna dem genützt wird, caus. gävaya nützen. — 
xv-aq n. Höhlung, xv-elv Kind tragen, eigentlich schwellen machen, daher 
c. accus. vloVf vgl. sskr. gi-Qu m. Kind, Junges; xv-Qog n. Gewalt, Macht, 
xv'/Liar- n. Schwall, Woge. — lat. cav-u-s hohl, cav-ea f. Höhlung, cu-mu- 
lu-8 m. Haufe, Anschwellung. — lit. kiau-ra-s hohl, durchlöchert. — ksl. 
su-j leer, suje-ta f. Leerheit. — goth. hu-l-s hohl. 

b. kyi, kvayati schwellen, wachsen, stark sein. 

sskr. Qvi, gvayati schwellen, stark sein, können. — zend. gpi dass. auch 
nützen. — lat. queo bin stark, kann = sskr. gvayämi, quit = §vayati, ne- 
qni-tia f. Nichtsnutzigkeit. 

C. kvan. sskr. Qün-ya aufgeblasen, hohl, leer.^ — zend. gpan, gpan-vaiti 
nützen, Qpen-ta heilig, gün-a m. Mangel. — xiv^o-s für xf€V€jo-g leer = 
sskr. ^nya für Qvanya. — lat. ne-quam, für ne^quah wie decem für decen, 
unheilig, nichtsnutzig. — lit: szven-ta-s heilig, s. kvanta. 

4. ku, kud hauen, schlagen, hämmern, aus sku? 

x(6-tali-s f. Stosskeule, oder zu kant?, dorisch xou-rcfAi? = axv-Talri f. 
Stock. — lat. cüd-ere hämmern, schlagen, Metall bearbeiten. — lit, ku-ji-$ 
HanMuer, kov-ä f. Schlacht, Kampf, kov-oti kämpfen. — ksl. kov-^, kov-ati, 
auch Thema kud- cudere. — ags. heav-^Ji hauen. 

kuala, kvala dumm; von ku sku blind sein? 

xoako-s' ßaqßaqos Hesych., xoaXe-fio-g m. Dummkopf, Tölpel. — lit. kvaila-s 
dumm. 

kuku bildet Thierstimmen , besonders den Kuckucks- 
ruf nach. 

sskr. kukku-bha m. Fasan, kukku-väca m. Art Antelope, = kukku sagend. 
— x6x)(v Kuckucksruf, xoxxv-^fa kuckucken, xoxxv^- m. Kuckuck. — lat. 
cuoü-lu-s m. K. — lit. kukö'-ti kukucken. 

kuk schreien, klagen; wohl aus kuku Intensiv zu ku 
verkürzt. 

sskr. kuc, kauc-ati einen durchdringenden Ton von sich geben, kok-a m. 
Wolf, kok-ila m. Kuckuck. — xavx-aXCa-g s. kaukala. — lit. kauk-iü, kauk- 
ti, auch szauk-iü, szauk-ti heulen. 

kukubha, aus kukku -pbha sprechend?, m. Vogelname. 

sskr. kukkubha m. Fasan. — xovxovffct-g m. Wiedehopf, oder anderer Vo- 
gel. — lat, ottcub-&re vom Eulenschrei, setzt ein Wort cucub-u-s Eule 
voraus. 
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kung, kug (knug) tönen, winseln, piepen; woM aus kuk 
durch Erweichung des Auslauts. 

sskr. küj, küj-ati tönen, piepen und kunj, knnj-ati tönen. — xox-xvy^ ra. 
Eucknck. xvvC-dio knurren, winseln, von ^xvvCo = xvvy-io, 

kud lärmen, schmähen, lästern. 

sskr. kud, kod-ayati, auch kund-r-ayati , letzteres eigentlich Denominativ 
von *kund-ra Lüge, lügen, lästern, kuts d. i. kud-f-s schmähen, tadeln. — 
xvd-, xucf-ttCw, xvd-ayxfo schmähen, xv^-dy/V f- Schmähung, xvS-oifAo-g m. 
Lärm. — lit. szut-ka f. Schimpf, Spass, Spott, vgl. xv^-dyxV', = ags» hus-c, 
ahd. hosche, hösche f. Spott; mhd. hiuz-en lärmen, schreien, ge-hiuz-e n. 
Lärm, Geschrei. 

1. kudh, hüten, bergen, hehlen. 

sskr. *kuh, Nf. zu guh, verbergen, in kuh-a, kuh-aka m. Hehler, Heuchler, 
kuh-ara m. Höhlung, kuhrana n. Gefäss, knh-ä, kujjh-atika f. Nebel. — 
xu^-, xev&-o) in sich fasseu, bergen, xvd-^s n., xw&^vo)^ xoW'-o-v n. xei&- 
(ov m. Trinkgefäss, xrid-C^g f. für xpri&~ig dass. — lat. cus-tod- für cud- 
tod m. Hüter. — ags. hyd-an bergen, engl, to hide, ndd. häud-en, ahd. 
huot-a f. die Hut. 

2. kudh stinken, d. i. kun, knu -f- dh. 

sskr. kuth, kuth-yati stinken, verwesen, koth-a m. Fänlniss, Verwesung; 
kuth steht für kudh, wie erhellt aus xvt^-cWi/f ^vaocffiog Hesych, = xv&o- 

kun, knü stinken, verwesen. 

sskr. knü, knü-yate stinken, kun-a m. Wanze, kun-apa m. Leichnam. — 
xiv^ß-QScov xQ^as Aas, für xevep-, xvep-Qeiogy xivdß-Qa f. für xvaf-Qu Bocks- 
gestank. — lat. cun-ire stercus facere, in-quin-are bestänkem, besudeln. — 
lit. kun-a-s m. Leib steht als verweslich benannt zunächst sskr. kuna-pa 
Leichnam; lit. kunnä f. Aas; besser kuna geschrieben. 

kup. Vgl. kap, wallen, schwanken, auf und niedergehen. 

sskr. kup, kup-yati in Bewegung gerathen, schwanken, auf und niederge- 
hen, kup-a m. Wagbalken. — «vtt-t-w niederducken, bücken, xvtp-o^ m. 
für xln-o-g Buckel, Krümmung, Wölbung. — lit. kump-i-s krumm, kup-s- 
ta-s m. Hügel, kup-etä f. Heuhaufe; lett. kump-t krumm, bucklig werden. 

kuhh, kumbh geschmückt sein, glänzen. 

sskr. Qubh, Qobh-ate glänzen, strahlen, caus. gobh-ay schmücken, §umbh, 
Qumbh-ate ved. sich schmücken. — xofxß-mfia' xaXXtonuSfxa Hesych, xofjLfA- 
6ü) für xofAßfx-ooj putzen, schmücken, xofixpo-g füi* xo/uKp-ro-g geschmückt^ 
zierlich, fein. — lit. szub-ä f. kostbares Frauenkleid. 

1. kumbha, kubha Kopf, Kuppe, Haube. 

sskr. ka-kubh f. reduplicirt wie ba-bhü-va, Kuppe, Gipfel, ka-kubha, ka-kuha 
hervorragend, kumba weiblicher Kopfputz; Kopf, dickes Ende eines Hol- 
zes. — xvfprj, xyßri, xvfißrj f. Kopf. - ahd. hüba f. Haube? 
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2. kumblia m. Topf, Urne. Scheint mit 1. kumbha Kopf 
identisch, vgl. kapäla Topf und Kopf, und karpara 
Topf und Schädel. 

Bskr. kumbha m. Topf, Krug; Urne, Aschenkrug. — zend. khumba m. Topf. 

— xifxßo-g m. Geföss, Becher, xvfißri f. dass. auch Kahn, xvßa-g m. Urne, 
Aschenkrug. 

kurka m. Wulst, Ballen. 

sskr. kürca m. n. Bündel, Wulst, Ballen um darauf zu sitzen, Polster. — 
lat. culc-ita f. Polster, Kissen. - . lit. kulkä f. Kugel. 

kurpasa Mieder, Frauenjacke. 

sskr. kurpasa, kürpäsa m. Mieder, Frauenjacke. — xvnäal-g, xvnaaaC-g f. 
Mieder, Frauenjacke. Entlehnt? 

kulya m. Behälter, Sack, Hodensack. 

xoXeo-gy xovXeo-g m. Scheide, Beutel. — lat. cüleu-s m. Sack, Hodensack. — 
lit. kule f. für kulja Sack, Hodensack, auch kuly-s m. d. i. kulja-s. 

1. küpa m. ä f Wölbung, concav, Vertiefung von kup. 

sskr. küpa m. Grube, Höhle, Brunnen, kupi f. kleiner Brunnen. — xvnri f. 
Vertiefung = lat. cüpa f. Grabnische. 

2. kupa, kaupa m. Wölbung, convex, Buckel, Berg, von kup. 

altpers. kaofa m. Berg, zend. kaofa m. Berg, Buckel. — xv(po~g m. Buckel, 
Kvffo-s Bergname. — vgl. lit. kup-ra f. Buckel, Rücken, und ahd. hub-el, 
hüb-el m. Hügel. — lit. küpa f. kaupa-s m. Haufen. 

kur, kül, -yati sengen, brennen, s. kar, kal und kir, 
Jdl. 

sskr. cürj cüryati brennen, kül, külayati sengen. — lat. cul-ina f. Küche. — 
lit. kuriu, kür-ti heizen, szaur-adä f. Bratpfanne. — goth. haur-i n. Kohle, 
au. hyr-a wärmen, ags. heor-dh m. Heerd, vgl. auch ags. hleov-an, an. 
hly-ja wärmen, warm werden. — Neben lit. szaurada Bratpfanne weist das 
gleichbedeutende skaurada ganz vereinzelt auf ursprünglichen Anlaut sk. 

küra Spiess. 

sskr. güla m. Waffe, Spiess. — zend. güra m. Spiess, vgl. gaora m. Klinge. 

— sabinisch cüri-s f. Spiess. — ksl. sul-ica f. Spiess. 

kaita n. Helle, vom Vb. sskr. cit wahrnehmen. 

sskr. cetas n. Helle, Glanz, auch ceta n., wie erhellt aus cetäy hell machen, 
Denominativ von ceta. — an. heidh n. Helle, helles Wetter, heidh-a hell 
werden. 

kaisar(a) Haupthaar, Mähne, von 1 kas striegeln, kämmen. 

sskr. kesara, ke^ara m. H. M. — lat. caesar-ie-s f. H. M. — vgl. sskr. ke^a 
(kesa) m. Haar, lit. kas-ä f. Flechte, ksl. kos-a f. Haar. 
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kaukala m. ein Vogel, von kuk, schreien, Jmckucken. 

sskr. kokila m. der indische Kuckuck. — xavxaX~^(x-g m. ein Vogel d. i. 
xttvxaXo-^-uc-s = lit. kaukale, d. i. kaukalja f. ein Vogel. 

kaura m. Nordwind. 

lat. cauru-8, c6ru-s m. Nordwestwind. — lit. sziaur-y-s d. i. »ziaur-ja-s Nord- 
wind, sziaure d. i. sziaur-ja f. Nord. — ksl. severu- m. Nordwind. 

kaurda, karda hinkend, von skard. 

sskr. khoda für khorda hinkend. — lat. claudu-s für cauldu-s hinkend. — 
goth. halt-8 hinkend. 

knadyä f. Nessel, von knad skand Geissen, jucken. 

ionisch xvCCa für xviSja f, Nessel, vgl. xviSri f. dasd. — ahd. hnazzä f. für 
hnazja Nessel. 

knu, knü tönen, aus kvan kan, vgl. sskr. ku-kün-ana 
gluchzend, durch Verstellung des Nasals erwachsen. 

sskr. knu, knu-näti und knu, knü-yate tönen. — xvop-o-^, xv6-o-g m., xv6-ii 
f. das Knarren der Radachse, xivv~Qo-g für xvv-qo-g winselnd. — lit. kniau- 
kä f. Miauerin, kniau-ti miauen. 

kyäma blau, grün, dunkel. 

sskr. ^yäma blau, grün, schwarz. — lit. szema-s blaugrau. 

kyäva graulich, weisslich. 

sskr. gyäva braun. — lit. szyva-s weisslich, schimmelig. — ksl. sivu dass. 

kyüta m. kyuti f. After, weibliche Scham, von kyu 
skyu ausfliessen. 

sskr. cuta, cüta, cyuta m. After, cuti, cüti, cyuti f. After, auch weibliche 
Scham. — xva6~g m. nvyi^, ywaixelov aldolov Hesych, *xvai-g Scham, wo- 
von xvat-do) geil sein; xva-9o-g m. Scham. — vgl. zend. shu-maka m. Af- 
ter, das von shu = sskr. cyu, und wohl nicht mit Justi von ksu niesen 
abzuleiten ist. 

1. krak, kark; krag, karg, -ati tönen, lachen, krächzen. 

sskr. kark, karkati lachen , kraksh d. i. krak-fs brausen, tosen. — x^x-, 
xq^xu krachen, tönen, xq4x~ f. ein Vogel; xqay-y x^aCfo f. XQay-jm^ i-xoccy-or, 
x^-xqäy-a krächze, x^ayy-dvofiai, dass.; xXay-, xXd^o), t-xlay-ov schreien, 
xXdyy-ri f. Ton,. Schrei; xQojy-, xq(6C(o krächzen; xlcjx-, xkiaOObi für xXtaxjta 
und xXbyy-j xXmCoi glucken. — lat. clang-ere, clang-or m. — lit. kleg-u, 
kleg-eti lachen, wohl für klek-u; krak-ti brausen; krank-iü, krank-ti kräch- 
zen, krank-tereti etwas krächzen. — ksl. krak-ati krähen. — goth. hlah-jan, 
hloh lachen = sskr. kark, ags. hleah-tor m. Schall, Klang; Gelächter; an. 
hlakk-a schreien, krächzen, hark n. Lärm, Getös ; ags. hring-an, hrang tö- 
nen = engl, ring, rang, rung, dazu an. hraung n. Getös, Lärm. 
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2. krak abmagern. 

sskr. karg, kr^^yati abmagern, kargana abmagernd, kr^-a mager. — xoUx- 
avo-^ lang und hager, xoXoaao^ für xoXox^io-^. — lat. craoent- mager, ha- 
ger. — ndd. leeg, leg. 

kraga, kranga m. Hörn; Bergspitze. 

sskr. griiga m. Hörn, Bergspitze. — KQciyo-g, livrc-x^dyo-g Bergnameu. — - 
lit. raga-s m. sicher für kraga-s Hom. 

kragh, klagh, umgeben, umgürten, eine Nebenform zu 
kak, kagh gl. Bed. 

sskr. Qläkh-ati neben gäkh-ati umfassen. — xdXj^rj f. Muschel neben xoyj^ri. 
— lat. cling-ere gürten neben cing-ere. — ags. hlenc-e f. hlenc-a m. an. 
hleck-r m. Kette, vgl. sskr. griikh-ala m. Kette, Gürtel;, ags. hrag-1 n. Man- 
tel, neben goth. hak-ul-s dass. — ksl. kr^gü m. Ring = as. bring m. Ring; 
ksl. o-kr^z-ati cingere. 

krat Vertrauen, Glauben, praefixartig gebraucht, von 
6kar abhangen, sich lehnen. 

sskr. grat mit dhä Vertrauen setzen in. — lat. cret- mit dare geben, Glaa- 
ben schenken, credo, für cred-do. 

krad, krand, kradati rauschen, tönen. 

sskr. krand , krandati und kradate rauschen , wiehern , brüllen , dröhnen, 
schreien U.S. w., kland, klandati dass. — xfAacf-, xeXddH tönen, rauschen. — 
ags. hrüt-an, ahd. ruz-onti rauschen, rauschend, mhd. ratzen rasseln. 

1. krap jammern, jämmerlich sein. 

sskr. krap, krp-ate jammern, klagen, krp-aya jämmerlich , elend sein. — 
TtQainttXri für xQan-utXrj f. Katzenjammer = lat. crap-ula. — lit. klap-ata-s 
m. klap-atä f. Mühsal. 

2. krap, klap nass sein? vgl. karp waten, lit. klamp-öti-s 
im Sumpfe waten» 

sskr. krp-ita n. Wasser. — xX^n-ag, xXin-^g n. Nässe, Feuchtigkeit, Sumpf 
Hesych. — lit. sz^ap-ia-s nass, szlap-inti nässen. — ags. heolf-or n. geron- 
nenes Blut. 

3. krap, klap stehlen, etwas heimlich thun. 

vgl. sskr. kharp-ara m. Dieb, Schelm. — xX^ti-t-cj, x^-xXo(p-a, i-xXdn-riv 
stehlen, heimlich thun. — lat. clep-öre. — lit. szlep-iü, szlep-ti verbergen, 
szlap-tä f. Heimlichkeit, fälschlich mit sl geschrieben. — goth. hlif-an 
stehlen. 

kram, klam, -ayati, -yati müde werden, erschlaffen, ruhen. 

sskr. klam, klam-ati, klämyati und gram, grämyati dass. — xXdfjL-aqo-g 
schlaff, schwach, matt, Hesych. — lat- Clement ruhig = sskr. grämyant 
för krämayant. — ahd. hirmju, hirmem, mhd. hirm-e ruhen, rasten, an. 
hrum-a schlafiP, matt, schwach werden. , 
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1. kravas n. rohes Fleisch, Aas, von 2 kru. 

sskr. kravis n. für kravas, kravi n. dass. — x^pas, xQ^as n. dass. - vgl. 
lat. cruor-, cmos- m. geronnenes Blut. — ksl. 6revo Thema creves- n. Leib. 

2. kravas n. Ruhm, Wort von 1 kru. 

sskr. Qravas n. Ruhm. — xUpog, xXiog n. Ruhm. — ksl. slovo, Thema 
sloves Wort. 

kravna berühmt, herrlich, von 1. kru, 

x}^w6-g, xl€iv6-g für xlspivo-g berühmt, herrlich. lit. 8zlo\Tia-8 berühmt, 
geehrt, herrlich. — ksl. slavinü dass. 

kravyä f. Euhm, Preis, von 1. kru. 

KJi€Uü für Klepui) f. der personificirte Ruhm , Muse des Heldenliedes. — 
lit. Bzlove f. für szlovja Ehre, Ruhm. 

kri, krinuti eingehen, herzugehen; anlehnen, neigen. 

sskr. gri, gray-ati gehen, eingehen, mit ä sich lehnen, neigen, ni-Qray-ani f. 
Leiter. — zend. gri, gray-aiti ebenso, mitni girinaoiti, d. i. sskr. *9rinoti. — 
xliv-fiit i^xlC-d-tiv, x^'xU-fjLai lehnen, sinken, biegen, xXC-fiax- f. Leiter. — 
lat. in-clin-äre, cli-vu-s. — lit.. szlai-ta-s m. Abhang, szlai-st-yti-s sich leh- 
nen. — ags. hlin-ian, hlaen-an, ahd. lein-an sich lehnen, ags. hlae-der, ahd. 
hlei-tara f. Leiter. Einstige Flexion krinuti scheint durch zend. girinaoiti, 
xlCv-(Oy ahd. lein-an verbürgt. 

krik, krikyati schreien, zirpen, knirschen, wohl aus 
1. krak. 

x^tx-, aor. t-xqi^x-ov f x^ix~ov , abgesenkt x^iy^y x^iCoi, xi-x^ty-a knirschen, 
zirpen, xl^x-o-g m. Habicht. — lit. klykiu, klyk-ti schreien, klyk-auti schreien, 
jauchzen, kirk-iu, kirk-ti schreien, schnarren. — an. hrik-ta kreischen, knar- 
ren, von der Thür. 

kridhra Sieb, von kri 5. kar sichten, durch dhara 
von dhä. 

lat. cribru-um , n. Sieb , cribr-äre sieben. — ags. *hridi» , wovon hridrjan 
sieben, ahd. hritera f. Sieb, hritar-6n, mhd. riter-n sieben. 

1. kru hören, Oausale kravaya. 

sskr. Qru, gr-noti hören, caus. gravaya rühmen. - xlv-ta, hören, caus. xliCat 
für xXepiu) rühmen. — lat. clu-ere heissen. — ksl. slu-ti heissen. — goth. 
in hliu-ma Gehör u. a. 

2. kru zerstossen; wund, roh, rauh, hart machen oder 
werden. 

zend. khru verletzen, rauh, roh sein, erhalten im part. praes. khrv-ant und 
part. pf. pass. khru-ta; khru verletzend m. Graul. — x^v-ai, xQop-a(vü» 
stossen, stechen^ — ags. hreov rauh u. a. 
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kruant, kruanta, part. praes. von 2 km, furchtbar, gräu- 
lich, roh. 

zend. khrvant dass. — lat. crudntu-s dass. 

kruara, krüra wund, roh, gräulich von 2 kru. 

sskr. krura dass. — zend. khrüra dass. — x^vsQo-g gräulich, grrausig, 
schauerlich, vgl. x^vQo~g zerstossen, spröde, brüchig. 

kruk, abgesenkt krug, schreien, krähen, krächzen, vgl. 
krak, krik. 

sskr. kru9, kroQ-ati schreien. — x^avy-rj für xQavx-tf f. Geschrei, x^vy- 
avofiat schreie. — lat. croc-ire krähen* — lit. krauk-ti krächzen, krunk- 
tereti etwas krächzen. — goth. hruk-s m. das Krähen, hmk-jan krähen, 
nmgesetzt aus krug =r kruk. 

1. kruta, part. pf. pass. von 1 kru gehört, berühmt. 

sskr. ^ruta gehört. — zend. gYiita gehört, berühmt. — xlvro-s berühmt. — 
in-clutu-s berühmt. — ksl. slutü gehört habend nach Miklosich. 

2. kruta, krüta, part. pf. pass. von 2 kru, rauh, roh, ver- 
letzend. 

zend. khruta dass. — ags. hredhe für hrodhe dass. s. Grein, Ags. Glos- 
sar s. v. 

1. krus hören, horchen, 1. kru f s. 

zend. qrush. hören, horchen, ^raosh-a m. Gehorsam, vgl. sskr. grush in 
^msh-ti 8. krusti. — lit. klaus-aü, klaus-yti hören, gehorchen, klaus-ä f. 
Gehorsam. — ags. hlos-n-ian, ahd. hl6s-en lauschen, oberdeutsch losen. 

2. krus rauh, hart sein, 2 kru | s. 

zend. ♦khrush, wovon khruzh-di f. Härte, Bosheit. — xqvs- in xqva-xaivoi 
gefriere = werde hart, x^va-jaHo-g m. Eis. — lat. cms- in Grus*ta f. Ern- 
ste, Rinde, eigentlich part. pf. pass. von 2 krus. 

krusti f. Gehör, von 1 krus. 

sskr. Qrushti f. dass. — zend. grushti f. dass. — as. an. hlust f., ags. hlyst 
f. Gehör, Aufmerksamkeit. 

krusdh Weiterbildung von 2 krus durch dh sskr. 
dhä thun. 

«end. khruzhd-i f. Bosheit, Härte, khruzhd-ra hart. — lat. crud-u-s hart, 
roh für crusd-u-s. 

krÄma gräulich, grausig, von 2 kru. 

zend. khruma gräulich, grausig. — xQVfio-^ m. Grausen, Kälte. 

krau häufen. 

sskr. 9ron-ati, 9lon-ati aufhäufen, wohl aus ♦gro-näti. — xXö-^o-^ für xXof' 
vo-g m. Gedränge, Haufen, davon xlovi-to; xQto-fjiax-, xXw-fiaX" f. Steinhau* 
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fe. — lit kratt-ju, kroy-ido, kraü-ti ■ofau^t^^ kd«il, hloto. -^ «^. hlo-dh 
f. Haufe, Schaar. 

krank,. kraug m. krächzender Vogel, von krok, krug. 

flskr. kraunc m. Brachyogel. *— an. hrok-r, ags. hrok, ahd. hraoh m. Krä- 
he, Heher. — vgl. ksl. kruku m. Eabe. 

krauta n. Gehör, von 1 kru. 

zend. Qraota n. Gehör. ^ goth. hliath, Thema hüatha- n., aa, hhodh n. 
Gehör. 

krautra n. das Hören, Hörenlassen, Ton, von 1 kru. 

Bflkr. ^rotra &. Gehör. — zend. ^aothra n. das Hören, HörenlaiBen, Sin* 
geD. — ags hloodhor, ahd. hliodor n. das Hören, Hörenlassen, Ton. 

krannl f. Hüfte, Lende, Hinterbacke, von krau. 

Bskr. qrmi tt- ^Ironi f. H. L. H. — zend. ^aohi f. dags. — aeJl^*-^ für 
Tilopvt^ f. SteiBftbein. — lat. clüni-s f. Hüfte. — lit. szlanni-s Schenkel, 
Hüfte. — an. hlftun n. pl. Hinterbacke, hlanna-sverdh membmm virfle. 

krauman m. n. Gehör, das Hören, von 1 kru. 

zend. Qraoman n. Gehör. — goth. hliuma, Thema hliuman-, m. Gehör. 

krauya, kravya n. rohes Fleisch, Aas; Blut, von 2 kru. 

sskr. krayya n. Fleisch, Aas. — lit. krai^ja-s m. Blut. — ygl. goth. hraty-a 
n: Leiche, ags. hreaw, hraev n. Aas. 

klam tönen, schreien, wohl eine Weiterbildung von 4 kar. 

lat. olam-are, olam-or m. — an. hlam n. Lärm, hlam-a, hlam-ma (&r hlam« 
ja tönen, lärmen, hlym-ja dass., as. hlam-6n brausen. 

kläba verstümmelt, vgl. skarba gl. Bed. 

eskr. kliba, kliya yerstümmelt, yertchniUen. «^ xht^ißo^ yeratdmmelt, aeo«* 
XoßO'S dass. s. skarba. — r lit. klumba-s hinkend, lahm, islüba-s «ehr hinkend, 
ganz lahm, lett. klib-a-s lahm. — ksl. slabü schwach. 

künä, krinä f. Lehne, von kri. 

xXlvTi f. Lehne, Sessel. — ahd. hlinä f. Lehne. 

klinäya, klinya lehnen, eigentlich DenDminatit von klii^. 

lat. clinare lehnen. — ags. hlinian neigen, lehnen. 

klip- Schild, Suffix nicht bestimmbar. 

lat. clip-eu-s m. Schild. — an. hlif f. Schild, hlif-ar pl. Schutzwaffen, hlif-a 
schützen, decken. 

1. klu Spülen, wischen, reinigen. 

xXv-, xXv-C(o, xXv-ao), x^-xXv-xa spülen, abspülen, reinigen. — lat. clu-ere 
reinigen» olo-aca f. -> lit. szlfi'-ju, szloy-iaü, szlfl'-ti wischen, fegen. — goth. 
hlu-tr-8 lauter, 'rein. 
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2. Mu einliaken, scUiesseu, 

xlfAi» Iwr nUf-jn «phliesae, 4Qrisch f«t. yXie^^u, aor. l-^^<x von xA^x für 
xiapue- Weiterbildung durch ar; xlnp^i^-, süLsp-^-, xXM- f. Schlüssel. — 
lat. clav^-i-8 f. Schlüssel, SehloM^ cliv-u-s m, Haken, clau-d-ere schhessen. 
— lit. kliüY-ü, kliuv-aü, kliü-ti anhaken, fest anhangen, auBchlieBsen. --* 
ksl. k^uc-iti zusammenschliessen, weitergebildet durch k, wie dorisch xA^*. 

klaita, kraiia m. n. Abhang, von kri. 

xXlTo^ m. Abhang bei Hesych, vgl. xXIr-v-g f. dass. — lit. szlaita-s m* 
das8. — ags. hlidh n., a^. JiHdb f., ahd. hlüa, Uta f. AbhÄng, Leite. 

klau, kaul, kval heulen, weinen; wohl aus 4 kar, ygl. 
sskr. kar-u-na kläglich. 

xXaCu für xXaf-m, xXav-aojLtai heulen, weinen. — lit. kaül-yju, kaul-yti 
winseln. — ksl. cv^l-iti, altböhm. kv81-iti weinen. — ags. hl6v-an, ahd. 
hlo-jan heulen, brüUen, ags. hval*ai& tosten^ «cbreien. 

kvak, kak passen, geziemen, identisch mit 4 kak hin- 
reichen. 

send, gac, gac-aiti geziemen, te ^acaiti es geziemt dir. — lit. szvank-ü-s ge- 
ziemend, anstandig. — a^d. (hag^n) part. ke-hag-in, mhd. be-hag-en pas- 
B«B, xiacht aeta, an. faag-r passend, afs. hag-ian passend sein. 

kvakra m. n. Rad, Kreis, von kvar skar drehen. 

sskr. cakra n. Rad. — xvxXo-^ m. Rad, Kreis. — ags. hveohl, hveogol, 
hyeoYol für *hvehvol n. Rad, engl, wheel. 

kvat kochen, sieden, aus ku brennen. 

sskr. kvath, kvath-ati kochen, sieden. — lit. szunt-u, szut-aü, szüs-ti schmo- 
ren, heiss werden, szüt-inti schmoren, brühen. — goth. hvath-jan schäu- 
men, sieden, hvath-on- f. Schaum. 

kvati wie viele, aus 1 ka, kva. 

sskr. kati wie viele. — lat. quot wie viele; alle; quoti-die alltäglich. 

kvatvar, katvar vier. 

sdor. oatvar, catur. — rirw^i, tiaaa^-es, niavq-ig, — lat. quatuor. — 
lit. ketur-i, f. ios. — goth. fidvor geht auf pitvar = n%ßu^*H zurück. 

kvatvarta, katvarta der vierte. 

sdkr. oaturtha. — tita^o-^, tir^o-g. — lat. quartu-s für quatvortu-s. — 
lit. ketvirta-s, f. -ta. 

kvad, kud antreiben, beschleunigen. 

sdkr. ond, cod-aü antaraiben, asrfenac»; b^Ien, ßioh sputen » oaus. god-aya 
antreiben. — an. hvat-a dass. hvet-ja caus. anspornen, antretben; schärfen, 
wetjBen, hvat-r rasch, heftig; nhd. wetzen. 

4* 
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kvan, gen. knnas m. Hund. 

Bskr. Qvan, nom. gvä, gen. ^nas m. H. — xvov-, nom. xvav, gen. xwog m. 
H. — lat. can- für quan- im g^n. pl. can-um. — lit. bzA', gen. szans m. 
H. — vgl. goth. hunda- m. Hund. — vgl. auch^end. gpaka bandartig and 
ksl. suka f. Hündin. 

kvani m. Hund. 

zend. QÜni m. f. Hund. ^ lat. cani-s m. f. H. — lit. *8zani-8, gen. szun^-i 
m. H. 

1. kvanta wie gross, wie viel, von 1 ka. 

zend. cvant, acc. cvantem wie gross, wie viel. — ion. noao^q, gr. noao-q 
wie gross. — lat. quantu-s. 

2. kvanta heilig, von kvan s. 3 ku. 

zend. Qpenta heilig. — lit. szventa-s heilig. — ksl. sv^tü dass. 

kvap hauclien, duften, rauchen. 

vgl. sskr. kap-i, kap-ila m. Räucherwerk. — xan-v-ia athme, tci-xaip-uvts 
verhaucht, xon-^o-s m. Mist, xan-vo-s m. Dampf, Rauch. — lit. kvep-iu 
kvep-ti duften, lett. kwep-et räuchern, kup-et rauchen. 

kvapa m. Hauch, Athem, von kvap, 

xdno-^ m. für xfano-s, Hauch, Athem. — lit. kvepa-s m. Hauch, Athem. 

kvabali Beil, Axt, von kab. 

xvßr^hr-g f. Beil, Schlachtmesser. — lit. kabl^-s Haue, Rodaxt. 

kvabhara, kubhara m. n. Höhle. 

•skr. gvabhra m. Höhle, davon Qvabhr-äya durchbohren. — xvßalo^t^ n. 
Höhle, xvßiXfj f. Höhle, Ohrhöhle, xvipeX-Xo-v n. für xvfpeX-jo-v alles Hohle, 
Ohrhöhle; vgl. auch xtoßi^lfi f. Nadel, wovon xotßijX'ivrj f. Näherin und un- 
ser »Gobelint. 

kvar, kval, kar, kal, -ati 1. gehen, begehen, behandeln, 
bedienen, pflegen 2. gehen, sich bewegen, schlittern, 
schwanken. 

sskr. car, carati mit den Bedeutungen unter 1., caus. car-ayati gehen las- 
sen, Vieh weiden; cal, calati mit den Bedeutungen unter 2 — x^X-^v^o^ 
m. Pfad, 'XoXo-s weidend in ßov-xoXo-g, vgl. sskr. go-cära-ka m. Kuhhirt, 
xoXax' m. Schmeichler, vgl. sskr. cäraka m. Diener, x6X-o~v, xtaX-o-v n. 
Bein, Fuss, Glied, vgl. sskr. car-ana n. Fuss. — lat. col-, colit alt quolit 
= sskr. carati, colere = sskr. carase, Infinitivdativ, begehen, pflegen, cftl- 
6n- m. Diener, cal-li-s f. Weg. — lit. kel-ia-s m. Weg, kel-y-s, Weg ; Knie, 
kel-iau-ti reisen. 

kvarkvara, vom Intensiv von kvar, beweglich, zitternd, 
schüttelnd. 

sskr. carcara, cancala dass. — lat. querqueru-s schüttelnd, vom Fieberfroste. 
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kvama m. f. Schüssel, Topf; Schädel, von kvar ^ skar 
drehen. 

vgl. sskr. kara-ka m. Krag, karan-ka m. Schädel, letzteres für karana-j-ka. 
— xi^o-g m. Opfersdrassel, xgav-os n. ac^ßv-fo-y n. Schädel. — an. hvema 
f. Topf, Schale, vgl. hver-r m. dass., goth. hvaimein- f. Schädel, Hirn. — 
vgl ksl. o-kriBü m. und russisch knnka f. Schüssel, Schale. 

kvälä, kälä f. Bruch am Unterleibe. 

xifXri, attisch xäXri f. Bruch am ü. — ahd. hola f., an. haull n. dass. - lit. 
koila f. Bruch am U. 

kvit glänzen, weiss sein, von 2 ku, kvi. 

Bskr. 9vit. ^vet-ate weiss sein. — lit. szveiczii, szveis-ti, Thema szyeit putzen, 
glänzend machen, szyyt-fl'ti blinken, szvit-rfi'ti glänzen, flimmern. — ksl. 
flvit-ati glänzen, sv^t-ü m. Licht. 

kvid glänzen, weiss sein. 

Bskr. gvind, gyind-ati weiss sein. — goth. hveit-s weiss, ags. hyit glänzend, 
weiss. 

ksap-, Nacht, Dunkel. 

sskr. kshap, kshap-ä f. Nacht, Dunkel. — zend. khshap, khshap-an f. dass. 
— xffitp-as, rviif-as n. yvoip-o-s m. Dunkel. — lat. cr^pus- = gr. \f/€<jpecc^ 
in cr^pns-culu-m n. Dämmerung, für csepus. 

ksapara nächtlich, nächtig, sbst. Nacht. 

zend. khshapara Nacht, — nächtig, in Zusammensetzungen. — yvoip^^o^ 
zunächst für Tevofpi^-s nächtig, dunkel. — lat. cr^perus dämmerig für ose- 
peru-B. 

ksära brennend, verbrannt, dürr, vom Verb sskr. kshä 
sengen. 

Bskr. kshära brennend, ätzend, vgl. kshä-ma versengt, dürr, mager. — iriQos 
trocken, dürr, mager, in der Form mit sskr. kshara, in der Bedeutung mit 
BBkr. ksh&ma stimmend. 

1. ksi weilen, wohnen, Urform ksä. 

sskr. kshi, kshe-ti weilen, wohnen, sich niederlassen, kshay-a m. ksha f. 
Wohnsitz. — xri-Co), xtC-üo), M^xn^-fnai besiedeln, bebauen, bewohnen. 

2. ksi, ksayati, ksayatai besitzen, beherrschen, Urform ksä. 

sskr. kshi, kshayati besitzen, beherrschen, verfugen über, ksha-tra n. vom 
älteren ksha Herrschaft, Macht, Gewalt. — xrdofAai, xiiofiM, xz^-aoiiai^ 
i'Tttri-^rtv in Besitz bekommen, x^-xtri-fiM besitze, bin Herr. 

ksiti f. Siedelung, Wohnsitz, von 1 ksi. 

BBkr. kshiti f. Siedlung, Wohnsitz. — xTÜttr-g f. Siedlung. 

ksipä f. Nacht, Dunkel, ans ksapä. 
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nakr. kshipi f. Nacht, mit ünreckt T«i4äcbitgt •*- *ifxpt>n»^ KMki in ^xpU 
na-to-s dunkel, nächtlich, vgl. axvZifh-os n. Dnnkel, 6xvTn^6^, tfxvF^p-o-«, 

xvTn-^-g dunkel, dämmerig, blödsichtig. 

ksu, ksnu, auch aku?, schaben, reiben, ans kas. 

Bskr. kshnti, kahnaa-ti wetzen, reiben, a;Ta-k8hnii zerreiben, ft-ksbnu anrei- 
ben, kshu-ta = kflhnu-ta gewetzt. — fv^t», iv^w schaben, reiben, gULtten, 
mit Dehnung des Yocals wegen Ausfalls von n; Jifi/«a» für HCvv^m schaben, 

reiben, kratzen. — lit. sku-t-ü, skus-ti schaben, scheeren. 

ksura m. Sckeermesser, von ksu. 

sskr. kshura m. Scheennesser. — Sv^-^ m., gewöhnlich (vq6^ n. Scheer- 
messer. 

ksvaks, ksaks sechs. 

sskr. shash. — zend. khshvcus für khshyakhji, -^ Ut sunächst for <fpfS* "^ 
lat. sex. — lit. szesz-i, szesz-ios. — goth. saihs. 

ksvaksta der sechste. 

sskr. shashtha. — zend. khstya für khshvsta, khshvasta. — l«ro-( znniclisi 
für iirO'S. — lat. sextu-s. — lit. szeszta-s< — goth. saihsta. 

ksvas sechs, Nebenform zu ksvaks. 

zend. khshvas sechs. — ^iOtQi^' x^i&ri i) ihidr^x^* Kif(iu>^ Hesych; ftO^ ist 
= zend. khshvas und heisst sechs, -<nqi^ heisst Reihe, Steile vgl. lat. atriga 
f. Reihe, Uo-r^i/y- demnach sechszeilig i^darixos- 

G. 

gagala, gangala rund, reduplicirte Form. 

vgl. sskr. gula m. Kugel, Ballen. — yoyyvXo-f rund. — ahd. chegil m. Ke- 
gel, mhd. kugele f. Kugel. 

gagg, gagh sclireien, lachen. 

sskr. gaj, gaj-ati schreien, gagh, gaggh*ati lachen. — y^y^l-t^fi^-^ hl y4r 
Xmg Hesych, xayx-aX-^(o, x^X'^-^Cfo lachen, kichern, könnte man wich Vi. 1. 
kak ziehen, x^X'^^ ^* DrosseL — lit. geg-ele f. Kuckuck, zveng-iü, sveog-ti 
wiehern. — ahd. kahh-azzan lachen, mhd. kach m. lautes Lachen, kach-en 
laut lachen, nhd. kich-em, ahd. ch&h-a f. engl, chough Ertthe; auch mhd. 
gouch m. Kuckuck? — vgl. ksl. gag-n-ati murren. 

gangana verhöhnend, von gagg lachen. 

sskr. ganjana verachtend, höhnend, ganja m. Verachtung. — yayyew^m 
verachten, verhöhnen Hesych. 

gata, gamta gegangen, geschritten, Part. pf. pass. von 
gam. 

sskr. gata dass. — ßaro-s beschritten. — lat. ventu-s für gvemtu-s, in cir- 
cum-ventu-s u. a. 
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i«kr. ga^ f. daaa. -* /9off^^ f. dais. — ilLcI. qvqm-f-t f. Kimfk, niit einge- 
schobenem Labial. 

gatava fertig, gefertigt, vqu 1 ga». 

vri-^drea^ für veti-yttvefo-s neu gefertigt. — üt. gatava-« fertig. 

gad tönen, sprecheii, singeji, 

sskr. gad, gad-ati sprechen, gad, gad-ayati donnern. — lit. ged-u, ged-oti 
singen, gM-ama-s m. Gesungenes, ges-me far ged-mja f. Gesang. 

1. gadh, gaudh gliad, glici^nd fassen, festhalten. 

Bskr. gadh, gandh dass., gadh-ya festzuhalten, zu erbeuten, a-gadh-ita uni- 
Uammert. — yiv-ro für yävd-ro er fasste; /«(f-, ;ifar<f-«v(», Ji-x^^S-ov fas- 
sen. — lat. pre-hend-Sre fassen, praed-a für prae-hed-a f. Beute, hed-era f. 
Epheu. — goth. giiran Uamm, evlangea, engl, to get. 

2. gadh, gandh yemichten. 

sskr. gandh-ana n. Vernichtung. — xod^m f. ßläßri Hesych. = lit. geda f. 
Sdiande. — lit. gad-inti Terniohteii, gend^u, ges-ti verderben intrs. 

1. gan, gä zeagen med. entstehen; gaganti, gagantai; gan- 
yati, ganyatai; ^yati. 

sskr. Jan, jajanti, janyate, jäyate zeugen, med. werden, entstehen^ — y^-f 
ytyviTM für y^evrai, yXvitat für yififtra^ =» sskr. janyate, yi^ov^a, ye- 
ytMos werden, entstehen. ^ lat. gen-, gignit zeugen. — goth. keian d. i. 
ThaBA gdyati vgl. sskr. jäyate, kai, Mj-um entstehen, as. kennjan zeugen. 

2. gan, ga erkennen. 

sskr. *j4, jH^n&ti erkennen, d. i. *j& niu)h der 9. Claise ; zend. zan, z& dass. 
z-di imper. erkenne. — yi-ytav-a pf. bin Tem^hmUoh, erkennbar. — lit« 
iin-au, zin-oti wissen. — goth. ]cunn-an, kann keni^^, können, kann-jan, 
caus. kundthun. 

3. gan, ga glänzen, heiter sein, 

sskr. gau f. Strahl =? lat. ^u n- Freude, jan-^janä-bhavant schimmernd« — 
yu-Wfjuu bin froh, ycev-^io schimmere, yä-^iat, yn-d-im freue mich, vgl. 
lat. gau-deo. — an. kirtr froh, ahd. k&n m. Schimmel, Kahn. 

ganas n. Geschlecht, von 1 gan. 

sskr. Janas n. Gesohlecht. — yivos n. dass. — lat. genus n. dass. 

ganä, gvanä f. Weib, von 1 gan. 

sskr. gn& f. Götterfrau. — zend. ghena f. Weib, göttliche Qualität. — ywif 
f., böotisch ßovtt fär ypava Weib. — altpreuss. ganna f. — ksl. zena f. — 
as. qndnä, an. kona, ahd. quin& f. Weib. 

ganitar, ganatar m. Erzeuger, von 1 gan. 

sskr. janitar m. dass. — ymfHm* V^n^Q V» dftM* ^ lat geaitor m. daaa. 
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ganitra, ganatra n. Geburtsstätte, Heimath, von 1 gan. 

sskr. janitra n. dasa. — yivid'lo-v n. dass. — Das *gantra entsprechend^ 
mhd. kunder n. Geschöpf hat abweichende Bedeutung. 

ganiman n. Spross, Gezücht, von 1 gan. 

sskr. janiman n. dass. — lat. genimen n. dass. 

ganu f. Art, ^Geschlecht, von 1 gan. 

sskr. janu, janü f. Art, Geschlecht. — lat. genu- nur in genu-inu-s acht, 
von guter Art. 

1. ganta, gäta erzeugt, part. pf. pass. von 1 gan, ga. 

sskr. jata erzeugt. — -yno-g z. B- in Tav-^^ro-g m. Bergname, vgl. sskr. 
tuvi-jäta mächtig geartet. — an. kund-r m. Sohn, kund f. Tochter. 

2. ganta erkannt, kund, part. pf. pass. von 2 gan. 

zend. zanta erkannt in paiti-zanta dass.-^ goth- kuntha-, an. kudh-r kund, 
bekannt. 

1. ganti, auch gnäti f. Geschlecht, von 1 gan. 

sskr. jati f. Stamm, Art. — yiv-e-ai^ f. dass. auch yvriai^ in yvt^aio^ s. 
gantya. — lat. genti- f. Geschlecht, nati- für gnati- in nati-6n-. - goth. 
knodi- f. für knothi- Geschlecht. 

2. ganti f. Kunde, von 2 gan. 

zend. zanti f. in paiti-zanti f. Kunde. — ahd. chundi f., mhd. künde, kün- 
de f. Kunde. ~ vgl. goth. kunthja- n. Kunde. — Ut. zinü-s f. in pa-ziiiti-s, 
gen. -tes Erkenntniss. 

gantya, von 1 ganti echt, edel, von guter Art. 

sskr. jatya dass. — yviftfto-f dass. 

gandha m. Wange, Kinnbacke, von 1 gadh. 

sskr. ganda m. Wange, mit nd für ndh, vgl. auch joda m. Kinn. — yvA- 
&o-g m. Kinnbacke. — lit. zanda-s m. Kinnbacke. 

ganma, gäma m. f. Schosse, Keim, vgl. ganiman. 

lat. gemma f. für genma Keim, Knospe — ahd. chimo, mhd. kirne m. Keim. 

ganya erzeugend, erzeugt, von 1 gan. 

sskr. janya erzeugend, erzeugt. — lat.. geniu-s m. — goth. kunja- n. Ge- 
schlecht. 

gap, Nebenform zu gabh schnappen, beissen; klaffen, 
tief sein. 

zend. gap, davon gaf-ya m. Abgrund, Tiefe, jap, davon jaf-ra klaffend, tief, 
zap, davon zaf-an, zaf-ra n. Mund, Rachen. — C«V ^' Thema fanr- das tiefe 
Meer, mit C für /5, vgl. ßan-r-o), = g, — an. kaf n. hohe See, Tiefe, mhd. 
kiff-en, kif-en beissen, kauen, ags. ceaf-el s. gapra. 
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gapra Eannbacke, Kiefer, von gap. 

zend. zafare, zafra n. Mund, Rachen, vgl. zend. jafra klafiPend. — as. kafl-ot 
m. pl. Kiefern, ags. ceafel, ceafl m. Schnabel, Schnaoze, pl. Kiefern. — ygl. 
yttfifpriXa-i f. pl. Kiefern, das aber toxi gabh stammt. 

gabh, gambli schnappen, Geissen; klaffen, tief sein. 

Bskr. jabh, jambh, -ate schnappen, aufbeissen, gabh-ira tief, gabh-asti Ga- 
bel, jan-jabh-iti Intensiv. — ßaTt-T-to, Stamm ßatp- einsenken, eintunken. — 
lat. gab-alu-s m. Gabel, gingib-a f. Zahnfleisch, vom Intensiv gingib = sskr. 
janjabh. — an. crap-a gaffen, klaffen, gap n. Tiefe, Meer. 

gam gehen, Inchoativ gaskati als Praesensthema ver- 
wandt. 

sskr. gam, gacchati fiir gaskati gehen. — ßaCvtn für ßav-Jo), ßttft^o) gehe, 
2ps. imp. ßd(fx€ gehe, komme = sskr. gaccha. — lat. ven-io für gvem-io 
= ßaivm für ßufiuo. — goth. qvim-an, qvam kommen. 

gambha m. n. ä f. Kinnbacke, Gebiss; Zahn. 

sskr. jambha m. n. ä f. Gebiss, Kinnbacke. - y6f4(po-s m. Zahn, Pflock, 
yttfKpi^ f. Bannbacke, Gebiss, dialektisch y^f^ßfj bei Hesych. — ksl. z^bÄ m. 
Zahn. — vgl. lit. gembe d. i. gembja f. Pflock zu y6fi(po^. 

gambhya m. ergänze dant Zahn, Backenzahn, von 
gambha. 

sskr. jambhya m. Backenzahn. — yofxtpio-i m. Backenzahn. — vgl. lit. 
gembe = gembja f. Pflock, eigentlich Zahn. 

1. gar, gvar schlingen, einschlucken, Intensiv gargar, 
gargur. 

sskr. gar, gir-ati, gil-ati schlingen, verschlucken, Intensiv je-gil-yate, ava- 
jalgul, ni-galgal. — ßoq-d f. Frass, ßi-ß^ci-axat esse, ßQm-cftr-g f. Speise, doch 
8. auch gara, zum Intensiv yogyv^-ri f. Schlingloch, Cloake, ya(fyttQ^i(to 
gurgle und s. gargara. — lat. vor-are für gvor-are, zum Intensiv s. gar^ 
gara. — lit. ger-iü, ger-ti trinken, gir-ta-s betrunken. 

2. gar zerbrechlich, morsch, alt machen, werden; zerrei- 
ben; Part, praes. garant alternd. Intensiv gargar. 

«skr. jar, jar-ati dass. , vom Intensiv jarjar-a zerfetzt, verschrumpffc , das 
part. praes. jarant alternd ist = yi^om- alt, greis, sbst. m. Greis, y^^-aj 
n. Alter; zum Intensiv gehört yiqyiq-i>-fio^ verschrumpft, von reifen 
Fruchten. 

3. gar wachen, cans. gagaraya wecken. 

siir. gar, jä-gar-ti, ja-gar-iti, jä-gr-ati wachen, caus. jagarayati wecken. — 
ly«^- für yeyi^, kydq^i = sskr. jagarayati, pf. y^-yoq^a wache. — lat. 
vigil? 
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4. gar rauschen, sojauiiteni; rufen, aarafen; loben, einen, 
danken. 

fltkr. gar, gr-n4ti rufen, anrufen, preisen, loben, jar, jar-ate knistern, rau- 
schen; rufen, anrufen, gür-ta gebilligt, angenehm Tgl. lat. grA-tu-s dass. $ 
Intensiv gargar. — yng-v^ f. Stimme, Ruf, zum Intewiy ya^vt^f-f f. *o- 
^vßog Lärm Hesych. — lat. gra-tu-s, grÄ-tes, gra-tia; zum Intensiv gingr- 
u-m n. Geschnatter, gingr-ire schnattern. — lit. gir-iu, gir-ti rühmen, gar- 
sa-s m. Stimme. — ksl.' zum Intensiv gUgol-ati sagen. — an. kall-a rufen, 
ahd. ohall-6n schwatzen, kerr~ftii, cherr-a]i schreien, grunzen, wiehern,' n^^u- 
schen, knarren. 

gara m. Trank, GescMeck, von 1 gar. 

sskr. gara m. Trank. — ya^o^ m. yti^(h-v n. Tunke, Brühe. — vgl. lit. gira 
f. Trank. 

garana tönend, rauschend, $bst. m. KranicJii tou 4 gar. 

Bskr. vgl. jaranl^ f, das Rauschen, Tonen. — yi^avo^ m. Kranich, Erahn. 
— ags. cran m. ahd. eran-uh m. Eranich, Krahn. 

garas n. Ehre, von 4 gaK. 

zend. garanh n. Sfare, Ehrerbietung. *<** y4qv£ n. Ehre, Ehrengabe* — vgi 
lat. glor-ia für gtos-ift f. 

garau f. Bunzelkaut, von 2 gar. 

«skr. jarayu f. die Runzelhaut im dfts Embryo. — y^vH f- RuQZ^lbtiut auf 
der Milch; altes V^eib. 

1. garu $cliTver, von gw gal abfeilen. 

sskr. guru, auch garu in a-garu s. agaru, comp. gar-iyaAs schwor« — ^«C^ 
dass. — vgl. lat. grav-i-s, für garu-i-s mit neuem i sufüx. — goth. kauri- 
für karu-i schwer. 

2. garu, garvi m. Kranick, von 4 gar. 

lat gru-s, Thema groi- m. K. — lit. gerve fBr gervja, f. gerv-Jm«s K. -^ 
ksl. zerav-li, zeravi m. Kr. 

garg schreien, wokl aus gargw, dem Intensiv von 4 gar, 
verkürzt. 

Bskr. gaij, gaij-ati schreien, anschreien, drohen. — yo^-o-^> To^fW dfo» 
hend. — an. klak*a schreien, klagen. 

1. gaigara m. ä f. Strudel, Schlund, von 1 gar. 

sskr. gargara m. Strudel, Schlund. — yi^^qo-^ m. Kehle, Schlund, ya^yu^ 
€tav m. Kehlkopf. — lat. gurgula f, gurguHon- m. -r- ahd. querechela f. 
Gurgel. Auf das verkürzte Intensiv garg gehen zurück lat. gurg-it m. 
Schlund und an. krerk, ahd. quero-6 f. Kehle, Schlund, auoh ahd. chraifra 
m. Schlund, Hals, Kragen. 
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2. gu^ara, gangare m. Art Fisch. 

Mkr. gatgtfft m. Art Fisöb. -^ yoyyqo^ m. MeecMl. 

gardh, gardhyati ausschreiten, ausgreifen; streben nax5h, 
gierig sein. 

Bskr. gardh, grdhyati attsgreifen, streben nach, gierig sein, grdh-nu hastig, 
^erig, grdh-yä f. Gier. — y^f-jf-^/ita* begthre, far yM^, y^^•^n^>«J^a«. —■ 
lat. grad-, gradio-r auaschreiten, grad-u-s m. Schritt. — gotb. grid-i- t 
Schritt, Stufe, gred-u-s m. Gier, Hunger. — ksl. glad-ü m. Hunger; C^^d-^i 
gr^-ti schreiten, gehen, kommen. 

garoa n. Korn, von 2 gar zerreil>en ? 

lat. granu-m n. für gamu-m. ^ goth. kaoniar a. Korn- -^ ksL zrttao n. 
dass. 

gaxman Gurgel, von 1 gar. 

find, gareman n. Gurgel. — lit. ganna4*ifi'ti gurgahi. 

garra n. Geflecht. 

sskr. jala n. für jara und dies fOr jarra Geflecht, Netz. — yi^fo^ n. Ge- 
fledit. 

garva Hochmuth, hochmüthig, von 1 garu? 

sskr. garva m, Hochmuth, garvara hochmüthig. — yav^-Q für ya^po^ 
stolz. 

gal &llen, wegMlen; träufeln, quellen. 

sskr. gal, gal-ati herabtraufeln, abfallen, wegfallen, Tersobwinden, oamr. 
g&l-ayati fallen, fliessen machen; abseihen. — yitU-^ynm schwindenden 
Arm habend, vgl. sskr. galita-nakha schwindenden Nagel habend u. ä., 
yttX-io-v n. Labkraut, von gäl-aya abseihen; mit ß pal, ßdl-Xto fär fial-Jen, 
t'paX-ov werfe = mache fallen. — lit. gal-a-s m. Ende« von gal verschwin- 
den. — ahd. quell-an quellen, qual-a f. Qual, qual-m m. Ende, Tod. 

1. gala m. f. Kehle, von 1 gar. 

sskr. gala m. E. — lat. gula f. — ahd. kelä, chelä, ags. ceole f. E. 

2. gala, galda m. Art Fisch. 

sskr. gala, gada m. Art Fisch. — ydXo-s, yado^ m. Forelle. 

3. gala, galdha kalt, kühl, von gal gerinnen? 

sskr. jala, jada kalt, starr, stumpf. — lat. g«lS*facio, gel-are, get-idu-s. — 
an. kal-a, kol kalt sein, goth. kalda- kalt, ahd. ohuol-i, mhd. kuel-a kühl. 

galaka Muschel. 

sskr. jalaka n. Muschel. -^ yttla)t-$Q pl. f. Art glatter Muscheln. 

galavas f. Mannsschwester. 

yaUns f. dass. — lat. glos f. — böhm. zelva f. dass. 
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galdä (oder galdhä) f. Abflnss, Ausflnss, Quelle, von gal. 

Bskr. galda m. und galdft f. Abfluas, Ansflufis, vgl. galana tr&nfelnd. — an. 
kelda f. Quelle, vgl. ahd. quella f. dass. 

galp murmeln, reden (kläffen). 

Bflkr. jalp, jalp-ati murren, reden. — an. klif-a singen, schallen, nhd. klaffen. 

gavala, gauala m. Büffel, von gau. 

Bskr. gavala m. Büffel. - ßov-ß-alo^ m. Büffel, vgl. lat. bübulu-s adj. von 
bo8. ßovßaXos und bübulus stehen für ßovalog und büulus. 

gavän die Leisten am TJnterleibe. 

sskr. gavin-i, gavin-i f. du. die Leisten, Schamgegend. — ßovßwr^ m. die 
Leisten für ßovwv-, wie ßovßaXo^ für ßovaXo-^. - lat. -guen in in-guen n. 
Leisten, Schamgegend. 

gavya, gavaya, gavyaya adj. zu 1 gau Bind. 

sskr. gavya, Rind betreffend, gavaya sbst. m. Art Rind, gavyaya a^j. in 
go. — -ßoio-s d. i. ßofiO' in lwed-ßou>^ u. a.; ßoio^, ßoiio^ rindern. 

1. gas ausgehen, erschöpft sein, erlöschen. 

sskr. jas, jas-ate, jas-yati dass. — zend. zah erlöschen. — <r-/J€<r-, aßip^ 
vvfjn löschen? — lit. ges-t-ü, ges-aü, ges-ti verlöschen. 

2. gas gehen, kommen. 

zend. jäh, jah-aiti kommen, janh, jarih-aiti dass. — ßaa-t-aioo trage, brin- 
ge, von *ßaa-T6-s = lat. ges-tu-s gebracht, wovon gest-ao, gesto = ßatfr^ 
ajm, ßaür-dCto. - lat. ger-o, ges^si, ges^tum, g^r-l^re mit Causalbedeutung 
kommen, gehen machen, bringen, führen. 

gä gehen, Praesensthema gi^. 

sskr. g&, jiga-ti, a-gat gehen. — /Ja-, ll-ßa, ißri = sskr. indog. agat, ßr^-^oficu^ 
ßi'ßri'Xa; vom Thema gigä ßißd^ schreitend, ßißci'Ot, ßißa-Coi. — lett. ga-jn 
ging, praet. zu i-t gehen. 

gäni, gväni f. Weib, von 1 gan. 

sskr. -jäni f. am Ende von Zusammensetzungen, jani f. Weib. — goth. 
qveni- f. Weib. 

ganu n. Knie, s. gnu. 

sskr. janu n. — yovv n. — g^nu n. — goth. kniu n. 

gäman, gäma m. n. Verwandtschaft, adj. verwandt, ver- 
sohwistert, von 1 gan. 

sskr. jäma f. Schwiegertochter, jämi m. Verwandtschaft, adj. verschwistert. 
— zend. jäma n. Verwandtschaft. — ydfjio-s m. Hochzeit = Verwandtwer- 
den? oder Gebärenmachen? yaf^^u = zend^ zamayeiti bringt zum gebären? 
yafjtß^S m. Schwiegersohn far yafifQo- = lat. genero- for gemero-, lat. 
gemin-u-s verschwistert = sskr. jami far jämin. — vgl. auch lit. gimin-e 
f. Geschlecht. 
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garu m. f. Ruf, Ruhm, von 4 gar. 

y^Qv^ f. Stimme, Ruf. — lit. gyru-s m. Ruf, Ruhm. 

1. gi leben, beleben, Stanunverb von gyä und gtv leben. 

sskr. ji, ji-nv-ati aus *ji-iioti beleben, ji-ri lebendig. — zend. ji leben, *jay- 
aiti, ji-ti f. das Leben, -ji lebend in yavae-ji immer lebend. — lat. vi-ta fär 
gvi-ta f. Leben, -gi lebend in ju-gi-s immerlebend, s. yu-gi. — lit. gaj-ü-8 
heilsam, gy-d-au heile, eigentlich belebe, auch wohl gy-sla f. Ader, gy-jü, 
gy-ti aufleben, genesen. 

2. gi bewältigen, Stanunverb zu giä w. s. 

sskr, ji, jay-ati siegen, besiegen. — zend. ji, jay-aiti bewältigen, erobern, 
altpers. di, 3 ps. sg. impf, adinä wegnehmen. Sonst nicht nachzuweisen. 

gia m. giä f. Bogensehne. 

Bskr. jya f. B. — zend. jya f. B. — ßto-s m. Bogensehne, Bogen. — vgl. 
lit. gije f. für gijä Faden, Schnur. 

1. giä bewältigen, bezwingen, d. i. 2 gi + ä. 

sskr. jya, fut. jyä-syati bewältigen. — ßia-o), ßid-C(o, fut. ßiaau bewältigen. 

2. giä f. Gewalt, Bewältigung, von 2 gi. 

sskr. jya f. dass. — ßCa f. dass. 

gingl eine Pflanze. 

sskr. jingi, jirigini f. eine Pflanze. — ytyyC^-u)^ n. eine Pflanze; y. ist Di- 
minutiv zum sskr. jihgi. — lit. zingini-s m. eine Pflanze, Calla palustris. 

gtv, gviv, gtvati leben, eigentlich wohl Denominativ von 
gtva, und mit diesem von 1 gi. 

sskr. jiv, jivati leben. — lat. viv-, vivit leben. — lit. gyv-enü, gyv-enti le- 
ben, wohnen. 

giva, gviva lebendig m. Leben, von 1 gi. 

sskr. jiva lebendig, sbst. m. n. das Leben. — ßlo-g für ßtfo~s m. Leben. — 
lat. vivu-s für gvivu-s lebendig. — lit. gyva-s lebendig. — ksl. zivü 1. — 
goth. qviu-s, Thema qviva- lebendig. — ßioiu = lit. gyvoju lebe. 

gtvata, gvtvatä m. f. Leben, Unterhalt, von giva. 

sskr. jivanta m. Leben. — ßtoro-s m. /Storij f. L. TT. — lat. vita f. für vi- 
vita? — lit. gyvatä f. L. — ksl. zivotü m. L. 

gu tönen, schreien, Litensiv gangüya. 

sskr. ga, gav-ate tönen, schreien. Intensiv garigüya. — yof-o-g, yo-o-^ m. 
Klage, yoci-ta klage. Intensiv yoyyvC^i = sskr. ganguyati. — ahd. chü-mo 
m. Klage. — lit. gau-ju, gau-ti heulen. 

guda m. n. -ä f. Darm, After; Scham. 

sskr. guda m. n. Mastdarm, After, gudä f. pl. Gedärme. — maced. yoda- 
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ivT€^ Hesych. — afries. ad4. kunte, kutta f. , mbd. kirnte, kmt f. vere- 
tram. 

gula Ballen, Bundes. 

«skr. giilA m. Ballen , guli f. Kugel , Pille. — vgl. yavlo-g unter gaula. — 
an. knla f. Ballen, Geschwulst. 

gulya, Yoa gula, eigentlich Ballen, Packen, dann Bansen. 

yvkuh-^ m. Ranzen, Tornister der Soldaten. — ahd. kiuUft, chrallft, f3r 
kiulja, f. Tasche, Banzen. 

gas, gausati Mesea, kosten 2. küssen. 

Bskr. jush, joshati gern haben, kiesen, kosten. — yeva-, y€va€$, y£vii ko- 
«ten. — lat. gus-täre von gus-to-, part. pf. pass. von gus, zu 2. gus-tulu-s 
m. Kuss. — goth. kiusan kiesen 2. as* kUM^jan, «gs. c^M-ian küsMft. 

gustu m. Kürung, Kostung, von gus. 

lat. gustu-s m. Kostnng. — goth. kustu-s m. Kürung, Prüfung. 

gusp winden, flechten, binden. 

sskr. gushp-ita verflochten, verschlungen, gumph aus gusp, gumph-ati knü> 
pfen. — lat. gausap-a f. Filz a^ verflochten. ^ ags. oytp^ati binden, iqrsp 
= as. kosp f. Fessel, Band. 

1. gau m. f. Bind; Stier, Kuh. 

sskr. go m. f. dass. — ßov-s, ßop^g m. f. dass. — lat. bo-s, bor-is m. f. 
dass. - ags. cü, ndd. kau f. Kuh. — lit. gai:^ i Heerde = sskr. gav^^ t 
Kuhheerde. 

2. gau f. Erde. 

sskr. go f. £rde, als Kuh gedacht. — zend. zao f. Erde, Land. — ye*a aus 
yap'Ut f. Erde. 

gaula m. rundes Gefass, auch Schifl^ vgl. gula, gulya. 

sskr. gola m. kugelförmiges Gefascr. — yavXo-^ m. rundes Qeföss, Kübel, 
yaSXo-i m. rundes KaulTahrzeug. ~ an. kjöl-r m., ahd. kiol, chiol m. Schiff, 
Kiel. 

gaulda, glauda m. Ballen, Kloss. 

tskr. goda m. Ballen, vgl. guda m. dass. für gaulda, gulda. -«- mhd. kloz 
m. Kloss. 

gausa gebogen, gekrümmt. 

zend. gaosha m. neupers. goshahEcke, Winkel. — yavaa^ gebogen, ge- 
krümmt. 

gna kennen, gnata bekannt. 

sskr. jna kennen, jnata bekannt. - yy«»-, yi-yyw-axw, l-yyw-y kennen, 
yvono^ bekannt. — lat. n6-sco, co-gnö^vi kenne, n6tu-s bekannt. — ahd. 
knU-an, chnft-lin kennen. — ksl. zna*>j%, zna-ti kennen. 
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gi^tar m. Kenner, Bilrge, von gnS. 

Bikr. jnätar m. E. B. — yvoh-c-Trj^ m. E. B. — lat. notor, m. E. Zeuge. 

gnaman n. Eennzeichen, Merkmal, Name, von ga&. 

lat. -gnomen in co-gnomen n. s. naman. — ksl. znam^ n. Signum. 

gQH n. Knie, aus ginn s. d. 

BBkr. jnu in abhi-jnu, pra-jnu, ürdhya-jnu u. a. — yvv- in yvv-ntto^ in 
die Enie gefallen, -x^v in n^x^v knielings =s sskr. pra-jnu. -^ goth. 
kniu'n. Enie. 

gya lebeii) aus 1 gi durch H. 

zend. jyä-iti f. jya-tu f. Leben, vom Thema jyä. - Cr-oi, C«^ lebe, Bamini 
Sippe, C« == gya. 

gyäti f. das Leben, von gya. 

zend. jyäiti f. für ♦jyäti das Leben. — C«w*-, Ccmt«- in ^wTir'x6~g zum Le- 
ben gehörig, ^wn-fio-^ lebensfähig, lebenswefth* 

grabh fassen 2. zusammenfassen, harken. 

Bskr. grabh, grab, grh-näti fassen. — 2. a-y^*y--v« f. für aa-^^(p~$va Har- 
ke. — lit. greb-iu, greb-ti greifen, fassen, 2. greb-iau, greb-ti harken 
greb-ly-s Harke, su-greb-ti zusammenharken. 

gras, grasati verschlingen, essen. 

BBkr. gras, grasati in den Mund nehmen, vearsehlingen, veraeluren. «^ yqaa-, 
y(f«ii lur yQttaH ■=. sskr. grasati essen, nagen. — an. kras, kros f. Mahl« 
zeit, Speise. 

gri sich ausbreiten, ausdehnen. 

Bskr. jri, jray-ati sich ausdehnen. — lat. gli-scere sich verbreiten, aus* 
dehnen. 

grtvä f. Nacken, Hals; von 1 gar? 

Bsb*. gdvä f. Nacken, fiali. -^ ksL griva f. Kackenhasr, Mlhne, grir-ina f. 
Hakband. 

glana welk, schlaff, vom Yb. sskr. glä, gläti schirin- 
den, matt, verdrossen sein. 

BBkr. glana yerdivMPeen, matt. — yhtvo^ matt, trag, unnütz. 

glävä f. Ballen, Kugel, vgl gula, gaula, gaulda. 

Bskr. glau f. Ballen, Eugel. — ahd. cliuwa, chliuwa f. mhd. klüwen n. 
Knäuel, Eugel. 

gvar, garv glühen. 

Bskr. jvar-a m. Gluth, jürv, jürv-ati verbrennen, jval, jval-ati glühen. — 
y^u-, y^v^i, glühen, y^v-vo^, yqov-^o-g m. Brand, ylrj^o-s m. Schaustück, 
yltf-^ f. Augenstern, yXav-xo-^ glänzend. — idid. kol»o, chÄ^^O m. Eohle, 
kol, okol n, Eohlenhanfe, Gluth; Tgl. ksl. glav-inja f. Fenerbrand. 
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GH. 
gha verstärkende Partikel. 

■skr. gha, ha. - ys, — goth. ga-. 

ghaghäna Schreitgegend , Ort des Ausschreitens , von 
ghangh. 

sskr. jaghana m. n. der Hinterä. — xo^f^vv f. Raum zwischen den Beinen. 

— vgl. lit. zing-s-ni-B Schritt. 

ghangh zappeln, die Beine bewegen, schreiten. 

sskr. jamh, ja&h-ati mit den (Händen und) Füssen schlagen, zappeln, sich 
sperren, jaiigh-ä f. Bein, Fnss. — lit. zeng-iü, zeng-iad, zöng-ti schreiten. 

— goth. gagg-an gehen, schreiten, falschlich mit gam, ga gehen zusam- 
mengestellt. 

1. ghad scheissen, aus sghad? 

sskr. had, had-ate scheissen. — zend. zadh-anh n. der Hintere. — X^^-* 
X^Cto für x^^'i^* x^-/oJ-«; /o^^avo-s m. der Hintere. — Vergleicht man 
hiermit ags. scit-an, ahd. sciz-an, so muss man eine Grundform sghad an- 
nehmen, vgl. zend. zgad, fra- zgadh-aiti fliessen, hervorfliessen. 

2. ghad, ghand fassen, s. 1 gadh. 
ghan schlagen, abschlagen. 

sskr. han, han-ti, ji-ghnä-ti schlagen. — lit. gin-ü, gin-ti sehlagen, zurüek- 
schlagen, wehren, gin-kla-s m. Waffe. 

ghanu, ganu f. Kinn, Kinnbacke, Wange. 

sskr. hanu m. f. dass. ~ y^vv-s f. dass. — lat. genu- in genu-inu-s das 
Kinn, die VTange betreffend, vgl. gen-a f. VTange. — goth. kinnu-s f. Kinn, 
Wange. 

ghantyä f. das Schlagen; Schlacht, Kampf, von ghan. 

sskr. hatya f. dass. — lit. gincza-s m. ginczä f. für gintja Streit, Kampf. 

— an, gudh-r, ags. giidh, ahd. gundia f. Schlacht, Kampf. 

ghansa m. ghanst f. Gans. 

sskr. hamsa m. ha&si f. Gans. — xv^f X^'^^ ™- ^' ^ jif«»'*-. — lat. ans-er 
m. für hans-er. — lit. z^si-s f. G. — ksl. g^si f. G. — an. gas, ahd. gans, 
cans, Thema cansi- f. Gans. 

ghaman m. Mensch, von ghamä, gham. 

lat. homin-, homon-, hemon- m. Mensch, humän-u-s menschlich. - lit. 
zmÄ', pl. zmon-es Mensch, pl. Leute. — goth. guma. Stamm guman- m. 
Mensch, nhd. -gam in Bräuti-gam. 

ghama, gham f. Erde. 

sskr. gam f. nur im Genitiv gm-as, auch gmft f. und jam, gen. jm-as f. 
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Erde; g scheint dialektisch für gh, wie d in dvära Thür für dh. — zend. 
zem f. Erde. — jlf«^«- in x^l^"-^ loc. und x^f^^~^^* ;^«/*a-C«; x^^~ ^• 
wohl für x^^f^~> X^M" — !**• hümü-s f. Erde. — lit. zem-e für zem-ja f. 
Erde, auch zem in zem-slsire f. Erd-, Landscheide. 

ghayana Winter, winterlicli. 

sskr. häyana n. Jahr , eigentlich Winter , vgl. zend. zinia Winter , Jahr. — 
zend. zaena m. Winter, zayana m. Winter, adj. winterlich. — X*^^ ^• 
Schnee, /foyo-ttj schneeig, /«>yo»^i.ijTof. 

1. ghar begehren, gern haben, gharyati. 

sskr. har, haryati lieben, gern haben. — X^Q~ * X^^9^^ ^ /"?*** ~ sskr. 
haryati, (-x^Q^'t^ ^^^^ freuen an. — Ht. ger-eti-s gern haben. — goth. 
geir-an, gair begehren, ahd. ger-6n, ker-6n dass., as. ahd. ger-no begierig, 
gem. 

2. ghar altern, greisen, Nebenform zu 2 gar. 

sskr. jhar, jlur-yati und jhr-nati, auch ghür, ghür-yate altem. —- zend. zar 
altem s. gharva, 2. ghars,' ghrvana. - ahd. grä, cra fl. cra-wer grau. — 
lit. zil-a-s grau, zyl-ü, zil-aü, zil-ti grau werden. 

3. ghar; ghir, ghil; ghri schmelzen, brennen, leuchten. 

sskr. ghar, ji-ghar-ti schmelzen, brennen, leuchten, ghr-na, ghr-ni m. Hitze, 
Gluth, Schein, ghr-ta n. geschmolzene Butter, ghar-ma warm; auch ghal, 
ghil in jhal-ä, jhill-ikä f. Licht, Wärme. — /«^-otto? funkelnd s. gharap, 
X^f^s-Qo-g warm, vgl. sskr. gharma, /A/-o» warm werden, schmelzen, x^*^ 
«f^-ff lau, ;^A*-a^y(ü wärme. — ksl. zr-e-ti glänzen. — lit. zer-iü, zer-^ti 
glänzen, schimmern. — as. gli-mo m. Glanz, ahd. gli-mo m. Glühwürmchen, 
engl, gleam, nhd. glimmen, Glimmer, an. gla-dh-r heiter, glänzend, vgl. lat. 
lae-tu-s für hlaetu-s? 

4. ghar, ghvar, ghval sich biegen, schwanken, stürzen. 

sskr. jhar, part. praes. jhar-ant, herabstürzen, jhar-a m., jhar-i f. Wasser- 
sturz, hvar, hval, -ati sich beugen, schwanken, fallen. - ;^ce>l-a(ü wanken, 
schwanken machen, lockern, /«A-«(>d-ff schwankend, wacklig, x^^'^Q^ f- 
Wassersturz, Dachrinne, /wA-d-g schwankend, lahm, ;ifauX-*o-f gebogen. — 
lat. vär-u-8 krummbeinig, lahm für hväru-s. — lit. gil-u-s tief, gil-uma f. 
Tiefe. goth. gil-tha f. Sichel = gebogen. 

5. ghar nehmen, fassen, einfassen, s. 2 gharta. 

sskr. har, har-ati nehmen, fassen, har-ana n. Hand, hir-uk ausgenommen, 
ausser. — X^^9» ;r**?-off» X^9^ ^' Hand, «i5-/«^f leicht zu nehmen, zu be- 
handeln, j^cü^/if ausser. — altlat. hir n. Hand, her-u-s m. 

6. ghar, ghur gellen, grunzen. 

sskr. ghar-ghar-a m. Gelächter, Geknister, ghur-a-ghur-äy prasseln, grun- 
zen. — yÄt-cüff, yel-ao); yqv-^-m grunze, für yQvS-j(o = lat. grund-io = 
nhd. granze; /fA-tJan' f. = lat. hir-undon- f. Schwalbe. — an. gal-a sm- 
gen, gell-a, gall gellen. 

5 
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gharap Weiterbildung von 3 ghar glänzen. 

XttQ07t-6-s funkelnd. — lit. zerp-l-ü, zerpl-eti glühen. — ahd. gelph, mhd. 
gelf glänzend, lustig. 

ghara f. Darm, von 4 ghar. 

ved. hira f. D. — lat. hira, hilla für hirula, f. dass. — ;^oiL«-J- f. auch 
X^JmS- f. Hesyoh. dass. — vgl. lit. zar-na f., an. gam-ir pl. Gedärme. 

1. gharta gelb, sbst. Gold, von 3 ghar. 

sskr. häta-ka, aus häta = harta, golden, m. Gold. — lit. gelta-s gelb. — 
ksl. zlutu gelb, zlato Gold. — gotb. gultha- n. Gold. 

2. gliarta m. Umfassung, von 5 ghar. 

Xoqjo-^ m. Geheg. — lat. hortu-s m. Garten. — an. gardb-r m. Umzäu- 
nung, Geheg. — vgl. /ai^-o-ff m. Raum, x^Q'^'^ ™- Geheg, lat. har-a f. 
Stall, co-horti- f. Geheg, Hecke. 

ghardhä f. Gerste. 

huzvar. gorda f. Gerste. — x^r^ij für XQ*^V f« <i*88. — lat. hord-eu-m n. 
dass. — ahd. ger-s-ta f. dass. 

gharm, ghmar schwanken, stürzen, sinken, aus 4 ghar. 

sskr. harm-ya s. gharmya, hmal, hmal-ati schwanken, stürzen. — lit. gram- 
z-dü-s tief gebend, versinkend, grim-st-ü, grim-z-dau, grems-ti versinken. 

gharman n. Schössling, Keim, von 3 ghar. 

zend. zarema das Grün in zarema-ya grün sbst. n. das Grün. — lat. ger- 
men n. Schosse, Spross. — vgl. jfAe/u-v^w-f keimend. — lit. zelmä', gen. 
zelmen-s junges Grün. 

gharmya n. das Innere, die Tiefe, von gharm, 4 ghar. 

Bskr. barmya n. Haus. — zend. zairimya n. Tiefe, Haus. — gremiu-m n, 
das Innere, Schooss. — lit. gelme d i. gelmja f. die Tiefe. 

1. gharva greis, grau, von 2 ghar. 

zend. zaurva f. für zarva, Greisenalter. — lat. ravu-s für brävu-s grau. — 
ahd. gra, crä, flectirt cräw-er grau. 

2. gharva, gharmva m. Schildkröte. 

Bsltr. harmu-ta m. Seh. — /^>tv-ff> /«A-v-yi?, /ei-oi-yiy f. Seh. — ksl. zelüvl, 
zelüva, zelü-ka f. Seh., auch zily f. 

1. ghars starren, rauh sein; rauh machen, kratzen, reiben. 

sskr. barsh, hrsh-yati in die Höhe starren, gharsh, gharsb-ati reiben, 
kratzen, wund, rauh machen. — /^i^^y-o-f starr, /^r-w reiben, stechen für 
X^^-^7 X*'^~^> ;f*^-«^^o-f rauh, aufgesprungen. — lat. borr-ere für bors-ere 
starren, grausen, hirs-ütu-s rauh, struppig. — mhd. grüs m. Graus, grus-en 
grausen, ndd. gräs-en, nhd. gräss-licb, eigentlich haarsträubend. 

2. ghars greisen, von 2 ghar durch s. 
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zend. zaresh greisen part. praes. act. zaresh-yant greisend. — ahd. gr!fl-en, 
mhd. gris-en greisen. 

ghalä f. Galle, von 3 ghar gelb, grün sein. 

Xoko^ m. x^^V f- Galle, Zorn. — as. galla, ahd. gallä, callä f. Galle. 

ghalva grün, gelb, von 3 ghar. 

Xlopo-Qj x^^o-s für xo^fos m. das Grün, XXori f. Beiname der Demeter. — 
lat. helvu-8, hilvu-s gelb. — ahd. gelo, gelaw-er gelb. — vgl. lit. gel-s-va-s 
gelb, wohl mit später eingeschobenem s. 

ghas, ghans schlagen, stossen, stechen,' von ghan durch s. 

sskr. hims für hams, hims-ati schlagen, verletzen. — lat. has-ta f. Speer; 
oder heisst es asta? dann identisch mit sskr. astä f. Geschoss von as wer- 
fen; hos-tire schlagen. — goth. *gaisa- m., an. geir-r, ahd. ger, ker m. 
Speer, Lanze, goth. gaz-da- m. Stachel, vgl. ksl. gvozdl m. Haken, clavus. 

ghasti m. Fremder. 

lat. hosti-s m. Fremder, Feind. — goth. gasti- m. Fremder, Gast. — ksl. 
gosti m. Gast. 

ghasra tausend. 

sskr. sa-hasra, zend. ha-zanra eintausend, sskr. sa-, zend. ha- bedeutet eins, 
wie i~ in 'i-xarov. — äolisch* /^AAm)* für ;|f€crA*ot = /fa^to^ =: ghasra-f-ia ; 
gewöhnlich x^^'' tausend. 

1. ghä verlassen, verlieren, ermangeln. 

sskr. ha, ja-ha-ti, dass. , hi-na part. pf. pass. beraubt, ohne, hä-ni f. Man- 
gel. — ;^a-r*-ff f. /ijt-Toff n. Mangel, x^'Q^"^ beraubt, ermangelnd. — goth. 
gai-dva- n. Mangel. 

2. ghä, ght; ghan auseinander treten, klaffen, gähnen. 

sskr. ha, ji-hi-te weggehen, auseinandertreten, vi-ha, vi-häy-as n. Kluft, 
Lufti — zend. zä, za-za-iti auseinandergehen machen. — /a-€r*-ff f. das 
Klaffen, xV'f^^ f? /«-v<5-w aus *xct-vv-iLit; ;|fa/ycü für x'^^'J^> j^cf-axw, i^xav- 
ov, 3f^-/»?y-a gähnen. — lat. hi-scere, hi-are, hi-a-scere gähnen, klaffen. — 
ksl. zij-ati, zej-ati, zin-jjti gähnen. — lit. zi-6ti gähnen, zio-ti-s Kluft. — 
ahd. gi-en, gij-en; gin-en, gin-6n; gi-w-en, giw-6n gähnen. 

ghäyas n. leerer ßaum, Luftraum, von 2 ghä. 

sskr. -häyas in vi-hayas n. Luftraum, vi-ha in Composition dass. — x^^^ 
n. leerer Raum. 

ghima m. n. Winter (Jahr), adj. kalt. 

sskr. hima n. Winter, Schnee, adj. kalt. — zend. zim, zima m. Winter, 
Jahr. — X^f^^~ i^ ^tg-x^fjio-S' — lat. -himu-s Winter, Jahr in bimu-s, tri- 
mu-s für bi-himn-s, tri-himu-s zwei-, dreijährig, vgl. zend. thrigato-zima drei- 
hundertjährig, u. a. — ksl, zima f. — lit. zemä f. Winter. 

ghiä Winterkälte, Schnee. 

5* 
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zend. zyao m. acc. zyä-m Winterkalte. — an. gf n. norweg. giö n. Winter- 
kälte, Schnee. 

ghil lustig, geil sein, tändeln. 

Bskr. hilf hil-ati geil, üppig, lustig sein; tändeln, Posten treiben, hel*6 f. 
hel-ana m. Lust, Üebermuth. — jjfA-^^-c heiter = lat. hilaru-s; lat. bil- 
ari-s heiter , hil-u-m n. hil Lappalie , Kleinigkeit in ni-hilum , ni-hil , hel-u- 
6n- m. Prasser, h61-u-äri prassen. — goth. •gaila-, ahd. geil, keil lustig, ^eil, 
ahd. geil-eri m. lustiger Gesell = lat. hil-ari-s, goth. gail-jan erfreuen. 

ghurglmra m. Wurm, von 4 ghar, ghvar sich krümmen. 

sskr. ghurghura m. auch ghurghur-gha f. Holzwurm. — lat. gurgul-ion m. 
Komwurm, auch curcul-ion geschrieben, minder gut. 

ghum, ghrun schwanken, stürzen, sinken, von 4 gliar, 
ghvar durch n, vgl. ghm. 

«skr. ghürn, ghürn-ati schwanken, stürzen. — lit. grun-ta-s m. Tiefe, Gmind, 
grun-tau-nu-s gründlich. - as. grun-d m., goth. grun-du-s m. Grund. 

ghaida m. -ä f. Bock, Geiss. 

vgl. sskr. hud-a m. Schafbock, Widder; für hud-s-a. — lat. haedu-s m. 
Bock. — goth. gait-si- f. Ziege, gait-ein-a-, ziegig, n. junge Ziege, an. greit 
f. Geiss, ahd. geiz. 

ghaiman m. n. Winter, Unwetter. 

sskr. heman n. hemant-a m. n. Winter. — x^ifiaw- m. Unwetter, x^tfuzr^ 
n. Winter. — lat. hiem- für heim, hnm f. Winter. 

ghnagh nagen, aus ghan durch Beduplication. 

zend. ghnij nagen, aiwi-ghnik-ta benagt. — an. gnag-a nagen. — vg*!. lit. 
gez-u jucke, kitzele. 

ghnu schaben, abreiben. 

X^v-f /v«iJ-a> schabe, nage, ;^yd-o-ff, xvip-o-q u. a. — an. gnit-a schaben, 

abreiben. 

ghyas gestern (morgen?). 

sskr. hyas gestern, ved. auch morgen s. Benfey, S. V. Glossar, s. v. — 
X^^s gestern. — lat. her-i für hes-i, hes-ternu-s. — goth. gis-tra-dagis mor- 
gen, engl, yester-day gestern, an. gaer für gaes gestern. 

ghransa, ghrans m. Glanz, Gluth, von 3 ghar. 

sskr. ghramsa, ghrams m. Glanz, Gluth. — an. glaes-a glänzend machen, 
mhd. glins m., glos, glos-e f. Glanz, Gluth, gloa-en glühen, nhd. gleiss-en. 
— - vgl. lat. glas-tru-m n. Waid, Färbepflanze = Mittel zum Glänaendma- 
chen? 

ghram grimmen, greinen, grinsen. 

zend. gram grimmen, graif-ta grimmig. — xQtfi-^Coi brumme, wiehere, 
XQou-O'g m. Gebrumm, Gewieher, X^^u-iyr-, X^^fn-vXo^ m. der grämliche 
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Alte in der Komödie, xQ^fi-a^o^ Geknirsch s. ghramad. — ksl. grim-ati 
strepere, grom-ä m. Donner. — goth. gram-jan grämlich, grimmig machen, 
ags. grimm-an toben, knirschen, brüllen, ahd. gram grimm, grämlich, ga- 
grim Geknirwh, «ano-gagrim Zähneknirschen. — Dasselbe bedeutet das 
Verb ghran;^ ahd. gran-6n, ags. gran-ian, nhd. grein-en, grin-z-en. 

ghramad grimmen, knirschen, von ghram, dnrch d wei- 
tergehildet. 

/^^(wf-o-ff m. Geknirsch. — ags. grimet-an, ahd. gramiz>6n knirschen, 
griimiug sein. 

ghramada m. -ä f. Grimm, Geknirsch, von ghramad. 

/^^«(fo-ff m. Geknirsch. — ahd. gremiza f. Grimm. 

ghräd, ghrad rauschen, rasseln, tönen, aus 6 ghär 
durch d. 

sskr. hrad, hrad-ate tönen, hrad-a m. Teich, hrad-ani f. Fluss, hräd-ani f. 
Donnerkeil, hräd-uni f. Unwetter, — x^fj^-o-s m. Geräusch; Flusskies, /«• 
Aaf« für x^^^^^'J^ f» Hagel , x^Q^^-Q^ ^- Giessbach , x^Q^^^ ^* ;if^^acf-o-ff m. 
Flussgeröll. — lat. grand-on- f. Hagel. — ksl. grad-ü m, Hagel. — goth. 
gret-an, gai-grot, an, grät-a, grot weinen, mhd. giäz-en schreien, toben, an. 
gelt-a, ahd. gelz-oil, kelz-6n schreien^ as. griot, ahd. grioz n. Gries, Kies. 

ghru wanken, stürzen, Nebenform zu 4 ghar, ghvar 
von gleicher Bedeutung. 

sskr. hru = hvar in abhi-hru-t beugend, fi-llend f. Fall, Niederlage, abhi- 
hru-ti f. dass. — /^av-w schädige, föUe. — lat. ru-ere, ru-lna für hru-. — 
lit. griüv-ü, griü-ti stürzen, caus. griau-ju, griaü-ti umstürzen, umwerfen. 

ghrvana m. n. Alter, Zeit, von 2 ghar altem. 

zend. zrvana, zrvana n. Alter, Zeit. — ;^^dyo-ff m. Zeit. — vgl, an. gran-n 
grau und sskr. har-iman m. Zeit, wohl von demselben Verb. 

ghlap, ghrap sprechen, tönen, aus 6 ghar durch p; 
Causale ? 

•skr, hrap, hlap, -ayati sprechen, tönen, — an. gialf-r m. Schall, Brausen- 

— vgl. lit. zlep-tereti leise reden und sskr. jalp, jalp-ati leise reden, reden. 

ghlava Lust, Scherz, von ghil. 

X^^vri f. Scherz, Hohn. — ags. gleov, an. gly n. Scherz, Heiterkeit, Spass. 

— lat. hllu-&ri für he-hlu-äi-i? 

ghläd, ghlid, ghlid strotzen; lustig, übermüthig sein; 
höhnen, aus ghil, oder 1 ghar, 

sskr. hlad, hläd-ate sich freuen, hid, hin^ für hild, hlind, -ate übermüthig 
sein, hed, hed-ate dass- — x^-/X«<f-i)f strotze, x^^^'V ^- Üeppigkeit, Lust. — 
altlat. loid-ere üppig, lustig sein, später lüd-ere, für hloid-ere. — lit. glaud 
A-8 m. Lust, Kurzweil = lat. lüdu-s m. dass. 
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T. 
ta, Pronominalstamm der dritten Person, der, die, das, 

sskr. ta, ntr. tad, gen. tasya u. s. w. — zend. ta dass. — to-, ntr. ro für 
Tod, gen. roto = tasya u. s. w. — lat. -te, -ta, -tud, in is-te, is-ta, is-tad, 
in ta-m so n. s. w. — lett. ta-s, f. ta der, die. — goth. ntr. that-a u. s. w. 

1. tak, takati laufen; fliessen, zerfliessen. 

sskr. tak, takati und tak-ti schiessen, stürzen, eilen. — zend. tac laufen; 
schwimmen, fliessen. — rax-w, rr^x-to zerfliesse. — lit. teku, tek-eti laufen; 
fliessen. — ksl. tek-%, tes-ti 1. fl. 

2. tak, tvak ruhig, froh, zufrieden sein, - machen. 

sskr, tug, tug-yati beschwichtigen = tush, tush-yati (falsche Schreibung) 
sich beruhigen, sich zufrieden geben; zufrieden steUen, zu Gefallen sein, 
tüsh-nim für tuQ-nim advb. stille, schweigend. — zend. tus-na stille. — 
lat. tac-eo schweige. — lit. tyk-ä f. Stille, tyk-a-s, tyk-ü-s still, ruhig. — 
goth. thah-an, ahd. dag-en, an. theg- ja schweigen ; an. thag-a gratia, thaeg-r 
acceptus, thigg-ja annehmen. 

3. tak, tag anfügen, ordnen; speciell anschirren, eigentlich 
mit 5 tak eins. 

zend. thanj, thanj-ayeiti anfügen, schirren; bändigen; bereiten. — Tax-, 
rdtfaei für rax-jei ordnen, reihen, rüsten, r«y-, räy-o-^ m. Ordner, Herzog. 
— vgl. lat. te-mon- für tec-mon m. Deichsel. — lit. taik-au, taik-yti fügen, 
richten. - vgl. ags. thixl, ahd. dih-sala f. Deichsel. 

4. tak, tang, tag denken, mit 5 tak eigentlich eins. 

raaato in der Bedeutung wozu ordnen, rechnen, wofür halten. — altlat. 
tong-ere meinen, denken. -— goth. thaggk-ian, thah-ta denken, thngk-ian, 
thuh-ta dünken. 

5. tak, tvak hauen, zurechtmachen; wirken, hinwirken au^ 
zielen; machen, zeugen. 

sskr. tue f. Nachkommenschaft, tok-a n. dass., tuj-i f. das Zeugen, im üe- 
brigen s. taks, tvaks — tix-fictq n. Anordnung, Festsetzung, xix-og n., 
T^x-vo-v n. Eind? Junges, T€jf-, r6c-Tw, e-nx-ov, r^-rox-a zeugen, gebären. 
riX-^i] f. Kunst; rvx-, rsvx-(Of rev^ta, aor. t€-tvx-€iv bereiten, rüsten, zu- 
richten, tv^-, Tvy)^-av(aj t-tv^-ov treffe auf, Ti-Tv-axofiac für Tt-Tvx~axofiai, 
Präsensthema, mache, ziele auf. — lit. tenk-ü, tök-aü, tek-ti zufallen, zu- 
kommen, zutheil werden, ganz wie rvyxavo); erhalten, genug haben. 

taka m. n. Lauf, Weg, von 1 tak. 

zend. taka laufend, .fliessend n. Lauf. — lit. taka-s m. Pfad. — ksl. tekü 
m. Lauf, toka m. Fluss. 

takara zerlaufend, fliessend, von 1 tak. 
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zend. *takhara zu erschliessen ans takhair-ya d. i. takhara^ya zerfliessend, 
Ygl. auch tacare n. Lauf, Fluss. — raxf^-s zerlaufend, zerfliessend. 

takas n. Lauf, Schnelligkeit, von 1 tak. 

zend. tacaiih n. Lauf. — raxog n. Lauf, Schnelligkeit. 

takina laufend, schnell, von 1 tak. 

zend. -tacina in ham-tacina herumlaufend. — rdxi'Vo-g Bchnell, taxiva-g m. 
der Hase. - lit. tekina-s laufend, schnell. — ksl. tecinü flüssig. 

taku, takvan rasch, schnell, von 1 tak. 

Bskr. taku, takva, takvan dahinschiessend, rasch. — tä/w-, in ra/ür-oi; 
Taj^v^ schnell. 

takti f das Zerfliessen, Schmelzen, von 1 tak. 

zend. vi-takhti f. das Schmelzen. — r^l*-? für rrixTi-g f. dass. 

« 

taks, tvaks hauen, behauen; machen, wirken. 

Bskr. taksh, taksh-ati behauen, fertigen, machen, tvaksh wirken, stark sein. 
— lat. tex-ere machen, veranstalten, meist speciell weben. — ksl. tes-ati 
hanen. 

taksa m. ein Baum, von taks. 

Bskr. taksha-ka m. best. Baum. — lat. taxu-s f. Taxus. — ksl. tisa f. Fich- 
te, Taxus. 

taksan m. Holzhauer, Zimmermann, von taks. 

Bskr. takshan m. H. Z. — t^xtov- m. Z. f. Hxraiva d.i. rexTav-ux; rtxraiV" 
ofjictt zimmere, baue. 

taksta n. Schale, Geschirr, von taks. 

zend. tasta n. für taksta. Schale, Tasse. — lat. testu-m n., auch test-u n. 
teßta f. Schale, Geschirr, Scherbe. — lit. tiszta-s m. ein Gefäss. 

takstar m. Werkmeister, Fertiger, von taks. 

Bskr. tashtar, tvashtar m. Werkmeister, speciell Zimmermann, Wagner. — 
lat. textor m. Wirker, speciell Weber. 

tank, tvank zusammenziehen, zwängen. 

sskr. tanc, tanak-ti zusammenziehen, tvanc, tvanak-ti dass. — lit. tank-ü-8 
dicht. — ags. thwing-an, thwang zusammenziehen; mhd- twing-en mit re- 
gelwidriger Lautverschiebung, ags. thicc-e dick; oft. — vgl. gr. <fvx^o^ 
hanflg, dicht für tvx^o^S*^ 

tankista sehr schnell. 

zend. tancista sehr schnell, sehr stark. — Tß/wrro-f sehr schnell. 

1. tata gedehnt, gespannt, part. p£ pass., von 1 tan. 

sskr. tata dass. — raro-g dass. 

2. tata m. Väterchen, Lallwort. 
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'. tata aueh Uta m. Vater. - tot«, nfrr« m. V. — lat. tata m. V. -» 
lit. teta, tet-t-6 m. Y. — ksl. lerb. tata dass. — ahd. toto m. V., tot4 f. 
Mutter. 

tatara, tatravan m. halmartiger Vogel. 

flskr. tittira m. Rebhuhn. — xira^o-qy rarvQa-g m. Fasan, aus dem Irani- 
schen, etwa altbactr. *tataurva, vgl. neupers. tadsrew Fasan; rer^Stov m. 
m^Tov, n. r«r^-<w für tiTQafwv m. Anerhahn. — lit. teterva-s m. Birk> 
hahn, tetenr-ina-s m. dass. tytara-s m. Truthahn. — an. thidhur-r m. Aaer> 
hahn. — Scheint onomatopoetisch, vgl. rtTQd^of gackern, kackeln. 

tatala m. Väterchen, von 2 tata. 

Bskr. tatala m. väterlich gesinnter Mann. — lat. tatula m. Vatercheii. 

1. tati f. Dehnung, Reihung, von 1 tan. 

sskr. tati f. Dehnung, Reihe. — rafft-g f. Dehnung, Spannung. 

2. tati so viele, von ta. 

sskr. tati dass. — lat. tot so viele, toti-dem ebensoviele. 

tatra advh. dort, von ta. 

sskr. tatra dort. — an. thadhra dort. 

1 . tan, ta ; tanuti, tanutai ; tanuati, tanuatai ; tanyati dehnen. 

sskr. tan, ta, tanoti, tanute ; tanvate dehnen, spannen, tata gedehnt s. tata 
— rav-, T«-; xavvtai; ravvei; r€(v€i =z tivj€i, H^ra-xa, Tord-ff s. tata, deh- 
nen, spannen. — lat. ten-d-Sre, ten-ere. ~ goth. thanjan, ags. thenian, ahd. 
denjan dehnen. 

2. tan donnern s. stan. 

3. tan, tanyati, täyati sich ajisdehnen flüssig werden, 
aufthauen, mit 1 tan identisch. 

vgl. sskr. ta, tayate sich ausdehnen. — zend. tä-ta part. pf. pass. wegflies- 
send. — lat. ta-bu-m n. ta-be-s f. ^ ksl. taj% werde flüssig. — an. tha 
aufgethaute Erde, they-r m. Thauwind, than*an aufthauen; ags. than feucht, 
nass, thaen-ian nässen, feuchten. 

4. tan, tä == stan, sta verbergen, stehlen. 

sskr. ta-yu = stä-yu m. Dieb, ste^na m. Dieb, ste-ya n. Diebstahl. — zend. 
ta wegführen, pari-tan dass., ta-ya heimlich, verborgen, ta-vi m. Dieb, ta-yu 
m. -= sskr. stayu, ta-ya m. Diebstahl = sskr. ste-ya n. dass. — ^ij-ny f. 
Beraubung, Mangel, ra-Ta-w, rijra-ai beraube, pass. ermangle. ^ ksl. ta-j^ 
ta-iti verbergen, ta-ti Dieb. — ags. thin-an, thyn-an verschwinden, ver- 
schwinden machen. — Nur das Sanskrit hat den volleren Anlaut st be- 
wahrt, da aber alle anderen Sprachen im Anlaut t zusammenstimmen, ist 
das Verb hier unter t gesetzt. 

tana Suffix, welches Adjectiva aus Adverbien der Zeit 
bildet, von 1 tan. 
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sskr. tanA z. B. in diy|i-taaa taglicli. — lat. übu-s z. B. in din-tiim-f von 
diu. 

tanas n. Faden, Schnur, von 1 tan. 

tskr. tanas n. Faden, speciell Geschleohtsfaden, Nachkommenflchaft. — ri- 
Pös n. Band, Sehne. — lat. tenns, tenör-is n. B. S. 

tanu, tanav-a dünn, schmal, flach, von 1 tan. 

Bskr. tanu dass. - ravv-TtreQo-g schlankflüglig , ravav^no^' schlankfüssig, 
xavap-o-gj ravao-g gedehnt, lang, schlank. — lat. tenu-i-s dünn, schmal, 
flach, tenu-are. — vgl. an. thunn-r, ags. thun, thin, ahd. dnnni (für dnnv-i?) 
dünn. 

tanä f. Keihe, von 1 tan. 

sskr. tanä f. Keihe, Faden, speciell des Geschlechts. — lat. -tena in at-tina 
f. Reihe von Grenzsteinen, pro-tina-m, advb., eigentlich acc. von pro-tina. 

tand, tandr, tard nachlassen, müde werden, unpersön- 
lich: es macht müde, verdrossen, ekelt. 

sskr. tand, tand-ate nachlassen, ermatten, 3 ps. impf, tandr-at taedebat. — 
lat. taed-et es ekelt, verdriesst, taed-iu-m n., taed-ire; tard-u-s s. tandra. — 
lit. trudn-a-s verdriesslich. — goth. thriut-an verdriessen, an. thriot-a nach- 
lassen, ahd. drioz-an verdriessen. — In tand, tandr-at, lat. tardu-s neben 
sskr. tandra, lit. trudn-as für tundr-a-s, und goth. thriut-an sieht man das 
r gleichsam stufenweis mehr in das Innere des Badicaltheils eingedrungen. 

tandra verdrossen, matt, träge, von tand. 

«skr. tandra dass. — lat. tardu-s für tadru-s dass. — lit. trudna-s, für 
tnndra-s verdrossen, verdriesslich 

tans ziehen, zerren, schütteln. 

sskr. tams, taÄs-ati schütteln, hin und herziehen, tas-ara m. Weberschiff. 
— Tiv-^aa-(a für rtva-ax-Jm schütteln, schwingen, erschüttern. — lat. tess- 
era f. für tens-era Würfel = geschüttelt, vgl. sskr. tas-ara; tons-a Ru- 
der f. (das man hin und herzieht). — lit. t^s-au, t^s-yti zerren, recken, 
t^B-iü, tQs-ti ziehen, recken. — goth. thins-an, thans ziehen, hessisch noch 
heute dinse, dans, dinsen für ziehen ganz gewöhnlich. 

tap drücken; brennen, scheinen. 

sskr. tap, tap-ati scheinen, wärmen, glühen; drücken, quälen, peinigen, vi- 
tap auseinander drücken, sam-tap zusammendrücken. — zend. taf-ta jäh- 
zornig, neupers. thäf-ten 1. scheinen, glühen, 2. beugen, niederdrücken. — 
xifp^^ f. Asche für rin-^j tan-^wo^ niedergedrückt. — tepe-facio, tep- 
ero. — ksl. top-iti warmen. — ags. thaf-ian leiden, zugeben, thef-ian wü- 
then, zürnen, vgl. zend. tafta. 

tapara, tapala warm, von tap. 

vgl. xiifqa f. Asche. — lat. tepula sc. aqua warmes Wasser. — ksl. teplü, 
toplü warm. 
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• tarn sticken, betäubt sein; stocken; dunkel sein. 

Bskr. tarn, t&m-yati, tam-ati ersticken, betäubt, beklemmt, ohnmächtig wer- 
den, vergehen, ausser sich sein; stocken, hart, starr sein; tam-as n. Fin- 
sterniss. - lat. tem-etu-m betäubendes Getränk, tem-ulentn-s betäubt, tim* 
ere beklemmt sein, furchten, ygl. sskr. täm*a Aengstlichkeit. — lett. tum-st, 
tum-a, tum-t unpers. dunkel werden; lit. tam-sä f. Dunkelheit, tam-sü-s 
dunkel. — ksl. tim-a f. Dunkel. 

tamara dunkel, von tarn. 

sskr. tamra verdunkelnd, timira, für tamara, dunkel, finster. — lat. temero-, 
nur in temere advb. blindlings, temeri-tati- f. Unbesonnenheit, Verblendung. 

— ahd. demar m. demere f., demer-unga f. Dämmerung, vgl. as. thimm 
dunkel. — vgl. lit. tam-s-ra-s dunkel, bleifarbig. 

tamarikä f. ein dunkler Baum, von tamara. 

sskr. tamälaka m. tamälikä f. Baum mit dunkler Rinde, von tamäla m. 
dass. — lat. tämärice f. Tamariske, auch tamaric- f., tamariscu-s m. dftss. 

tamtra dunkel, von tarn. 

zend. täthra dunkel, düster. — lat. teter, Thema tötro- finster, düster, 
t^tr-icu-s dass. — ags. theostor düster, nvit eingeschobenem s. 

1. tar durchdringen, eindringen; übersetzen, ans Ziel 
kommen. 

sskr. tar, tar-ati, tir-ati, tir-yati übersetzen, überschreiten, ans Ziel, Ende 
kommen, durchmachen. — zend. tar durchdringen, eindringen, ti-tar-at er 
drang ein. — t-roq-ov, loq-ilv durchbohren, jiQ-^-rqo^ n. Bohrer, rf^if- 
Swif f. Bohrwurm, roq-vo-g m. Bohreisen; t^-ro-g durchbohrt, r^rj^fia n. 
Loch, re-TQ-aCvo) durchbohre, t^X-og n. Ziel s. taras, T«>l-e-TiJ f. Ende, T«it- 
i(o bringe zu Ende. — lat. ter-e-bru-m n. ter-e-bra f. Bohrer, tar-mit- f. 
Bohrwurm, ter-mon- s. tarman. — ags. thir-l n. Loch. 

2. tar über Etwas hinfahren, reiben, mit 1 tar identisch. 

sskr. tar , tar-ati sich auf der Oberfläche von Etwas hinbewegen , entlang 
streichen. — lat. ter-o, tri- vi, tri-tum reiben, überhinfahren, tri-tu-s geübt, 
tir-6n- m. der sich übt , Anfanger. — lett. tri-nu , tri-t reiben , schleifen ; 
lit. tyr-iü, tir-ti mit pa erfahren. — goth. throth-jan üben, von *throtha- 
= lat. tritu-s geübt. 

3. tar, tur ans Ziel kommen, gelangen zu, in den Besitz 
gelangen, mit 1 und 2 tar identisch. 

sskr. tar potent, tur-yät Herr werden, bemeistem, in den Besitz gelangen. 

— zend. thu-thru-ye er erhielt. — TVQ-ävo-g, m. rv^awo-g Gewalthaber, 
Herr, vgl. sskr. turv-an n. das Ueberwinden, turv-an-i bewältigend. — lit. 
tur-eti haben, besitzen. 

4. tar durchdringen mit der Stimme, sprechen. 

vgl. sskr. tara durchdringend, hell, laut. — t-roq-ovt roQ-^m, re^ro^^orca 
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darchdringend ertönen lassen, laat sagen, dann sprechen. — lit. tar-iu, tar- 
ti «prechen. 

5. tar; tarv, turv, tru bewältigen, peinigen, verwunden. 

Bskr. turv, türv-ati bewältigen, tur-a wand, beschädigt. — zend. taurv für 
tarv überwinden, peinigen, part. praes. taurv-ayant, tur-a, türa m. Schädi- 
ger, Feind, aiwi-thüra m. anstürmend, bewältigend. — relQ^a, t^-r^iQ-ov 
quäle, T€^i5-^, T«^i5-yi?-ff erschöpft, schwach, rc^v-crxoi quälen; r^v-, r^v-oi 
aufreiben, quälen, t^v-^ot- n. Wunde, IdfjLip^-TQvtov n. pr.; r^to-to schädige, 
bewältige, Ti^TQi6-ax(o , xQto-aio verwunde. — ksl. trov-^, tru-ti aufreiben, 

TQVUV, 

tarana, taruna zart, weich, von tar. 

sskr. taruna zart, jung. — ri^rjfv, HQe&va, ri^iv weich, zart. — vgl. auch 
TiQvvfi-i schlaff, erschöpft. 

tarala sich hin und her bewegend, von tar. 

sskr. tarala sich hin und her b., zuckend- — o-rpeüJ-o-s hurtig, flink. 

1. taras durch, quer, hinüber. 

sskr. tiras durch, quer. — zend. taro, vor ca tara^ durch, über, gegenüber. 
— lat. trans, tras, trsr quer, gegenüber. 

2. taras n. das Gelangen zum Ziel, Ziel, von tar. 

sskr. taras n. das ans Ziel Kommen. — r^log n. Ziel. 

tark, tvark schneiden, graben; bilden, machen, wirken^ 
ganz wie 5 tak, tvak, vgl. truk, spalten. 

zend. thwareQ schneiden, spalten; bilden, wirken; bestimmen, thwarQ-ta 
bestimmt, ni-thwareg graben. — iv-relex-iis wirklich, tccqx'OS n. Begrabunff, 
Bestattung, raQ^-v-o} bestatte, ra^i^'^g n. jeder zubereitete Körper, rig/- 
vo-St Tqix-vo-g m. Ast, Zweig vgl. zend. thware9-arih n. Abschnitt. — goth. 
thariha- fest? — lit. tvarkä f. Bestimmung, Anordnung. 

tarkuta m. Spindel, von trak drehen. 

sskr. tarku f. tarkuta m. Spindel. — a-rgaxro-s m. Spindel. 

targ drohen, erschrecken. 

Bskr. tarj, taij-ati droheii, schmähen; erschrecken, in Angst setzen. — 
taqß-og n. Angst, Scheu, ra^ß-ita. — an. thjark-a schelten, ags. thrac-ian, 
thraec-ian fürchten, angst sein, goth. thlahs-jan schrecken trs. , erweitert 
durch s. 

targh zerschmettern, zermalmen. 

sskr. tarh, trfiih-ati zerschmettern, zermalmen, zerquetschen. — d-qacam 
d. 1. &Q(tX'j(o, für TQax-fto breche, S-gay-fio-g m. das Zerbrechen. — ksl. 
trez-ati zerreissen. 

tarda m. ein Vogel, Drossel. 

sskr. tarda m. best. Vogel. -- lat. turdu-s m. turdela f. Drossel. — an. 
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thro8t-r, schwed. stng-drsst m. Drossel, engl, tbrostle, mhd. drostel f. ; dem 
ahd. dros-ca, dros-cela liegt eine im Suffix verscliiedene Form zu Gmnde; 
an. tbröst steht für thorst, thar-s-ta, mit regelrecht eingeschobenem s, 
drostel entspricht dem lat. tnrdela. — lit. strazda-s m. strazda f. Drossel, 
mit vorgeschlagenem und eingeschobenem s. 

tardula, tamdula n. eine Gemüsepflanze. 

sskr. tandula für tamdula m. n., Fruchtkom, Reis, Gemüsepflanze. — ro^ 
SvXo^ n. eine Doldenpflanze. 

tarp, tarpati sättigen, nähren; erfreuen, erquicken. 

sskr. tarp, trmp-ati, tarpati sich sättigen, satt sein; sättigen, laben, er- 
freuen, trpt-amQu, trpta-j-amgu satte d. i. dicke, starke Schossen habend. 

— zend. träf-arih n. Nahrung. — gr. a. r^ay-, x^ipto, d-Q^ij/of, xi-TQOifHt 
nähren, fattem ; dick, dicht, starr, fest werden lassen, rqoff-ir-s dick, r^o^ 
€^'£ starr, fest, ra^tp-v^i dicht, häufig., b. re^n-, r^qnto sättigen, befiie- 
digen, erquicken. — lat. torp-ere dick, starr werden. — lit. tarp-sta, tarp- 
aü, tarp-ti gedeihen, dick werden, tirp-stu, tirp-ti erstarren, steif werden, 
-r goth. thraf-s-tein-s f. Trost, thraf-st-jan trösten. 

tarpana sättigend, erfreuend, von tarp. 

sskr. tarpana s. erfr. — uqnvo^ erfreuend. 

tarpti f. Sättigung, Befriedigung, Behagen. 

sskr. trpti f. dass. — ri^^i^ für ttpntir^ f. dass. 

tarpya Mantel, Gewand. 

sskr. tarpya Mantel, Gewand. — lat. träbea f. M. Prachtkleid. — vgl 
TQJß-tüv für T^eßt'OJV m. Mantel. 

tarman m. n. Ende, Spitze, besonders von Balken, von 
tar. 

sskr. tarman Spitze, Ende des Opferpfostens. — ti^fAViv m. f^Qfutx^ n., 
riQfii^s f. Ziel, Grenze. — lat. termon- m., termen- n., termin-u-s m. dass. 

— an. thröm-r Ende, Mästende, Raae, mhd. dräm-i-, dräme-n m. Balken, 
mhd. drem-el dass., drüm-en beenden, nhd. Trumm, Trfimxner, zer-trum- 
mem. 

tarva durchdringend, durchbohrend, hart, von tar. 

sskr. tivra für tirva, tarva stechend, scharf, heftig, grässlich. — zend. 
thaurva für tharva heftig, stark, hart. — lat. torvu-s durchbohrend, scharf, 
heftig, grässlich, pro-tervu-s vordringend, frech. 

tars, tarsayati dürsten, dürr sein. 

sskr. tarsh, trshyati dürsten, lechzen. — ra^-o-g m. TOQa-Td, u^-id, tQttO' 
td f. Darre, t^QO-aCvo} dörre, trockne, wische ab. — lat. torre-facio, torreo, 
torr-i-s m. Brand. — lit. troksz-tu, trosz-k-au, troksz-ti dürsten, gemehrt 
um k. — goth. thaursjan dürsten. 
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tarsu leohzend, durstig. 

sskr. trshu gierig, lechzend. — goth. thaursu-s durstig, lechzend. 

tarsg dürsten, dürr sein, trocknen, Erweiterung von 
tars durch g. 

vgl. sskr. trsh-na-j durstig. — TQvax-(o trockne, r^^y-i; f. Dürre. — lat. 
terg-ere, terg-ere trocknen, abwischen, für terrg, tersg. — lit. troksz-t-u, 
tro8z-k-au dürsten. — an. thur-k-r Trockniss, thur-k-a trocknen, von an. 
thurr dürr für thars-^-k. 

tal, tul aufheben, wägen, vergleichen. 

sskr. tal, tol-ati, tol-ayati aufheben, wägen, vergleichen, gleichen, tol-a sich 
wiegend, schwankend, sbst. bestimmtes Gewicht. — TaX-ttwo-v n. bestimm- 
tes Gewicht, TaX-an- tragend, duldend, wagend, «-rdA-«iTö-f vergleichbar, 
Tok-fia f. Muth, rlij-vai dulden, tXij-to-^ getragen, zutragen. — lat. tal- 
ion- f. gleiche Wiedervergeltung, altlat. tul-o, te-tul-i, lat. toU-o, hebe auf, 
tul-i hob, trug, tol-er-are dulden, lä-tu-s für tla-tu-s = riLiy-ro-f getragen. 
— goth. thul-an tragen, dulden, thul-ain-s f. Geduld. — ksl. tol-j%, tol-iti 
placare. 

tala m. n. Fläche; Hand- Fussfläche; Boden. 

sskr. tala m. n. dass. — vgl. Tu^^-g m. jede Fläche, Fussfläche, TfiX'i$t f. 
s. täliä. — lat. sub-teU- n. Fussfläche, tell-üs f. Erdfläche, Erdboden. — 
ksl. tlo n. Grund, Boden. — ags. thell, thelu, thil f., ahd. dil, dilo m. Fläche, 
Diele. 

talU f. junges Weib. 

sskr. taUi f. j. W. — t«A*-c, r«iU-tf-off f. j. W. — lit. tal-oka-s erwachsen. 

tat adverb. Ablativ von ta, so. 

sskr. tat so. — Tciff so. 

tati, tat f. das Machen, die Machung, von 1 tan, dient 
sodann als Affix. 

sskr. -täti f. in arishta-tati f. Unversehrtheit, deva-täti f. Gottheit u. a. — 
zend. tat f. das Machen, noch als selbstständiges Nomen üblich. ^ -ri^- 
f. — lat. -tat, täti f. in civi-tati f. u. a. 

tatya, tatya väterlich, von 2 tata. 

sskr. t&tya väterlich. — lat. Titus Tatin-s der väterliche Titus, d. i. Titus, 
Vater, Ahn der Tities. — lit. teti-s m. Thema tetja- Väterchen. 

tana m. Faden, Schnur; gedehnter Ton, von 1 tan. 

sskr. tana m. dass. — T6vo-g m. dass. — vgl. lat. ten-or m. gedehnter Ton. 

tära durchdringend, hoch, laut tönend, von tar. 

sskr. tara dass. — roQo-g dass. 

taliä f. Fläche, Brett, von tala. 
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TtiXia f. jede Fläche , Brett. — an. thilja f. alid. dill& f. Diele , Fläche, 
Brett. — kfll. tlja f. J^^aifog. 

tita Tag; Glanz, Gluth. 

sßkr. titha m^ Feuer, Gluth, tith-i m. lunarer Tag. — titoi f. Tag, Tir-iv 
m. Sonnengott. — vgl. lat. tit-ion- m. Feuerbrand. 

tip träufeln, netzen. 

sskr. tip, tep-ati träufeln = stip, step-ati gl. Bed. - rlifh<ts n. Sumpf, 
Teich, rCff-io-g sumpfig, tiff-rit rlUp-n f. Wasserspinne = lat. tip-ula f. 
dass. — lit. tep-ü, tep-ti schmieren. 

tirta m. n. für tarta, Zugang, Strasse, Fürth, von tar. 

sskr. tirtha m. n. dass. — lit. tilta-s m. Brücke. 

1. tu Macht haben, bewältigen. 

sskr. tu, tav-iti und tau-ti Macht, Geltung haben. — rav-St tav-g stark, 
mächtig, rav-V'O) mache stark. — oskisch tota s. tautä. — goth. thiv-an 
übermögen, bewältigen, dienstbar machen, thev-is n. Knecht, thiv-i f. Magd, 
ags. thuma m. Daumen, eigentlich der Starke = zend. tüma stark. 

2. tu schwellen, mit 1 tu wohl ursprünglich identisch. 

sskr. to-ya n. Wasser, Regen, tav-isha m. Meer, Fluss, tu-mra strotzend, 
kräftig, tiv fettwerden. — rv-ko-s ro. tv-Xti f. Anschwellung. — lat. tu-mu- 
lu-s m. Anschwellung, Erdhaufen, tu-m-ere schwellen. — lit. tv-ana-s m. 
Fluth, tv-inti schwellen. — ksl. ty-ti fett werden. — ags. thäv-an, ahd. 
daw-jan thauen, verdauen, in der letzten Bedeutung tritt der Sinn von 1 tu 
bewältigen wieder hervor. 

3. tu Pronominalstamm des Singulars der 2 Person, du. 

sskr. tvam d. i. tu-|-am. — rv, cfv. — lat. tu. — goth. thu. 

tumala, tumula lärmend. 

sskr. tumala, tumula lärmend, n, Lärm, vei-worrenes Geräusch. — lat. tu- 
mul- in tumul-tu-s m. Lärm, Tumult. 

1. tus husten. 

zend. tu^ husten, 3 ps. pl. impf. tuQ-eu sie husteten. — lat. tus-si-s f. Hu- 
sten, tuss-ire. — vgl. sskr. tus, tos-ati tönen und an. thaus-n Getös? 

2. tus schädigen, scheeren. 

zend. tush taosh-ayeiti scheeren, schädigen. — lat. tond-ere für tons-d-ere 
abscheeren, berauben, tons-trina, tons-trix. 

tuska, tvaska leer, von 2 tus. 

sskr. tuccha für tuska leer. — lat. tesqua n. pl. Oede, Leere. — auch sskr. 
taskara m. Käuber muss hiermit zusammenhängen. 

tustya leer, vergeblich, von 2 tus schädigen, berauben. 

TTivOto-g für rava-aio-g, rava-Tio-g leer, vergeblich. — lit. tuszcza-s d. i. 
tustja-s leer, tuszt-inti leeren. 
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tauta f. Volk, Gemeinde, eigentlicli die mächtige, sou- 
veraine, von 1 tu. 

vgl. zend. tuta stark, mächtig. — oskiflch touta f. die Gemeinde. — an. 
thjodh f., goth. thiuda f. Volk, nhd. Diet-. 

taura m. Stier, vgl. stüra dass. 

TavQo~g m. — lat. tauru-s m. — ksl. turü m. — an. thj6r-r m. 

1. trak ziehen, laufen, auch tragh? 

sskr. trank, trankh, trakh, trarig, -ati gehen, sich bewegen. — zend. thräk 
marschieren, ziehen, thrakh-ta marschirend, ziehend. — t^;^-« laufe. — 
lat. trah-(§re ziehen, ist jedenfalls nahe verwandt. — goth. thrag-jan laufen« 

2. trak drehen, drängen, drücken. 

sskr. vgl. tark-u f. tark-uta Spindel, jedenfalls vom Drehen benannt. — 
TttQaaaoj für TaQax-j(a, dränge, wirre, T^-r^/-a bin gedrängt. — lat tor- 
qu-ere drehen, drängen, drücken. — lit. trenk-ti drücken, drängen, trank- 
8-ma-8 m. Gedränge. — goth. threih-an drängen. 

trakma, trankma m. Gedränge, Verwirrung, von 2 trak. 

To^ayfio-g m. Taqayfxa n. G. V. — lit. trank-s-ma-s m. Gedränge. 

tranku, traku rauh, holperig, uneben, von 2 trak. 

T^äjfü-ff r. h. u. — lit. trankü-s r. h. u. 

traksta, trakstaka rauh, widerlich, von 2 trak. 

sskr. trshta für trkshta rauh, kratzend, holperig, trshtika rauh, schäbig, 
widerlich. — lat. tristi-s rauh, schäbig, widerlich, trübe, trist-äre. — lit. 
tirszta-8 trübe, tirsztoka-s ziemlich tinibe, su-tirsz-ti trübe werden. 

trap, trapati wenden; sich abwenden sich schämen. 

sskr. trap, trapati sich abwenden, verlegen werden, sich schämen. — t^^tt-, 
TQinü), i-TQUTt'OV drehen, wenden, iv-rqinHv beschämen, kv-rqiTiiad-at sich 
schämen. — altlat. trepit, vertit Festus, trep-idu-s unruhig, hastig, turp-i-s 
schämenswerth. — ksl. trep-ati zucken, zittern. — ags. thraf-ian schelten, 
beschämen. 

trapara sich hin und her drehend, unruhig, hastig, von 
trap. 

sskr. trpra, trpala hastig, unruhig. — rqaniko^g sich rasch, oft drehend, 
davon iganEX-C^ü}, auch ^r^onalo-gf davon TQonaX-C^ni}. — ksl. treper-j^ tre- 
per-iti tremere. 

trap-i? Balken. 

rqQn-L-g f. Kielbalken, T^o;r-d-ff m. tq/Üti-ij^, r^ay-ijl f. Balken. — lat. 
trab-s, alt trabe-s f. Balken. — an. thref n. thraf-ni m. Balken. 

tram, tramati zittern. 

r^fjifo zittere, tQo/jt-o^, r(»o^^-oi. — lat. tremo, trem-ere z. — lit. trimu, 
trim-ti zittern, trim-ima-s m. das Zittern. 
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trayasdakan dreizelm. 

tskr. trayocLagan. — lat. tredecim. 

tras, trasati zagen, zittern, fliehen. 

sskr. tras, trasati erzittern, beben, erschrecken vor, pra-tras fliehen. — r^a-, 
T^/ai f. T^taui, TQ^-ato, f-r^ia-aa zagen, fiitem, fliehen. — lat. caui. terr-ere 
schrecken, terri-ficu-s, terr-or m. — ksl. tr^s-^ erschüttere, tr^s-i^ s^ zittere. 

trasta erschrocken, part. pf. pass. von tras. 

sskr. trasta feig, a-trasta unerschrocken. — a-r^oro-; anerschrocken. 

tri drei, nom. m. trayas. 

sskr. tri nom. m. trayas. — r^e- nom. m. f. rQf7g. — lat. tri- nom. m. f. 
tres. - goth. thri- nom. m. threis. 

trita n. pr. Name eines Gottes. 

sskr. trita m. Vedengottheit. — TqTto- in ToTro-y^veuCy f. T^irij in jtfifpi- 
T^Tj Meeresgöttin. 

tritya der dritte, von tri. 

iskr, trtiya. — zend. thritya. — lat. tertiu-s. — lit. trecza-s d. i. tretja-s. 

— goth. thridja. Im gr. t^Cro-g ist die ältere Form trita erhalten. 

tridakanta dreissig, eigentlich drei Zehner. 

sskr. tri&gat f. aus tri-f-^at für da^at. — tQiantovTa — lat. triginta. — 
lett. trisdesmit dreissig aus tri-s drei-j-desmit aus deemiti, desmita m. f. 
Zehner, statt desimta. 

tridant dreizähnig, tri-^dant Zahn. 

•skr. tridant dreizähnig. — rqi-o^ovr- dass. — lat. trident- m. Dreizack. 

tripad dreifüssig, tri [päd Fuss. 

sskr. tripad, tripad, tripada dreifüssig. — TQCnovg, jQlnod- m. Dreifass. 
TQi7i6^fj-g dreifüssig- 

tripart f. Dreistadt, tri -j pari Stadt. 

sskr. tripuri f. n. pr. einer Stadt. — TgirroXi-g f. Name vieler Stidte, r^ 
noXt-^ f. Dreistadt, adj. dreistädtig. 

tris advb. dreiiüal. 

sskr. tris dreimal. — zend. thris. — t^ig dreimal. 

truk, truk-t-ati, truk-d-ati bersten, brechen, reissen. 

zend. thwareg spalten, schneiden, abschneiden, thwareQ-aiih n. Abschnitt. 

— sskr. trut für trusht, truQ-t, trut-ati, trut-yati brechen, bersten, zerfal- 
len, trud für trug-d, trud-ati zerreissen, spalten, trot-i m. bestimmter Fisch, 
trut-i f. Bischen. — tqv/-(u zerspalte, zerreisse, verschleisse , t^x^^ ^' 
Bruchstück vgl. zend. thware^-aiih n. Abschnitt, r(^v<rtf6*-s für T(fvx^*o--g zer- 
brechlich. — lat.*trunc-u-s verstümmelt, abgehauen m. Rumpf, Stumpf, 
truno-are; truci-d-are niederhauen, abschlachten d. i. truk-l-d, truc-t-u-t 
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m. inio*i-ft f. besÜmmier Fiscli, woher engl, troat Forelle. — Ut. tr^-s-t-u, 
triik-an, truk-ti reissen, bersten, nu-trauk-a f. das Aufhören, eigentlich das 
Abbrechen, isz-trakti ausreissen, weglaufen vgl. goth. thliuh-an fliehen; vgl. 
aach trinka f. Klotz, Block mit lat. truncu-s dass. 

trup zerscUagen, zerbrechen, zerbröckeln. 

sskr. trup, trop-ati, truph, troph-ati, trump, trumph, -ati verletzen, beschä- 
digen, turph-ari, tnrph-aritu rasch schlagend. — ^Qvn-T-ta für TQVfp-T-ia 
lockere, bröckele, t^vfp^ f. Lockerheit, r^iKp-og n. Brocken. — lit. trup-ü 
bröckle, trap*a-8 lodcer, trap-iny-s Brocken; trump-a-s kurz, truinp-inti 
kurzen. 

traitana n. pr. eines dämonisch heroischen Wesens, von 
trita. 

sskr. traitana m. Name eiites götttidfaen Wesens, verwandt mit trita. — 
send, thraetaona m. Nationalheld, später Feridun. — T^itww m. ein Dämon. 

tva, tava dein. 

sskr. tva. -^ zend. thwa. — «d-f für ttfo^, e6^s für ^fo-s^ tfo-s. — 
tanH9, tuA, tou-m. — lett. taw^s, tawa. 

tvak zwagen, waschen vgl. 1 tak fliessen. 

sskr. tu5, toQ-ate tröpfeln, spritzen. — vgl. rfyy-to = lat. ting-o, tingv-o 
netzen, mit erweichtem Auslaut. — goth. tkvah-an waschen, tbvah-1 n. 
Bad, Taufe. 

tvakas n. Fell; Schild (aus Fellen), von tank, tvank 
zusammenziehen. 

sskr. tvac f. Fell, Decke, Rinde, tvacas n. Fell, Decke, Schild. — aaxoe 
für apaxos, rpaxog n. Schild, vgl. roÄxiy-r ^irc^ ax^nog Hesych. — Ht. 
toBz-i-8 m. Haut, Binde, speciell der Birke. 

1. tvis erregt, bestürzt sein. 

sskr'. tvish, tvesh-ati aufgeregt sein, sowohl leidenschaftlich erregt wie be- 
stürzt sein. — Ti-rl'rifjiai für Ti^tfia-tifiai bin bestürzt, betrübt. — vgl. 
zend. thwaesh-a m. Furcht, Schrecken, und thwy-a f. Furcht, thwy-ant er- 
schreckend, von einem gleichbedeutenden tvi. 

2. tvis Ainkeln, glänzen, flammen. 

sskr. tvish, tvesh-ati f. gl. fl. — lit. tvis-k-u, tvis-k-eti leuchten, vom Blitze. 

1. da Pronominalstamm der dritten Person, der. 

send, da acc. m. dem der, er. — Se in o-cTp u. a. •— lat. -dam, -dem er- 
starrte Accusative in qui-dam, i-dem. 

2. da, von Ida, -hin, zu. 

6 
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zend. -da , eDclitiscIi -hin beim Aocusativ s. 6. yaS^en-da mm Hanse hin. 
— -^e ebenso, z. B. in oJ»6v-^€ tarn Hanse hin. — lat. -do, -dn in en-do, 
in-dn, alte Erweiterung von in. — lett. da c. dat. bis, in Zusammensetzung 
bis -hin, z. 6. in da-it hin gehen. — ksl. do bis zu. — ags. to, ahd. za, 
ze, zi, zuo, nhd. zu, 

1. dak zeigen, lehren, ältere Form von dik gl. Bed. 

zend. dakhsh = dak-|-s zeigen, lehren, dakhsh-6ra f. Zeichen. — ion. <f^|u 
werde zeigen, von <f€x-y neben gewöhnlichem <f£/|ai; dir^aCMa lehre für <f«* 
Sttx^xui, St^ax^ri f. Lehre. — lat. dop-eo lehre neben disco für dic-sco 
lerne. — as. tog-ian, mhd. zeugen vor Augen stellen, zeigen, erzeigen, be- 
weisen. 

2. dak beissen. 

sskr. da&Q, dag, dag-ati beissen. — S^xM", Sax-^^ i^mt-ov, Si-^f^-a bös- 
sen. — goth. tah-jan reissen, zerschütteln, aholld. tangh-er, ahd. sang-ar 
beissend, scharf. — ksl. des-na f. Gebiss? 

3. dak, dak gewähren; med. annehmen. 

sskr. dag, dag-ati gewähren, verleihen; huldigen, dienen. — Säx^fiai, Six- 
ofjiai gewähre mir, lasse mir gefallen, nehme an. — ags. tig-dh, tidh, tydh 
f. Gewährung, tig-dha compos, tig-dh-ion gewähren. 

dakat, dakati f. Zehnzahl, von dakan. 

sskr. dagat, dagati f. Dekade. — Sexaä- f. dass. — lit. deszimt, lett. des- 
mit zehn, lett. desmit, desmiti m. f. Dekade. — ksl. desgti zehn. — goth. 
-tehund -zig zehn. 

dakata, dakanta der zehnte. 

däxccTo-g d. z. — lit. deszimta-s d. z. — goth. taihunda, as. tehanda, aga. 
teodha für tehodha d. z. 

dakan zehn. 

sskr. dagan, in Zusammensetzungen daga- z. — dixa z. — lat. decem z. — 
goth. taihun, as. tehan z. 

dakama der zehnte. 

sskr. dagama d. z. — lat. decimu-s, decumu-s d. z. 

dakas n. das Geföllige, Passliche, von 3 dak. 

sskr. dagas in dagas-ya gefallig sein. — lat. decus, decör-is n. wvls gefallt, 
Zier. 

dakman, dankman m. n. Biss, von 2 dak. 

sskr. damgman n. Biss. — dayfjLotr-, irjyfiar- n., 6ayfi6^, dijyfio^ m. Biss. 

dakru n. Zähre, von 2 dak? 

sskr. agru n. für dagru? doch s. 2 akra, Thräne. — daxqv n. Th. — lat. 
dacru-ma, lacm-ma f. dass. — goth. tagra- n., ahd. zahar, Thema zahari f. 
Zähre. 
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daksina rechts, von 1. oder 3. dak. 

ßßkr. dakshina r. — vgl. J€^-*o-f , <f€|-/-T€^o-ff = lat. dextero- r. — lit- 
deszin-e für deszin-ja f. die Eechte. — ksl. deslnü r. — vgl* goth. taihs- 
va- r., taihs-ya f. die Rechte. 

1. dagh, daghati brennen. 

sskr. dah, dah-ati brennen, dag-dha verbrannt. — lit. degü, deg-iau, deg-ti 
brennen. 

2. dagli anreichen, berühren, fassen. 

Bskr. dagh; dagb-yati reichen bis an, antasten. — d-ty- mit Umsetzung der 
Aspiration, <**yy-ar(ü, i^d-cy-ov berühren. — goth. tek-an, tai-tok mit nicht 
ganz regelrechter Lautverschiebung, ndd. an-ticken, ahd. zic m. Tick, zikk- 
en leise berühren; as. bi-teng-i nahe an Etwas befindlich, berührend. 

daghna reichend bis an, gleichkommend. 

sskr. daghna dass. — lat. dignu-s würdig, werth = an Etwas anreichend. 

danghä, danghvä f. Znnge. 

sskr. jihva, juhü f. Zunge könnte verwandt sein. — altlat. dingua, lat. lin- 
gua f. Z. — goth. tuggo-n- f., as. tunga, ahd. zunkä f. Z. 

datka m. Zahn, von dant. 

sskr. datka Zahn in a-datka zahnlos. — afries. tusk m. pl. tuskar, ags. tusc, 
tuz pl. tuscas, engl, tusc Zahn, Fangzahn. 

dant, danti m. Zahn. 

ßskr. dant m. Z. — o-^ovr- m. Z. — dent-, denti-um m. Z. — lit. danti-s 
m. f. Z. — ahd. zand, Thema zandi m. Z. — lat. dentatu-s = lit. danto- 
ta-8 gezähnt. 

dansas n. Weisheit, Kath, von 1 das. 

sskr. daÄsas n. dass. — zend. darihaiih n. dass. — ^fjvos n. Rath, Rath- 
schluss. 

dabh, dibh schädigen, antasten. 

sskr. dabh, dabh-ati, dabh-noti schädigen. — zend. dab, dib dass. -— ^ixfßcu- 
ßXdipai Hesych. — lat. dam-nu-m n. Schaden, für dab-nu-m. — goth. dumb- 
a-s stumm? daub-a-s taub? 

1. dam, dan errichten, aufrichten, bauen. 

sskr. dan sich aufrichten, gerade machen; di-däm-s gerade sein, dan n. 
Haus = 3* dam. — <^^/"-w errichte, baue, ^ifi-ag n. Gestalt. — goth. tim- 
an, tam richtig sein, ziemen, tim-r-jan bauen, zimmern, timr-ja m. Zim- 
mermann. 

2. dam zahm sein; zähmen, bändigen. 

sskr. dam, däm-yati dass. — «Ta^-rj?^*, Safi-vata, i-^afi-rjv, 6i-^^ri-xa zäh- 
me, bändige. — lat. dom-äre. — goth. ga-tam-jan zähmen, ags. tam-a m. 
Zahmheit, ahd. zam zahm. 

6* 
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3. dam n. Gebiet; Haus, von 1 und 2 dam. 

sikr. dam von 2 dam, in dam-pati Hausherr, auch dan, von 1 dam in pa- 
tir*dan mit dampati gleichbedeutend. — äe- in de-^-noTtis Hausherr, itS n. 
für Sofi Haus. 

1. dama m. Gebiet, Gewaltbezirk, Haus von 2 dam. 

wkr. dama m. n. dass. ^- Sofio-^ m. dofii^ f. dass. — lat. domu>s f. — ksl. 
domü m. dass. 

2. dama bezwingend, am Ende von Zusammensetzungen. 

■skr. -dama ebenso. — -^dfio-g z. B. in tnno^afjio-g Rosse bändigend. 

damäya bezwingen, zälxmen, von 2 dama. 

sskr. dam&ya, damanya dass. — Suiidim für SaiAajm dass. — lat. domo 1 
domao, domajo dass. — goth. tamjan, ahd. zamjan, siamon das^. 

damitar m Bezwinger, Bewältiger, von 2 dam. 

iskr. damitar m. dass. — vgl. ^fJ^v^r^^ m., ^fiiffei^ f. i- lat- doi)(iitor m. 
dass. 

dampatan m. Gebietsherr, Hausherr, aus 3 dam und 
patan Herr. 

■skr. dampati auch mit Umstellung patir dan, dass. ~ ^eanÖTti-i m. für 
Se/i'-a-n^ dass.; das a in ^ea^ ist wohl altes Genitivzeichen. 

1. dar zerbersten, zerreissen, sicli ablösen; abziehen. 

sskr. dar, dr-näti dass. pari-dar sich ablösen, von der Haut, caus. daraya. 
— &iQ-(o ziehe die Haut ab, daigst dass. = sskr. darayati. — ksl. der-% 
dra-ti schinde, dir-a f. Riss, Spalt, vgl. sskr. dllr-a m. dass. — lit. dir-^ 
schinde. — goth. tair-an, tar spalten, reissen, as . ter-an, ahd. z§r-an aufiö- 
sen, zerstören. 

2. dar, drä schlafen. 

sskr. drä, dra-ti schlafen. — Saq^avm, i~^ag^ov, l-rf^-*oy schlafe, wei- 
tergebildet durch dhä. — lat. dgr-iü-io s. 2 drapi. 

9. dar, drä, dvar, drav thun, machen. 

sskr. drav-as-ya geschäftig sein. — altpers. duvar thun, machen. — ^Qä-vfu 
thun. — lit. dar-aü, dar-yti thun, machen. 

4. dar abzielen auf, blicken, berücksichtigen. 

sskr. dar, dri-yate nur mit ä berücksichtigen. — vno-Sqa, ^ev-SlX-lta für 
6^V'6tX-j(o, Intensiv, sehe mich um. — lit. dyr-au, dyr-oti gaffen, lauem. — 
ags. til-ian, ahd. zil-jan sein Absehn richten, sorgen. 

daragha lang, von dh^g ziehen. 

fskr. (ÜFgha 1. — zend. daregha 1. — JoA^o-^ 1. — ksl. dlügü 1. — lit. 
Uga-8 für dilga-s lang. 

dark sehen, pf. dadarka. 
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uikr. diur^, pf- dsdar^ sehen. — d^^-^/am&, pf. ^Üogxa, h^^ax-ov flehsn. — 

goth. tarh-jan, caus. sehen lassen, auszeichnen. 

darkta gesehen, part. pf. pass. von dark. 

SBkr. drshta g. — ♦«f^oitro- in dQoxrd'Coi sehe mich um Hesych., a-Se^xro^ 
nicht sehend. — as. toroht, torht, ahd^ zoraht hell, klar, deutlich. 

darkti f. das Sehen, von dark. 

sskr. drshti f. das Sehen. - Siqii-g f. für Se^xri-g dass. 

dargh, dragh, darghati, djirghyati, darghyatai fest sedn, 
fest machen, fest halten. 

sslp'. darhy drhati, drhyi^ti dass. — zend. draah, drazhaiti eingreifen, fest- 
halten. — ^^X'> ^^oöta f. ^Qccxffo, dqaoaofiui halte fest, greife. — ksl. 
dräz4 draz-ati halten, festhalten. — goth. tulgjan fest machen, kräftigen. — 
Vgl. auch lit. darza-s m. umfriedigter Baum, Garten, ^Qfyx^'^> d-QfyxO'S m. 
Zaun, Hofraum und ahd. zarga f. Einfassung. 

dargha m. -ä f. Fessel, Band, von dargh. 

zend. dereza f. F. B. — vgl. daQx-eg- Sia/iat Hesych. dialectisch für ^t^X' 
ig. - lit. dirza-s m. Riemen. — ags. tolc Band. 

darghta fest, tüchtig, part. pf. pass. von dargh. 

Bskr. drdha f&r drhta, darghta fest, tüchtig. — vgl. zend. derez-&na, derez-i 
fest, tüchtig von demselben Verb. — altlat. forotu-s aus dharkta = draghta 
iBtt, tüchtig, sp&ter forti-s. 

darghvan Fessel, Band, von dargh. 

zend. derezvan m. das Fesseln, die Fessel. — goth. triggva f. Band^ Bund, 
Bündniss, triggva- treu, fest, zuverlässig. 

darta ptc. pf. pass. von 1 dar geschunden; gespalten. 

SoQTo-g, 6q€ct6-s dass. — lit. dirta-s dass. — zend. dereta gespalten. 

darti f. das Anfthun der Hand, von 1 dar. 

sskr. &-d'rty&, Verbalabstract, mit ofiner Hand. — daq^ai^y arkadisch Sa- 
^Q f. geöffnete Hand, Spanne, vgl. ^a^ic f. und ^mQ-ov n. dass. — vgl. 
lit. del-na-s m. del-na f. offne Hand, ksl. dlanl f. dass. 

dardru, dardn, dadru m. Krätze, vom Intensiv von 1 dar. 

sskr. dardru, dardu, dadru m. Krätze. — lat. derbi- für derdv-i in derbi- 
osus krätzig. — lit. dederv-ine f. Hautflechte, vgl. ahd. zitaroch m. fiech- 
tenartiger Ausschlag. 

darp beleuchten, sehen. 

sskr. darp, darp-ati anzünden, darp-ana n. Auge. — <f^öwr-«fe*y, dgeon-T- 
UV Hesych. sehen. — ahd. zorf-t helle, klar, zorf-ti f. Helligkeit, Klarheit. 

darhh Binge bilden, winden, drehen. 

sskr. darbh, drbh-ati zu Ringen, Ketten, Büflcheln bilden, winden, flechtan. 
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ringeln, drb-dhi f. das Winden, Flechten, drmbh-ii f. Schlange 8. darbhn, 
dimb-a m. für dpnbh-a Aufruhr, Tumult; runder Körper, Ballen. — dfofifi- 
(h^ m. = dimba, runder Körper, Ballen, /Ji^tp-i-^ f. ein Gebirg »Kette«, 
JiXfp-vvfi B. darbhu. — goth. drob-jan wirren, trüben, drob-nan- m. Auf- 
ruhr, vgl. sskr. dimba, ahd. zarb-jan, zerb-en sich drehen, mhd. zirb-en 
wirbeln, zirbelwint Wirbelwind. 

darbha m. Muttersctooss, von darbh. 

Bskr. dimbha, dimba für drmbha, darbha, m. MutterschooBs , Embryo. — 
SoXtpo-g m. Hesych, gewöhnlich äelip-v^ f. Mutterschooss , n-^Hipe-tog m. 
leiblicher Bmder. 

darbhn, darbhvan sich ringelnd, Schlange, von darbh. 

Bskr. drmbhü f. Schlange oder Art Schlange, drbh-ika m. ein dämonischer 
Götterfeind. — Jilfpvv'ij f. ein mythisches Schlangenwesen. 

darsad f. Grat; Felsstück. 

sskr. drshad f..da8s. — SeigaS^ f. Grat, Felsgrat; Nacken. Vgl. ^«^ f. 
Nacken und lat. dors-u-m n. Bückgrat, Bücken. 

dalbha m. Sünde, Sünder, von darbh* 

sskr. dalbha m. Betrug, Sünde. — diltpo^ novfi^ Hesych. 

1. das, dans lehren, anordnen, davon dansas, dasara, das- 
mant w. s. 

zend. danh belehren, di-danh-e ich werde belehrt. — di-^a-i er lehrte, aor. 
auch i-^a-i, for deSaa^. — goth. tass-a geregelt, geordnet. 

2. das, dasati, dasyati mangeln, ansgehen, ermatten. 

sskr. das, dasati, dasyati Mangel, Noth haben, ausgehen. — <f^a>, 6iu = 
sskr. dasati, HSiov = sskr. adasam, Siovt^ = sskr. dasant, S^ofiBvo^ = 
sskr. dasamäna, mangeln. — ags. teorian aufhören, ausgehen, ermatten 
auch trs. 

dasara, dasra weise, von Göttern, von 1 das. 

sskr. dasra dass. Beiwort der Agvins. — zend. dangra dass. — 9aitqa für 
Saatqi-a f. Beiname der Persephone. — goth. talz-jan lehren, unterweisen 
für tasl-jan, von tasl = dasra. 

dasmant weise, wundersam, von Göttern, von 1 das. 

sskr. dasmant, dasma dass. — ^aCfimp m. Dämon, SaifjLov^iog wunderlich, 
wundersam. ~ vgl. sskr. das-yu m. Dämon. 

1. da, dadati geben, fut. dasyati, part. aor. dant, inf. dat. 
dävanai, dämanai; part. pf. pass. data. 

sskr. da, dadati, dasyati*, inf. dat. dävane, dämane g. — zend. da, dadaiti, 
dant gebend, data gegeben. — «fw-, ^o- g. , ^i^oxti, ^tiaet, «Torr-, ^ovviUf 
^6/ji€vatf -<foro-ff. — lat. da-re, dedimus = sskr. dadima, dant-, dätu-8. — 
lett. dÄd er giebt, dfidam wir g., dfldat ihr g., dfidfit-s gebend = Mopt^, 
Movs. — ksl. da-mi, da-ti geben. 
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2. da, day; dayatai theilen, zertheilen, zutheilen, speisen, 
fut. däsyatai, pärt. pf. pass. data. 

sskr. da, da-ti, d-yati, part. pf. pass. data, dita abschneiden, abtrennen, 
mähen, day, dayate theilen, zutheilen; theilhaben; Antheil nehmen = mit- 
leidig sein; zerstören, verzehren. — daCto, SaCofiai, fut. ddao/nat, hom. «faor- 
üofiat, iSa-adfiJjv, Si^Sa-a-fitu theilen, vertheilen, SaC-wfii theile' aus, 
speise, bewirthe , öal-w(jf.tu schmause, vgl. sskr. dä-na m. Austheilen von 
Speise, Mahl, Sar-^oftai theile zu, von -JctrcH zugetheilt = sskr. data, dita; 
dff^r- f. ^«/-Tj; f. rfa*-Ti5-ff f. Mahl, fat-rgo-g m. Vorschneider. 

3. da, dayati binden. 

sskr. da, d-yati für dayati, dayati binden, dita gebunden. — tfe-, Siet, <f»i- 
(Toi; ^ä-^e-xa, auch di-^ff-^fn binde, Sero^ gebunden. 

4. da wissen. 

zend. da wissen, part. aor. dant-a wissend, dä-o weise f. Weisheit. — ^t^-cd 
werde finden, l-6a-rf» wusste, Se^Sa-^ kundig, <fa-)}-^aw dass. — <f^-^a-€ 
lehrte zogen wir oben zu 1 das, was freilich seine Bedenken hat. 

däkvans, dakvas, von 3 dak gefällig, hold. 

Bskr. daQvaffis geföUig, huldigend; gewährend, froipm. — ^evxi^g von den 
Gramm, durch ioixtos passlich erklärt, in d-Ssvxi^s unholdig, IloXv'^ivxrjs 
n. pr. Vielhuldig, iv-Svximg colenter. — Mit sskr. däguri hold darf man 
wohl lat. dttlci-8 gl. Bed. verbinden, das demnach für ducli-s, daculi-s steht; 
auch /iivxaX'Confl der Fromme? 

dätar m. dätarf f. Geber, Geberin, von 1 da. 

sskr. datar m. dätii f. dass. — (fdori}^, ^orr^Q m. <foT6(^« f. dass. — lat. 
dätor m. — ksl. datel-i Geber, Thema datel-ja, nach Schleicher, vgl. 
Gramm. I, 298 aus datar-f ya. 

däti f. Gabe, von 1 da. 

zend. daiti far däti f. G. - doatrg f. G. ^mtri f. Mitgift bei Hesych. = 
lat. doti- f. Mitgift. — lit. düti-s G. — ksl. dati f. Gabe. 

1. däna n. Gabe, Geschenk, von 1 da. 

ßskr. zend. däna n. Gabe. — lat. donu-m n. G., davon don-are begaben. 

2. dana Theil, Antheil, von 2 da. 

sskr. däna m. Theil, Antheil. — Sava f. fuqk' Ko^vOtmi Hesych. Vgl. 
idvoe n. Wucher, Zins, dav-C^tOy nicht von 1 da. 

dap, caus. zu 2 da theilen, zutheilen, gl. Bed. 

sskr. däpaya, caus. zu 1 und 2 da. — San^-m zerreisse, zertheile, dan-avti 
f. Aufwand, dan-avo-js verschwenderisch, ^atpUi^g freigebig, öin-ng n. Mass, 
Becher, öelnvov für ^en-ivov n. Mahlzeit. — lat. dap-s f. Gericht, Mahl, 
dap-inare auftischen. — • ags. tif-r, tiber, ahd. zebar n. Ziefer, Opferthier, 
nhd. ün-ge-ziefer, an. taf-n Opferthier, Speise. 
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1. däman n. Gabe^ von 1 di. 

tskr. däman n. G. — dof^ar^ n. G. 

2. däman m. n. Zugetheiltes, Antheil, von 2 dÄ. 

88kr. däman m. Z. A. — Saa/io-g m. ^dcffiar- n. dass. 

3. däman m. f. n. Band, von 3 da. 

sekr. d4man f. n. B. — dilfitn-, dia^tn* n., ieüfiO'i m. Siafiti f. Band, vgl. 
aach i€/iv-o*v in x^-ifc^vo-y n. Kopfbinde, und in ^ifiv-io^ n. Bett, y^ 
da binden, wie goth. badi Bett von bandh bind«i. -^ ahd. sooffia, aoamn 
m. Band, Seil, Zaum, oder zu 2 dam. 

dära n. Gabe, Geschenk, von 1 da* 

vgl. sskr. dura spendend , Yon du =s da, und davu freigebig, t«* dtSfo-tt «. 
G. G. — ksl. darü m. G. G. 

1. däru n, Holzstück; Lanze, von 1 dar, 

sekr. daru m. n. Holsstüok. -> zend. dauru n. Holzstuok, Lanse. -^ ^0^ 
n. Holz, Balken; Lanze. 

2. däru künstlicli, zierlich bildend, gebildet, von 1 dar. 

Bskr. däru m. Künstler (daru-ka f* Holzfigur, Puppe, von 1 dJira). — vgl. 
^al'dttl'Q'^ Künstler, dainöÄl-Xffi künstlich bilden, eine IntensiYform , \aA 
li^t. dol-are behauen. — lit. dailü-s zierlich, schön, 

däla m. n. Trug, List, Schädigung, von 1 dar. 

SoXo-g m. dass. — lat. dolu-s m. dass. — an. tal n. f., ahd. zälä f. dass. 

dälayati, dälayatai er zerstört, altes Cansale zu 1 dar. 

flskr. dälayati, dälayate er zerstört. — drilieTM = sskr. dälayate dass. — 
lat. delet = sskr. dälayati dass. — vgl. lit. dyl-ü, dil-ti sohwindes. 

dik| fut. daiksyati zeigen, weisen, heissen, aus 1 dak. 

sskr. diQ, di- desh-ti, fut. dekshyati dass. — deix-vvfjn, S^l^fo zeige. — lat. 
dic-ere weisen, sagen, in-dic-are anzeigen. — goth. teih-an, taik zeigen, 
ahd. zeig-ön, zeig-jan zeigen. Die enge Yerquickung der Formen dak und 
dik erhellt aus ion. <f^|ai voncff^ =r duk neben geiQeinjg^ephiqcbßi^ iffi^, 
aus lat. disco, di-dic-i, Stamm die, lerne neben seinem Causale doc-eo leh- 
re, aus judic- Richter, Rechtweiser, von jus ■\- die, neben dem Eigennamen 
Judac-iliu-s , aus dem auf ein älteres Thema judac- Richter su sohliessen 
ist. Aehnlich bildet übrigens z. B. sskr. khid sein Perfect oa-khäd-a sz 
gr. xi'Xrjd-e noch aus älterem khad. 

dikä f. Weisung, Weise, von dik. 

Bskr. digä f. W. W. — <f/xiy f. W. W. ; Recht. — vgl. ahd. zeigä f. Weisung. 

digh bestreichen, verkitten, salhen, schmier^iL 

sskr. dih, deg-dhi dass., deh-a m. Körper, deh-i f. Aufwurf, Deich, Daqua. 
— lat. fing-ere kitten, bilden, fig»üra f. Ge»^lt, iig*u]lttnB.|n. Töpfer, fichtor 
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m. dass.f auch qni oapillo« linit et ungit. ~ gQth. deig-ftn, daig, digTftns 
knete?} aus Thon bilden, dig-ans thönem, daig-s m. Teig, ga-dik-is n. Ge- 
bilde, Werk, von dik, umgesetzt au^ dhig = lat. fig, ndd. dik m. Deich. — 
an. dig-ul-l m. Topf, Tiegel. 

dina, f. dinä Tag, von di scheinen. 

Bskr. dina m. n. Tag. — lat. i^ nün-dinu^s für novem-diuuos neuutagig, oün- 
dina-e f. pl. der neunte Tag. — lit. denä f. Tag, vgl. ksl. dinl m. Tag. 

1. div, dyu losfahren auf, jagen; auch dö., wie siv*, sA 
nähen u. a. 

Bskr. dyu, dyau-ti losfahren auf, jagen. — <fijz, SC-m. laufen, fliehen, il*o(i«u 
jage, eile, dC-evrai sie eilen. — Vgl. sskr. duv-as hinausstrebend, dü-ta 
Bote und ahd. züw^en eilig ziehen, zaw-en von Statten gehfn, eilen. 

2. div, dyu, dyau m. Himmel, Tag, auch Name eines Got- 
tes, s. dyau patar, von dt scheinen. 

sskr. div, dyu, dyau m. f. dass. — Z^v-s, /lip-os m. — lat. Jov-s, Jov-ia 
m. — 8^8. Tiv, gen. Tiv-e's, ahd. Ziu, gen. Ziw^es Name eines Gottes. — 
Sskr. nom. dyaus = Zivs = lat. Jon- in Jou^piter, sskr. gen. dyos för 
dyavas = lat. Jovis, sskr. dat. dyave = lat. Jovei, Jovi; sskr. gen. divas 
= Jifos = ags. Tives, ahd. Ziwes, sskr. acc. divam = Jifa. — Das 
Thema dyu dient zur Ableitung von Zeitlänge bezeichnenden Wörtern, wie 
im Sanskrit so im lat. diu lange. 

divya Mmmliscli, am Tage. 

sskr. divya himmlisch, am Tage. -^ Stos für Sifios ebenso. — > lat. sub dio 
imter freiem Himmel, diu«s f. diuiu-s, diiiu-s, indem ü sich bekanntlich ml- 
fach mit l confundirte. 

di scheinen; blicken. 

sskr. cü, dl-dy^ate scheinen, gut scheinen, di^-day-at, didayata es schien gut, 
buchte. — zend. doi-thra n. Auge, neupers. di-d-en sehen. — 6i-ccTo es 
schien gut, däuchte, 6l-iri-fjLtti für Sir-Sj-m-fiat sehe aus nach etwas, suche. 

— ags. tyt-en funkeln, leuchten. 

1. du brennen; quälen. 

Bflkr. du intrans. du-noti, dü-yate brennen, vor Gluth vergehen, trans. du- 
noti brennen; hart mitnehmen, quälen, du-na hart mitgenommen, gequält. 

— Sa-lm für daf-ua, SiSri-a, StSav-fAivog brennen, anzünden', lakonisch 
Ü9ißr€}4-Q = ^älo-Q Brand; <fiJ-^ f. Qual, Noth, <fi/a-« quäle. — lit» döv-yti 
quälen. — ksl. dav-iti würgen. — as. tio-no, ags. teo-na m. Schädigung, 
auch teoine f.; ags. tyn-an schädigen, quälen. 

2. du geben, aus 1 da. 

vgl. sskr. du-ra spendend — zend. du geben, inf. da-du-ye, dav-öi gieb. *<^ 
altlat. du«am, du-int, fut. ad-du-es, imper. du*itor. — lit. dü*mi gebe, dov- 
anä f. Oab«. — Diese Nebenform zu 1 da darf wohl bereits für indoger- 
manisöb gelten. 
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" 1. dus, dvas schlecht, böse machen, - sein. 

Bskr. dush, dnsh-yati verderben, schlecht, böse sein, dvish, dvesh-ti has- 
sen, aus dvas. — ^a-^va-tfea&ai , ^at^va-aaa&ai' Hxea&ai, anagccaaead-at 
Hesych, Intensivbildung, 6-Svg-y o^va-a&fiivo^, tu-Sva-adfiriv, od-to^va-tM 
böse sein, zürnen, hassen. — as. tor-n, ahd. zom n. Zorn, adj. zornig. 

2. dus- Adverb, miss, übel, vom vorigen. 

sskr. dush-. -— ^vs-, — goth. tuz-, an. tor-, ahd. zur. 

daikära zeigend, Zeiger, von dik. 

MxrjXo'S, Se^xeXo-s zeigend, darstellend, SeCxtiXo^ n. Darstellung, Abbild. 

— ahd. zeigar-i m. Zeiger, zeigarä f. Zeigerin, zeigel m. der Zeigefinger. 

daina, pron. demonstr. componirt aus da und na, selbst. 

zend. daena f. das Selbst. — o ^ t6 ^elva selbiger, spater declinirt, gen. 
Siiv-os u. s. w. 

daiva göttlich, Gott, von 2 div. 

sskr. deva dass. — lat. divu-s g. G. — lit. deva-s m. Gott, deive f. für 
deiv-ja Gespenst, dyva-s m. V^Tunder. 

daivar m. Mannsbruder, Schwager. 

sskr. devar, devar-a, deval-a; devan m. dass. — dar^Q m. dass. — levir m. 
dass. — lit. dever-i-s, gen. dever-s m. dass'. — ags. tacor, ahd. .zeihhur m. 
dass. ist entstellt, wie ags. naca ahd. nacho Nachen aus nava w. s. 

i 

dausa dunkel, böse, sbst. Nacht, von 1 dus. 

sskr. dosha f. die Dunkle, Nacht. — Sava-^ f. fiiXaiva, novffQci Hesych., 
Sav'io nächtige, übernachte, Stvfto-noiog dunkel färbend. 

dyä f. Tag, von di. 

sskr. dyä-m f. accus, zu div, dyu, Tag. — Cfo^n^ f. Gemach, wo man bei 
Tage, Cw = dyä, ruht. — lat. die-s f. acc. die-m = sskr. dyä-m, Tag. In 
dieser Form ist wohl kein AusfaU von v anzunehmen, so wenig als in dina 
Tag. 

dyau patar m. Himmel Vater, Name des Gottes div, dyu. 

sskr. nom. voc. dyaush pitar. — Zeü ttots^ voc. — Joupiter, Jupiter nom. 
voc. 

dragh quälen, peinigen, eigentlich zerren, ziehen und 
^ dhrag. 

sskr. dragh, drägh-ate ermüden, quälen, peinigen. — zend. dreg-vant schlecht. 

— goth. trig-on- f. Traurigkeit, as. treg-an leid sein, betrüben, s^s. trag 
an. treg-r böse, trag, trag-u f. Qual, Uebel, treg-a an. treg-i m. Qual, Schmerz, 
ags. tin-treg-a m. Qual; Intensivform. — Auch zend. drigh-u arm, Bettler 
und riqX'^'^O'V* nivd-os, Ivnti bei Hesych wird hierher gehören, doch vgL 
zu letzterem ksl. trez-ati sq sich zerreissen = trauern, klagen, s. targh. 
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drap, dräp altes Causale zu drä laufen. 

sskr. drapaya zum Laufen bringen, aber a-di-drap-at er lief, ohne Causalbe- 
deutung. — S^dji-tov, Sqan-ijrig m. Ausreisser. 

1. dram laufen, vergleiche drä. 

Bskr. dram, dram-ati laufen. — l-<f^a^-or, ^i-^^ofi-a laufe, Sqofi-og m. Lauf. 

2. dram, dramyati schlafen, s. 2 dar. 

lat. dormio schlafe. — ksl. drem-1-it^ drem-ati schlafen. 

drä laufen, aus 1 dar zerplatzen, auseinanderstieben. 

Bskr. drä, drä-ti laufen, eilen. — cft-<f^a-<Txai, SQd-vai laufen. 

dräpan, Suffix unsicher, Gewand. 

Bskr. dräpi m. Mantel, Gewand; daneben einst dräpan, wie asthan neben 
asthi u. sonst? — lit. drapan-ä f. Kleid, Gewand. 

dru n. Holz, Baum, von 1 dar, vergleiche 1 däru. 

Bskr. dru m. n. Holz, Holzgerath m. Baum. — ^qv-s f. Baum; Eiche, Sqv-^ 
TOfios Holzhauer. — goth. triu n. Baum, Holz. 

druma m. Holz, Baum, von dru. 

Bskr. druma m. Baum. — dqvfjto-s m. Holz, Wald. 

dva zwei, in Zusammensetzung dvä und dvi. 

Bskr. dva, in Zusammensetzung dvä und dvi. — ^vo, in ZusammenBetzung ■ 
^voi- und rf* = dpi» — lat. duo in Zusammensetzung duo und bi = dvi. — 
goth. tya-i ntr. tva in Zusammensetzung tva. 

dvagh zwicken, stossen, Weiterbildung von 1 div. 

zend. dvaozh treiben, stossen. -^ vgl. <ftcüx-cü jage, verfolge, Weiterbildung 
von div durch k. — ags. tuc-ian, tvicc-ian zwicken, rupfen, ahd. zuch-ian, 
ahd. zwic m. Schlag, Stoss, Schmiss; auch ahd. zwang- jan stossen, rupfen, 
zwang-on anstacheln, antreiben. — lit. dauz-iü, daüz4i stossen, schlagen, 
ksl. dvig-n^ti, dviz-iti, dviz-ati treiben, bewegen. 

dvaya doppelt, zweifach, von dva. 

Bskr. dvaya d. zw. — <fo«>-ff für dpoio-s d. zw. — lit. dvcji, f. dv^jos zwei, 
zu zwei. — ksl. dvoj dass., Thema dvojü. 

dvaya f doppeltes Wesen, Zweifel. 

sskr. dvaya doppeltes Wesen, Falschh^t. — doirj f. Zweifel. — an. t^ja f. 
Zweifel. 

dvädakan zwölf, axis dva und dakan. 

ßskr. dvädagan. — zend. dvadagan. — dwodata. — lat. duodecim. — lit. 
dvylika für dvidika. — goth. tvalif zunächst für tvalih; die litauisch go- 
thische Gkndform ist demnach dvalika. 

dvi fürchten, scheuen. 
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zend. dvi forchten, nur in dTW-tha f. Furcht erbaltan. — ^pi-ov förchtete, 
SiMir<t, Sei^ot^xa, dei-^-m, «-«fd^^-or« für Wf «t-<r<x, Si-os n. Farcht, ä-^- 
diiis furchtlos für n^Pyns, — Das Stammverb du scheuen, ehren liegt im 
Bskr. duv-as n. Verehrung und in lat. du-6nu-s alt für bonuSi, ehrsam, re- 
spectabel. 

dvis zweimal; auseinander. 

Bskr. dvis zw. — lat. bis sr dvis. ^ <f/r f6r dftg dass. -^ goth. tvis- in 
tvis-standan tyis-stasa entspricht in der Bedeutung lat. dia- auseinander, 
das ebenfalls auf dvis zurückgeht, und aus der ofihen Form duis, dann 
diis, dis entstanden ist. 

dvtna zu zweien vorhanden, von dva, dvi. 

lat. binu-s, gewöhnlich pl. bini, binae dass. — lit. dvyna-s m. Zwilling; 
▼gl. den slav. Flussnamen dvina f. Dwina, Zwillingsstrom. 

DE. 
dliag stechen, scharf sein, schärfen. 

^i}y-A} schärfe, wetze, ^y^liö^ scharf. — lit. dag-y-s m. Dom, Klette, 
deg-ti stechen, dyg-uli-s m. Stachel, Stioh =s= d^yaHöH- 

1. dhadh, neues Thema aus dha-dhä, von 1 dhä, setzen, 
machen. 

sskr. dadh, dadh-ate, imper. 2 ps. sg. intens. d&-dad-dhi, dadh-a haltend, 
dadh-i spendend. — zend. dath für dadh machen, schaffen, dadh-anh n. 
Wesen, Geschöpf. — w^^o-s m. für ^«^^-c Satzung, adj. r^^/u-40-^. — 
lat. fab- in fab-er 5= dhadh? doch s. dhäb. — goth. ded-i dagegen steht, 
wie an. d4dh-i That beweist, für deth-i und ist bloss schlaff verschoben. 

2. dhadh, Beduplicationsthema aus 2 dhä saugen. 

sskr. dadh-an, dadh-i n. Milch. — rivS^m lecke, nasche, r^>i}yi} f. Amme. 
— goth. dadd-jan saugen. — ksl. duz dl m. Regen = sskr. dadhi Milch. 

dhadha m. dhadhä f. Brustwarze, Zitze, Mutterbrust, 
von dhadh. 

ttT&6^ m. Zitze, Brust, tItS^ f. Amme. — ahd. tuto, tutto m., tut&, tutt& 
f. Zitze, Brust. 

dhan, dhü, wohl = 1 dhä und dessen Nebenform dhn 
sich legen = sterben. 

sskr. dhan- in ni-dhan-a m. das Aufhören, Siohlegen, Tod. — Sunh-, ^yi{- 
ifxo), Ti-&vfi'iea , ^av^lv sterben. — an. d&na*r gen. des Todes s. dhana, 
goth. div-an, dau sterben, dau-thu-s m. Tod, dau-th-s todt. 

dhana m. Tod, von dhan. 

sskr. ni-dhana m. Aufhören, Tod. — maced. dAvo-^ für ^wo-^ m. Tod, vgl. 
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^v-oTo-f m. — an. d&na-r, vereinzelter Oenitiy, de« Todes, dftnar akr To- 
desfeld. 

dhanar flache Hand, von dhan streichen. 

^va^ n. dasB. — ahd. tenar m. tenr-ä f., mhd. tener m. dass. 

dham, dhamati blasen. 

vskr. dham, dhamati blasen, pf. da-dhmä-u, fat. dhmä-syati. — Ofioi-vti f. 
Windstoss Hesych.? — ksl. dam%, d%-ti blasen. 

dhaya m. Gott, von dhi andächtig sein. 

*«o-ff m. lal^onisch aw-^, — an. d$a-r m. pl. die Götter. 

a. dhar halten, tragen, erhalten, befestigen, auch halten 

im Solde haben, dingen. 

flskr. dhar, dhar-ati daes. dhar-ona tragend, stützend n. Stütze, Grundlage, 
Grund, Tiefe, dhar-i-man n. Haltung, Gestaltung, dhar>a m. Tiefe, dhir-a 
fest, dhar-ma n. Festsetzung, Vertrag, dhär-aka m. Behälter. — ^cU-a^p-^ 
Qi. Behältniss, Inneres, d-iX-vfivo-^ n. Grundlage, Grund s. dharumna, 
^«^•^^ m. Kasten s. dharaka, d-ol-o-^ m. Grube s. dhara. Auf einer Cau- 
ujbildung ipit p vo^ dhar in der Bedeutung »dingenc beruhen S-iQatf/, S-s^ 
(^n-atv m. Knecht, ^e^jr-rij f. Magd und Aufenthalt, letztere Bedeutung 
von dhar sich aufhalten. — lat. for-ma f. Gestalt vgl. sskr. dhar-i-man 
d%ss., fir-mu-s fest vgl. sskr. dhir-a dass. und für die Form sskr. dhar-^ma 
Festsetzung. -*- lit. der-iü, der-eti dingen, in Sold nehmen, dor-ä f. Ein- 
tracht, der-yba f. Vergleich, der-me f. Vertrag s. dharma. — goth. dal-a 
n. Thal, Grube, Tiefe s. dhära. Auf einer Causalbildung von dhar in der 
Bedeutung stützen = unten, tief sein, vgL dhära Tiefe und goth. dala be- 
leiht as. del-bh^an, ags. delf-an, ahd. telb^an graben, begrab^. 

b. dhar worauf halten, gerichtet sein «= wollen. 

sskr. dhr-ta fest entschlossen, dhar-i-man n. Willen, loc. dharimani nach 
dem Willen. — ^/A-w, ^-^^A-« will, i-d-^l-r^fionf entschlossen, willig, d'iXn^ 
D. Wille = sskr. dhariman für dharayaman. 

c. anhalten lassen nämlich den Ton, tönen, hallen. 

sskr. dhar vom Tone: anhalten lassen, dh$r-a tief, dumpf. — ^Q-vlo-g pi. 
Geräusch, Gemurr, vom Intensiv Tor-^o^/fw, rov-'S^o^-vCca, rov-^Q-vyri, tov' 
^^-v-^ai murre, murmle, vgl. dhran, dhr& tönen. 

dharunma oder dharuna stützend, n. Stütze, Grund, 
Grundlage, Tiefe, von dhar. 

Mkr. dharuna stützend, n. Stütze, Grundlage, Gnxnd, Tiefe. — ^^t/^p-v 
a. Grund, Grundlage, Tiefe. 

dharg, dhrag, -ati ziehen, streichen. 

sskr. dhraj, dhrajati hingleiten, streichen, ziehen. -*-» ^ily, 44ly4it entlang 
itreichen, atreicheln, bezsiubem, Qely^Zv, T^Xx^'" ^^ Pf« vpn {ajubesrem. -^ 
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lit. drei-oti streichen, dryz-a-a streifig. — ndd. treck-en, eigentlich trecg-en 
ziehen. 

dharma Vertrag, Festsetzung, von dhar. 

sskr. dharma n. Vertrag, Satzung. — vgl. lat. finnu-8 fest, festgesetzt. — 
lit. derm^ f. d. i. d^rm-ja Vertrag. 

dhars muthig sein, wagen. 

sskr. dharsh, dharsh-ati dass. — d-aQa-iaj bin muthig, d^aqa-og n. Muth. — 
lit. dris-t-u, dris-aü, dris-ti sich erkühnen, dreist sein. — goth. daurs-an, 
dars wagen. 

dharsu, dhrasu kühn, muthig, frech, von dhars. 

sskr. dhrshu, gewöhnlich dhrshnu dass. — ^^Qv-^ dass. — lit. dr^sü-s 
dass. 

dhav, dhavati, dhäv; dhan; rennen, laufen, rinnen; glei- 
ten, entlang streichen. 

sskr. dhav, dhav-ati, dhav, dhav-ati; dhan, da-dhan-ti caus. dhan-ayati, 
dhanv, dhanv-ati alle mit der oben angegebenen Bedeutung. — ^^p-, ^i-^i 
z= sskr. dhav-ati, fut. d-Bv-aofxat laufen, ^op-o-gy 9'o6g schnell; ^w-, ^f/r» 
far d'Sv-jH entlang streichen, Streich thun, vgl. &iv-aq Flachhand und sskr. 
karas dhävän die entlang streichende, gleitende Hand. — lat. fu- rinnen, 
fu-n-d-o Stamm fu-d lasse laufen, rinnen, fon-ti- f. Quelle vgl. sskr. dhau- 
ti f. Quelle, fu-ti-s Guss, Wassergeföss; fen- streichen, schlagen, of-fen-d-o 
u. s. w. — ags. deav m. ahd. tou, touw-es n. Thau, tow-en, tow-6n thauen. 

1. dhä, dhadhati setzen, stellen, legen; thun, machten, praes. 
3 pl. dhadhanti, part. dhadhant,^ impf 3 sg. adhadliät, 
aor. 3 du. adhätam, potent, (optat.) 1 sg. dhäyäm, fut. 
dhäsyati u. s. w. 

sskr. dha dass. praes. 3 sg. dadhäti 3 pl. dadhanti; impf. 3 sg. adadh&t, 
part. praes. dadhat; aor. 3 du. adhätam, pot. 1 sg. dheyäm; fut. 3 sg. 
dhäsyati; dha-nä f. Korn, Getreide. — ^ij-, ;>*-, rid-rjat, riO^itai; hOti, rf- 
S'iCs St. Tid-evT-; i^irrfv, d-iCrffv ; S^aUt gl. Bed. — lit. dedü ich setze, lege 
3 sg. deda, de-ti; dü'na f. Brod = sskr. dhäna f. Korn? — ksl. dezd§ 
d^-ti dass. — as. du-an, do-n, ags. do-n, engl, do, ahd. tu-an, tu-on thun. 

2. dtä, dhayati saugen, säugen; aufziehen; sättigen. 

sskr. dhä, dhayati saugen, trinken, sich nähren, aor. adhäsam sog = ^^aa 
säugte, dhä-tri f. Amme; dhi, dhi-noti, d. i. dhä sättigen. — ^a- *^at& 
säugen, nähren, im act. nur fl&fi<Ta = sskr. adhäsam, med. Sij-a&ai saugen, 
aber &rf<rttTo auch säugte; ^tS-fjiiu, S^tSh-a^at schmausen. — lat *feo nähre, 
fe-tu-s u. s. w. ; fä-ti-s Sättigung in ad-fati-m bis zur Sättigung, zur Genüge, 
davon fatigare. — ksl. doj% säuge. — ahd. tä-an, tajan säugen. 

dhäka f. Behälter, von 1 dha. 

sskr. dhäka m. auch dhäkä f. Behalter. — ^xi| f. dass. — ahd. tasca f. 
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Tasche? ska für ka wäre regelrecht, die niederdeutsche Form leider nicht 
nachzuweisen. — Zu lit. deze f. Behälter, dimza-ka-s m. Tasche vgl. He- 
sych: ^yiy* ^xri, 

1. dhäta, part. pf. pass. von 1 dhä gesetzt, als subst. Gesetz. 

ßskr. alt dhita später hita gesetzt. — altpers. zend. data, als sbst. ntr. Ge- 
setz, Bestimmung. — d-tro-s gesetzt. — lat. fätu-m n. Gesetz, Satzung, 
Schicksalsbestimmung, vgl. fa-s. 

2. dhäta m. Nebenform zu dbätar, Setzer, Macher. 

zend. data m. Nebenform zu zend. dätar S. M. — ^«rij-j m. Setzer, Neben- 
form zu S-eriqQ dass. 

dhätar m. Setzer, Macher. 

sskr. dhätar m. dass. — zend. dätar m. dass. — ^eri^Q m. dass. 

dhäti f. Setzung, Machung, That. 

zend. däiti, für däti, f. Machung. — ^^ai-s f. Setzimg. — ksl. deti f. That. 
— an. dadh-i, goth. ded-i, ahd. tat-i f. That. — Auf der schlaff verscho- 
benen gothischen basirt die ahd. Form. 

dhädha m. dhädhä f. Kosewort für ältere Verwandte, 
wohl von 2 dhadh. 

ti^d^ f. Grossmutter, Tri&-C-g f. Tante. — lit. deda-s m. Greis, Oheim, dede 
Vaters Bruder f. Tante. — ksl. dedu Grossvater. Wohl von 2 dha, vgL 
^«-to-ff Oheim, ohne Reduplication. 

dhäna n. Stand, Sitz, Behälter, von 1 dhä. 

Bskr. dhäna n. dass. agni-dhäna Agnis Sitz, Heiligthum. — zend. däna n. 
1. das Machen 2. Ort, wo Etwas liegt. — -^ifvo- in iv-&rivo-s in gutem 
Stande, €v-&TJvs-itt f. guter Stand, €V'&tjv-^oj bin in g. St. — lat. fiStnu-m n. 
Sitz eines Gottes. — vgl. lit. pa-dona-s m. Unterthan. 

dhäb, dhav abspülen, blank machen, poliren; kneten. 

sskr. dhäv, dhäv-ati dass., mit ä kneten, dhav-ala blank, licht, weiss, dhav- 
ani f. ein Strauch, dhä-rä f. Schneide, Klinge. — ^op~o-g, ^o6^ blank, 
schneidig, ditp-to knete, ^d(p-^ f. Lorbeer. — lat. fab-er m. Blankschmidt, 
fab-re, af-fab-re blank, zierlich, feb-ruu-s reinigend. — lit. dab-sz-nü-s zier- 
lich, dab-inti schmücken, dub-as, dob-as m. Gerberlohe. — ksl. dob-rÄ 
schön, gut. — ags. dara-dh, an. dar-r, darra-dh-r, ahd. tar-t m. Lanze, 
Spiess zu sskr. dhärä? — Diese ganze Zusammenstellung ist sehr unsicher. 

dhämakas nach Haufen, Reihen, von dhäman. 

Bskr. dhama^as nach den Ordnungen, Schaaren. — ^/xaxig nach Schaaren, 
Haufen; haufenweis, häufig. 

dhäman m. n. 1. Sitz, Heimath, Reich, Haus 2. Ge- 
schlecht, Menge, Schaar 3. Satzung Urtheil, Gericht, 
Ordnung 4. Satzung Wirkung, Energie, Macht, Ma- 
jestät, Würde, Herrlichkeit, von 1 dhä. 
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iikr. dhlman n. in allen angegebenen Bedeutungen. ^ d-ifitn* ji,, ^/vor- 
in dva^rifAm-- n. Satzung, Satz; ^€fio- in ^t^6^ia bewirke von ^sftto^ s= 
dhäman in der Bedeutung: Wirkung; &ifiiT-, d-ifii-g f. Satzung, Ordnung, 
Bacbt; d-MO/M-e m. Satzung; ^lytov- in iv-^fiwv in guter Ordnung hal- 
tend; besonders entwickelt ist im Griech. die Bedeutung: Satz = Schaar, 
Menge, Haufen : ^afia in Haufen, &rjfio~ Haufen in d-rifAo-koyibi sammle auf 
einen Haufen, ^atfio-g m. Haufen ; Hesychs S-aifio-g Haus, Geschlecht ist = 
Bskr. dhaman in der Bedeutung Hau^, Geschlecht. — oskisch *fama Haus, 
davon fama-um wohnen, lat. fam-ulu-s Hausgenoss, Diener, famil-ia f. Hans- 
genossenschafb. ~ ags. dorn Gericht, VerBammlung, ürtheil, Machtsprueh, 
Satzung, Gesetz, Rath, Macht, Gewalt, Majestät, Würde, Ehre (nach Grein), 
also so ziemlich in allen Bedeutungen dea t«kr, Wortes, goth. domra-s m. 
Erkenntniss, Urtheil, Gericht, ahd. tuom, unser nhd. Affix -thum. Ein 
Hauptwort der alten Indogermanen l 

dhämanai Infinitiydativ zu 1 dhä. 

sskr. dhämane ebenso. — S-ifin^atj ^ifziv ebenso. 

1. dhära m. Tiefe, von dhar vgl. dharumna Tiefe. 

sskr. dhära m. Tiefe. — S^oko-^ m. Tiefbau, Grube, Kanuner, ^lia f. — 
goth. dal-a n. Thal, Grube, Tiefe, dala-th abwärts, zu Thal, ahd. tuoUa 
d. i. tuolja; tuillä f. Vertiefung. — ksl. dolu m. Grube, Tiefe, dolu advb. 
unten. 

2. dhära xß. dliära f. Guss, Strahl; Tropfen, Same, von 
dliav? 

aikr. dhärä f. dass. auch Same a^vasya dhära Pferdes Same. — ^o^-f m. 
^^ f. Samenflüssigkeit. 

dhäraka m. Behälter, Kasten, von dhar. 

sskr. dhäraka m. Behälteir. — S-ciga^, S-m^rii m. Behälter, Kasten ; speciell 
Brustkasten und Panzer. 

dhära saugend, säugend, von 2 dha. 

B^. dhäru saugend. — ^iv-^ säugend, sodann weiblich, aber ^rilvg iä(}aif 
säugender = nährender Thau. 

dhälä f. far dhärä Zitze, Euter, von 2 dhä. 

vgl. sskr. dhärana m. du. die beiden Brüste des Weibes und ^tjXovij f. Am- 
me. — ^lii i. Zitze, Euior, davon ti. a. ^Xfcfo) =s=: lat. felaJQ, fello sauge. 
-- ahd. tila f. ^t^e^ Euter, tilU für tiUili ist dazu Diminutiv. -> vgl. ksL 
doil-ica f. Amme und zu &riX6vTi doilTn-ica f. dass. 

dhiyasa andächtig, von dht. 

sekr. dbiyas^na andächtig, woraus mit Sicherheit altes dhiyasa zu erschlies- 
sen ist. — ^iaao-g^ m. die andächtige Schaar, Gemeinde eines Gottes. 

dhisana Standort, Sit« eines Gottes, von dhl, vgl. dhäna. 
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ggkr. dhishana n. Standort, Sitz, davon dhishnya m. Feuerstelle, Altar, n. 
Standort, Sitz. — oskisch fiisnu f. heiliger Ort, Altar, Hercoleis fllsnu. 

dhi scheinen; schauen, andächtig sein. 

sskr. dhi, di-dhy-ate scheinen; wahrnehmen, beachten, denken, dhi f. Ein- 
sicht, Andacht, Gebet; dhyä d. i. dhi+ä, dhyä-yati, dhyä-ti nachdenken, 
auch sehen, vgl. ni-dhyä-na n. das Schauen, Sehen, Blick. — S-i-a für ^f/a, 
dorisch ^«-a f. Schau, Blick, davon S-ed^fiat, ion. S^rj^-oficti dorisch ^ai- 
ofitti schaue, beschaue, lakonisch e-oä-fisv == gemeingriechischem *€-^ä-f4,€v, 
med. dorisch ^ä~^ai, worin ^a = sskr. dhyä ist. Von Dfgamma ist in dem 
Worte keine Spur, Hesychs corruptes ^avaixqiov von M. Schmidt überzeu- 
gend in ^ocrvi' txqtov (Schaugerüst) emendirt. -^ vgl. goth. dei-sei s. u. 
dhyas. 

dhu Nebenfonn zu 1 dhä setzen. 

zend. du Nebenform zu da = sskr. dhä thun, setzen, inf. dav-oi, dü-ye. — 
duß-axo-g m. lakonisch für d-ap^axo^ = ^otaxo-g = S-äxog Sitz, davon 
^adaatOy ^daata für d-afax-Jo) setze. - as. du-an, ags. do-n, ahd. tu-an 
thun, machen. 

dhughatar f. Tochter. 

sskr, duhitar f. — zend. dughdhar f. — S^vyaTrjQ f. — lit. dukt^ gen. duk- 
ter-s. — goth. dauhtar f. Tochter. 

dhuli Staub. 

sskr. dhuli, dhuli f. Staub. — vgl. lat. fuli-gin- f. Russ. — lit. dul-k^-s pl. 
t. f. Staub. 

1. dhü sinnen; tönen. 

zend. du sinnen ; sprechen, 3 pl. impf. med. a-dau-nta sie sannen, beriethen 
sich, part. praes. med. dao-mna sinnend, nachdenkend, fra-du übertönen. — 
^ttv^fia n. Bedenken, Verwunderung, ^cou-o'ffw rufe, schreie. Von dhü den- 
ken stammt 1 dhüma ; in der Bedeutung tönen ist es Stammverb zu dhvan 
tönen. 

2. dhu, dhuati, dhünäti, a. anfachen, fächeln, hauchen b. 
heftig bewegen, schütteln, stürmen, Grundbedeutung 
wohl: blasen. 

sskr. dhü, dhü-noti, dhuv-ati, dhüv-ati, dhav-ati, dhü-näti a. anfächeln, an- 
fachen, dhav-itra n. Fächer, Wedel, dhuv-ana m. Feuer b. schütteln, rüt- 
teln, rasch hin und herbewegen. ~ a. ^v-(ü fache an, brenne, opfere, d-v- 
jw«T- n. ^v-ala f. Opfer, &v-og n. Räucherwerk, S-v-fÄO-v n. Thymian, S-sp- 
«to-v, S-^eto^ n. Schwefel; b. S-v, ^vet^ z= sskr. dhüvati sich rasch bewegen, 
stürmen, d-bvoj aus *d^uvr)fj,c = sskr. dhünämi dass., S^v-Ma f. Sturm. — 
lat. a. sub-fio räuchere, sub-fi-men n. — ksl. dun-^ti hauchen. — goth. 
dau-ni- f. Dunst, ahd. tun-ist m. Dunst, Sturm. 

dhüpa m. Bauch, von 2 dhü. 

7 
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askr. dMpa m. Ranch, Räucherwerk, Duft, davon dhüpay, dhäpäy rauche 
dampfen machen. — Jvifo-t m. fiir &u7io-s Ranoh, Qualm, TVip-wv, täf- 
m. Wirbelwind. — lit. dumpju blase Feuer an ^= Bskr. dhüpayämi. — di 
dnff dunkel, nhd. Duf-t. 

1. dhüma Slim, Gedaoke, von 1 dhd sinnen. 

^Vft6-i m. daes. — lit. däma f. dass. 

2. dhftma m. ßauch, von 2 dhd. 

tskr. dhüma m, dasB. — tat. fömu-s m. daes. — lit. duna-s m. — )aA. < 
mö m. dass. — ahd. tuom m. Dampf, Dunst, Duft. 

1. dbümaya denken, Denominativ von 1 dliüin&. 
»vfifta in ivS-vfifoftai beherzige. - Ut. dnmojn für dumaju denke. 

2. dhömäya rauchen, von 2 dhäma. 

Rskr. dhümä;a, dhümajati data, — lat. fumajo, fumo, fumat daae. — '. 
dymtU4 BQ rauche. 

dhümyä f. Eauch, Rauchwolke, von 2 dhüma. 

Bskr. dhümyä f. dasB. — *9uftnt, davon 9vfiiä-u beräuohere, und daTon 
ävfiia-fitt a. 

dhainä f. das Saugen, Nähren, Schmausen, von 2 dM. 

sakr, dhena f. 1. milchende Kuh, pl. Milchtrank 3. Trank, Labung, Nah- 
rung. — *o(jii) f. SchmauB. — lit. dena f. trächtig, TOn Kühen. 

dhyas, dhis Weiterbildung von dht, dhya einsichtig, 

andächtig sein, beten, 
«skr. dhieb f. daa Aufmerken, Andacht, dhiBh-any aufmerksam, andächtig 
sein, beten. — S-ia-aua&oi inf. aor. bitten, 7ta}.i-&ta-io-s viel erfleht, 9i0- 
nir-i, S/a-jiio-s mit Andacht nennend, eu nennen, 9{a-ifitno-s dass. — lat, 
fes-tu-a feetlich. Bettag, fea- für Q«s-, wie hss- in hea-temua für hjes = 
BBkr. hyaa. — goth. deiB-«i f. Einsicht, Kunde, in filu-deisei Vielwiaaen, 
Schlauheit. 

dhyäma flimmernd, dunkel, von dht, dhyä scheinen. 
■skr. dhy&ma dunkelfarbig, dhyäman m. Licht, kein Widerspruch! — »&■ 
dim, Thema dimma- finaler, an. dimm-r daaa. dimnta f. FinstäraiiB, ahd' 
timm-er dunkel, timmer-i f. Dunkelheit (auch timber, entstellt). 

dhran, dhra, aus c. dhar den Ton anhalten, tönen, In- 
tensiv dhan-dhran. 

Bskr, dhran, dhran-ati tönen, dröhnen, Intensiv daii-dhran-mi, dhra-t tönen 
lassend jn bheri-dhrat die Trommel ertönen laasend. ~ »Qrjr-o-s m. Weh- 
klage, S-^töv-o!- xijif^v Drohne, lakonisch; «eC-o/ioi lasse ertönen, »gö-os 
m. Geräusch; vom Intensiv kommt iiv-Sg^v-r) und Tiv9Qi-iSiav f. Art Biene 
oder Wespe. — goth. drun-jn-s m. Schall, ndd. drönen, daher nhd. dröh- 
nen, aga. dran ahd. tren-o m. ndd. drön-e f. Drohne, Bienenmännchen ; aga. 
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drea-m m. Jubel, Musik, Freude; an. dro-m-r, ahd. trou-m m. Traum mit 
seltsamem Bedeutungsübergang. 

dhra halten, stützen dhar f ä. 

sskr. dhra, dhrä-ti, dhrä-yati sich erhalten, nähren. — ^Q'q-aaad-ai aor. inf. 
sich gesetzt haben, d-qa-vo-g m. Sitz, -S-Qrj-vv-g f. Bank, Schemel, &Q6-^o-g 
m. Sitz. — lat. fre-tu-s gestützt, fre-nu-m n. Anhalter, Zügel. 

dhrugh trügen, schädigen. 

»skr. druh, druh-yati dass. — zend. druj, druzh-aiti lügen, trügen. — as. 
driog-an, ahd. triug-an, triuk-an trügen. 

1. dhvan tönen, rauschen, aus 1 dhü in der Bedeutung 
tönen. 

sskr. dhvan, dhvan-ati tönen, dhun-i tönend, rauschend, dhun-ay rauschen. 

— an. dyn-ja tönen, ags. dyn-ian donnern, dy-dh-hamor tönender Hammer. 

2. dhvan sich verhüllen, schliessen, erlöschen, aufhören. 

sskr. dhvan, impf. 3 sg. a-dhvan-it dass. dhvän-ta part. pass. verhüUt, dun- 
kel n. Dunkel. — lat. ßn-i-s m. das Aufhören, Ende, aus fyen-, fien-, flTn- 
i-8. — ags. dvin-an, dvan schwinden, erlöschen, dun schwarzbraun, dun- 
kel. 

dhvar stürzen, hervorlaufen, springen; fällen, beugen, 
brechen; stören, verwirren, betrügen. 

sskr. dhvar, dhvar-ati stürzen, zu Fall bringen, dhor, dhor-ati traben, dhor- 
ana, dhor-ita n. Trab, dhürv, dhürv-ati beugen, fällen, schädigen, -dhru, 
-dhru-t trügend, täuschend; dhvar-as f. Hervorstürzerin , Name böser We- 
sen, dhur-ä advb. gewaltsam, dhru-ti f. das zu Fall bringen, dhür-ta m. 
Schelm, a-dhvar-a unverwirrt, ungestört. — zend. dvar hervorlaufen, stür- 
zen von bösen Wesen, dvar-ethra n. Fuss. — d-oQ-, d-oQ'VVfxt, s-S-oq-ov, 
d-q(o--ax(o springen, laufen, S-ovQ-o-g, S-ovQ-b-g, ^ovQ-to-g stürmend, ansprin- 
gend; d-Qav-(o biege, breche, S-qv-ov n. Binse (= biegsam); ^oX-6^ trübe, 
verwirrt m. Schmutz, Wirrniss, ^oX-eQo-g trübe. — lat. far-ere, Fur-ia? 
oder zu bhur ; frau-di- f. Betrug. — lit. dur-niu-s toll. — goth. dval-a- toll, 
as. dwal-m, ahd. twal-m Hinderung, Fallstrick, ags. dvell-an, as. dwel-ian, 
ahd. twel-ian hindern, hemmen; ags. dvol-ma m Verwirrung, Chaos, vgl. 
^olog. 

dhvara m. n. ä f , dhura, Thür ; Hof, von dhvar hemmen. 

sskr. dvära n. dvar f. dur m. Thür. — zend. dvara n. Thor, Pforte, Hof. 

— d-vQa f. Thür, d-tuqo-g für d-paQ-io-g m. Thürstein. — lat. fora-s draus- 
sen, for-e-s f. pl. Stamm fori- Thür. — lit. dvara-s m. Hof, dury-s pl. Thür. 
~ goth. daur-a n. Thor, Thür, as. dura, ahd. turä f. Thür. 

dhvas zerstieben, spritzen, stäuben; zu Grunde gehen, 
verschwinden. 

sskr. dhvams, dhvams-ati dass., dhvas-man n. Verdunklung, Befleckung, 
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dhfis-ara »taubfarbig. — änö^äpta-rot s. »padhvaata, 9v(a-t6-g m. Mörser- 
trank {= zeretoban) 9-vt-la f. Mörser, #u^a-ri)-; m- Mörserkeule. — Ist. 
fdi-cu-B dunkel?— ags. dus-t m. engl, dust Staub, aga. d>B-ig, ndd, doB-ig 
benunongBloB, add. DuB-el, dus-eln. 

N. 

1. na nicht, auch in Zusammensetzung na-; damit nicht, 
auf dass nicht; Fragpartikel. 

■akr. na ebenso, doch nicht in Fragen. — vi)- in v^-noivo-t straflos u. a. 
— lat. ne nicht; in ZuBammen Setzung z. B. ne-quam, ne-fäs u. a.: damit 
nicht, auf dass nicht; angehängte Fragepftrtikel. — lit. ne nicht; na- in 
na-baga-s ohne Habe, das sBkr. na-bhaga-s lauten würde. — goth. ni, aa. 
ut, ne, abd. ni, ne, ne nicht; ahd, ni dasa nicht, damit nicht; ahd. na en- 
clitische Fragepartikel, nie tat. ne. 

2. na Pronominalstamm der dritten Person, dient zur Ver- 
stärkung. 

•skr. -na in e-na a. aina, ca-na a. kana. — zend. na enclitiscbe Partikel in 
kern nä, quem nam, -na in ci-na wer, dae-na aelbBt. — v^ traun, versichernd, 
-ra in (Tst-vo derselbiga, -v- in it-f-df, ii-v~i, ji-v-ä, — lat. -na-m in quis- 
nara wer doch, -n- in nn-n-c u. s. w. — goth. -na in ai-na-, -n in hu-n, 
ainahu-n, s. aina, kana. 

1. nak verschwinden, verderben, zu Grunde gehen, part. 
perf. pass. nakta. 

aakr. nag, na^-yati, na^-ati dass. nashta zn Grunde gegangen. — vfx-^-t 
tedt, vi3x~aq n. Ohnmacht, Todessehlaf, v(x-v-s g. naku. — lat. nee- f. Un- 
tei^ang, Tod, nec-are tödten, nectu-s in e-nectu-s rrz sakr. naahta =; ig. 
nakta; noc-ere verderben, noxa f. Schaden. — lit. nyk-at-i, nyk-au, n^k-ti 

2. nak erreichen, erlangen, treffen auf; caus. herbringen. 

•skr. iia(, nag-ati dass. caus. nag-ayati eintreffen machen, bringen — i-vt- 
yx-tiv bringen. — lat. nane-iscor, nae-tua sum erreiche, erlange; — lett. 
nük-n, näz-u, nak-t kommen; lit. nasz-lit f. Laat, ueaz-ü, n^az-ti bringen, 
tragen. — as. nah nahe, näh-ian nahen. 

3. nak f. Nacht, von 1 nak. 

sskr. nak, na^, vgl. ni^, nig-ä f. Nacht. — vvx- in viix-" Nachts, vüji-io-i 
oäohtUcb, voX'^'"" nächtige, übernachte = lit. nak-voju übernachte. 
naku ra. Leiche, Leichnam, von 1 nak. 

«end. naQU m. f. L. L. — vixv-s m. L. L. — goth. nau m. L. L., für oahn? 

nakta n. f. nakti f. Nacht, von 1 n^. 

•skr. nakta n. f., nakti f. N. — vvxt- t. N. in Zusammensetzungen vvmo- 
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und vvxTc^. — lat. nox, nocti-um f. N. — lit. nakti-s f. N. — goth. naht-8 
f. Stamm nahti-, in Zusammensetzung nahta-; ahd. nahti-gala Nachtigall. 

naks -herbei, herzukommen, sich einfinden bei d. i. 2 
nak-| s. 

sskr. naksli, naksh-ati dass. — goth. niuhs-jan besuchen, heimsuchen, ags. 
nios-an, nios-jan dass., goth. niuhs-ein-s f. Heimsuchung. 

nagna nackend, von nag nig blank machen. 

sskr. nagna n. — lit. nüga-s nackt, näg-ala-s m. Blosse, = sskr. nagara 
Stadt? eigentlich Waldblösse, Kodung? - goth." naq-ath-s, an. nökkv-idh-r, 
auch Dakin-n, afries. nakad naken, nhd nack-t, nacken-d. 

nagh kratzen, stechen, bohren. 

sskr. nagha in nagha-mära, naghärisha, Name einer Krankheit, Erätze = 
lit. neza-s Krätze; vgl. niksh d. i. nigh = nagh-|-s bohren, stechen, — 
vv/-f vvaao), vviTOi für yu/^/w, ri5|ft), ^vv^a stechen, stacheln, bohren, vv^- 
fia n. Stich, wx^-cif^cc^ vviag Hesych. — lit. nez-i, nez-eti unpers. stechen, 
jucken, neza-s m. Krätze = sskr. nagha. — ksl. niz-%, nis-ti durchbohren. 

nagha m. Nagel, Kralle, von nagh kratzen. 

sskr. nakha für nagha m. n. Nagel, Kralle. — o-vv/- m. dass. — lat. 
tmgv-i-s f. Nagel, ung-ula f. Huf, mit Vorschlag oder Umstellung. — lit. 
naga-B m. N. Kr. — vgl. goth. nagl-s, Stamm nagla- m. Nagel. 

1. nad sich erfreuen an, gemessen, benutzen. 

Bskr. nand, nand-ati vergnügt, befriedigt sein, sich erfreuen an, geniessen. 
— vri$-v[xo~g erfreulich, hom. Beiwort des Schlafs, S-vC-^ri-fii für o-vi^-vrjd- 
fit, nütze , o-vri-air-g für o^tj^-ai-g f. Nutzen. — lit. naud-a-s m. Hab und 
Gut; Nutzen. — goth. niut-an, naut, nut-ans geniessen, nutzen. 

2. nad ältere Form von nid w. s. schmähen. 

zend. nad schmähen, verschmähen, part. praes. act. nad-ent verschmähend, 
naidh-yanh n. Verachtung für nädh-yarih. — o-vo-^ai für o^o^-juai schmä- 
he, verschmähe, 6-vo<s-t6-s verschmäht für ovo^-ro-g. 

nadh, nädh knüpfen, binden, aus nä knüpfen durch dh. 

sskr. nah, nah-yati kn. b. — yij^-w spinne. 

nadhra, nadhraka Schilf, Eohr, von nadh. 

sskr. nada, nala füi- nadhra, m. n. Schilf, Schilfrohr, nadaka m. Rohr, 
Röhre. — vd^ga^ bei Hesych aufbewahrte ältere Nebenform zu vagd-ri^ m. 
Rohr, Art Rohr, ferula. — lit. nendre d. i. nendr-ja f. Rohr, Schilf. 

nana m. nana f. lallende Anrede der Kinder an ältere 
Verwandte. 

sskr. nana f. Mütterchen, Mama. — vawa-g, viwo-g m. Oheim, Grossvater, 
Vttwtty viwriy vivvri f. Tante, Grossmutter. — lat. nonnu-s, nonna m. f. Er- 
zieher; Muhme, Amme, später Mönch, Nonne. 
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nap, nip, nib nass, feucht sein, netzen. 

Esnd. nap feucht sein, nap-ta nass, feuobt, daher daa Nsphtha, nenpen 
nift, Tgl. sakr. n&p-it« m. Bader und nep-a m. Wasser. — viß- för vat- 
vl\pBt, f-riifia waschen, anfeuchten, v(n-i^-v n., );(^-viß- f. Handwuser. — 
lat. Nep-tünu-B Wassergott, nimb-u-a m. R^en, Wolke. — golh. nip-n& 
trübe, betrübt sein. 

napät, napa m. Abkömmling, Sohn, Enkel. 

GBkr. napät, uaptar m. dus. — zetid. napat, napa m, doss. nap-ti f. napt; 
n- Familie. — «-M^tö-c m. Vetter, Verwandter, gleiobeam sa-naptya zd 
Familie gehörig. ~ lat. nepöt- m. Enkel. — ags, nefa, ahd. nefo, nevo n 
Neffe. 

napti f. Tochter, Enkelin, fem. zu naj^t. 
Mkr. napti f. T. E. - lat. oepti-s f. E. — an. nift, nipt f. T., ahd. nift ; 
Nichte. — böhmisch neti f. Enkelin. 

naptya m. Vetter, Verwandter, s. napät. 

zend. naptya n. Familie. — ä-vapiö-s m. Vetter, Verwandter. — gotJ 

nitbji-a m. Thema nithja- Vetter, Verwandter, för nifthja-, ygl. böhnusc 

neti fSr nepti = lat- nepti-s. 

nabh, mit nap gleichbedeutend, muss als Stajnmwoi 
zu nabh-as, nabhala angenommen werden, etwa erhal 
ten im 

■■kr. nabh bersten, zerstieben. — avr-^i-voip-e ist bewölkt. — lat. nnb-ei 

■ich verschleiern, bewölken. 

nabhala Nebel, Dunst, von nabh. 

vttfiilti f. dass. — lat. nebula f daas. — an. nifl- in nifl-heimr, ags. nebha 
ahd. nebnl m. Nebel. — Da nap und nabb bedeatnngsgleich sind, so dai 
man vielleicht eine Wechselform napala annehmen, anf welche die deui 
sehen Wöi-ter zurückgehen. 

nabhas n. Nebel, Dunst, Gewßlk; Dunstkreis, Luf 
Himmel. 

sskr. nabhas n. dass. — vftpog n. Wolke, Gewölk. — Tgl. lat. n&b-e-i . 
Wolke. — ksl. aebo, Stamm nebet- Himmel. — lit. debes- i-a m. Wolki 
mit d für n. 

nabhra m. Niere. 
vc^ö-s m. N. — abd. nioro, niero m. N. 

nam, namati beugen; zubiegen, zukommen lassen, zu 

kommen, zutheü werden, nehmen. 

sskr. nam , namati beugen , apa-nam Eukommen , lutheil werden. — zeai 
nem-arih n. Schuld, nem-a, nem-ata, nim-ata m. Grae, Weide. — ve/t- 
v^fiti zutlteilen, weiden lassen, v((i-os n. Weidetrift ^ latl nSra-us u. Haii 
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nnm-em-B m. Zuhl, nüm-u-s Münze, was vofjL-ujfjLa. — lit. nöm-a-s m.-Oe- 
winn, lett. nem-u, nem-t nehmen, nom-a f. Zins. — goth. nim-an, nam 
nehmen, ahd. näm-a f. Raub, Nähme, afrk. nim-id = zend. nim-ata Weide. 

nar, nara m. Mann, Mensch. 

«skr. nar, pl. nom. naras, gen. ved. naram, m. M. M. nara m. dass. — d-vr^^ 
pl. hom. «-w^f?, sonst d-v-^-Qog , a^-d-^es u. s. w., in Zusammensetzung 
dv^Qo- = sskr. nara. — umbrisoh ner, acc. pl. ner-f Mann, Held, sabi- 
nisch ner-on- männlich, ner-ien- f. Mannheit. — irisch near-t, wälsch ner-th 
Mannheit. 

narya, naraya von nar, nara männlicli. 

Bskr. narya mannlich m. Mann. ~ ttv^Q€to-g für d^€Q€to-g männlich^ ri-voQiti 
t Mannheit = sabinisch neria t. dass.,' vgl. läl. Neriu-s Same einer gens. 

nava neu, frisch, jung, comp, navatara. 

sskr. nava dass. — zend. nava comp, naotara sehr neu, jting« — vefo^, 
vio-q dass., comp. v€(üt€^o-^ — lat. növu-s. — lit. nava-s. — ksl. hovü neu. 

navan neun« 

sskr. nayan, nava neun. — kwia für i'Vf€a, i^efa, — lat. novem. — lit. 
devyn-i. — goth. ahd. niun. 

navya neu, von nava. 

sskr. navya neu, frisch » jung^ — mw-j fvf psfuh^ Neuluid, Brache. — 
lat. Noviu-s Name einer srens. — lit. nauja-« lieu. -- g<oth. ni^jt-s neu, 
Thema niuja-. 

nas bildet Casus des Flurais des persönl. Fronomens 
1 Ferson. 

Slkr. nas enclit. acc. däl. gen. des pers. Pronomens 1 P«*tion im Plural. — 
lat. nos nom. acc, altlat. nis dat., nos-ter unser. 

nasi f. Nasenloch, Nase. 

sskr. nas, nasa f. Nase, auch nasi in kumbhi-nasi topfbltBig. — l&t. Udri-s f. 
Nasenloch, pl. Nase. — lit. nosi-s f. Näs«. 

nä, näyati schnüren, knüpfen. 

vi(o spinne, rrj-fia, vrj-TQö-v n. — lat. nöo, ne-re spinne, ü^-Äön n. — ahd. 
na-an, najan nähen, goth. ne-thla f. Nadel. 

nät sich anlehnen, stützen, stemmen; Hülfe suchen. 

sskr. nath Stütze suchen, näth-ita hülfsbedürftig , in Koth, näth-ita n. das 
Bitten, Flehen, nath-a n. Stütze, Hülfe, Zuflucht, m. Schützer, Herr. — 
lat. nit-or, nisu-s für nit-su-s, nit-i sich stützen, stemmen; streben, sich 
mühen. — goth nith-an, nath stützen, unt^rst&tts^, n^ih-s f. Köth; ags. 
n&th-4i f. ahd. gi-nada f. Gnade, as. nidh m. Eifer, Streben. 

nätar, nätra m. Natter, von nä schnüren. 
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lat. n4tr-ix f. zu *nator Natter. — an. nadlir m. nadhra f., goth. nadr-s 
m., ahd. natarä^ naträ f. Natter. 

näbha m. näbhä f. Nabe, Nabel. 

sskr. nabhi f., am Ende von Compoeitis -näbha, N. N., nabh-ya n. Nabe. — 
lett. nabba f. Nabel. — ahd. naba, napa f., ags. nafa f. Nabe, mit man- 
gelnder Lautverschiebung. 

näbhäla m. Nabel, von näblia. 

sskr. nabhi f. Nabe, Nabel, adj. nabhila; näbhila n. Schamgegend, Nabel. 
— ofiipalo~g m. Nabel. — lat. umbil-icu-s m. dass. - ags. nafela, an nafli, 
ahd. nabalo, napalo m. Nabel, mit mangelnder Lautverschiebung. 

näman n. Namen, für gnäman w. s. von gnä erkennen. 

sskr. näman n. Kennzeichen, Merkmal, Namen. — o^o/jtaT- n. und o-vo^juiV' 
in dvofzaivo}, N. — lat. nomen n. N., auch gnomen in co*g^6men. — goth. 
namo m., daneben Stamm nanm. 

nämanya benamen, benennen, denom. von näman. 

ovofJLalvta für o^ofjtav-jfa nenne. — goth. namnja-n benennen. 

nära fliessend, sbst. Wasser, von snä? 

sskr. nira n., nach den Lexicogr. auch nära Wasser. — väqo-s flüssig, nea- 
grr. V€q6 Wasser. — lit. nar-una-s m. Taucher, ner-iü, ner-ti tauchen, von 
einem alten ♦nara Wasser, wie lat. ürinäri tauchen, von Unna Wasser. — 
Auch Nrj^evs gehört wohl hierher. 

näva m. Schiff, von snä oder snu. 

sskr. näva f. Schiff. — -vrio- Schiff, z. B. in Eu-vtjo-s für Ev-vtjfO'^ n. pr. 
»mit gutem Schiffe , Sohn des Argoführers Jason. — ags. naca, as. nako, 
ahd. nacho m. Nachen ; der Guttural ist jüngeres Einschiebsel, wie im ags. 
täcor, ahd. zeihhur = sskr. devar Schwager. — Mhd. nau m. näwe, nauwe 
f. ist wohl aus lat. navis entlehnt. 

nävi f. Schiff. 

altpers. nävi f. Schiff. — lat. navi-s f. Schiff. 

nävya zum Schiff gehörig, schiffbar. 

sskr. nävya schiffbar, nävyä f. Fluss. — ri^^to-ff, vrjto-s, dor. yaib-f zum 
Schiff gehörig. — lat. nävia f. Boot, Kahn. — vgl. zend. nävaya fliessend. 

näs, näsa m. n. näsä f. Nase, 

sskr. näs, näsä, näs-ikä f. Nase. — lat. näsu-s m. näsu-m n. Nase, auch näs 
in näs-tortium »Nasenquäler« , Brunnenkresse , worin tortium für torctium 
von torquere. - ksl. nosü m. — ahd. näsä f. Nase.^ 

nig waschen, spülen. 

sskr. nij, ne-nek-te, ne-nik-te abwaschen, reinigen, abspülen. — r^« für 
vi/y-joi wasche, viß- s. nap. — ags. nic-or, an. nick-r, gen. nik-s m. Was- 
sergeist, Flussunthier ; Neckar Flussname; vgl. sskr. näga m. Schlange? 
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nitara der niedere, comp, von a-ni. 

S8kr.nur im adverb. acc. sg. f. nitaräm niederwärts. — as. nithar, nidhar, 
ahd. nidar advb. nieder, ahd. nidar-i der niedere. 

nid verachten, schmähen s. nad. 

Bskr. nid, nind-ati verachten, verspotten, schmähen, schelten, nid f. Spott, 
Schmähung. — d-y«<f-^Cw schmähe; o-r€*<f-o? n. Schmähung, Schimpf könnte 
auch von nad derivirt werden, dann stände es für o-ve^^iog und wäre iden- 
tisch mit zend. näidhyanh für nadhyaiih, Schmähuug. — goth. nait-jan 
schmähen, lästern, nait-ein-s f. Lästerung. — lett. nist-u, nid-u, nis-t, nid- 
et hassen. 

nisda m. n. Nest. 

sskr. nida, nila m. n. für nisda Lager, Ruheplatz, Nest. -> lat. nidu-s m. 
Nest. — lit. lizda-s m. Nest, mit 1 für n. — ags. nest, ahd. nest n. Nest. 

1. nn, schreien; jubeln, preisen. 

sskr. nu, nau-ti, nav-ati schreien; j. pr. — lett. nau-ju, näw-u, nau-t schrei- 
en. — ahd. niu->mo m. Jubel, Preis, davon niu-mon jubeln, jauchzen, prei- 
sen. — Etwa homer. avecog lautlos, still = d-\'Ve(o-g für d^vep-o-g? 

2. hu, nav-ati wenden, neigen. 

sskr. nu, navate wenden, kehren. — v€v<o, vsvofiai wende, wende mich, «X- 
Itos veverai wendet sich anders; senken, neigen, nicken. — lat. nu-$re, na- 
tu-s, nü-men, nü-tare. 

3. nn, nÄ nun. 

sskr. nu, nü nun, also. — vv nun. — lat. nü-dius. — goth. nu, ahd. nu 
nun. 

nüna nun, d. i. 3 nu, nü -f- verstärkendem 2 na. 

sskr. nüna-m jetzt, nun, also. — vijv, vvv~l dass. — lat. nun-c, noch ein- 
mal verstärkt mit dem demonstrativen c = ce. — ksl. nyne. — ahd. nhd. 
nun. 

nau f. Schifi. 

sskr. nau f. S. — vav-g f. S. — lat. nau- in nau-fragus. — an. nau- in nau-st 
Schiffsstation; mhd. nau m. gilt für entlehnt aus dem lat. navis. 

nauaga, näväga, aus nau, näva Schiff und aga von ag 
treiben, Schiff treibend, Schiffer. * 

sskr. näväja m. Schiffer. — lat. *nävigo- schifftreibend, davon navig-iu-m 
n. Fahrzeug, nävig-are schiffen. 

P. 

1. pak, pakati kochen, reifen. 

sskr. pac, pac-ati, pac-ate kochen, verdauen, reifen. — niaam für ncx-J^t, 



, 106 pak -^ panklJtäiita. 

n^ym dass. — ksl. pekt^ = eskr. pacami ioh kooli«, pej-ti kodim , pek-ti 
' m. Brand. 

2. pak, pakati fahen, fangen, binden. 

zend. paQ, pa^aiti binden, feftseln. ^ sskr. p4Q^a m. Band, Feisel, pa^, 
p4Q-ayati, eigentlich Denominativ von pa^a, binden. — lat. pac- f. Bond, Ver- 
trag, pac-iscor, pac-tns snm binde, vertrage mich. — goth. fahan, fai-fah, 
fah-ans fahen, fangen, fesseln. 

3. pak, pakati raufen, kämmen, scheeren. 

Ttixw, nelx-^ dass. nix-rto = lat. pec-to, pect-öre dass. pect-en Kamm. — 
lit. peszii, pesz-ti raufen, rupfen, pesz-ti-s sich raufen. — ahd. fah-s m. 
Haar. 

paku n. Vieh. 

sskr. zend. pa^u n. Vieh. — lat. pecu n. dat. pecu-i, alt neben pecus, pe- 
cor-is n. Vieh, pecu-inu-s adj. — lit. p6ku-6 m. Vieh. — gbtk. faüiu, fthd. 
fihn n. Vieh. 

paktar m. paktari f. Koch, Köchin, von 1 pak. 

sskr. paktar m. paktari f. dass. — ntnvQC^a f. Köchin. ^ 

pakti f. das Kochen, Eeifen, Verdauen, von 1 pak. 

sskr. pakti f. dass. — nixjti^ f. für nunir^ das». 

pakvan gekocht, reif 2 reif ^- dem Todfe verfaileti. 

sskr. pakva hat beide Bedeutungen. — nänow, ninov-os f» nineiQa für m- 
m^i-^t reif. — Zur zweiten Bedeutung vgl. an. feig-r, as. feg-i, ahd. feig-i 
dem Tode verfallen, später: feig. 

pag ältere Nebenform zu pig hell machen» färben. 

sskr. päj-as n. Helle, Schimmer, Qlana; heUe Farbe. — ksl. peg-ti bunt. — 
ahd. vanch-o m. Funke, nhd. funk-eln. 

paga, panga Vogelkäfig. 

sskr. panja-ra n. dass. — ndyTj f. dass. 

patika m. Schlamm, Koth, Lehm, von 2 pa. 

sskr. pahka m. dass. — naaxo-g für nav-ü-xo-s' itrjXSs Hesych. — Vgl. ^th. 
fan-i Eoth, ags. fen l^ompf, und lit. peska f. Sand. 

pankat f. Fünfzahl, von pankan. 

sskr. paticat f. dass- — ntvttt9-, äol. nef^fttx^- f. dass. 

pankan fiinf. 

sskr. pancan f. — nivra, nim, äol. nifini f. — lat. quinque f. — goth. 
fimf. — lit. penki f. 

pankäkanta fünfzig für pankadakanta fünf Zehner. 

sslor. pancä^t. — zend. pancä^ata. — ^revrijjeorra. — quinquaginta. 
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pankta, pankata der fünfte. 

sskr. pancatha der f., soll vediscli sein. — zend. pnkhdha. — nifiTno-g, — 
qvmctu-s. — lit. penkta-s. — goth. fimfta. 

pankti f. FünfzaM, fünf, von pankan. 

sskr. pankti f. Fünfheit. — ksl. p^tl fünf. 

1. pat, patati, apatat fallen; fliegen; treffen auf, caus. 
pataya föUen. 

sskr. pat, patati, apatat, pf. pa'-pat-a fallen; fliegen; fallen auf =rr treffen, 
finden ; einfallen := sich ereignen, oaas. pataya fällen. — zend. pat, pataiti, 
patat dass. — tt«--, nC-nj^m fallen, aor. Umas, dorisch l;r«T€ = sskr. impf, 
apatat = zend. (a)patat, nix^viat falle, nor-fio-^ m, Zufall, Geschick; nn-, 
nir-ofÄui fliege, i-nr-ofAtiv ; Ttru^ fallen, fliegen; ni^Tttüh-xa bin gefallen, ' 
t-Ttrr^^ flog, caus. itra-Ui bringt zu Fall = sskr. pätayati, — lat. pet-, 
petit anfallen, im-pet-u-s m. Anfall. — goth. finth-an, fanth stossen auf, 
finden. 

2. pat, patyati anfüllen, ausfüllen, beschütten; f&ttem. 

vgl. sskr. pat-a feist, oder zu pan s. d. — zend. path, pathyaiti an-, aus- 
füllen; voll sein, path-ma m. Speicher. — ntxr-, nmH für 7iaTjeiz= zend. 
pathyaiti, conj. 3 ps. ndaarji = zend. pathyaiti; nar-^ofiai, naa-adfA^vog, 
ni~naa~fjLai nähre mich. — gotk. fad-an, fod nähreh, f&tt^fh. 

3. pat ausbreiten, weit machen. 

zend. path-ana weit, breit. ^ 7i/r-ri?^t, nn^v-vvfjLi breite aus, nir-riXo-s 
ausgebreitet, novr-o-g m. die Ausbreitung, das Meer. — lat. pat-ere weit 
sein, offen stehen, pat-ulu-s, pand-Sre für pant-d-ere ausbreiten. — agf. 
fath-m m. Ausbreitung der Arme, Faden (das Maass). 

4. pat, patyatai theilhafl; werden, sich bemächtigen. 

sskr. pat, patyate dass. — lat potio-r, potitu'-r, pot-lri dass. 

patar m. Vater, von 1 pä (oder 4 pat?). 

sskr. pitar. — zend. patar. — narili^, St. ntttf^. — lat. |)at6t. - ^oth. 
fadar, lahd. fater. 

patara n. Flügel, von 1 pat. 

sskr. patra n. dass., nicht pattra zu schreiben, denil pat-f-tra ist tekr. pat- 
ä-tra. — zend. patara in patere-ta beflügelt, nt^qtato^. — ntiqb^ n. für 
ntr^^'V F. — ags. fidher n., fidhru pl. Flügel, fedher f. FNsder. 

patarya väterlich, von patar. 

sskr. pitrya dass. — nougM-g dass. auch nojEQaKh-s in iv-nareffiCa f. — lat. 
patriu-s dass. 

patvara Flug, fliegend. 

sskr. patvan m. n. Flug; fliegend, f. patvar-i. — nttvlo-g für tut folo^ m. 
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das Fliegen, Schlagen mit Flügeln, Annen, Rudern. — vgl. lat. ♦petalu-8 
wovon petul-ans anfallend, frech, und petu-s in im-petu-s m. Anfall. 

1. pati m. f. patni f. Herr, Gatte; Herrin, Gattin, von 4pat. 

sskr. pati m. f. H. G. patni f. Gattin. — noai-g m. Gatte, noftvC-a f. Frau, 
Herrin. — lat. potis- mächtig, potis-sum, possum. — lit. pati-s m- f. Gatte, 
Männchen; Gattin, auch Herr in vesz-pat-s s. vikpati. — goth. fath-s, The- 
ma fathi- m. Herr, bruth-fath-s Bräutigam (Brautgatte). 

2. pati, mit 1 pati identisch,- und patya wurde schon in- 
dogermanisch pronominal gebraucht, für „selbst". 

zend. paitya selbet in qä-paitya (= *8va-patya) von sich selbst, altpers. 
uv&i-pasiya, vgl. lat. sua-pte. — lat. -pote, -pte, -pse in ut-pote, sua-pte, i-pse, 
qui-ppe. — lit. pat-s selbst s. Schleicher lit. Gramm, p. 199., lett. i-pasch 
eigenthümlich = i-pati, und pat-s selbst, Thema patya. 

1. päd fallen, umkommen; gerathen in, gehen, kommen, 
caus. bringen. 

sskr. päd, pad-yate in allen angegebenen Bedeutungen. — lat. pes-sum für 
ped-tum zu Grunde, pes-ti-s für ped-ti-s f. Verderben, Pest, pend-fere, pend- 
ere hängen, hangen. — ksl. pad-% falle. — ags. fet-ian kommen lassen, 
holen, bringen, caus. 

2. päd fest werden, festhalten, fassen. 

sskr. päd , pad-ati auch bad , bad-ati feststehen , pi-bd d. i. pi-pad in pibd- 
ana festgeworden, feist, dick. — H/ji-Tte^-ov fest, tt^cT-»; f. Fessel. — lat. 
op-pid-um n. Feste. — ags. fet-er f. Fessel, fet-el, an. fet-il-1, ahd. fez-ill 
m. Gurt, Fessel, ndd. föt-en fassen, ags. fat, engl, fat feist, fett. — ksl. 
po-pad-4, po-pasti fassen. 

3. päd m. Fuss, von 1 päd. 

sskr. päd m. — zend. päd m. — novg, noS-og m. — pes, ped-is m. Fuss. 

1. pada m. padä f. Fuss, Fussspur, von 1 päd. 

sskr. päda, zend, pädha m. Fuss. — lat. peda f. Fussspur. — lit. pada-s 
m. Fusssohle, pedä f. Fussspur. — nridata springe = lit. pedoju trete auf. 

2. pada n. Standort, Boden, Land, von 1 oder 2 päd. 

sskr. pada n. dass. — zend. päda n. Land. — niSo-v n. Boden, Ort. 

3. pada, päd m. f. Wort, Gesang, Lied; Versfuss. 

«skr. pada m. metrische Einheit, Yiertelvers. — zend. padha, päd m. Wort, 
Gesang. — novg m. Versfuss, metr. Einheit. — ags. fit f. Gesang, Lied. — 
Wohl mit 3 päd Fuss identisch, die seltsame in vier Sprachen sich wieder- 
holende Uebertragung von »Fuss« auf Versglied beweist die Existenz me- 
trischer Rede bei den Indogermanen. 

padäga m. Diener, Führer, aus 3 päd und äga, vonag. 

sskr. padäji m. Fussknecht, footman. — nodrjyo-s m. Fuhrer, aber auch 
Diener, footman. 
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padäti, padati m. Fussgänger (schwerlicli aus päd und 
äti von sskr. at gehen zusammengesetzt), von 3 päd. 

sskr. padäti, patti aus pad-ti m. dass. — lat. pedes, pedit-is m. dass. — 
vgl. lit. pescza-s, peszcza-s d. i. pad-ti-a zu Fusse gehend. 

padi m. laufendes Gethier, Ungeziefer, von 1 päd. 

ßskr. padi m. dass. — lat. pedi-s m. pedi-culu-s Ungeziefer, specieU Laus. 

padtana n. Feste, von 2 päd. 

sskr. pattana n. Feste, Stadt. — ags. fasten n. Feste, Stadt. — vgl. lat. 
op-pid-um n. Feste und die Städtenamen Ped-um und iri^ä-aao-gJ 

padti f. Feste, Festigung, von 2 päd. 

lat. posti-8 m. Pfosten. — ahd. festi f. Festigung, Feste; Haus, Burg. — 
vgl. naard-g f. Vorhalle. 

padya den Fuss betreffend, -füssig, von 3 päd. 

sskr. padya dass. — n^^6-g = Tiidjo-s zu Fuss, - füssig. — lat. pediu-s in 
äcu-pediu-s = *(axvns^o£ = sskr. *ä5upadya schnellfüssig. — lit. pedja-s 
in lengva-pedi-s leisefüssig. 

padya f. Fuss, von 3 päd. 

sskr. padya f. Fussspur. — zend. paidhya f. Fuss. — ni^a f. für n^Sja Fuss. 

— lit. pcdzia f. Stütze, eigentlich Fuss, auch pede in kat-pede f. Katzen- 
füsschen. 

pan nähren, Nebenform zu pä hüten, weiden, oder pä 
tränken. 

sskr. pata feist, part. pf. pass. von *pan (?) pan-asa m. Brotfruchtbaum, n. 
Brotfrucht. — gr. dial. nav-Ca f. Fülle, ndv-vo-g voll. — lat. pä,n-i-s m. 
Brot, pön-us n. Nahrung, Vorrath. — lit. pen-ü, pen-iaü, pen-eti nähren, 
mästen. 

panta, pata, panti m. Pfad, Weg, von 3 pat. 

sskr. panthan, pantha; pathi, path m. Pfad. — Ttaro^g m. Weg, Tritt. — 
lat. pont-, ponti-um m. Brücke. — ksl p^ti m. Weg. 

1. papa, papala m. Brustwarze, Zitze, von pamp. 

sskr. pippala m. pippal-aka n. Brustwarze. — lat. papula, papil-la f. dass. 

— lit. papa-s m. Zitze, Brustwarze. — vgl. lett. pdpa f. Blatter und lat. 
papula in der Bedeutung Bläschen, Blatter. 

2. papa, päpa Schützer, Vater, von 1 pä wie patar. 

zend. päpa schützend. — sskr. papu m. Beschützer. — ndna-g m. Vater, 
nanno-g m. Grossvater. — lat. päpa m. Papa, später Bischof. — ksl. papa, 
nhd. Papa. 

pamp, pap aufblasen, aufdinsen. 

sskr. pipp-ala s. 1 papa, pupph-ula m. Blähung. — nofi(p-6~g m. nifup-t^, 
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nofiff-oXv^ f. Blase. — lat. pap-ala ßläsclien. — lit. pamp-ti aufdinsen, 
dick werden, pamp-ala-s aufgedunsen, dick. 

1. par, pamäti eintauschen, umtauschen, handeln. 

sskr. pan, panati (für pamati, n = m) panate eintauschen, kaufen, wetten« 

— n€Q-, niq-^ai = sskr. panati = ig. pamati verhandeln, verkaufen. 

2. par, piparti füllen; aufziehen; spenden. 

sskr. par, pr-näti, par-ti, piparti füllen; nähren, aufziehen; spenden, schen- 
ken, caus. beschütten. — nCnXriai für nmaXai = sskr. piparti füllen s. 
pr&;' ^-noQ-ov spendete, schenkte. — lat. par-io, par-6re hecke, gebäre, 
puer-per-a. — lit. per-iü = lat. pario hecke, pil-ü, pyl-iau, pil-ti füllen, 
eingiessen, ausschütten. — as. ful voll, fuU-ian, full-6n füllen. 

3. par durchdringen, hinübergelangen, durchfahren, fahren. 

sskr. par, pi-par-ti hindurch, hinüberbringen; erretten, fördern. — miQw 
für 7T€Q-j(o, TittQ^, ^'TiaQ^ov, Tti-TtaQ-fioi durchdringen, durchbohren. — 
goth. far-an, for fahren, far-jan hinüberfahren. 

para weiterhin-, femer gelegen, jenseitig, von 3 par. 

sskr. para dass. — n^Qa sc. yijf das jenseitige Land, Jenseits, davon nEqa-^. 

— as. fer fem, weit weg. 

paraku m. Axt zum Hokhauen, Streitaxt. 

sskr. paragu m. dass. - niXixv-g m. dass. 

parakva, Nebenform zu paraku. 

sskr. paraQva in paraQva-dha Axt haltend. — niXexxo-v n. für nelexfo^, 
in r^fjur-nikixxo-v Halbaxt, n^Xixxava behaue. 

paras vor, voran, vorher, praepos. und adverb. 

sskr. puras vor, voran, vorher. — naqog praep. vor, voran, adv. vorher. 

para, praep. und adverb., weg, ab, fort, hin. 

sskr. para dass. nur in Composition. — zend. para praep. vor, ausser, weg, 
von. — TiaQa, — lat. per in per-eo = sskr. parä-i, per-do = para-da. — 
goth. fra-, nhd. ver. 

pari praep. und adverb., um. 

sskr. pari dass. — zend. pairi dass. — mqCy dass. 

pari f. Burg, Wehr, Stadt. 

sskr. pur, puri, puri f. dass. — noXir-g f. Burg, Stadt. — lit. pili-s f. Burg, 
Schloss. 

parinadh f. Wagenkasten, aus pari um und nadh binden. 

»skr. parinah f. dass. — neCQiv^- f. neiQiv&^O'g dass. 

paru nel, voll, von 2 par. 

sskr. puru, pulu dass. — zend. pouru, paru dass. — altpers. paru dass. — 
noXu-s dass. — goth. filu viel. 
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paruti im vorigen Jahre, aus para und uti - vati, loc. 
von vat Jahr. 

Bskr. paruti im vorigen Jahre , parut-tna vorjährig. — n^Qvci im vorigen 
Jahre, neQvaivo-g vorjährig. 

parai femer, vorne, vor, loc. von para. 

sskr. pare fernerhin, weiter. — nagaf, nagoi- in nQO'Tid^i^iv. — lat. prae 
vor. — lit. pre bei, an, zu. 

1. parka, parkna fleckig, bunt, getüpfelt, dunkel. 

Bskr. prQni dass. — n€Qx6~s, n€Qxv6-g, nq^xvo-g dass. — lit. pilka-s grau, 
palsza-s falb, fahl. 

2. parka m. Schwein, Ferkel, vom vorigen. 

lat. porcu-s m. dass. — lit. pärsza-s m. dass. — ags. ferh, fearh, ahd. farh, 
farah, mhd. varch m. Ferkel, Ferken. 

3. parka m. Volk, Menge, von prak flechten? 

äol. nolx^^ für nolxo-g m. Volk. — lit. pulka-s m. Haufe, Schwärm. — 
ksl. plükü m. Volk. — as. folk, ags. folc n. Volk. 

parkat bunt, Buntwild. 

sskr. prgat bunt, m. -i f. Gazelle. — n^oxa^- f. buntes Wild. 

parkana m. Regen-, Donnergott. 

«skr. parjan-ya m. Begenwolke, Kegengott, aus parcan erweicht, und durch 
-ya erweitert. — lit. Perkuna-s m. Donnergott, perkunija f. Gewitter. 

parku - paraku w. s. m. Axt. 

sskr. parQu m. Axt. — nilv^y neXvx- für neXxv-j m. Axt. 

parknt f. Art dunkeler Früchte, von 1 parka, parkna. 

sskr. prQni f. pistia stratiotes. — nqoxvC-g f. Art Feigen. 

part f. Heer, Zug, von 3 par. 

sskr. prt f. prt-ana n. dass. ^ ags. fyrdh, firdh f. dass. 

partä f. Falte. 

sskr. puta m. n. putä, puti f. Falte, für parta. — goth. faltha f. F. ftklth- 
an falten. — lit. plot-iju falte, ksl. plet-% ples-ti falten, flechten. 

pard, pardati, pardatai farzen. 

sskr. pard, pardate dass. — niqStüy niqSofiat dass. — lit. perd-zu für perd- 
ju, pers-ti dass. böhm. prd-u. — ahd. firzu dass. — no^ri f. F. = lit. 
pirdä f. F. = ig. parda f. F. 

pardh, pradh d. i. par, pra füllen -\ dh, füllen, fördern. 

«end. frädh fordern. — nX^d^oi fülle. — lit. isz-pild-au fülle aus. 
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1. parna, pari. pf. pass. von 2 par voll, angefüllt. 

Bskr. pürna dass. — zend. perena dass. — lit. pilna-s dass. — ksl. plana 
dass. 

2. parna m. f. Bein, Knochen. 

zend. fräna m. B. E. — lat. pema f. Hüftbein, Schinken. 

pamäya handeln, ans 1 par. 

Bskr. *panaya handeln, welches mit Sicherheit aus dem von B. R. ohne 
Grand verdächtigten panäyä f. Handel zu erschliessen ist. — ntipfata ver- 
handle Hesych. 

parva voll, reichlich, von 2 par. 

zend. pourva d. i. parva reichlich. — noXlo- für noXpo-, ergänzt nolvg in 
der Declination. — lett. praw-s gross. 

parsnä f. Ferse. 

sskr. pärshni f. — zend. pashna m. — nri^a f. — goth. fairzna, ahd. 
fersna f. Ferse. — ksl. plesna f. dass. 

1. pala m. Stroh, Spreu, von 2 par beschütten. 

sskr. pala, pal-äla m. Stroh, Spreu. — vgl. lat. pal-ea f. Spreu. — lit. 
pela-8, nur im pl. pela-i gebräuchlich, m. Spreu. 

2. pala, palla Haut, wohl von 2 par bedecken. 

sskr. pura n. Haut, unbelegt. — nilo-g, niXa-g in a-n^Xo-g hautlos, unver- 
harscht, iQval-mXag Hautröthe, näXXa f. Haut. — lat. pell-i-s f. H. — goth. 
filla- n. FeU. 

palaka m. f. Brett, Latte ; Blatt, Fläche, für spalaka. 

sskr. phalaka m. n. dass. phala Schild = zend. gpära dass. -r- nXd^, nXax- 
6g f. Fläche, Brett. — lat. planca f. Planke. — ndd. fläge f. Fläche, ahd. 
flah flach. Von spal == sskr. phal bersten, sich öffnen, woher auch lat. plä- 
nu-s offen, eben = lit. plyna-s offen, eben, kahl. 

1. palava Sprosse, Schössling; Baumname. 

sskr. pallava m. n. Sp. Seh. pallava-dru m. ÄQokabaum. — nreXätf für Ttre- 
Xifa f. Ulme. — ahd. felawä f. V^eide, salix. 

2. palava m. Spreu, von 1 pala. 

sskr. palava m. Spreu. — lett. pelawa^s m. Spreu, Flexionsthema auch pelu. 

— ksl. pleva f. Spreu. 

palavaka m. f. liederlicher Mensch, eigentlich Bursche, 
Mädchen. 

sskr. pallavaka, auch pallavika m. Mädchenjäger, Wollüstling. — naXXa- 
uto-g m. Buhlknabe, naXXaxrif naXXaxC-g, ndXXa^ f. Kebsweib = lat. pellex. 

— lit. paleveka-s m. liederlicher Mensch. — Zunächst von 1 palava, indem 
sskr. pallava m. auch Wollüstling bedeutet; eigentlich heisst das Wort 
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Sprosse, Jüngling, Bursche, vgl. engl, fellow und hat nicht immer schlim- 
men Sinn; ndkXa^ soll nach den Alten auch Jüngling, Mädchen bedeuten, 
vgl. die neugriechischen Pallikaren, und ksl. parovükü m. puer. 

palita f. palaknt grau, von 2 par bestreuen. 

sskr. palita, f. palikni grau. - neXir^o^s später 7iäXi^-v6-$, nsXMxvo-g d. i. 
mlaxvi-o-s grau; neX-io-g, noX-to-s , nsX-Xos grau = lat. pullu-s. — lit. 
pal-va-8 falb, grau ist = ksl. plavii falb = ahd. falo, falaw-ef falb. 

palma m. palmä f. flache Hand, Hand, von spal aufthun? 

naXttfifi f. fl. H. — lat. palmu-s m. pahna f. dass. — as. folmos pl. t. m., 
ags. folm, ahd. fohna f. dass. 

palva aus parva m. Sumpf, Teich, Lehm, von 2 par be- 
schütten. 

sskr. palva-la n. Teich, Pfnhl. — ntiXo-g m. Schlamm, Lehm für naXpo-g. 
— lat. palü-d- f. Sumpf. — lit pürva-s m. Kotb. 

1. pavana das Eeinigen, Sühnen, Abtragen einer Schuld, 
von 2 pü reinigen. 

sskr. p&vana n. Sühne, Bustfe. — nowti f. dass. = lat. poenä f., wovon 
pün-ire büssen, trans. 

2. pavana m. n. Feuer, von 2 pÄ reinigen, erhellen. 

sskr. pavana m. Feuer, auch Wind. — goth. foA n. furia m. Feuer; zur 
Bedeutung Wind vgl. nhd. Föhn (oder Föhn aus lat. Favonius?). 

pavä f. Gras, Wiese, von 1 pü hauen, schneiden. 

nod für nopa f. Gras. — lit. peva f. Wiese. — Oder vgl. zend. paya m. 
Weide, von 1 pä? 

pas nach, bei, praep. und adverb. 

sskr. pas in pag-ca s. paska. — altpers. pag-a hernach. — onta- in oma- 
^ivaq n. Hinterhand, dnCa-to hernach = altpers. pagä, oTzia-S-ev hinter. — 
lat. pos- in po-sino, pono, po-moerium u. a., pos-terti-s s. pastwrä. — lit. 
päö zu, bei, an. 

pasas n. Schamgegend, männliches Glied. 

sskr. pasas n. dass. — niog für neos, niaog n. dass. — vgl. lit. pyse f. 
d, i. pysja v^eibliche Scham. — vgl. ags. fas-elt m. m. GL 

paska der hintere, aus pas. 

sskr. pagca d. h. davon pagcä, pagcät hinter. — lat. pos-t für pos-ct, pos- 
cod = pagcät? oder Ablativ von pos. — lit. pasküi advb. Nachher, paskui 
praep. nach, pasku-tini-s hinterer, letzter. 

pastara, compaf. von pas, dör hintere. 

o-nCcTQo-s d. h. — lat. posteru-s dass. — lit. pastur- in pastur-gailvis fiin- 
terkopf, galvä Kopf; Nesselmann führt noch pastura-s der hintere als ver- 
altet auf. 
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pasdhä f. Schamgegend, aus pas und dhä. 

vgl. sskr pas n. Schamgegend. — noad-ri f. Seh., männliches Glied. - lit. 
pyzdä f. weibliche Scham. -- pas, pasas und pasdhi, stammen von einem 

Verb pas = lit. pis-ti coire cum femina, trs. 

pasnä advb. hinten, praep. c. acc. hinter, von pas. 

zend. pagne praep. c. acc. hinter. — lat. pone advb. hinten, praep. c- acc. 
hinter. 

1. pä hüten, wahren, weiden. 

Bskr. pä, pa-ti dass. pä-y-u m. Hüter, Hirt. — nd^f^at, ni-na-fjLai wahren, 
besitzen, ttw-ü n. Heerde, formell = sskr. päyu Hirt, not-fjiriv s. päman. — 
lat. pa-8Co, p&-vi, pas-tum für pa-sc-tum weide, füttere, pa-balu-m n. Futter. 

2. pä, pipati trinken. 

sskr. p&, pibati für pipati trinken. — ni-vfo, aeol. nto-vm trinke, ni-ntü-w, 
no-ro-g m. Trank. — lat. bibit = sskr. pibati = ig. pipati, p6-tum. — 
kal. pi-ti trinken. 

päka ganz jung; dumm, von 2 pä? Säugling? 

sskr. päka ganz jung; dumm. — lit. paika-s dumm, paik-ioti sich dumm 
betragen. 

päta getrunken, getrunken habend, sbst. das Trinken, 
Gelag, von 2 pä. 

Bskr. pita getr., getr. h. pitha m. pita n. das Trinken. — noro-g m. das 
Tr., Gelag. — lat. p6tu-s getr., getr. h. — lit. pota f. Trinkgelag. 

1. pätar m. Wahrer, Hüter, Besitzer, von 1 pä. 

Bskr. zend. pätar m. Schirmer. — nurwq- xtijtco^» Besitzer, Photius. 

2. pätar m. Trinker, von 2 pä. 

sskr. pätar m. T. — ttoti^q m. Trinkgefäss stimmt in der Form. — lat. 
potor m. T. 

päti f. das Trinken, Trank, von 2 pä. 

sskr. piti f. dass. — noat^-s f. dass. auch -ntari-s in afi-noni-s f. für dva- 
norrt^s Auftrinkung, Ebbe. — lat. poti- in p6ti-6n- f. dass. — ksl. piti Yer- 
balabstract als Infinitiv. 

pädu m. Gang, Fuss, Sohle, von 1 päd. 

sskr. pädu m. Bahn, Gang, pädü f. Sohle, Schuh. — lat. pedü-le n. Sohle, 
von pedu, wie tribü-lis von tribu-s. — goth. fotu-s m. Fuss. 

1. päna m. paniä f. Herr, Herrin, von 1 pä. 

"Tzotva- in Sia-nowa f. Hausherrin, für novia. — lit. pona-s, böhm. pan 
m. Herr, lit. pone = ponja = Jioiva f. Herrin, Fräulein. 

2. päna m. Faden, Gewebe, Gewand. 

Tirivo^g, dor. nävo-^ m. dass. — lat. pänu-s (pannu-s) m. Tuch. — goth. 
fana m. Zeug, Tuch, ags. fana m. Fahne. — Aehnlich ist sskr. dhvaja m. 
Fahne unser ndd. dok, an. dük-r, ahd. tuoh, Thema tuoha- m. n. Tuch. 
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päpala Baumname, von pamp schwellen. 

Bskr. pippala m. Paradiesfeigenbaum, pipar-i m. ein Baum. — lat. populu-s 
f. Pappel. — vgl. lit. pupele f. dicke Knospe; Weidenzweig. 

1. päman, paiman m. Hirt, von 1 pä. 

noifjLYfv m. H. — lit. pemü', gen. pemen-s m. H. 

2. paman, paiman n. Trockniss. 

sskr. päman n. Trockniss. — zend. päman n. Trockniss, Erätze. — lat. 
paemen- in paemin-osus krätzig, rauh, unebeo. 

pari m. f. die scharfe Seite, Ecke, Sclineide. 

sskr. päli, päli f. dass.; -päla Messer in kara-päla Handmesser. — Trct^a 
f. für 7ieQi-a Spitze, Schärfe, Schneide. — lat. poli- wovon poli-re? — lit. 
peili-s m. Messer. — vgl. ksl. pila f. Säge, doch ahd. fila f. Feile s. u. pik. 

1. päla m. Hüter, Hirt, von 1 pa. 

sskr. päla m. dass. go-päla m. Kuhhirt. nolo-s in ai-noXo-g m. für aiy- 

noXo-s Ziegenhirt. — vgl. lat, pil-ion- m. Hirt in ü-pllion- Schafhirt. 

2. pala m. Fohlen, Pferd; junges Thier, von 1 pä. 

BskK päla-ka m. Pferd. — ntSlo-s m. F. Pf. j. Th. — lat. puUu-s (besser 
pülu-s) m. dass. — goth. fula m. Fohlen. 

pälaya feil halten, verkaufen, von 1 par. 

nioliüj verkaufe. — an. fal-r, ahd. fal-i, fäl-i, feil-i feil, verkäuflich, ahd. 
fläljan, feiljan, mhd. feilen verkaufen. 

pälavt, pälvi f. Becken, Geschirr, von 2 par füllen, ein- 
giessen. 

»skr. pälavi f. Art Geschirr. — nsXXC^ für neXpi-g f. niXXa für neXpa f. 
Becken, Gelte. - lat. pelvi-s, pelui-s f. Becken. vgl. ags. ful n. Becken, 
ndd. Fülle f. 

pik schneiden, einschneiden ; putzen, schmücken, sticken. 

sskr. pig, piÄQ-ati dass. — altpers. ni-pis einschneiden = schreiben. — 
noix-CXo-g s. paikala. — ksl. pis-ati schreiben, poln. pis-mo Schrift. — 
goth. faih-u-s bunt in filu-faihus, ahd. feh bunt, feh-jan bunt machen, auch 
wohl ahd. fih-ala f. Feile. 

pig, ping färben, s. pag. 

sskr. pinj, piiik-te malen, piiig-a braun. — 7r*yy-o-f yXavxog s. pinga. — 
lat. ping-ere malen, pic-tum. — ksl. pegü bunt. 

pinga farbig, hellfarbig, von pig malen. 

sskr. pinga braun, röthlich, pinja-ra goldfarben. — nlyyo^ yXavxog ma- 
cedonisch. — ksl. pega bunt. 

pitu m. Mittag, eigentlich Essen, Essenszeit. 

vgl. sskr. pitu m. Nahrung, Essen. — zend. arem-pitu m. Mittag, aus arem 
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= sskr. aram bereit ui^d pitu B99en, Zeit, wo das i^aeu fertig ipt: daraus 
ra-pithwa Mittag. — lit. petu-s m. Mittag, per-pete f. Mittagsstunde. 

pis zerquetschen, zerstampfen, mahlen, malmen, part. 
pf. pass. pista. 

sskr. pish, pinash-ti dass, pishta serstami^t, pesb't^r m. Zerstampfer. ^ 
zend. pish reiben, schlagen, pis-tra n. Zersiampfang, Mahlen. — nrioam 
für nria-JoDf nrC-aoit i^nria-fiai zerstampfen, schroten, enthülsen, — lat. 
pins-tre dass. pistu-s = sskr. pishta, pis-tor m. pistr-lna f. — lit. pes-tä. f. 
die Stampfe, pais-yti die Gerste enthülsen. — Hierher zieht Justi die Wör- 
ter für schreiben ö. pik, 

pisd, pisad quetschen, drücken, drängen, aus pis gl. Bed. 
weitergebildet durch d, caus. pisdaya, pisadya. 

sskr. pid für pisd, pid-ate gepresst sein, caus. pidaya ^rücken, pressen, 
drängen. — tiuxCoj, ni^^w für maotdjt} drücke, presse, dränge. 

1. pisk-, pik- Schmier, Pech, 

sskr. picohä f« Schleim, Schmier aus Pflanzen, GummL -r- nCaaa, f. nvnt-ja. 
f. Pech. — lat. pix, pic-, pici- ? f. P. — lit. piki-s m. Pech. — ksl. pl)flu 
auch picilü m. Pech vgl. sskr. picchiia schleimig. 

2. pisk- m. Fisch. 

lat. pisc-i-s m. F. — goth. fisk-a- m. Fisch. — t/&v-g hat hiermit nichts 
zu thun und hängt eher mit lit. zuvi-s (für ghuv-i-s) Fisch zusammen. 

1. pi, pi strotzen, schwellen. 

sskr. pi, pi, pay-ate, pyä d. i. pi+ä, py&-yate. pinv d. i. pi-f-nu, pinv-ate 
schwellen, strotzen, überfliessen, pay-as n. Milch. — zend. u. a. pae-man 
Ä. Milch der Weiber, nach Justi von 2 pft. — gr. in Ableitungen z. B. nf- 
fiS-Xi^ f. Fett, s. piva, pivan, pivas. — lit. pe*nars m. Milch, liesse sich audi 
auf 2 pä zurückführen. 

2. pt, ptyati höhnen, hassen, anfeinden. 

sskr. piy, piyati höhnen, schmähen. — lat. pe-jor cp. böser. — goth. fai-an 
tadeln, anfeinden, fei-an, fai feind sein, fijan hassen, fijand-s m. Feind, ei- 
gentlich part. praes. act. = sskr. piyant; fijath-va f. Feindschaft. — Auf 
älteres pä gl. Bed. geht sskr. pä-pa böse zurück. 

pitu f. Fichte, von 1 pi? 

sskr. pitu-däru, pütu-däru Fichtenbaum, Deodarafichte. — nCrv^g f. Fichte. 

pip piepen, Yon Vögeln. 

sskr. pipp-akä f. ein Yogel, pipp-ika m. ebenso. — nin-o-g t nCmt-o-g m- 
junger Vogel, mn-w f. ein Vogel, nCcpvy^ m. = sskr. pippika m. ein Vo- 
gel. — lat. plp-are piepen, pip-ion- m. Piepvogel, pTp-ulu-s m. das Gepie- 
pe, Gewimmer, davon pipil-are piepen, wipmem. — nhd. pjflp-en, Piep-vo- 
gel ohne Lautverschiebung, weil der Laut we^entliph, mal€a;id ist. 
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pfra fett, sbst. Fett, von 1 pt. 

sskr. piva m. Fett. — nipo- in nLo-rrig Fettheit, ni^^xeqo-g , mo-rcero-g 
fetter, fettest, und nttj-eig fett für ni,pv\-f:ivt, — lit. pytra^Ä iti. Biet-, ksl. 
pavo B. Trank, Bier gehört wohl zu 2 pä. 

pivan fett, strotzend, von 1 pi. 

sskr. pivan, pivams, nom. pivän das«. — nifov-j nCojv , nlov dass. , auch 
ntpav in nvalvfa für ntpav-j(a ifiach^ föit. 

pivara, f. pivari fett, strotzend, von 1 pi. 

ßskr. pivara, f. pivari dass. — nlfago-g, niaQS-c, 7tu(>6-i dasö. , f. nCHQtt 
f&* TtifeQi-te, Vielehe Förttt noch vorliegt iti dem Landöchafti^ndm^n HuQtä, 

pivas fett, sbst. n. Fett, von 1 pi. 

sskr. pivas, zend. pivirih n. t'ett. — ncpfg- in nt^d'TSQo-g, nt^a-xavt^g fet- 
ter, fettest, 

pivasa -It^tt-otiieTid, schwellend, Von 1 pt. 

Äskr. pivasa dass. — Ittaao-g für Itipaao-g n. pr. ein Heros der tülle. 

pul^ika 30. Ungeziefer, Flohy von plu springen? 

sskr. pulaka m. Art Ungeziefer (Floh?). — vgl. xj^vl^Xa f. ? *— lat. pulex, 
St. pulec- m. Floh. — ags. fleah, ahd. floh m. !floh. 

1. pü, pav, pavyati schlagen^ hauen. 

sskr. pav-i m. Beschlag, Eadschiene, pav-ira n. Lanze,, pav-iru Donnerkeil. 

— TTce/cü für 7iap~jto j' naC-tfoD schlage — lat. pav-io dass. parv-i-mentu-m n. 
Estrich, geschlagener Boden. — lit. piau-ju = pav-io = na-Cto, piov-iau, 
piau-ti schneiden, mähen, schlachten. 

2. pü a. feinigen, sichten, hesönders Getreidö Tb. geistig 
sichten, schaflfen, dichten c. aufklären, die Einsicht d. 
wehen. 

sskr. pü, pu-näti a. reinigen, öichtfen, Götreide, yäVa-|mvattläiiä die Öersten- 
siehtnng' b. sichten = geistig schaffen, dichten punä.na dichtend c. aufklä- 
ren, vom Verstände, püta-kratu von aufgeklärter Einsicht d. wehen, pävä- 
mäna: pavate der Wind v^eht, pav-aBa m. Wind, pav-aka m. Wind, Sturm. 

— a. nrv-o-Vy nrip-o-v y nri-o-v n. Worfschaufel b. novita besser ito^to = 
sskr. cauiji. pavayämi schaffe, dichte, H. D. Müller erinnert mich wegen des 
Bedeutungsübergangs von klar machen auf schaffen an f^aCfwi, das Oft schaf- 
fen, machen heisst c. nw-ro-g, nvvv-jo-gy ns-nw-^ivo-g aufgeklärt, klug, 
Uvvx-ayoga-g^ kyjEHrischer Name, vgl. sskr. püta-kratu d. wehen, Ttv^p-tOf 
nvi'ü), nvev-ao} wehe, hauche, nveü-fia n. Hauch. — lat. a. putu-s = sskr. 
püta rein, put-äre rein machen, putzen, pü-ru-s rein, davon pur-gare. — 
lit. d. put-y-s m. BMtef, pücäii, pus^ti bTasen, Stäiinki put gemehrt um t, 
Wischer auch lat. {ma-tula Bla«e . für put-tula. -^ Ahd. a. fow-jftn,« bbIbL mir« 
en Getreide reinigen, sichten, sieben. — VieUeicht müsato m»ii. «wehen* sk 
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erste Bedeutung annehmen, dann träte das Verb in enge Beziehung zum 
gleichlautenden 3 pü stinken. 

3. pü stinken, faul werden. 

sskr. pü, pü-yati, pü-yate, zend. pü, pu-yeiti dass. — Sut-nv-w, nb-ato, i- 
nv-aa, t-nv^aa dass. — lit. püv-u, püv-au, pü-ti faulen, pu-le f. Eiter. — 
goth. ful-a-8 faul, vgl. lit. pjaula-s m. faules Holz. 

püa, püya n. Eiter, von 3 pü. 

sskr. püya n. dass. — nvo^ n. dass., davon nvi-m eitere. 

püka m. f. Bamnname. 

sskr. püga m. ein Baum, Betelnussbaum. — tiäuxij f. Fichte, Föhre. — lit. 
pusz-i-s Fichte. — ahd. fiuh-t-a f. dass mit eingeschobenem t. 

1. püta gereinigt, rein, von 2 pü, part. pf. pass. 

sskr. püta dass. — lat. pütu-s dass., davon put-are, rein machen, putzen. 

2. püta gefault, faul, part. pf. pass. von 3 pü. 

zend. puta faul. — lat. *puto-, wovon put-ere faul sein, put-i-du-s faul, 
stinkend. 

püdh faulen machen, von 3 pü durch dhä weitergebil- 
det, Causalbildung. 

ntd-^m mache faulen, 7tv&-^/jiai [faule. — lit. püd-au, püd-zau f. pud-jau, 
püd-yti faulen machen, caus. zu pü-ti. 

1. püra, pur n. Feuer, von 2 pü, vgl. 2 pavana. 

nvQ, dialektisch noviQ n., pl. nvQa Feuer. — oskisch pir Feuer. — ags. 
fiur n. Feuer. — vgl. lat. püru-s rein, blank. 

2. püra m. Weizen, Weissbrod, Kuchen, s. püraka, pürana. 

sskr. püra m. Kuchen. — tivqo-s m. Weizen. — ksl. pyro olv^a. — lett. 
pürji Weizen, lit. pura-i m. pl. Winterweizen. 

püraka m. Kuchen, von 2 püra. 

sskr. pürika m. best. Gebäck, ungesäuerter Kuchen. — lit. pyraga-s jm. 
Kuchen, Weissbrod. 

pürana n. Kuchen, von 2 püra. 

sskr. pürana n. Art Gebäck, Kuchen. — nv^o^ n. Weizenbrod, Kuchen. 

püsa, püsia m. Knabe. 

lat. pÜ8u-8 m. Knabe, püsa f. Mädchen, püsi-on- m. kleiner Junge, püsi-ola 
f. kl. M. — lett. puisi-s m. Thema puisja Junge. — Oder *päsi und mit 
nai-d zusammenhängend? Vom Verb pas s. u. pasdhä? 

■ 

paikala künstlich verziert, bunt, von pik. 

sskr. pegala dass. — noMiXo-g dass. — vgl. goth. faihu-s bunt = lit. poi- 
kü-8 prachtig, schön. 
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pauta m. TMerjunges, Ei. 

sskr. pota m. Thierjunges. — lit. pauta-s m. Ei, jetzt nur Hode. — vgl. 
lat. pütu-s m. junger Knabe, wozu pauta die gunirte Form ist. 

pra vor, praep. und praefix. 

sskr. pra, zend. fra, frä. — n^. — lat, pro, umbrisch pm. — ksl. pra-, 
pro- vor. — lit. pra vor. 

1. prak, parskati fragen, fordern; bieten, handeln; bitten, 
werben. 

sskr. prag-na Frage, pracch d. i. prask, prcchati fragen, iordem. — • zend. 
pare^, pareg-aiti dass. peregk-a f. Preis. — n quo ata für nQax-jfo fordere, 
treibe ein; handle; die Erweichung in nqay-og und sonst ist speciell grie- 
chisch. — lat. prec- f. Forderung, Bitte, prec-ium n. s. prakya Forderung, 
Gebot, Preis, proc-u-s m. Freier, Werber, posc^re für porscere, poscit = 
sskr. prcchati := ig. parskati fordern. — lit. prasz-au, prasz-yti verlangen, 
fordern, bitten, persz-u, pirsz-ti Jemandem zufreien, pirsz-ly-s m. Freiwer- 
ber, perk-ü, pirk-ti kaufen, eigentlich bieten, pirk-ika-s m. Käufer.— goth. 
fraih-nan, frah fragen, ahd. forsc-a f. Frage. 

2. prak flechten, praktati. 

sskr. pra^-na m. Geflecht, geflochtener Korb. — nkix^ta, l-nlax^riv flechte, 
nUx-To-g geflochten, nXox-o-g m. nkox-avo-v n. Geflecht, nXox-a/io-s m. 
Locke. •— lat. plecto flechte = goth. flaihta, flaht flechte, flah-ta f. Flechte. 

prakya Forderung, Preis, von 1 prak. 

vgl. zend. pere^ka f. Preis. — lat. preciu-m n. Preis. — lit. preki-s m. 
Thema prekja-s, preke f. Thema prekja Preis. 

präg für sprag, sparg hin und her zucken, flackern. 

vgl. sskr. sphürj für sparg zucken, hin und her flattern. — nXdCo/xai für 
nXay-jofjiac, i-nXdyx-d-rjv ziehe hin und her, irre. — ags. flac-or volitans, 
engl, to flack-er, flick-er, nhd. flack-em. 

1. prat ausbreiten, davon pratas, pratu. 

sskr. prath, prathate ausbreiten. — gr. s. pratas, pratu. — lit. plat-inti 
ausbreiten, plant-u, plas-ti breiter werden. 

2. prat erkennen, deuten. 

sskr. path für part, prat, path-ati deuten, lesen, path-u geschickt, pand-ä 
f. Weisheit. — lat. pret- in inter-pret- m. Deuter, Ausleger, inter-pret-ari. 
— lit. prot-a-s m. Verstand, prot-inga-s verständig. — goth. frath-jan ver- 
stehen, erkennen, friath-i n. Verstand. 

3. prat Nebenform (Ablativ?) zu pra, vor. 

zend. frat in frat-apa das Wasser fördernd. — lat. prod- in prod-esse und 
sonst. — as. ags. fordh, engl, forth vor, fort, fürder. 

pratagha Lärm. 
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Bskr. pataha für partagha Trommel. -— nhxTmyo^ m, Gerlnscb, nU^ocaio 
für nXarax-joi klatsche. — lit. pletka-s m. Lärm, GesohwatE. 

pratara, compar. zu pra, der yordere. . 

zend. fratara der vordere, höhere. — ■ -mgotfQQ^ der vordere, t— as. fardhor, 
ags. fordhur, ahd. furdir, fiirder, vorder ist anders gebildet, würde goth. 
^faurthiza lauten. 

pratas du Breite, von 1 prat. 

Bskr. prathas n. dass. — zend. frathaiih n. dass. — nXccrog q. dass. 

prati entgegen, hin, ra. 

sskr. prati dass. — aend. paiti. — nQori, noti, nqog dass. — ksl. inroti zu. 

prativaika, aus prati und vaika Haus, benachbart m. 
Naxjhbar. 

Qskr. prativeQa benachbart, m, Nachbar. — ^^omco^^ bena<^bart, m. 
Nachbar. 

pratu breit, von 1 prat. 

sskr. prthu, auch prathu b. — zend. perethu b. — nlarv-g b. — lit. pla- 
tü-s b. 

prama, parama, Superlativ zu pra, der vorderste, erste. 

sskr. parama der höchste. — nqo^o-g der vorderste. — lat. primus der 
erste. — lit. pirma-s der erste. — goth. fruma, ags. forma der erste. 

pravan, pravant, von pra, Abhang, Halde; Absturz, 
Höhe. 

sskr. pravat f. Bergabhang, Höhe, pravan-a n. Halde. — nQtjSv, n^mt 
nqw m. Halde j Höhe, aus nqttpKrp, 

' pravana pronus, nach vom geneigt, abschüsi^ig u. s. w. 
von pra. 

sskr. pravana geneigt, absphüssig. — dorisch nqävo-s für T^qapavo-gy sonst 
n^üvri^g, nqrivri-g dass. — lat- pronu-s. — vgl. ksl. pravti ev^vg, rectus. 

praskä, parskä f. Frage, von prask =- prat jEragen. 

sskr. prcchä f. Frage. — zend. pere^ka f. Forderung (Preis), — ahd. forsca 
f. Frage, daher forsc-on, mhd. vorsehen, forschen. 

prä füllen, part pf. pass, präta gefüllt, aus 2 par 
durch ä. 

sskr. prä, prä-ti fallen, präta gefüllt. — wAiJ-orw, i^xXr^-tf« füUe. — lai 
ple-o, im-ple-o fülle, -pletu-s gefüllt. 

V 

praista meist, Superlativ zu paru viel. 

zend. fraesta der meiste. — r nleitfro-s dass. — an. fleat-r d»s&. 

präti f. Füllung, von prä. 
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mkr. prftti f. F. -^ nX^ffi-i f. F. — lat. -pleti- in com-pleti-6ii- f. u. a. 

prädhas n. Füllung, Fülle; Förderung. 

zetid. frädanh n, FörderuDg. — nXij&og n. Fülle. — vgl. lat. pleb-8 f. 
Menge, Stamm plebi- mit zend. fräidhi f. Förderung. 

prana voll, eigentlicli part. pf. pass. von prä. 

zend. frena n. sbst. Menge, Fülle. — lat. plenu-s voll. Die Uebereinstim- 
mang beider Wörter in dem e ist zufällig. 

präyans, präyas mehr, oompar. zu paru> 

zend. fräyäo mehr, sehr viel. — nXsCojv, Ttletov, nXicjv, tcUov mehr. — 
altlat. pleos, pleor-is mehr im Salierlied, lat. plus, plür-is. — an. fleir-i 
mehr, 

prt Uel:)en, erfreuen. 

sskr. pri, pri-näti, pri-nite erfreuen, hold, gnädig stimmen; sich er&eaet^ an, 
gern haben, lieben, pre-tar m. Liebhaber. — nq^-o-g gnädig, mild (oder 
*nQafiO'g*^ = goth. frauja m. Herr, eigentlich geneigt?). — lit. pre-tel-iu-s 
m. Liebhaber, Freund. — goth. frij-on lieben, küssen, gern thun, Iri-athvä 
f. Liebe, frij-ond-s m. Liebender, Freund. 

prus besprüjien, beträufeln, aus pru plu durch s. 

sskr. prush, prush-nute, prush-yati spritzen, träufeln, prushva m. Regen, f. 
Tropfen, Reif. — lit. praus-iü, praus-ti waschen. 

plak, plagj plakati schlagen, klagen. 

nkrioaüi d. i. nkrix-Jca schlage, nXtiy-i] f. Schlag. — lat. plang-o schlage, 
klage, pläg-a f. — lit. pläk-u, plak-ti schlagen, plek-ä und pleg-ä f. Schlag 
:?= nlrjy-rjf plek-iu = nkiiaao) d. i. nXrix-j(a. — ahd. fleg-il m. (Dresch-) 
flege), goth, flek-aQ beklagen, plangere, ksl. plac-% plak-ati klagen. 

plu, plavati schwimmen, schwemmen. 

sskr. plu, plavate schwimmen, schwemmen, spülen, waschen. — ttAu-, nkv-- 
r-f«, TTitu-r-iiA, ^^nkv-^Tpi spiilQn, wasohep, n)iU-at,-^^ 2rXi5-/^ff, jifXv-jo-gi nXep-, 
nUpUf^tliu, nXev-ao/jiai schwinmien, nlttp-m dass., nXof-o-g, nlo-o-g u.s.w. 
— lat, plu-rit es regnet, pluv^u-s u. s. w, — lit. pläu-ju, plov-iau, jplai^-ti 
schwimmen. — ags. flov-an fliessen, ahd. flaw-jai^^ flaw-en, mhd, ylouw-en, 
vlöuw-eu, fleu-n spüleq, waschen. 

plinta m. f. Stein, Ziegel. Der Auslaut ist nicht gan» 
sicher. 

nUvd^o-g f. :5iegci, — lit. |dyta f, Ziegel. ^ ags. öbt, «hd. ylim« m. Stein. 

B. 
bak, bakk; bukk schnaufen, p&ucheo. 

s»]ir. bAk-iv;% «1^ ki:i€;gfQ¥^s(^eA Inatnimeiit, bukk, bukk*ftti beUei;, brüUeii, 
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schnauben, buk-kara m. Löwengebrüll. — ßuH^rij-s brüllend, p&acbend 
vom Winde. — lat. buc-inu-m n. Kriegsbom, bucc-a f. Blase, Backe. — 
ksl. buc-ati brüllen. — ahd. pfneh-an, pfüch-6n, pfnask-azzan, mbd. pfnescli- 
en blasen, schnauben, fauchen, vgl. ndd. pogge f. Frosch; dagegen an. 
fnas-a schnaufen, ags. fnäs-t m. Geschnauf, ahd. fnas-t-6n gehen auf ^pas 
= pus blasen un sskr. pup-phas-a, phup-phus-a m. n. Lunge, (pva-a f. Blase, 
lat. püs-ula f. Blase, ksl. pas-^, pach-ati ventilare erhalten; endlich lit. 
plauczei d. i. plaut-je-i Lunge geht auf das Vb. sskr. pmth schnauben, 
pusten. 

bata m. Schwächling, Weichling. 

sskr. bata m. dass. — ßdra-g, ßdr-aXo-s m. dass. 

badhas, bandhas n. Tiefe (Grösse, Stärke), von bandh. 

zend. bäzaiih n. Grosse, Stärke, Tiefe. — ß^v^og, ßdd^og n. Tiefe, vgl. ßriaaa 
für ßriBja f. Schlucht. 

badhu viel, stark, von bandh., 

sskr. bahu, zend- bazu viel, gross. — ßa&v-g viel, tief. Oder stände sskr. 
bahu für baghu? dann könnte ndxv-g damit eins sein, denn z. B. bah-ala, 
bah-ula heisst auch dicht, dick. 

bandh, badh 1. helfen, fördern, mehren 2. vertiefen, 
graben. 

1. sskr. bamh, bamh-ate mehren, stärken, festigen, bah-ala, bah-ula dicht, 
dick. — zend. baz mehren, fördern, helfen. — Biv&sat-xvfÄrj f. Wogenmeh- 
rerin. — goth. bat-an (aus bhad -- badh) fördern, nützen, bat-iza, batist-s 
besser, best, bot-a f. Nutzen, ndd. bäte f. Hülfe. 2. sskr. ava-bädha aus- 
gegraben, ni-bädha vergraben. — zend. bäzarih n. Tiefe s. badhas, bash-na 
m. Tiefe, Schlucht. ~ ßivd^og, ßa&og n. Tiefe s. badhas, ßo^-Qo-g, ßad-^wo-g 
m. Grube. — lat. fod-io grabe, fossa f. für fod-ta Graben, vgl. pro-fund-u-s 
tief s. budhna. — lit. bed-u ich grabe, bad-au steche, ksl. bod-§ bos-ti dass. 

baba, bamb wird von unarticulirten Tönen gebraucht. 

sskr. babababä vom Prasseln des Feuers. — ßccß-aCvD, ßaß-l^Wj ßccß-vCa, 
ßafxß-aCvo), ßafiß'dXb), ßafiß-aX-C^o} plappern, klappern u. s. w., ßo/nß-o-g m. 
ijärm, ßofjLß-ioi lärme, ßofiß-vXio^g Hummel. — lat bab-ulu-s plappernd. — 
lit. bamb-eti in den Bart brummen. — lett. bamb-et brummen, bamb-al-s 
Käfer = lit. bimb-ala-s m. Käfer. — ksl. b%b-inu m. Trommel = lit. bub- 
na^s dass. — ndd. babb-eln. 

bamba, bambaka alles Kunde, Scheibe, Kreis. 

sskr. bimba n. bimbaka n. bimbikä f. Scheibe. — ßi/jißTx- f. = sskr. bim- 
bikä, Kreisel. — lit.jDambä f. Nabel, weil rund?, doch vgl. ksl. p^pü m. 
Nabel, von pamp w. s. 

1. bargh schreien, tönen. 

sskr. barh, brÄh-ati schreien, vom Elephanten. — ^^«/-, hß^a^-w krachte, 
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ßQayx'ül-av wiehern, von Pferden, ß^vX'V ^- Geblök. — lat. frag-or m. Ge- 
krach mit ümsetznng der Aspiration. — ags. bearh-tm, byrh-tm, breah- 
tm, m. Geschrei, Lärm, ags. bälc-an, ndd. bölk-en schreien, nhd. blök-en, 
eigentlich ndd. Form. — lit. brizg-eti blöken, blazg-eti dröhnen. 

2. bargh reissen, brechen, ursprünglich wohl von bhrag 
brechen, w. s., kaum verschieden. 

sskr. barh, brh-ati aasreissen, zerreissen, reissen, zerren. — ßO^X^'^ V\az 
= lat: brev-i-s für brehv-i-s dass. — vgl. ahd. pflokk-en, ndd. plügg-en 
pflücken. 

barbara stammelnd, fremd redend. 

sskr. barbara, varvara dass. — ßd^ßapo-g dass. — lit. barbor-ele f. Sum- 
serin s. balbal. 

balbal, balb stammeln, für älteres barbar, barb. 

sskr. balbalä-kar Baba machen, stammelnd aussprechen. — lat. balb-n-s 
stammelnd, balb-üt-ire stammeln. - lit. barb-oziu-s Sumser, birb-eti sum- 
men, birb-yne f. Schnarre, bleb-enti plappern, bleb-eri-s m. Plapperer. 

basd (oder bhasd) stänkern, fisten. 

fd^fo, ß^ä0m, stamm ß^M- dass. ß^olo-s m. Stank, Fist, ßJ^Xv-Qo-g scheuss- 
lich. — lit. bezd-u, bezd-eti stänkern, fisten, bezdala-s m. Stank, Fist, bez- 
dalu-s m. Stänkerer. — mhd. fist m. Fist. Vielleicht in etymologischem 
Zusammenhange mit sskr. bhasad f. Hintertheil. 

bäbä f. alte Frau^ Amme, Lallwort. 

vgl. den sskr. Eigennamen bäbä. — Baßto f. Eindergespenst, Bavßti f. 
Amme der Demeter. — lit. boba f. alte Frau, ksl. baba Alte, Mutter. — 
mhd. habe, bobe f. A. M. 

budhna, budhman, oder bhudhna, bhudhman m. Boden, 
Grund, im engsten Zusammenhange mit badh 2. ver- 
tiefen. 

sskr. budhna m. n. B. G. — nv&firiv m. dass. ßv&fjio-s m. bei Hesych, dass. 
vgl. ßvaao-g für ßvd-jo-g m. Abgrund. — lat. fundu-s wohl für fudnu-s, 
pro-fundu-8 tief. — an. botn, ags. botm, as. bodom m. Boden. 

buli f. der Hintere. 

sskr. buli f. After (auch weibl. Scham). — lit. buli-s f. Hinterbacke. 

blakt- Wanze, Schabe. 

lat. blatta f. für blacta V^anze, Schabe. ~ lett. blakt-i-s f. Wanze, Schabe, 
vgl. lit. blake f. Wanze. 
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1. bhag, bhagati sich wohin begeben, eilen, fliehen. 

sökr. bhaj, bhajati sicli w. b. , eilen, fliehen, caus. bhäj-ayä hinfliehen las- 
sen, jagen. — ift^ßofiat fliehe? (poß-o-s m. Furcht, doch 9. bhäp. — lit. 
begu, hig'ii laufen, beg-iöti hin und her laufen, lett. b^gu, beg^t fli^en. 

— ksl. bez-ati, beg-ati fliehen. 

2. bhag zutheilen, zugetheilt erhalten, besonders Speise, 
essen. 

ßskr. bhaj, bhaj-ati zutheilen, zu Theil erhalten, geniessen, bhak-ta n. Thcil, 
Speiseantheil , Mahlzeit, vgl. auch sskr. bhaksh d. i. bhag-j^s, bhaksh-ati 
geniessen, esadn. ^ ?-^c«y-oy, tpcty-^tit esgeh. 

3. bhag, bhang lenchten, rösten; sprechen. 

sskr. bhanj, bhanj-ayati leuchten, sprechen. — (p^yy-ou leuchte, (piyy^ö^ ö. 
Strahl; (ptoy-o) röste, qxoy-avo-v n. Rost; (p&fyy-oiLiat spreche, <pdi^y^<H 
m. (fd^oyy-rj f. Klang, Ton. — »gs. bae-a4, ahd. pac^Van bi^ckeli. 

1. bhaga m. eigentlich Zutheiler, Brtrtherr; Herr, Gött^ 
von 2 bhag. 

sskr. bhaga m. Brotherr, Herr ; Gotterbeiwort ; auch n. pr. eines Vedengot' 
tes. — altpers. baga, zend. bagha m. Gott. — ksl. bogu m. Gott, bogö- 
milu Gottlieb. — vgl. Phryglsch Zevs Bayulog, 

2. bhaga m. Wohlstand, Glück, von 2 bhag. 

sskr. bhaga m. W. G. — lit. baga-s in na-baga-s, ü-bagä-s unbegütert, anü, 
bag-6ta-s reich = lett. bagg-at-s = ksl. bogatü. 

bhanga m. f. „Brecher" Welle , von bhang "brechen s. 
bhrag. 

sskr. bhariga m. Bruch, Welle, auch bhanj-i f. Welle. — lit. bailgä f. Welle, 
Woge, bang-puty-s Wellenbläser, Meergott. 

bhadha, bhandha m. Fass, Tonne; Kumpf, von bhandi 
binden. 

sskr. bandha m. Behälter, ku-bandha m. grosses Fass; Kumpf. — nid^(H 
m. Fass, Tn^S-dxvrj, attisch (pcS-dxvTj f. Bottich. — vgl. lat. fid-elia f. Fäss- 
chen. — lit. bacz-ka f. Fass. — gael. bodh^aig Rumpf. — ags. bod-%, ahd. 
pot-ab, engl, bod-y Buiupf, Leib ; an. b4t-r, ahd. b6t n. Boot, akd. poiracfaä 
f. Bottich. 

1. bhan, bhä ertönen, schallen, sprechen. 

sskr. bhan, bhan-ati schallen, rufen, bha m. Biene. — (prj-fzi, ^-qyr^-Vt (pa- 
axoD sage , (pd-ri-g f. Kunde , q^r^-firi f. = lat. fäma Ruf; (pwv-ri f. Stimme. 

— lat. fä-ri, fä-ma, fa-bula. — ags. bann-an, bonn-an berufen, entbieten, 
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gebieten ; bdnaieii ; ahd. pi-a, bi-i f. Biene vgl. lit. bi-ti-5 f. Biene und sskr. 
bha Biene. — ksl. ba-j^, ba-jati fabulari. 

2. bhan, bha yerwimden, tödten. 

e-7i€-(pv-ov , 7i^^(f>a^atf m-ipri-oouav , -(paro-g getödtet, in IdQTit-xpajO'g im 
Kampf g., naXaC-^axo-g längst getÖdtet. — an. ban-a tödten, goth. ban-ja 
f. Wunde, Geschwür, an. bö-dh, ags. beadu, ahd. Badu- f. Kampf, Schlacht. 

bhana m. Mord, Tod, von 2 bhan. 

yoyo-ff m. Mord, Tödtung. — ags. bana, bona m. Mörder, ahd. bano m. 
Tod, Mord. 

bhandh, bhadh binden. 

sskr. bandb, badh-nati binden ; verbinden, fügen, bandh-u m. Genossenschaft, 
Gemeinschaft; Verwandter. — niv&'iQo-g m. Yerwandter, Schwäher, nEla- 
fjta für nev&'fjia n. Tau, Band. — lat. foed-us n. Band, Bündniss. — lit. 
bend-ra-8 gemeinsam = nivd'-fQo-g. — goth. bind-an, band, bund-^anA 
binden. 

bhandhara gesellt, verbunden. 

n^it&fifo*^ verwandt, Verwandtor. •*- lit. bendra-B gesellt, gemeinschaftlich. 

bh^bhru m. Biber. 

vgl. sskr. babhru braun m. grosses Ichneumon. — zend. bawri m. Biber. — 
fiber. Stamm fibro- m. B. — lit. bebru-s m. B. — ksl. bebru m. 2= lat 
fibro-, auch bobrü. — zend. ba^vraini. = lit. bebrini-s fibrinus. 

1. bhar, bharati, bharatai; bharti tragen, führe», fahren. 

sskr. bhar, bharati, bharaie, l^harti; bi*bhrrati tragen, führen, fahren, brin- 
gen, med. wie ferri sich schnell wohin bewegen; halten, hegen, pflegen; 
Kind tragen, g^ebären; bhar-isha raub*, beutelustig. - (f^Q-, (p^getf (piQerai 
daas., (peQ'VTi f. Mitgift, (fwiQ m. Dieb. — lat. fert = sskr. bharti, für m. 
Dieb. — goth: bairan tragen. 

2. bhar schneiden, bohren. 

vgl. sskr. bhiir-ij f. Scheere. — zend. bar, bare^naiti schneiden, bohroo, 
bar^^thra n. das Holshauen. — ^ifdg^ta spalte, schneide, ipetfj^^s n. das Auf* 
reissen, Pflügen; Spalt, Schlund, (f^q^ay^ f. Schlucht, tpag-vy^ f. Schlund. 
— lat. for-äre, per-for-äre, for-ä-men, for-f-cx f. Scheere, vgl. sskr. bkur^ij 
f. dass. — ahd. por-a f. Bohrer, por-6n bohren. 

bhara tragend, von 1 bhar. 

sskr. bhara tragend. — altpers. bara, zu gewinnen aus Hesychs persischer 
Glosse anaQctßaQac- yi^^otpoQoi, ; würde altpersisch Qpärabara, zend. Qpära- 
hara oder ^parobara bauten, und ist zusanmiengeaetat aas zend. 9pära m. 
Schild und bara = sskr. bhara tragend; y^^^ov nannten die Griechen den 

Persepschild. (poqo-g tragend in aoutea-tpoqo-g u. a., davon (poQi-(o trage. 

— • lat. -fer für feru-s, fera, feru-m in leti-fer u. a. — ags. -bora, as. -boro, 
ahd. -poro tragend, davon as. bur-ian = (poQÜiv, 
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"bliaratra n. die Trage, das Tragen, von 1 tliar. 

zend. barethra n. das Tragen. — (f^QttQov n. die Trage, Bahre. — ags. 
beordhor n. das Tragen, Gebären in hyse-beordhor n. Sohnesgebart. 

bharant tragend, part. act. praes. von 1 bbar. 

Bskr. bharant dass. — zend. barant dass. — (p^Qovr- dass, — lat. ferent- 
dass. — goth. bairand-B dass. 

bharamäna part. med. von 1 bhar getragen, dahin fah- 
rend, reitend. 

sskr. bharamäna getragen, schneU dahinfahrend. — zend. baremna reitend. 
— (pe^6fiivo-g getragen, dahinfahrend, reitend. 

bharas n. das Tragen, dat. inf. zum Tragen bharasai. 

sskr. bharas n., dat. bharase ebenso. — lat. ferre für ferese zum Tragen, 
dat. von *feres = sskr. bharas. — vgl. nQog^eQ^a- u. ä. 

bharista Superlativ zu bharant, am meisten bringend, 
nämlich Hülfe, hülfreichst, best. 

zend. bairista (für barista) dass. — ipi^iaro^ dass. dazu cp. ipiQ-riqo^, 

bharga m. Birke. , 

sskr. bhürja m. Art Birke. — lit. berza-s m. Birke. — ksl. breza f. B. — 
an. biörk, ditmars. bark, ahd. pircha f. Birke. — vgl. lat. fraxinu-s Esche. 

bhargas, bhrägas n. leuchtender Glanz, von bharg = 
bhrag w. s. 

sskr. bhargas n. dass., bhräjas n. dass. — <pUyog n. dass. bei Hesych. — 
lat. fulgus, fulgor n. Glanz, Blitz. 

bhargh stärken, fest machen, fördern; drücken, stopfen. 

sskr. barh, brh-ati, brmh-ati feist machen, stärken, fördern; intens, ba- 
brh-ati mit upa andrücken, mit pari umfangen, festmachen. — <pQay-vv/Uf 
(pQciaato d. i. <pQciX'J^> t-tfQa^a, i~(pQdy-7iv umschliessen , festigen, stopfen, 
ip^y-fxa n. , (pQccy-fjios m. Verschluss, Umzäunung', nv^y-o-s, dialektisch 
if)OvQx-o~s für (fvQx-o-s m. Burg. — goth. bairg-an bergen, baurg-s f. Burg; 
pragg-an, pai-pragg drängen, ahd. pfreng-en einzwängen, pfrag-ina f. Schran- 
ke; auch wohl pflek-an fördern, pflegen. 

bhardhä f. Bart. 

lat. barba f. B. — lit. barzdä f. B. mit eingeschobenem s. — ksl. brada f. 
B. — ags. beard, hoU. baard, nhd. Bart m. — lat. barbätu-s = lit. barz- 
dota-s = ksl. bradatü bärtig. 

bharna m. Eind, Knabe, eigentlich Getragener, Gebo- 
rener, von 1 bhar. 

sskr. bhruna für bhürna = bharna m. Embryo , Kind , Knabe. — lit. h^r- 
na-s m. Knabe, Knecht, lett. bem-a-s m. Kind. — goth. bam, Thenaa ba^ 
na n. Kind. 



bharb — bh&ga. 127 

bharl), bharbati essen, essen lassen, nähren. 

sskr. bharb, bharv, bharbati kauen, verzehren. — zend. brav-ara nagend, 
baourv-a m. Speise. — (p^Qßei er füttert, weidet, (po^ß-ri f. Weide, Speise. 
— altlat. forb-ea f. Nahrung, Speise. 

bharman Gäbrstoff, von bhar, bharv bhur wallen. 

lat. fermen-tu-m n. Gährstoff, vgl. formu-s gährend, wallend, warm, von 
ferv-ere. — ags. beorma m. engl, barm, nhd. barme, härme Gährstoff, Gest, 
vgl. ags. beor-n-an, goth. brinn-an brennen. 

bhal hell sein; sehen, aus bhä, s. 1 bhäla. 

sskr. bhal, bhal-ate, ni-bhäl-ayati wahrnehmen, bbäla n. Glanz. — (pal^-s, 
(paX'io-^, ipal-^Qo-g hell, w^eiss. — lit. bäl-ü, bäl-aü, bal-ti weiss werden, 
bal-ta-8 v^eiss. — ksl. bel-ü weiss. 

bhavant, bhavat, eigentlich part. praes. von bhü, dann 
„edler Mann". 

sskr. bhavant, voc. bhos in der Anrede »edler Mann«, vgl. auch sskr. bhava 
m. kluger Mann, im Drama. — iptJkt (pon-og m. Mann, Held, ywr- für 

bhavaya, das Oausale von bhü, hat auch die eigen- 
thümliche Bedeutung: fördern, zum Wohlsein, nicht • 
bloss zum Sein verhelfen. 

sskr. bhävaya fördern, bhävay-itar m. Pfleger. — lat. faveo fördere, begün- 
stige, fau-tor m. Gönner. 

bhas kauen, zermalmen. 

sskr. bhas, ba-bhas-ti, bha-ps-ati dass. , Stammverb zu psä. — *y€<r-, i/^ 
Stammverb zu i//a-w s. bhsä. Davon bhasana, bhasaman w. s. 

bhasana, oder bhasana m. Art Biene, von bhas. 

sskr. bhasana m. Art Biene. — ipi^v, xf;r}v-6g m. Gallwespe für (psaTjv-o. 

bhasaman m. n. Staub, Asche, von bhas. 

sskr. bhasman n. Asche, bhasmasä-kar zu Asche machen, und bhas-ita 
Asche. — tptifif^o-g, ipufjta-d-o-g m. Sand, Staub, xlfUfio- steht für (piagifio-^ 
vgl. (pe-xp-ako-g m. Sprühasche für (p€-(fsa-aXo-g , Cyprisch bedeutete i/;«^- 
l^V auch Mehl, ak<pira, HesychQ. (pdfif4,ri' aXipua scheint richtig, (pdfifiri ist 
= (paafjiri = bhasma-n. 

bhä scheinen. 

sskr. bhä, bhä-ti scheinen, leuchten, erscheinen, bha scheinend, m. Planet, 
Stern. — (pa-, ipaCva) für (pa-aiV(o = (pa-av-j(o, i-(pa-dv-&riVf ^-(priv-a schei- 
nen machen, med. scheinen, erscheinen, (pd-og n., (p(3-g, (p^a-rog n. Licht u. a. 

bhäga m. f. Baum mit essbaren Früchten, von 2 bhag. 

^yo-g f. Speiseiche. — lat. fägu-s f. Buche. — ags. hoc f. Buche, Buch, 
goth. boka f. Buch, ahd. puochä f. Buche. 
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bhäghu m. Arm. 

askr. bahn m. f. A. — zend. bäzu m. f. A, -— jrij/v-f m. A. 

1. bhädh bedrängen, quälen. 

sskr. bädh, badh-ate drängen, quälen, belästigen, peinigen. — natfxto für 
na&'<fxta, t'Ttt^'OVy n^-ntnfd'-a leide, nd^-^og n. Leid, niv&'^og n. Kummer, 
nij'^aT' n. für nu^-fiar, n. Leiden. — lit. bed-ä f. Noth, Elend, Leid, ksl. 
beda f. dass. 

2. bliädh belästigen = Ekel erregen, eigentlich mit 1 bhädli 
identisch. 

Mrkr. bftdh, bädk-ate belästigen, desiderativ bi-bhat-syate Ekel empfinden. 

— lat. fas-tn-s für fad-tu-s m. Stolz, fas-tidiu-m n. Ekel, foed-u-s ekeibaft. 

— lit. bod-z-u-8 für bod-j-u-s, bos-ti-s sich scheuen, sich ekeln ^ bostii-i 
ekelhaft s=: lat. fastu-s. 

bhädha m. Bedrängniss, Qual; Drang, von 1 bhädh. 

MkF. badha m. Bedrängniss, Qual; Drang. — no&o-g m. Drang, Sehnsucht 
-- lit« bada-s m. Hunger, beda f. Koth, Bedrängniss. 

bhäna m. n. das Scheinen, der Schein, von bhä. 

fiskr. bhäna n. das Scheinen* — (päv6'g m. Schein, Licht, Leuchte, (pävo-g 
licht, leuchtend. 

bhäp für bhläpaya fürchten machen, altes CansÄle von 
bht. 

sskr. bhäpaya dass. — (piß-o/nat für (psTt-o/biai , (poß-o-g m. Furcht, doch s. 
1 bhag. — ags. beofian und bifian, as. bibhom, akd. bibSn, streng ahd. pi- 
ben beben. Aus Reduplication können die deutschen Formen nicht her- 
vorgegangen sein, da die ags. as. und ahd. Form einhellig auf den Auslaut 
p zurückweisen, denn p erster Stufe ist = ags. f = as. bh = ahd. b. 

bhära m. bhära f. Bürde, Bahre, von 1 bhar. 

sskr. bhära m. Tracht, Bürde. — (poQo-g m. dass. tpo^d f. dass. — as. bära, 
ahd. pära f. Bahre. 

1. bhäla m. n- Glanz, adj. glänzend von bhal, oder direct 
von bhä. 

sskr. bhäla n. Glanz. — (pSXe*g licht, hell, weiss. — an. bäl, ags. bael n. 
Flamme, Brand. — ksl. bela f. weisses Kleid, belü weiss. 

2. bhäla m. n. Stirn, Platte, wohl auch von bhä. 

sskr. bhäla n. Stirn. — (paX6-g m. Stirnstück am Helm, (pdX-aQa n. pl. 
Stirn-, Backenstücke. — ags. bell, bael erklärt Dieterich als Stime, s. Grein, 
Ags. Glossar s. v. 

bhäs, bhans leuchten, durch s aus bhä weitergebildet. 

sskr. bhäs, bhäs-ati leuchten, bhäs*u m. Sonne, bhas-ura leuchtend, bhäs 



bbasa — bhudhti. 129 

n. f. Glanz, Licht. — zend. banh n. für bhaos, bhäs Licht. — ipaxf-TrJQ m. 
d^vQ^s Fenster. — lat., fenes-tra f. Fenster, worin fenes- zerdehnt ist aus 
fens = zend. bahh für bhans. — lit. bas-a-s, ksl. bosü bar, nackt, barfuss 
= as. bar klar, deutlich, offenbar; nackt; ags. bas-u purpurn, eigentlich 
leuchtend, Tgl. sskr. bhas-u. 

bhäsa, bhansa m. Kuhstall. 

sskr. bh^a m. Euhstall, Kuhhürde, goshtha. — an. bas, dän. baas, ditmars. 
boos, mhd. banse Euhstall, vgl. goth. bans-ti m. Scheuer, Scheune. 

bbid spalten. 

sskr. bhid, bhinat-ti, bhint-te spalten. — lat. find-o, fid-i, find-ere spalten. 

— goth. beit-an, bait, bit-ans beissen. 

bht, bhayati furchten. 

sskr. bhi, bhay-ate sich furchten. — ksl. boj^ boj-ati s§ sich furchten, lit. 
bij-au, bij-oti furchten, bij-6ti-s, lett. bi-ti-s sich furchten; sskr. bhi-ru, 
hhi-lu, lit. bai-lu-B furchtsam. 

thtma furchtbar, von bhi. 

sskr. bhima furchtbar, schrecklich. — lit. baime d. i. baim-ja aus *bima 
= sskr. bhima durch Suffix -ja gebildet, f. Furcht. 

1. bhug, bhugh biegen, zur Seite drängen, vgl. 1 bhag. 

sskr. bhuj, bhujati biegen, zur Seite drängen. — (peCy-fa, ^-(pvy'OV biege 
aus, fliehe, (pvy-rj f. Flucht = lat. fuga f., fug-ia fliehe. — lit. bug-ti sich 
fürchten, baug-inti erschrecken, scheuchen, baug-ü-s furchtbar, furchtsam. 

— goth. biug-an, baug, bug-ans beugen, biegen. 

2. bhug, bhungati gemessen, aus 2 bhag. 

sskr. bhuj, bhunak-ti, bhunjati, bhuiik-te geniessen. — lat. fungor, func-tu-s 
Bum geniesse. 

3. bhug, bhugh reinigen, fegen, mit 1 bhug zusammen- 
hängend? 

zend. buj, bunj-aiti weglegen, abthun, reinigen, büj-a m. Reinigung, bukh-ti 
f. Reinheit, baokh-tar m. Eeiniger — goth. baug- j an fegen. 

bhuga, bhugha m. Bug; Arm, Brust, von 1 bhug. 

sskr. bhuja m. dass. — ags. bog, ahd. buoc, puac m. Bug. 

bhudh, budh erwachen; merken, wahrnehmen. 

sskr. budh, bodh-ati erwachen; merken, gewahr werden. — zend. bud 
baodh-aiti erwachen, caus. erwecken, baodh-aiih n. Bewusstsein. — nwd" 
o.vofiui,f Tisvd-ofjiai , l^nv&'Ofxipf , ni-nva-fJLui erkunden, merken, wahrneh- 
men. — lit. bund-ü wache, büd-inti wecken, bud-rü-s wachsam. — ksl. 
hud-eti wachen, bud-iti wecken. 

bhudhti f. Wahrnehmung, Kunde, von bhudh. 

9 
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sskr. baddhi für badhti f. Einsicht, Wahrnehmung. — nvati-i für jrw^Tt-f 
f. Nachforschung, Kunde. — vgl. zend. paiti-bugti f. das Bemerken. 

bhudhna s. budhna. 

bhur, bhurati sich heftig bewegen, zucken, wallen, to- 
ben, intensiv bharbhur. 

sskr. bhur, bhurati zappeln, zucken, pari-bhur umherzucken, bhur-anyati 
unruhig sein, in unruhige Bewegung versetzen, umrühren, bhürn-i aufge- 
regt, wild, intensiv jarbhur-ati für bharbhur-ati er zuckt, ist unruhig. — 
<pvQ-(ü knete um, rühre, menge, intensiv noQtpvq^t = sskr. jarbhur bewegt 
sich unruhig, <pvQ-uü} rühre um. — lat. furit = sskr. bhurati tobt, Fur-ia 
f. formell = ksl. burja, russ. burja f. Sturm, Aufruhr. — Auf ein älteres 
bhar, bharv gl. Bed. gehen zurück lat. ferv-ere, formu-s, fermen-tum s. 
bharman u. ags. beorma; sskr. bhalla m. Bär, (fiJQ m. Unthier, lat. fer-u-s 
wild, vgl. sskr. bhür-ni wild, fer-a f. wildes Thier, goth. biar-i n. Thier, 
ahd. per-o m. Bär, ags. beor-n-an, goth. brinn-an brennen u. a. 

bhü werden, sein; wohnen. 

sskr. bhü, bhav-ati, aor. abhüt werden, sein, bhav-ana n. Wohnung, Haus. 
— (pv~ü) lasse werden, caus., aor. ^(f-v = sskr. abhüt wurde, war, ni-ifv- 
xa. — lat. fu-o, fu-i, fu-turus, fo-re. — lit. bu-siu, bu-ti ergänzt esmi bin 
wie lat. fu. — ags. beö-n, bio-n sein, werden, goth. bau-an, ags, bü-an woh- 
nen, goth. bau-ain-s f. Wohnung. 

bhük-, bhauk- Loch, Oeffnung. 

sskr. bhüka m. n. L. 0. — lat. fauc-, fauci-um f. L. 0. — vgl. ksl. bokfi 
m. cavitas Weichen. 

bhüga m. Bock. 

zend. büza m. Bock, buz-ya adj. bockig, ziegig. — sskr. bukka m. bukka 
f. Bock, Ziege, für bhug-ka? — ags. bucca, ahd. poch m. Bock. — vgl. 
^j}x-i? f. Ziege, Hesych? 

bhüta, part. pf. pass. von bhü, geworden, gewesen n. 
Wesen. 

sskr. bhüta gew. n. Wesen. — ipvro-g gew. (pvTo-v n. Wesen. — lit. büta 
n. das Gewesensein, nach Schleicher, lit. Glossar s. v. 

bhüti f. Werden, Wesen, Dasein, von bhü. 

sskr. bhüti f. Entstehung, Dasein. — ipvoi-g f. dass. — vgl. lit. büti als 
Infinitiv verwandtes Verbalabstract; auch buiti-s f. Existenz, Leben. 

bhüman n. Wesen; Gewächs von bhü. 

sskr. bhüman n. Wesen ; Daseiendes, Welt u. s. w. — ifvfxa n. Gewordenes, 
Gewächs. — as. bom, ahd. poum m. Baum, eigentlich Gewächs; im goth. 
bagm-a, vertritt g altes v. — vgl. lit. bumen-e f. das Seiende. 

bhauga m. Windung, Biegung, Eing von 1 bhug. 



bhrag — bhrätar. 



131 



88kr. bhoga m. W. B. R. — an. baug-r, ahd. pouc m. pouca f. Ring. — 
ksl. bugu m. Spange; entlehnt? 

1. bhrag, bharg rösten, dörren, eigentlicli mit 1 bbräg 
leucliten identisch. 

sskr. bhrajj, bhrjj-ati, bharj-ate rösten, braten, bhrjj-ana n. Bratpfanne. — 
(pQuy-ai röste, dörre mit i; durch Einfiuss des Labialanlauts, (pQ^y-avo-v n. 
Reisig. — lat. frig-ere rösten. 

2. bhrag verlangen, eigentlich wohl: entbrannt sein und 
mit 1 bhrag identisch. 

zend. berej-a m. Sehnsucht, Verlangen, berej-aya wünschen, berekh-dha 
lustsam, erwünscht. — lat. flag-it-äre wünschen, verlangen, von *flagito- 
part. perf. pass. von *flagio = zend. berezaya. — ksl. blag-ü erwünscht, 
gut. 

3. bhrag riechen, duften. 

lat. frag-r-äre r. d. — mhd. braeh-en riechen, ahd. (präh-an), davon ahd. 
prä-dam aus präh-dam, mhd. brädem, brodem m. Hauch, Brodem, ags. 
brae-dh für braeh-dh Duft, Hauch, engl, breath. 

4. bhrag brechen. 

vgl. sskr. bhanj, bhanak-ti zerbrechen, auch barh s. 2 bargh. — lat. frang- 
ere, St. frag brechen. — goth. brik-an, brak, bruk-ans brechen. 

bhragu m. nom. propr. mythisches Wesen. 

sskr. bhrgu m. myth. W-, gesellt dem manu. — <PXfyv-g, gewöhnlich 4*X€' 
yv-a-g myth. W., gesellt dem Mivv-g, Mlvv-oi-s, Ahnherr der Phlegyer. 

bhräk blinken, flimmern, leuchten, vgl. 1 bhrag. 

sskr. bhrag, bhräg-ate, bhläg, bhläg-ate flimmern, blinken. — vgl. (fo^x-o-g 
weiss, leuchtend. — goth. brah-v n. das Blinken, brahv augins Augenblick. 
— ksl. blisk-ü m. Glanz, lit. brek-sz-ta es tagt, blak-s-tena f. Augenwimper. 

1. bhrag, bhrag (bharg s. bhargas), bhragati leuchten, vgl. 
3 bhag. 

sskr. bhräj , bhräjati leuchten. — zend. baräz , barazaiti leuchten. — ipXäyto 
leuchte, brenne, ifXoy-jjLo-g m. (pXoy-iQo-g. — lat. flam-ma f. für flag-ma, 
vgl. (pXoy-fxo-g, flag-r-are von flagro = (fXoy-SQo-g. — lit. blizg-ü, blizg-eti 
glänzen. — ags. blic-an glänzen, scheinen, as. blek, ags. bläc, ahd. pleih 
glänzend, licht; bleich, as. blik-s-mo mi. Blitz; goth. bairh-t-s hell, mhd. 
breh-en leuchten, glänzen u. s. w. 

2. bhrag, bhrag f. Glanz, Schimmer, von 1 bhrag. 

sskr. bhräj f. dass. — <pX6^, (pXoy-6g f. dass. — vgl. ahd. plich m. Glanz, 
Blitz, Blick. 

bhrätar m. Bruder, von bhrä =-- bhar. 

sskr. bhrätar B. — zend. brätar B. — q)QäT^Q m. Genosse einer Brüder- 

9* 
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Schaft. — lat. frater B. — lit. broter-eli-s Brüderchen. — goth. brothar 
m. B. 

bhrätriä f. Brüderscliaft. 

sskr. bhratrya n. dass. — ifqatQia f. dass. — ksl. bratrija f. daas. 

bhrug brauchen, gemessen, vgl. 2 bbug gl. Bed. 

lat. fru-g-or, fruc-tu-s sum, fni-g-i, Thema frag, gemessen, frag-es pl. f. 
fnic-tu-s m. Frucht. — goth. bruk-jan, bruh-ta brauchen, gemessen. 

bhrugi brauchbar, nütze, von bhrng. 

lat. frugi dass. — goth. brak-s, Thema braki, ahd. jarÄchi dass. 

bhru f. Braue von bhur zucken. 

sskr. bhru f. B. — 6-<pQv-q f. B. — ags. brü f. B. auch breav, ahd. pra- 
wa f. 

bhrüat f. Braue. 

zend. brvat f. B. — maced. d-ßQovT-€S' d(pqvg Hesych. — vgl. lat. front- 
Stim? 

bhläva aus bhräva bläulich, gelblich, von bhur. 

vgl. sskr. ba-bhru braun und noq-ipvQ-io-g , beide voHa Intensiv von bhur; 
auch lat. ful-vu-s. — lat. flävu-s gelblich. — ags. blae, aJid. blao, fl. blaw- 
er blau. — vgl. auch ahd. bru-n braun, blank. 

bhsä essen, kauen, aus bhas durch ä. 

sskr. psä, psä-ti essen, kauen, zerbeissen, psä f. Speise. — i//a-ai, rpa-üo zer- 
malme, zerreibe, ipto-f^o-s m. Bissen. 

M. 

1. ma Stamm des pron. pers. 1. pers. sg^ acc m4m, ma, 
dat. mabM, mai. 

sskr. ma, acc. mfim, ma, dat. mahy-am für mabhi-am, me, — ze^d. ma, 
acc. mam, mä, dat. maiby-as, maiby-o, me, moi. — fie, i-fis, acc. /u^, i-fii, 
dat. ixoC, l-fjioC. - lat. me-, acc. me, dat. mihi für mibhi. — ksl. me-, acc. 
m§. — lit. ma-. — goth. mi-. 

2. ma pron. possess. 1. pers. sg. mein^ nonu m. mas, £ 
mä, gen. masya. 

zend. nom. sg. m. me, für mas, f. mä, gen. mahyä für masya. — l-fio-^t 
i'f^^, i-fi6'V mein, gen. l-fjiolo, i-fiov = masya. — v^ lat. me-n-s, lit. 
ma-na-s u. s. w. 

1. mak blöken, quäken, meckern. 

sskr. mak-aka blökend, maka-makäya quaken, vom Frosch, sek^a xa. Bock. 
— fiax'üjv, fxi-fjirix-a f fie-fiux-vta blöken, quaken, schreien, fiijX'ttd- f. 
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meckernd, fti?x-^ Geblök, davon fjirixd'OiLtat blöke, — nhd. meck-em. — lit. 
mek-enti stammeln, meckern, mak-ny-s m. Stammler. 

2. loak a. zermalmen, Imeten. 

sskr. mac, mac-ate wird erklärt durch kalkana zvl Teig kalka machen und 
cornikara^a zu Mehl, Staub machen, als Beispiel wird gegeben: macate 
ta^dulam * gila der Stein zermalmt das Reiskorn ; die Existenz des Verbs 
ist sonach völlig gesichert. — fiax- in fidaaoi z= /xax'jct), fii-fxax'tt kneten» 
zerdrücken, aber auch abgesenkt zu fxay- in jLidy-eiQo-s m. Koch, f^ay-ev-g 
m. Backer, fiaCci^ = fiay-Ja f. Teig. — lat. mäc-er-are zerreiben, mürbe 
machen, mäc-er. Stamm mac-ro = ahd. magar mager. — lit. mink-au, 
mazik-et-&ü knete, mink-sz-ta-s weich. — ksl. m^k-a Mehl, m^k-ükü weich. 

b. kneten, zerreiben, soviel als mühen, quälen. 

fioy- für fiox^, wie unter a. f^ay- neben fiax-. fjtoy-o-g m. Mühe, fioy-^m, 
fioy'^ advb. mit Mühe, fioy-ego-s mübeehg, /lox^^-s m. Mühsal, /uo/^^-oi. 
^ lat. mac-erare in übertragener Bedeutung mürbe machen, aufreiben, 
quälen. - lit. mük-ä f. Qual, Pein. — lett. maz-u, nxäk-t plagen, moz-u, 
moz-it quälen. — ksl. m%k-a f. Qual, m%c-iti quälen. 

8. maJk vermögen, leisten, können, ygl. mag nnd magb. 

send, mag mächtig, gross, weit, maQ-anh n. Grosse, mag-ita gross, hoch, 
ma^-ti f. Grösse. — fiax-Qo-i lang, hoch, firix-og n. s. makas, f^ax^aQ ver- 
mögUch, reich ; glücklich, selig. — lit. mök-u, mok-eti können ; zahlen, mok- 
icti lernen, mok-es-ti-s m. Bezahlung; lett. mäk-u, mäz-et können, mäk-o, 
mak-t lernen, mäz-u, maz-it caus. lehren. 

makas, mäkas n. Grösse, ton 3 mak. 

zend. maganh n. Grösse. — fxrjxos n. Grösse, Länge, Höhe. 

makians grösser, compar. zu 3 mak. 

zeud. ma^äo grösser. — /jtaaaojv, fidaaov für f^axjtop grösser, stärkei^; 

makista der grösste, böcbste, Superlativ zu 3 mak. 

altpers. mathista mit th für sskr. zend. 9, würde im Zend makista lauten, 
vgl. zend:. magyäo. — fiaxi^ajo^^, fjii^xiajo-g der längste, höchste, grösste. 

mag fördern, helfen. Es scheint schon vor der Spra- 
chentrennung neben magh w. s. eine gleichbedeutende 
Nebenform mag bestanden zu haben. Auf diese weisen: 

Bskr. maj-manä instrum. advb. zuhauf, gesammt. — fiiy-ag vergleiche frei- 
lich daneben sskr. mahat, in Composition mahä; fxiy-aXo s. magala, fxiCitav 
för /jieymv, f^ieyijojv, fify-ioro-s, woneben freilich lat. major und goth. mais, 
zend. maz-ista und goth. maist-s auf maghians, resp. maghista weisen ; end- 
lich ^«yy-ayo-y n. Hülfsmittel, gleichbedeutend mit /inx-avi^, — goth. mi- 
kü-a = fiiyaXo^; »gs. mae-ian, ahd. maoh-on machen, ahd. mahh-ä f. ma^ 
chinatio ganz gleichbedeutend mit f'^nX"^'^» fni^aväQ^M, 
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magala gross, von mag. 

fieyaXo-, f. f^eyakrj gross. — goth. mikila-, ahd. mihhil gross. 

magh, mangh trs. begaben, fördern, wozu helfen, intrs. 
begabt, gefördert, fähig sein, mögen. 

Bskr. mamh, ma&h-ate hingeben, schenken, magh-a n. Gabe, mah, mah-ati 
fördern, ehren, zurichten, mah-at gross, herrlich. — zend. maz, maz-ant 
gross, mag-a n. maz-a m. Grösse, mag-u mag-a-van erwachsen m. Jungge- 
sell. - /wi?/-off, firjx-dQ n. ^rjx-(^vrj f. Hülfsmittel, fio^-lo-g m. Hebel. — 
lat. mag-nu-s, mac-tu-s verherrlicht, begabt, davon mact-äre; mang-on- m. 
Zurichter, Aufputzer, ma-vult für mah-vult, mah = zend. maz. — ^lit. mag- 
oju helfe. — ksl. mog-^ kann, vermag. — goth. mag kann, mah-ti- f. 
Macht, mag-u m. mavi für magvi f. Knabe, Mädchen = zend. magho, 
moghu gross, mavilo-n f. Mägdlein, vgl. sskr. mahilä f. Weib. 

maghatl adj. fem. die grosse, erwachsene, von magh. 

sskr. mahant, fem. mahati gross, erwachsen. — goth. magath-i-s f. erwach- 
senes Mädchen, Magd, Maid. 

maghana m. Macht, Grösse, von magh. 

zend. mazena m. dass. - vgl. lat. magnu-s gross. ~ as. megin, ahd. ma- 
gan, makan, Thema magana Kraft, Macht, Menge. 

maghians, maghias mächtiger, grösser, mehr. 

sskr. mahiyams dass. — lat. major für mahjos, davon mäjes-täti- f. Maje- 
stät, mngis zunächst für magiis, mag^as, davon magis-tro m. — goth. mais 
zunächst für magis mit dem im goth. schon häufigen Ausfall von g, wie 
auch in mavi Mädchen, für magvi, f. zu magu Knabe. — vgl. fitC^tav, mit y. 

maghista meist, grösst. 

sskr. mahishtha, zend. mazista dass. — vgl. /liyiato^ mit y. — goth. 
maista- für magista, meist. 

maghti f. Grösse, Macht, von magh. 

zend. ma^ti f. Grösse. — goth. maht-i-s f. Macht. 

maghi f. eine Komart; Gerste? 

sskr. maghi f. eine bestimmte Kornart. — lit. mezei pl. Gerste, mezy-s 
Gerstenkorn. 

manka wenig, zu wenig, wohl von 1 mak. 

lat. mancu-s dass. — lit. menka-s dass. — vgl. ahd. mang-en, praet. msmg- 
ta und mang-ol-6n mangeln, sowie sskr. man-äk adv. wenig. 

manghsu, maghsu adj. bereit, adv. alsbald, bald, von 
magh. 

sskr. makshu, mankshu bereit, advb. alsbald, bald. — lat. mox bald. — 
goth. manvu-s adj. bereit, mit Ausfall von g (wie in mais, maist-s, mavi 
u. a.) und s (wie in mena Mond vgl. sskr. m&sa). 
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1. mat, mant rühren, drehen, qnirlen; zausen, rupfen. 

sskr. math, manth-ati, math-näti rühren, drehen, quirlen; zausen; quälen • 
math m. Quirl. — /no&'^i'-s m. Schlachtgewühl, fio&^ovQa f. Drehholz am 
Ruder, fiCv&^o-g, fji£vd-rj m. f. Quirlkraut, Minze, (xoT-o-g m. Charpie (»ge- 
zupft«). — lit. ment-ure f. Quirl, lett. ment-a Schaufel, ment-et mit der 
Schaufel rühren. — ksl. m§t-a Drehholz, m^t-ezi Getümmel, mot-iti s§ agi- 
tari, m^t'^ ra^airw. — an. mönd-uU Drehholz. 

2. mat, matati, matayati wahrnehmen, suchen, eigentlich 
Denominativ von mata part. pf. pass. von man. 

fiourifiiy fjLaxifOj fiar-evoi forsche, suche, ftdr-og n.; in fiaar-evo) ist o* einge- 
schoben, wie im zend. mä-Q-ta f. Gedanke. — lit. mataü, maty-ti sehen, 
schauen, lett. mattu, mas-t wahrnehmen, matt-it empfinden. — goth. mun- 
don sich ansehen, für munthon. 

1. mata, manta part pf. pass. von 1 man, gedacht. 

sskr. zend. mata gedacht. — -^«ro-? in atko-fittTo-s selbstgedacht, freiwil- 
lig. — lat. mentu-m n. Gedachtes in com-mentu-m n. Zusammengedach- 
tes = Lüge, com-mentu-s. 

2. mata, mat praepos. mit. 

zend. mat mit, sammt, nebst. — fierd, — goth. mith mit. 

mad, mand wallen, aufwallen; übertragen: froh sein, 
schwelgen , sich berauschen , brünstig sein. 

sskr. mad, mad-ati', mand-ati, mand-ate wallen, vom Wasser (Grundbedeu- 
tung !) froh sein u. s. w. mat-ta berauscht , brünstig , mad-a m. Brunst , Sa- 
men, mad-ana n. Wollust, mad-ani f. eine Pflanze. — ^«(f-d-ff triefend, 
fiaö-^oi zerfliesse = lat. mad-eo triefe, bin trunken, voll, lat. mattu-s be- 
tranken, voll = sskr. matta dass. = fjtearo^ voll (?), mad-ulsu-s betrunken 
ist part. pf. pass. von *mad-ullo == fiad-akkto; firiö-og n., ion. fii^og = fud- 
;oc n. aiöolov, fjL«ö-o-v n. fitiö-onfia f. eine Wasserpflanze, vgl. sskr. mada- 
ni. — as. mend-ian, ahd. mend-jan, mend-6n froh sein, ahd. mend-i f. 
Freude; das d ist geschützt durch den Nasal. — ksl. mq.do n. Hode. 

madh klug sein, lernen; heilen, aus 1 man durch dhä 
weitergebildet. 

vgl. sskr. medh-as n, medh-ä f. Einsicht, von midh = madh. — zend. 
madh mit vi ärztlich behandeln, madh-a m. Heilkunde, Weisheit, madh-ay 
lehren; im zend. mä-z-dä beherzigen, mazdra versj;ändig tritt die Zusam- 
mensetzung — aus 1 man und dhä mit eingeschobenem s — noch deutli- 
cher hervor. — fiavd-dvb), t-^ad-ov lerne, f^d&-og n. Lehre. — lat. med-eor 
heile, med-ela, med-icu-s. 

madhama der mittelste, alter superl. zu madhya. 

vgl. sskr. madhyama dass. — zend. madhema dass. — goth. miduma f. die 
Mitte, ahd. metemo der mittelste, in mittamen in mitten. 
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madhu m. n. Honig, Meth, von madh curiren. 

Bskr. madhu n. Honig, Meth. -^ fiid-v n. beraaschendes Getränk, Wein. — 
Ht. medii-s m. Honig, midu-s m. Meth. — as. medu, ahd. metu m. Meth. 

madhya der mittlere, von mä messen, gleichmessen und 
dhä; Gleichmass wirkend halbirend, mittlerer. 

ßskr. madhya dass. — zend. maidhya dass. — fAiaao-g für fisdjo-s später 
fiiao-s dass. — lat. mediu-s dass. di-midiu-s. — goth. midja-, midi-s dass. 

madhyäna der mittlere, n. die Mitte, von madhya. 

zend. maidhyäna n. die Mitte. — lat. mediänu-m n. die Mitte, medianu-s 
der mittlere. — vgl. Meaai^vrif Msaadvri f. n. pr. — as. middea-n- f. Mitte, 
goth. midjun-gard-s , ags. middan-geard m. Mittelgurt, Erdkreis. — ksl. 
meidlnü medius mezdina f. intervallum. 

1. man, mä, manyati denken, meinen, minnen, caus. ma- 
nay mahnen. 

sskr. a. man, manyate dass. man-yu m. Kummer, Zorn; b. ma, ma, mä-ti 
in abhi-mäti, s. mäti, ma-ta gedacht, ma-ti f. Sinn. — zend. man, main- 
yete dass. — a. jLiav^, /jidv-ri^g m. Weiser, Seher, fiifv-i-g f. Zorn, Groll, 
Miv-Tfaq n. pr., ^i-fiov-a gedenke, fiev-^tvto begehre, fiev-oCvri f. Begehr; 
b. fJia-, fii-fia-a trachte, fjiwfjiai, fjia-C-ofi(u, intensiv fJLa^fjLa-'to ; firj^rt-g s. 
mäti. — lat. a. me-min-i gedenke, men-ti-6n- f., caus. moneo mahne, com- 
min-iscor denke mir zusammen = lüge, men-tu-m n. Erdo-chtes in com- 
mentu-m, davon ment-iri lügen; b. me-tu-s m. Bedenken, Furcht. — lit. 
miniü, min-ejau, min-eti gedenken, min-av-öti dass. — goth. ga-mun-an, 
man, mun-um gedenken, ahd. manen, manon = moneo mahnen, minn-ia f. 
Minne. 

2. man, manayati erwarten, bleiben. 

zend. man bleiben, oaus. mänay bleiben machen, altpert. man bleiben, 
impf. 3 ps. sg. a-mänaya er blieb. — fiiv-'on, fii'/jtv-t» erwarte, bleibe, be- 
stehe, fJLBV-iJO'S bleibend. — lat. manet = ig. manayati er bleibt. 

manas n. Sinn, Muth, von 1 man. 

Bskr. manas n. dass. — zend. manarih n. dass. — {livogi q. jass. — lat. 
menes- in Mener-va, vgl. sskr. manas-vin für manas*vaq(t) 6in,nb$gabt. 

mani n. am Halse getragenes Kleinod, Amnlet, Hals- 
band. 

sskr. mani f. n. dass. -^ fiavi-dxrj-g , fidvv-o-^, fi6w-o-g für fiavi-o-^ m. 
Goldband um den Hals. — lat. moni-le n. Halsband. — as. moni, ags. 
mene, ahd. menni n. Perlschnur, Halsband; auch ahd. man-a f. Mähne ist 
als »Halsschmuckc aufzufassen und diesem merkwürdigen Worte engver- 
wandt. 

manu m. n. pr. Urahn der indogermanischen Völker. 

sskr. manu. Manu gesellt dem Bhrgu. ^ zend. manus-cithra ein Held. — 
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Mivv^y Mtvif-r^s geaellt dem 4>liyv^f 4»kiyV'^'-s; auch MCvuh-s ist dersel- 
be Name, mit gunirtem Auslaut. — vgl. den Urahn der Phryger Mavtis- — 
Mannus der Urahn der Deutschen nach Taeitus, mhd. Mennor. — Der Na- 
me bedeutet »Denker, Sinner« von X man, vgl. lit. pri-manü-s vordenkend, 
klug, at-menü-s eingedenk. 

manti f. Sinn, das Denken, von 1 man s. mäti. 

Bskr. mati f. dass. — lat. mens, menti- f. dass. -— lit. minti-s in isz-minti-s 
Verstand, — ksl. pa-m§ti f. (ivrifiri. — goth. ga-mundi- f. Andenken, ana- 
roind-i-s f. Vermuthung. 

mantra n. Mahnung; Rede, Spruch, von 1 man. 

sskr. mantra m. dass. — zend. mäthra m. Wort. — vgl. lat. mon-s-tru-m 
n. Mahnung, Wahrzeichen, mit eingeschobenem s wie im zend. mä-Q-tä f. 
Meinung. — goth. mathla n. Rede(platz), mathl-eini- f. Rede, Sprache, ags. 
znädhel Bede; Gericht. 

mantraya reden, rathen, mahnen, denominativ von mantra. 

sskr. mantraya reden, rathen. — vgl. lat. monstrilre weisen, bedeuten, zei- 
gen. — goth. mathljan. ags. madheKan sprechen, reden. 

mand, mad zögern, still steheu, trs, hemmeu, von 2 man 
weitergebildet durch d. 

sskr. mand, mad, mad-ati zögern, warten, still stehen, mit praepos. trs. 
liepom^n, paand-a langsam, trag; wenig, gering, dürftig, mand-ura s. man- 
darä. — ^dvö^aXo-g m. Hemmniss, Riegel, fidvö-Qo, s. mandarä. — lat. 
mend-u-m n. mend-a f. was zu wenig ist, Fehler, mend-icu-s dürftig, Bett- 
ler. — ksl. mud-iti zögern, mud-ü langsam. — goth. mot-jan aufhalten, be- 
gegnen, ndd. möten anhalten, hemmen, möt em halt ihn auf! 

mandarä f. Stall, Hürde, von mand weilen. 

sskr. mandira n. Haus, mandurä f. Stall, Hürde. — (xav^qa f. Stall, Hürde. 

mandä f. Fehler, Gehrechen, von mand. 

fslif. miivdä f. dass. — < lat. menda f. 4^9* 

mandhra verständig, von madh. 

zend. mäzdra verständig, mit eingeschobenem s. — ksl. m^drü verständig. 

mansa Tisch, Tafel, von man 1 mä. 

lat. meqsa f. dass. — goth. mes, Thema ^lesa, ahd* mias, meas m. n. dass. 
— ksl. misa f. dass. 

mammia f. Mama, vgl, 5 mä. 

fiafjtfj^Ca f. Mama. — lit. memme d. i. memmja f. Mama. 

1. mar, maryati, maryatai sterben, trs. verderben. 

sskr. mar, mriyate sterben, mar-ana n. Tod, ä-mar-i-tar, ä-mur, ä-mur-i m. 
Verderber. — send, mar^ mairyöiti sterben, mereta gestorben. — fiag^aivm 
für fActQ-av-Jo) lasse verderben, welken, fiog-ro-g, ßqo-v^^ s. marta, fAOQ-o^ 
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g. mara. — lat. morio-r sterbe, mor-tua-s s. mariva, mors, mor-ti- s. marti. 
— lit. mir-st-u, mir-iaü, mir-ti sterben. — goth. maor-thr n. Mord, maor- 
thr-jan morden, as. mor-dh n. Tödtung, Tod. 

2. mar zerreiben, weich maclien; als Verb zu belegen nur 
in der speciellen Bedeutung Speise einweichen, ein- 
brocken, zu Abend essen. 

lat. mer-enda f. Vesper, Abendbrot. — ahd. mer-en, mer-n einweieben, ein- 
brocken, zu Abend essen, mer-od, mer-ed m., mer-äta, mer-eda f. flüssige 
Speise, Abendbrot, Suppe. Aus der Vergleicbung von lat. merenda und 
ahd. merata scheint sich ig. mar&dha f. Abendbrot zu ergeben. 

1. mara m. Tod, Verderben, von 1 mar. 

zend. mara, mara m. dass. — fioqo-g m. Tod, Verderben, von fiogo^s Ge- 
schick zu trennen. — lit. mara-s m. — ksl. mörü m. Tod, Verderben. 

2. mara, mara, mala weich, zart, jung, von 2 mar. 

sskr. ko-mala sehr (ko) zart, ku-mara m. Kind, Jüngling, ku-mal-ay ittU- 
Chv. — d-fiaXo-s weich, zart, fiaX-axo-g dass. /na^Qax- für (xiQ-uxx^, fiMaX' 
für fjiU'iax- m. f. Jüngling, Mädchen. — lat. vgl. moU-i-s weich, mül-ier 
f. Weib, das zartere. — lit. mergä f. Mädchen, für mer-ja? wie ku-g-ifl 
Hammer für ku-j-is? vergleiche auch /uaJU-<5-ff m. Wollflocke mit lit. mil-a-s 
Wollenstoff. 

marak, mark versehren, verkümmern, aus 1 mar und 
3 ak, ank. 

sskr. marc dass. a-mrk-ta unversehrt, unverkümmert. — zend. marenc, me- 
renc-aiti verderben, tödten, merenc-ya m. das Tödten, merekh-ti f. das 
Sterben, mahrk-a m. Tod. — fiaXx-tor xaxwg f/oD, speciell leide von Kälte, 
verfriere, ßXd^, ßXäx-^g schlaff, trag, ßXrjx-Qo-g, d-ßXriX'Qo-g schwach. — 
lat. marc-ere schlaff, welk werden, verkümmern, marc-or m., marc-idu-s.— 
goth. ga-maurg-jan verkümmern, verkürzen. 

man n. maryä f. Meer, Sumpf, Moor, auch mara, von 
1 oder 2 mar. 

sskr. mira m. Ocean, für mara. — lat. mari* n. Meer, muria f. Salzlake. — 
lit. mare-s pl. f. Haff, mare = marja. — ksl. morje n. Meer. — goth. 
mari- Salzwasser in mari-saivs See, ags. mere m., ahd. mari m. n. Meer. 
Vergleichen wir afries. mar m. Graben und ahoUd. maere Sumpf, Teich, ja 
selbst den nhd. Gebrauch von Meer für Landsee — z. B. in Steinhuder 
»Meere — so wird klar, dass auch äfidqa, dfiaqta f. Graben, Kloake hier- 
hergehören, wie auch an. ags. mor, Thema mora- m., ahd. muor n. Moor. 

1. mark berühren, streifen, streichen. 

sskf. marg, mr§-ati berühren, streicheln, anfassen. — lat. mulc-ere berüh- 
ren, streicheln, mulc-äre prügeln, mulc-ta f. Strafe. — lit. etwa malk-a-i 
m. Holz, eigentlich Prügel? 
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2. mark, mrak einweiclieii, eintauclien, netzen, aus 2 mar 
durch 3 ak weitergebildet. 

vgl. Bskr. mraksfa, d. i. mrak-f^s, mraksh-ati netzen, salben, mraksh-ana n. 
Oel. — ßq^X'^ ^^r fJLQBx-fo netze, tunke, ßQox-ero-g m. Regen, ßQox-O^^s m. 
Schlund, Schluck. — ksl. mrak-ü Nebel. — lit. malk-a-s m. Schluck, lett. 
merz-u, merk-t einweichen, mi'rk-st-u, mifk-t eingeweicht werden, im Was- 
ser liegen. — goth. milh-man- m. Wolke. 

marg, margati wischen, streichen, streifen; melken. 

Bskr. marj, marjati, märsh-ti wischen, streichen, streifen, streicheln, marg, 
mrg-yati umherstreifen. — zend. marez, marezaiti streifen u. s. w. maregh, 
maregh-aiti umherstreifen. — fidoy-o^ umherstreichend, irre, fiaqy-lTri-q 
m. Landstreicher, d^fjLiqyfo streife ab, pflücke, d-fxoQy-^'g auspressend, mel- 
kend, O'fioQy-'VvfjLt, tlHfioQ^ot wischc ab, presse aus, d-uiXym melke. — fiok^ 
yo-g bei Hesych auch fialdya^s m. Sack, Lederschlauch (vom »Abstreifenc 
der Haut) ist — ahd. malaha, malha f. Ledertasche, Mantelsack. — lat. 
migr-äre wandern für mirg-are, marg-on- f. Streif, Rand, vgl. goth. marka, 
mulg-eo melke. — lit. melzu, milz-au, milz-ti melken, milz-dinti melken 
lassen. — ksl. mlaz-%, mles-ti m. ~ goth. mark-a f. Rand, Mark, milnk*s 
Thema miluki- f. Milch, ahd. melchan melken. 

marta sterblich m. Sterblicher, Mensch, von 1 mar. 

sskr. marta m. Sterblicher, a-marta unsterblich, a-mrta dass. — zend- ma- 
reta sterblich m. Sterblicher. — fxo(n6^t ßQoro-g dass. 

1. marti f. das Sterben, Tod, von 1 mar. 

sskr. mrti f. dass. — lat. morti- f. dass. — lit. mirti-s f. Tod, s-merti-ß f. 
Tod =='ksl. su-mrütl f. Tod. 

2. marti f. junges Weib, Jungfrau, von 2 mar. 

BQiTo-fjLaQfiir-g f. Name einer kretischen Göttin, nach Solin dulcis {ßqtxo = 
ßUxo) virgo (fjtaQTig), — lit. marti f. junges Weib, Braut. — vgl. sskr. ma- 
lati f. junge Frau. 

martya sterblich von 1 mar. 

sskr, martya sterblich, a-martya unsterblich. — altpers. martiya Mensch. — 
-ßQoato-s in d-fjißQoaio-g unsterblich. 

martva gestorben, todt, von 1 mar. 

lat. mortuu-8 dass. — ksl. mrutvu dass. 

mard 1. mardati zerreiben, erweichen, 2. beissen. 

sskr. 1. mard, mrd-näti reiben, zerreiben, mrad, mrad-ate dass. — zend. 
2. mared beissen, mars-ta gebissen, in a-hmars-ta ungebissen. — 1. 
dfiaX^-vvo) erweiche, schwäche, fi^Xdfa erweiche, schmelze. — lat. 2. mord- 
ere beissen, morsu-s für mordtu-s gebissen = zend. marsta. — lit. mald-a 
f. Gebet, mald-yti bitten = erweichen. — goth. malt-jan auflösen, ags. 
melt-an schmelzen, an. malt^r faul, ahd. malz hinschmelzend, hinschwin- 
dend. 
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xnardä, auch mardli4? f. Erde, Statib, von mard, mardh.. 

sskr. mrda f. Erde, Staub, auch mrd f. — goth. mulda f. dass. — lat. 
merda f. Unrath wird eher zum Yerb. lit. fmird^eti stinken gehören. 

mardh zerfliessen, schlaiF, weich werden, sich auflösen, 
nachlassen, von 2 mar durch dh weitergebildet. 

sskr. mardh, mardh-ati zerfliessen, erschlaffen, nachlassen, a-mardh-ant, a- 
mrdh-ra nicht nachlassend, unermüdlich. — fialS-^ri f. weiches Wachs, 
ftaX&'axS'S schlaff, weichlich, ^-fidld-iuc. — goth. mild-i mild, mildi-tha f. 
Milde, muld-a f. Staub s. mard&. 

marn, mamati, mamatai streiten, sich morden, entstan- 
den aus 1 mar, mar-näti. 

sskr. mar, mr-näti er kämpft, mordet, pra-mrnäti k&npft vor, daraus mrn, 
mrnati dass. — fia^varaif fnaQva-a&ai k&mpfen. 

marmara m. n. Gemurmel, marmaraya murmeln. 

■skr. xnarmara m. Gemurmel, murmura m. kniitemdes Feuer, Hülsenfeuer, 
mnrmura f. n pr. eines Flusses. — fioQfiv^m für fio^v^Jw murmele, rau- 
sche. — lat. murmur n. Gemurmel, murmuräre murmeln. — lit. murm-ü, 
murm-eti ^nurml-enti murmeln. -^ abd. murmer, murmel m. Gemurmel, 
murmuron murmeln. 

marya tödtlioh, verderblich, von 1 mara. 

zend. mairya dass. — ftoQw^s dass. — ^ vgl. sskr. marya» m. Mann (Sterb- 
licher). 

maryaka m. Männchen, von marya Mann. 

sskr. maryaka m. Männchen. — /tui^af, fAiXXa^ m. Jüngling. 

marva, maru; malva, malu mürbe, weich, stumpf, von 
2 mar. 

fiavQo~g, d'fiavQO'S für fict^po-f schwach, stumpf; blind, fitolv-^ mürbe, 
stumpf, fjiokv-Qo-g stumpf, trag, v-fjLßkv-g für d-fiXv-gy fiaXv-g schwach, 
stumpf. — ahd. maro, fl. maraw-er, ags. mearu mürbe, zart, schwach ; ahd. 
molaw-en hinschwinden, mhd. molw-ik weich, ndd. moU-ig. — vgl. lat. 
malva f. die weiche Pflanze, die gr. fiaXa-x^ für ftaXpa^xri? heisst. 

DÄars vergessen, 

sskr. marsh mrshyati 1. vergessen 2. geduldig ertragen. — lit. mirsz-t-u, 
mirsz-ti vergessen, marsz-a-s m. das Vergessen. — Sonst nicht nachzuweisen. 

marska thöricht, übermüthig. 

sskr. mürkha thöricht für *mar8ka, vom Yb. sskr. mürch einem Inchoativ, 
wie es scheint, zu 1 mar. — vgl. lat. murcu-s, murc-idu-s trag, feig. — 
goth. malska- thöricht, as. malsk stolz, übermüthig. — vgl. lefct. mulk-i-s 
Dunmikopf. 
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1. mal sndeln, schwärzen. 

Als Verb nur erhalten im lett. mel-u, mel-t schwarz werden. — sskr. mal-a 
m. Schmutz, Lehm; Sünde, mal-ina schmutzig, dunkel. — (liX-^g schwarz 
8. malana, fA&X-i-g f. Kotz, (mX-t-Q f. lakonisch für fjiali-s eine Erdart, Ki- 
molische Erde = lit. möli-s Lehm, /noX-vvo) besudle. — lat. mäl-u-s schlecht, 
eigentlich schwarz. — lit. mol-i-s m. Lehm = lett. mäl-s dass. 

2. mal, malati, malyati mahlen, malmen, eigentlich wohl 
mit 2 mar weich machen identisch. 

vgl. sskr. inal*ana n. das Reiben, neupers. mal-iden zerreiben. — fivlito für 
fivXjto mahle, fivX-o-g m. fjivXri f. Mühle = lat. mola f. meiere mahlen. — 
goth. malan, lit. malü, mal-t; ahd. muljan zerreiben, ksl. melj%, lett. mala 
für malju. 

malana, malina dunkel, von 1 mal. 

sskr. malina dunkel, schwarz. — /n^Xttf, fAiXaiv, f. fiiXatvti schwarz, dunkel, 
blau, fx^Xav ^Jai^. — lit. melyna-s blau, lett. meln-s, Thema melna schwarz, 
mellin-at schwärzen. 

malita, malit n. Honig. 

fiüif Thema fiiXir- n. H. fiiUaaa für fA^Ur-ja Biene. — lat. mel, mell-ia 
n. H. — goth. militha- n. H. 

mavitra m. n: ä f. Leibbinde, Kopfbinde, von mü binden. 

[iTtqa f. Leibbinde, Kopfbinde, für f^sfiTQa. — lit. müturars m. Kopfbinde, 
Kopftuch der Frauen. — ahd. muodar n. Bauchgegend, Gürtel, mhd. muo- 
der n. Mieder, Leibchen. — Die Grundform könnte auch mätra sein, vgl. 
sskr. ma f. Taille. 

masg, masgati, caus. masgayati tauchen, tunken. 

sskr. majj auch masj, majjati untertauchen intrs., caus. majjayati eintau- 
chen, trs. — lat. mergit == masgati, mergSre. — lit. mazgoju = lett. 
masgij« = sskr. majjayämi == ig. masgayämi ich tauche ein, wasche. 

masga oder masghä das Mark. 

sskr. majja-n, majja-s n. , majja f. M. — zend. mazga f. M. — as. marg, 
an. merg-r, Thema merga, ahd. marag, marg, marac, marc n. das Mark. — 
ksl. mozgu m. Mark. 

1. mä, man messen, bilden. 

sskr. mä, mä-ti, mi-ma-te, mä-yate messen, zumessen, spenden; abmessen, 
bilden, »nu-mä nachmessen, gleich sein, mi-ma-te sie ahmen nach, mi-ta 
für mäta gemessen, klein. — zend. mä messen, schafien, Thema man in 
mä-tar neben sskr. mä-tar m. Bildner. — fii-^Qo-v n. s. mätra, vom Thema 
mi-ma, mi-ma nachahmen, fufi-ta f. Affe, filfi-og m. Nachahmer, davon fit- 
(li-ofiai. — lat. me-tior messe, von meti s. mäti, mät-üru-s, mät-ütu-s zei- 
tig von «iiiem untergegangenen *mäto- Zeit = lit. meta-s m. Zeit, Jahr, 
vgl. sskr. sa-mä f. Jahr; das Thema man tritt hervor in men^su-s, men-sa 
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8. mansa; vom Thema mima, verkürzt zu ima, im im-itor, im-ägo. — ksL 
me-ra, lit. me-rk f. Maass liesse sich auch mit fioga identificiren , lit. ma- 
t-&ti messon, vom part. pf. pass. mata, me-ta-s m. Jahr. 

2. mä, mimä brüllen, schreien, wiehern s. 1 mü. 

sskr. mä, mim&-ti, mimi-te brüllen, wiehern. — fiifi-^Cfo, fÄifi-^Cf» wiehere. 

3. mä, mäyati mähen, emdten. 

d-fitt-o) m. e., a^firi-To-g m. Emdte, Herbst. — ahd. majan, ma-an mähen, 
ags. mä-v-an, ahd. mä d-äii m. Mähder, mhd. mä-t, mäd-es n. Mahd. — 
vgl. lat. me-t-ere. — Vielleicht ursprünglich denominativ von einem »Jahr, 
Herbst< bedeutenden Worte mä (vgl. sskr. sa-mä Jahr), mata (vgl. lit. me- 
ta-s Jahr). 

4. mä, prohibitiv dass nicht, nicht. 

sskr. altpers. zend. mä ebenso. >- fi^- 

5. mä, mämä, mammä f. Mama, Lall wort entstanden aus 
mätar Mutter. 

sskr. mä f. Mutter. — fiä^ /na-ia f. Mütterchen, Amme, fjLttfjfia, fJLan^n; 
fjLttfjifjLa-Caf fjiafxfX'Ca f. Mama, auch Grossmutter. — lat. mamma f. Mutter, 
Mutterbrust. — lit. moma f. Mutter, mam-yte f. Mamachen. — ahd. muo- 
mä, momä f. Muhme, Tante matertera. — ndd. möme Mutter. 

mäkan m. Mohn. 

firxojv, dor. fiaxtav m. M. — ksl. mak-ü, böhm. mak, makon-ini Mohnfeld. 
— ahd. mägo m. Thema mägon-, ndd. man für mähen, mähan, M. 

1. mätar m Bildner, Schaffer, Wirker, von 1 mä. 

sskr. mätar m. dass. — zend. mätar m. * dass. — fjLTJ-a^rojQ m. "Wirker, 
Schafifer z. B. (p6ßoio. — vgl. lat. mäter- Schaffer, in mäter-ie-s f. 

2. mätar f. (Wirkerin) Mutter, von 1 mä. 

sskr. mätar, zend. mätar f. M. — f^V^VQ* dor. fnarijQ f. M. — lat. mäter f. 
M. — lit. mote, gen. moter-s f. Weib, Frau, aber lett. mate f. Mutter. — 
as. modar, ahd. muoter f. Mutter. 

1. mäti f. Maass von 1 mä. 

zend. miti f. M. — sskr. mäti f. und miti z. B. in upa-miti f. dass. — lat. 
meti- wovon meti-or messe. — ags. maedh f. Maass. 

2. mäti f. Sinn, Denken, von 1 man, mä. 

sskr. mäti in abhi-mäti f. Nachstellung, und upa-mäti f. Ansinnen, Ansu- 
chen. — fjiTJTi-g f. Sinn. 

mätra n. Maass, von 1 mä, 

sskr. mätra n. M. — iiiTQo-v n. M. 

mäd, mad, mädati messen, ermessen aus 1 mä durch 
, d weitergebildet. 
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fiT^dofiai ermesse, bedenke, ersinne, fiij^'-og n. Kath, Beschluss, fiiSofxai, er- 
messe, sorge, fii^fa walte, herrsche, fiiS-i>fivo-g m. Maass, Scheffel. — lat. 
mod-u-s m. Maass, auch modes- in modes-tu-s, moder-are, mod-iu-s m. 
Scheffel, med-it-or ermesse, bedenke. — goth. mitan, mat, ahd. mezan mes- 
sen, goth. mit-on, ahd. mezz-on ermessen, denken, bedenken.*. 

mäns, mänsa m. Mond, Monat, von 1 mä, man. 

sskr. mäs, mäsa m. M. M. — zcnd. maoiih, mäoriha m. M. M. — firiv, 
fiiig, fATfv-og m. Monat, fjirjvri f. Mond. — lit. menü, Thema menes- m. 
Mond. — vgl. goth. mena-n- m. Mond, mit Einbusse des s und Uebertritt 
in die schwache Declination. 

mänsi m. Monat, von 1 mä. 

lat. mensi-s m. M. — lit. menesi-s m. M., wechselt in der Flexion mit dem 
Thema menesja = sskr. mäsya, zend. mähya monatlich. 

mämsa n. Fleisch, überhaupt Speise. 

sskr. mamsa n. Fleisch. — ksl. m§so n. lit. mesa f. Fl. — goth. mimz, 
Thema mimza n. Fl. — Hierzu vgl. as. mos, ahd. muos n. Speise, Brei, 
mos-jan speisen und fiaaa-ofiai kaue, esse, fiafjifia--fa kaue für fia/xad-^a, 
▼8fl' goth. mammo-n f. Fleisch. 

1. mi, mayati ändern, wechseln, tauschen, altes caus. mäpay. 

sskr. mi, mayate ändern, wechseln, caus. mäpaya. — d-fi£v€Tai für dfxaU- 
Tai durch Einfluss des labialen Anlauts, dass., ä~fiiCßixai ist causale und 
steht für d^/ufßierai = sskr. mäpayate. — lat. com-mu-ni-s für com-moe- 
nis. — lit. mai-na-s m. Tausch, davon main-au tausche, wechsle, lett. m\j-u, 
nii-t tauschen; goth. ga-main-s gemein. 

2. mi, mt, minati, minuti vernichten, zertreten, zerkleinem. 

sskr. mi, minäti, minati, minoti vernichten, zerschlagen, niedertreten, mi- 
yate untergehen. — fxivv-(o, fxivv--9-(o mindere, fjiivv-toQtos , fxivv-Cijog kurz- 
zeitig, kurzlebig, fxiCüyv geringer. — lat. minu-o verringere, min-us s. min- 
yas, min-imu-8. — lit. minü, ksl. min% trete, zertrete. 

3. mi gehen. 

Bskr. mi, may-ati gehen. — zend. mi, mi-näiti führen. — lat. me-äre ge- 
hen, mi-n-are treiben, führen, französisch mener. 

mik, mikskati, mikskayati mischen, mikska ist ursprüng- 
lich inchoativ. 

sskr. mig-ra vermischt, davon migr-aya mischen. — fAfy-vv/Lii, i-fiCy^riv, 
f^hyta für /xixaxü) mische. — lat. misceo. — lit. misz-ti sich mischen, maisz- 
au, maisz-yti trs. mischen. — ahd. miskian, miskan mischen. 

migh, maighati harnen, beträufeln, 

sskr. mih, mehati dass. — zend. miz, maezaiti dass. — o-^i/-^a), &-fii^a 
harne, o-^i^-^a n. Urin vgl. zend. maeg-man n. dass. — lat. ming-Öre, me- 
J-ere für mehjere. — lit. mezü, myz-aü, myz-ti harnen. — ndd. miegen. 
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mighta geharnt, part. pf. pass. von migh. 

Bskr. midha für mihta dass. — o-fjiixto^ dass. — lat. mictu-s dass. 

mighrä f. Nebel, Gewölk, von migh. 

sskr. mihira m. Wolke. — o-fiCxlri f. Nebel, Gewölk. — lit. miglä f. dass. 
— ksl. migla f. dass. — vgl. sskr. megha, zend. paaegha m. Wolke. 

1. mit verbinden, nahen, weilen, wohnen. 

sskr. meth, meth-ati weilen, mith-una n. Paar, mit-ra m. Freund n. pr. ein 
Gott. — zend. mit, mith-näiti verbinden, nahen, wohnen, weilen, mith-want, 
mith-wan, mith-wara n. Verbindung, Paar, maöth-a m. Wohnung; Paar, 
Verein s. maita, maeth-ana n. Wohnung, maeth-iaan tu. Vereinigting , Be- 
gattung, mith-ra m. Mitra; Vertrag. — fiolr-o-g = zend. maeth-a s. mai- 
ta. — lat. müt-uu-s, alt moituu-s paarweise, wechselnd, vgl. zend. mith-wan 
Paar, müt-6n- für moiton- m. männliches Glied, vgl. zend. maeth-man Be- 
gattung und sskr. maith-una von mithuna Paafung, Begattung, mit-i-s 
freundlich, vgl. sskr. mit-ra Freund. — lit. mint-ü, mit-aü, mis-ti wohnen, 
vgl. zend. maetha Wohnung, sich nähren, mais-ta-s m. Unterhalt; lett 
mit-u, mds-t wohnen, leben, sich nähren. — goth. maith-ma m. Geschenk, 
für die Form vgl. zend. maethman, dem Sinne nach fioltog Gegengabe, 
mhd. meid-en, meid-ern m. Hengst, vgl. lat* muten- und zend. maethman 
Begattung. 

2. mit abschneiden, ablösen; sich ablösen von, ablassen, 
meiden; ändern, verderben. 

sskr. mith, meth-ate abtrennen, abschneiden, schädigen, mith-yä falsch, ei- 
tel, vergeblich. — fxCr-vlo-g verstümmelt, = lat. mütilu-s dass., vgl. lit 
meit-eli-d m. verschnittener Eber, lat. müt^are verändern. — lett. mitt-üt 
oft tauschen, mitt-et verändern, unterlassen, meiden. — an. meidh-a ver- 
letzen, meidh-sl Verletzung, as. midh-an, ahd. mid-an meiden, goth. maid-s 
veränderlich, maid-jan verändern, verfälschen. — In den Ableitungen, die 
Veränderung, Wechsel, Tausch bedeuten, zerfliesst dies Verb mit 1 mit. 

minyans, minyas kleiner, geringer, von 2 mi. 

lat. minor, minus; minis-ter m. mit doppeltem Comparativzeichen. - goth. 
minniz-a kleiner, mins advb. minus. — vgl. ksl. minij weniger. 

mil verkehren» gesellt sein, lieben* 

sskr. mil, mil-ati dass., mel-a m. Verkehr, mela-ka m^ dass. pari-mil-ana 
n. Berührung. — fi^ll-tov n. Liebeszeichen, jt/f^A-t/o-f freundlich, o-filX-o^ 
m. conventus, 6-iüX-Ca f. Verkehr, Liebesverkehr, o-^fül-^to verkehre, ö- ist 
= sskr. sa mit. — lat. mil-it- m. Gesell, Kriegsgesell, mul-tu-s gehäuft, 
viel. — lit. myl-iu liebe, meil-ü-s lieblich, meil-e für meilja f. Liebe. 

miv, mü (vgl. siv, sü nähen) netzen, beflecken, ver- 
sehren. 

sskr. miv, minv-ati benetzen, miv, miv-ati triefen, fett sein, miv-ara unheil- 



Ulis — mugh. 145 

voll, mütra n. Urin. — ze^d, miv fett ßein, ava-miv-aiti abmagern, mü-thrm, 
n. ünreinigkeit , Schmutz, mu versehren, a-mu-yamna unversehrt, mü-iti, 
mü-s f. Name schädlicher Geister. — f^''r> /^^^v(o für fiif-av-j(a benetze, 
fitrbe, besudle, [itp-aQo-g schmutzig, unheilvoll = sskr. mivara unheilvoll, 
vgl. fiut^a r^fiiqa ein »unheilvoller« Tag; fjLv- in fiv-iXo-s m. Mark, Fett, 
vgl. sskr. miv fett sein. — ahd. muo-jan, mo-jan, mhd. müe-jen quälen, 
beschweren, mühen, as. mo-thi, ahd. muo-di angegriffen, müde. — vgl. lit. 
maiv-a f. Sumpf. 

mis widerstehen, zuwider sein. 

8skr. mish, mish-ati gebräuchlich nur im part. praes. act. mish-ant wider- 
strebend, unwillig z. B. indrasya mishatas Indro invito. — [ita-og n. Hass, 
Zuwidersein, fiia-ifo hasse. ~ lat. mis-er, maes-tu-s, maer-or, maer-ere. — 
goth. miss- übel, böse, in missa-leiks verschiedenartig tritt die Urbedeu- 
tung »widerstreben« noch hervor. 

misdlia m. n. Lolin, Miethe. 

zend. nuzdha n. dass. — fiufd^o-g m. dass. — ksl. mYzda f. dass. — goth. 
mizd-on- f., as. meda, ahd. miata f. Miethe. 

xidv, mü mavyati scHeben, streifen, rücken. 

sskr. miv, miv-ati dass. part. pf. pass. mü-ta bewegt. — lat. moveo bewe- 
ge. — lit. mauju, mau-ti streifen, schieben. 

1. milk, mug schreien, brüllen, vgl. 1 mat. 

sskr. muj, muj-ati dass. — fivx-ri f. Gebrüll, l-/ii/x-oy brüllte, fAVHa-ofiat, 
brüUe. — lat. müg-ire. — ahd. mucc-az-an mucken, mucksen. 

2. muk, mukyati schlagen, stossen, stechen. 

sskr. mu9, mugyati dass. mug-ala n. Keule, Mörserkeule, mush-ti m. f. 
Faust. — d'fivaau für ä-fjivxJH z= mukyati stossen, stechen, d-fjtvx-^lij f. 
Stachel, Hachel, fiox-Qwv o^vs iLqvd-qaloi Hesych = lat. muc-ron- m. Spitze, 
Dolch. — lit. musz-ü, müsz-ti schlagen, musz-i-s m. das Schlagen, die 
Schlacht. 

3. muk, munkati, muks, loslassen, auslassen, auswerfen, 
besonders die leiblichen Absonderungen. 

sskr. muc, muncati dass., besonders mutram muc Wasser lassen, auch ans- 
speien; moksh, moksh-ati loslassen. -- dno^fiiaato für fiv}^'(o schnaube, 
schneuze aus, fivx-o-^ m. Auswurf, Schleim = lat. müc-u-s m., ^vx-rriq m. 
Nasenloch, (iv^-fio^ m. das Schnauben, fiv^-a f. Schleim, fiv^-wv m. der 
Fisch, der lat. mug-il heisst. — lat. mungit für muncit = sskr. muncati, 
mug-il m. Schneuzfisch. — ksl. moc-1 f. Urin, moc-^ lasse fliessen. — lett. 
mük-u, mük-t sich ablösen, fliehen, maüz-u, mauk-t abstreifen. 

mugh verwirren, bethören, betrügen. 

sskr. muh, muh-yati bethört, verwirrt, betäubt werden, mogh-a eitel, nich« 
tig, moh-ana bethörend. — lat. müg-er m. falscher Spieler, müg-in-äri tän- 
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dein , Thorheiten treiben. — ahd. muhh-on meucheln , rauben gehört wohl 
kaum hierher, dagegen unser vulgäres »mogeln« betrügen, besonders beim 
Spiel (?). 

mud frisch, froh, geweckt „munter" sein. 

sskr. mud, mod-ate froh, munter sein. — zend. maodh-ana n. Lust, Lü- 
sternheit. — lat. mu8-tu-8 für mud-tu-s frisch, jung, mus-tu-m n. frischer 
Wein, Most. — lit. mud-ru-s, mund-ru-s, münd-ra-s munter, flink, beherzt; 
lett. müs-tu, müd-u, müs-t erwachen, munter werden, caus. müschu = 
müdju erwecke, ermuntre. — ahd. munt-ar wach, eifrig, munter. 

mudra, mundra munter, von mud. 

sskr. mudra lustig, fröhlich. — lit. mündra-s flink, beherzt. — ahd. mun- 
tar munter. 

mund (mand) schmücken. 

sskr. mand, mand-ate schmücken, mand-a m. Schmuck, mund, mund-aü 
rein, blank, sauber sein. — lat. mund-u-s m. Schmuck, mund-u-s adj. rein, 
sauber, fein, mund-are, mund-itia. — ahd. muzz-en, mhd. mutz-en schmücken, 
putzen. 

muska m. Hode, weibliche Scham; von müs Mäuschen? 

sskr. mushka m. dass. — (iva^o-g' dv&Qelov xäi ywmxeTov fxoQtov Hesych. 
vgl. auch fioa/o^ m. Bibergeil, Moschus, wie der deutsche Name besftgft, 
aus den Hoden des Bibers gewonnen. — vgl. ndd. möse f. 

musyä f. Fliege. 

f4,vla für fjivaui f. F. — lit. mus^ f. d. i. musja F. — vgl. ksl. mucha d. i. 
musa und lat. mus-ca f. Fliege. 

1, mü tönen, murren, sprechen scheint ursprünglich eine 
Nebenform zu 2 mä, wie du neben da geben, stu ne- 
ben stä stehen u. a. 

vgl. sskr. mä, mi-ma-ti brüllen u. s. w. — [iv-^fo, fxv-ata, t-fiv-aa tönen, 
murren, fJLv-d-o-g m., (iv-d^aQ n. Wort, Bede. — lat. mü-tu-m n. Laut, 
davon müt-ire einen Laut machen. — lett. mau-n-u, mau-ju, mau-t brül- 
len, mutte Mund. — ahd. mäw-en brüllen, schreien, goth. mnn-th-s, ags. 
mü-dh, mü-dha m. Mund, maev f. Möwe; ahd. mu-t-il-6n beruht auf einer 
Weiterbildimg mit dh wie fiv-d-aq, 

2. mü a. binden, festigen, schliessen b. den Mund, die 
Augen schliessen. 

sskr. a. mü, mav-ati, mav-ate, mav-yati binden, mü-ta gebunden n. Korb. 
b. mü-ka stumm. — a. «-^ü-y-w schliesse aus, wehre ab, a-^ü-y-a f. Ab- 
wehr, fiv-vri f. Vorwand b. jliv-(o schliesse Augen und Mund, [iv-dta blinzle, 
f4.oi-/xv-cc(o intensiv dass. //.th-a-TTj^g m. fiv-xo-g' atpouvog Hesych == sskr. 
mü-ka, auch /nv-rri-g, fiutTo-g [fjLv^to-g) stumm = lat. mü-tu-s. — lat. a 
moe-nia, mün-ire, b. mü-tu-s stumm. 
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mura, maura stumpfsinnig, dumm. 

ved. müra dass. — fifaqo-g aus fxapQo-g dass. — lat. moru-s dass. Das ved. 
müra drängend, stürmisch voii miv mü = lat. moveo findet sicii im hom. 
lyX^ol-fXfoqog mit Speeren andringend. 

müraka m. Schnecke. 

Für zend. müraka m. von Spiegel durch Eidechse übersetzt, vermuthet Justi 
die Bedeutung Schnecke, wofür sehr spricht lat. mürec- m. Schnecke, Pur- 
purschnecke. 

mürama, mürma m. Ameise, vgl. mauri. 

fivQfio-^, fjLvqfiri^ m. A. — ditmars. mirem, dimin. miremeken A. 

müs, müsl m. f. Maus, vom Verb sskr. mush steMen, 
,pnausen". 

sskr. müsh, müsha m. müsha, müshi f. Maus. — fivst /xv-og für (iva-og m. 
M. — lat. müs, mür-is, müri-um M. — ahd. müs, Thema müsi f. M. 

maita m. Gleichheit, Paar, von 1 mit. 

zend. maetha m. dass. — gr. sikelisch fioTro-g m. dass. 

maisa m. Vliess, Fell, Schlauch. 

sskr. mesha m. Widder; in der altern Sprache auch Vliess, Fell und was 
daraus gemacht ist. — lit. maisza-s m. grosser Sack, ksl. mechü m. Fell, 
Schlauch, Sack. — Aus dem Slavischen ngr. jbteaCvi Schaffell vgl. zend. mae- 
shini vom Schafe kommend. 

mauri m. f. Ameise. 

zend. maoiri m. d. i. mauri A. — ksl. mravij dass. — an. maur, ndd. 
miere A. 

mnä fut. mnäsyati meineii, minnen, gedenken, aus 1 man 
durch ä weitergebildet. 

sskr. mnä, mnä-ti fat. mnäsyati dass. — ju^-^yij-crxw gedenke, fut. (ivr^Ofa, 
(iva-ofAdi minne, f^vij-a-TrJQ m. Minner, Freier. 

mradu, mradtans, mradista sanft, weich; langsam, trag, 
von mard. 

sskr. mrdu, mradiyaffis, mradishtha dass. — ßQa^v-^, ßqaSCmv, ßqaSixfro-g 
dass. — vgl. ksl. mladü zart, russ. molodyi Jüngling. 

T. 

ya, pronom. relat., welcher. 

sskr. yas, yä, yad w. — og, ^ ©((T). — goth. ja- in ja-bai wenn. 

yakart, yakan n. Leber. 

10* 
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sskr. yakrt, yakan n. L. — ^iiaQ, ^nar-os n. L. — lat. jecur, jecor-is und 
jecin-oris n. L. — lett. akn-i-s m. L. — lit. jekna f. pl. jeknos L. 

yag opfern, spenden, verehren. 

sskr. yaj, yaj-ati opfern, spenden, verehren, part. fut. pass. y&j-ya zu ver- 
ehren, yaj-ana n. das Opfern, Gottesdienst, yaj-na m. Opfer. — Sy-u}-g = 
sskr. yäj-ya, äy-C^ta heilige, «y-ro-f heilig, aCofiM für äy-jofiat ehre, scheue 
(die Götter). 

yaghu stark, kräftig. 

sskr. yahu dass. — zend. yaeu gross, erhaben. — lit. pa-jegü-s kräftig, 
stark, vermögend. — vgl. sskr. yah-va, yah-vat stark, yah-as n. Kraft und 
d'CvX'V^ heftig = sa-yahas? doch vergleiche auch sskr. yä^u kräftig und 
o-^^*i;-f • atpQiyfSv bei Hesyoh. — Das Verb ist erhalten im lit. jeg^iu, jeg-ti 
vermögen, stark sein. 

yat sich anstrengen, versuchen, beschaffen, caus. yataya. 

sskr. yat, yat-ate dass. caus. yätaya suchen, yat-na m. Anstrengung, Eifer. 
— zend. yat sich bestreben, caus. yätaya dass. — C^^ft s=r sskr.^ yätayati 
= zend. yätayaiti, er bestrebt sich, sucht. — an. idh, idh-ia f. Eifer, Stre- 
ben, oder zu i? 

yanatar f. verschwägerte Frau. 

sskr. yätar f. des Mannes Bruders Frau. — €iv4kBQ'€s f. pl. dass. — lat. 
janitri-c-es pl. f. dass. — poln. jantre-w dass. 

yantra, yätra n. Zwängung, Zwangmittel, von yam. 

sskr. yantra n. Zwängung, Zwangmittel, Maschine überhaupt, yantraya 
zwängen, fesseln. — ^rit^e-tov n. Zwangmittel. — vgl. an. iadhar-r, ags. 
eodor, ahd. etar m. septum, margo, princeps, lit. jutr-yna f. Yerschluss. 

yam bändigen, in Schranken halten, regieren. 

sskr. yam, ya-cchati dass. mit ni strafen. — irifi^ia f. Strafe, Busse. — ksl. 
im-^, j^-ti. Stamm jam fassen, nehmen, vgl. lat. em-ere nehmen. 

yava m. Getreide, Korn. 

sskr. yava m. Gerste. — zend. yava m. Feldfrucht. — Cf« für ^^pd f. Spelt; 
Feldfrucht. — lit. java-s m., nur im plur. java-i bräuchlich, Getreide. 

yavan, yuvan, yün jung, m. Jüngling. 

sskr. yuvan, f. yuvat-i und yün-i dass. — zend. yavan, gen. auch yun-as 
dass. — lat. juven-i-s, comp, jun-ior. — lit. jaun-a-s j. — ksl. jun-ü j. — 
goth. jun- in jun-da f. Jugend. 

yavanka, yunka jung. 

lat. juvencu-s m. juvenca und jünic- f. — lit. jaunik-i-s m. Bräutigam, Jun- 
ges, jaunik-ati-s Jüngling, — goth. jugg-a jung, juh-iza jünger. 

yavanta, yuntä f. Jugend. 
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lat. juventa f. J. — goth. junda, för juntha f. J. — unser Jugend dagegen 
ist aus der jungem Form jugga-, juh-a gebildet. 

yas walleii, kochen, gähren, yasati, yasyati. 

sskr. yas, yas-yati, yas-ati streben, eifern; die sinnliche Bedeutung liegt 
z. B. in nir-yasa m. Auskochung, Ausschwitzung der Baume, ausgekochter 
Saft. — zend. yash hervorbrechen, wallen, yeshyant = sskr. yasyant =5 
CetovT- wallend, vom Wasser. — C^a-, C^ti = yasati, ^eCet = yasyati, C^o- 
a(o, t-l^ea-aa wallen, gähren, glühen, C^a^f^a, ^ifi-fia, ^i-fia n. ^ea-to-g == 
sskr. yasta. — ahd. jes-an, ges-an, mhd. jes-en, ger-n, gähren, schäumen, 
caus. ahd. jergan für jesjan, mhd. jes-t m. Gest, Gischt, jer-we, ger-we f. 
Hefe. 

yä, iä gehen, aus i gehen durch ä weitergebildet. 

sskr. ya, ya-ti, yä-te gehen, eilen, ya-yi, ya-yu m. Pferd, ya-tu m. 2jeit. — 
U'Vai, s. yäna. — lat. jä-nua f. Gang. — lit. j6-ti, lett. ja-j-u, j&-t reiten. 

yäna n. das Gehen. 

sskr. yäna n. d. G. — iivai inf. dat. zum Gehen. 

yära n. Jahr, Zeit, von yä vgl. sskr. yätu m. Zeit 
(Gänger). 

zend. ylLre n. Jahr, yair-ya jährlich. — altpers. yära in dus-i-yära m. Üebel- 
jahr, Misswachs. — i^s m. Jahr, wQa f. Jahreszeit. — goth. jera- n., ahd. 
jär n. Jahr. 

yas anlegen, gürten; bereit machen. 

zend. yäorih, yäh bereit machen, anlegen, gürten, yäorih-a m. Kleid. — 
foKT-, ^<(av^vfjLVt €-Co>(fr-fjiat gürten. — lit. jü's-mi, jü's-ti gürten, jü's-ta f. 
Gürtel, Schärpe. — ksl. po-jas-ü m. Gürtel, po-jas-ati gürten. 

yäsana Gürtel, von yas. 

zend. aiw (= sskr. abhi)-yäorihana n. Gürtel. — Cwri; für Cwo^yij f. Gürtel. 

. yästa part. pf. pass. von yas, gegürtet. 

zend. yä^ta gegürtet; bereit. — C<o<fr6-s gegürtet. -^ lit. jü'stas gegürtet, 
ap-jü'sta-s dass. 

yäsman n. (jurt, von yas. 

Cfofj^tt n. Gurt. — lit. josmü, gen. josmen-s m. Gurt. 

yu verbinden, mischen, rühren. 

sskr. yu, yau-ti, yu-näti dass. yu f. Suppe, ni-yu-t f. Reihe, Gespann, Joch- 
thier, ä-yav-ana n. Rührlöffel. — Cv-firi f. Sauerteig, ito-f^o-g m. Brühe, 
oder zu yas? — lit. jau-ti-s m. Ochse, Zugthier, lett. jaü-j-u, jäw-u, jaü-t 
Teig, Suppe einrühren. 

1. yng verbinden, Jochen. 

sskr. yuj, yunak-ti, yurik-ti verbinden, yuk-ti f. Jochung, yug-ma n. yog-as 
n. ~ zend. yuj, yuj-yeiti und yaoj-aite dass. — ievy^vfii, C^v^o), l-fvy-ijv 
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dass. Cßu|*ff f. ^ivy^fjia n. (ivy^g n. — lat. jung-o, jnnc-tum mit durchgrei- 
fender Nasalirung. — lett. jadsu = jug-ju, jug-t anspannen. 

2. yug verbunden, gejocht, am Ende von Zusammensetzun- 
gen. 

sskr. yuj in catur-yuj mit Vieren bespannt, a-yuj unverbnnden. — Cvyr in 
a-Cv^ nnverbonden , nnvermählt. — lat. jug in con-jnx (znammengespannt) 
m. f. Gatte. 

yuga m. n. Paar, Joch, von 1 yug. 

sskr. yuga m. n, dass. — ^vyo-s, Cvyo-v m. n. dass. — lat. jugu-m n. dass. 
— goth. juka- n. ahd. juh, joh n. dass. — vgl. lit. jünga-s m. J. 

yugala n. Joch, von 1 yug. 

sskr. yugala n. Joch, Paar. — lat. jugulu-s m. jugulu-m n. Joch(bein). ~ 
vgl. C^vyXri f. Jochring. 

yugi ewig lebend, aus yu und 1 gi. 

zend. yu n. Dauer, Ewigkeit, von yu, vgl. sskr. ni-yut-vant fortdauernd, 
yavae-gi ewig lebend, die thematische Composition würde lauten yu-gi = 
lat. jü-gi-s ewig dauernd , advb. jü-ge. — Zu yu immer vgl. noch as. io, 
gio jemals, je, immer, lit. jü je u. a. 

yugman, n. Verbindung, Jochung. 

sskr. yugma n. V. J. — lat. ju(g)men-tu-m n. Jochthier. — vgl. Civyfia n. 
V. J. 

yugya zum Joch gehörig, von yuga. 

sskr. yugya dass. — (vyto-s dass. 

yudh kämpfen. 

sskr. yudh, yudh-yati k. yudh-ma n. yudh-mana n. Kampf, Schlacht. — 
vOfiTvri, dat. va/iiv-i f. Kampf, Schlacht. — irisch iodh-na Waffen (Bopp), 

yuti, yauti f. Verbindung, von yu. 

sskr. yuti f. Verbindung, Mischung. — zend. yaoiti f. dass. — lett. jüt-s, 
Thema jüti-s f. Gelenk. 

1. yüs, yaus gut n. Fug, Richtigkeit, Reinheit. 

sskr. yos n. Fug (?). — zend. yaos advb. rein, yus gut. — lat. jus n. Fug, 
Becht. — goth. ius gut, ius-iza besser. 

2. yüs, yüsa n. Suppe, von yu. 

sskr. yüsha m. n. Suppe. ~ lat. jus n. Suppe, Brühe. — ksl. juoha f. Suppe. 

yaugtar m. Jocher, Verbinder, von 1 yug. 

sskr. yoktar in pra-yoktar, ni-yoktar m. — zend. yükhtar m. — C^vxrriQ m. 

C€VXT€lQa f. 
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R, L. 

1. rak stossen, stechen, verletzen. 

Bskr. arsh, rsh-ti dass., ar^-a Verletzung, rsh-ti, rish-ti = zend. ars-ti f. 
m. Speer, Lanze. — zend. aresh, rash verletzen, rash-arih n. Verwundung. 
— d-A^x-w, Xttx-og n. Xax-(-g f. Fetzen, ^6yx~ri f. Speer. — lat. lacer-äre, 
von laces = laxog, lac-inia Fetzen, lanc-ea f. Lanze. — lit. rek-iu, rek-ti 
schneiden, rek-e f. Schnitt, Schnitte. 

2. rak "binden, wolil mit 3 ark festmachen verwandt. 

sskr. raQ-mi m. Band, Seil, Zügel, ra^-anä f. Gürtel, ra^-i m. Haufe, eigent- 
lich Bündel s. raki. — lat. laqv-eu-s m. Strick. — lit. risz-ü, risz-ti binden, 
raisz-ti-B Kopfbinde, rüsz-i-s s. raki. — vgl. auch ^^x-o?* ^wfui Hesych? 

3. rak zusammenstellen, ordnen. 

»skr. rac, rac-ayati anordnen, machen, rac-anä f. Machung. — lit. renk-ü, 
rink-ti sammeln, lesen, rank-ä f. Hand. 

4. lak, lank biegen, beugen, vertiefen. 

Xaxx-o^ m. Vertiefung, Xäx-og n. Xtx-dvti f. Schüssel, Mulde, ^^/-^«-ff, X^x* 
Qto^ quer, iLd|-o? dass. — lat. lac-u-s m. lac-üna f. Vertiefung, lanx f. 
Schüssel, lic-inu-s krummgehömt, ob-liqu-u-s, li-mu-s, luxu-s = Xo^o^, — 
lit. lank-a f. Vertiefung, Thal, Wiese, link-ti sich beugen, krumm werden, 
lenk-ti beugen. — an. lög-r, ags. lago, lagu m. = lat. lacu-s m. See, Ver- 
tiefung. 

raks, raksati hüten, schirmen, wahren, aus 3 ark = 2 
rak durch s weitergebildet. 

sskr. raksh, rakshati, rakshate h. seh. w., raksh-itar m. Hüter, raksh-na m. 
Schirm, Schutz. — d-Xi^-, d^Xä^ei h. seh. w., «Af|ijri}^ m. Hüter. — goth. 
rohs-ni- f. Gehege, Hof? 

1. rag, ragyati färben, eigentlich bekleben, und mit 2 rag 
identisch. 

sskr. ranj, raj-ati, rajyati färben, rak-ta gefärbt, roth, raj-ana n. das Fär- 
ben, raiig-a m. Farbe. ~ dorisch ^^f«t = ^yßi er färbt, ^y-ev-g, ^oy- 
iv-s m. Färber, ^y-fxa n. Gefärbtes, ^^y-og n. farbige Decke. — ahd. 
lahh-an n. Laken? 

2. rag, lag ankleben, anhangen; herabhangen, schlaff sein, 
verschwinden, eigentlich mit 1 rag identisch. 

sskr. ranj, raj-ati anhangen = lag, lag-ati anhangen, vergehen, lag-na an- 
klebend, verbunden, lanj-a m. Gewandsaum, Schweif, lanj-ä f. Schlaf, lan- 
guor, laiij-ä f., lanj-ikä f. Hure, laiig-a m. Buhle. — Xayy-dCo) zögere, lasse 
nach, Xrjy-o) höre auf, Xiy-vo-^ n. Gewandsaum, Saum, Band, Xtoy^d-g f, 
Hure, Xdy-vo-g buhlerisch, Awy-ayto-r n. die Wamme beim Rindvieh (was 
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herabhängt). — langu-ere, langu-or, langu-idu-s ; long^-u-s? — ags. lang-ian, 
ahd. lang-en, lang-6n = langu-ere verlangen, ags. lang-adh m. Sehnsucht, 
goth. lagg-s lang? — vgl. lit. ling-ü'ti hin und her schwanken? 

ragas n. Dunkelheit, von 1 rag färben. 

flskr. rajas n. dass. vgl. raj-ani f. Nacht. — i-Qeßos n. Dunkel (?). — gotL 
riqvis, riqviz-is n. dass. riqviz-jan sich verfinstern. 

ragta gerade, recht, eigentlich gereckt, von 1 arg, arag. 

altpers. rä^ta gerade, richtig. — lat. rectu-s dass. — goth. raiht-s, Thema 
raihta dass. — Dagegen hat o^oexro-g nur die sinnliche Bedeutung gereckt 

raghu, laghu, comp, laghians, superl. laghista leicht, 
eigentlich aufspringend, von rangh. 

sskr. raghu, laghu, comp, laghiya&s, superl. laghishtha leicht. — i-Xa^v-^ 
comp. i'Xaaaojv für i-laxfotv, superl. i-ldxt^o-g dass. — lit. lengv-a-s 
leicht, pa-lengv-inti erleichtem. 

rangh, langh springen, eilen; überspringen, verachten, 
schmähen. 

sskr. ra&h, ra&h-ati springen, eilen, ra&h-as n. Eile, langh, langh-ati sprin- 
gen, überspringen, missachten. — i-Xa^-v-s s. raghu, l-Uyx-^ schmähe, 
überführe, i'Xeyx-os n. Schmach. — goth. leih-ta- leicht, ags. lung-re rasch, 
leicht. 

rata m. Bad, Wagen. 

sskr. zend. ratha m. W. — lat. röta f. Rad, rot-undu-s, rot-are. — lit. ra- 
ta-s m. Rad, raczu-s d. i. rat-ju-s Radmacher, rit-ü, rit-ti, rit-inü rollen. — 
ahd. rad, mhd. rat, rad-es n. Rad. 

rad, radati scharren, schaben, ritzen, spalten. 

sskr. rad, radati dass. rad-a m. Splitter, Zahn. — lat. radSre, radit schar- 
ren, schaben, rad-ula f. rallu-m für rad-lu-m n. Pflugschaar, rä-menta-m n. 
Splitter, ras-ter m., ras-tru-m m. Hacke, rodSre nagen, ros-tru-m n. Schna- 
bel. ' ahd. räz-i scharf, ätzend. 

radh verlassen, leeren. 

sskr. rah, rah-ati verlassen, rah-as n. Geheimniss, randh-ra n. Höhlung, 
Wölbung, leerer Raum. — Xavd-dvto, t^-lad-^ov verborgen sein, JLa^-^o-r 
fivxos Hesych, Xad-^ga heimlich, Xad-Qu-Cog. — lat. lab-ru-m n. Wanne, 
Kufe? — ags. rod-or Himmelswölbung, 

1. rap gehen, kriechen. 

zend. rap gehen, rap-ta gegangen. — lat. rSp-ere kriechen, rep-ente plötz- 
lich. — lett. räp-at kriechen, lit. rep*l-6ti kriechen« 

2. rap klagen; loben. 

sskr. rap, rap-ati loben, lap, lap-ati reden, klagen, lap-ana n. Mund. — o- 
Xofp'V-s m. Klage, Jammer, o-Xotp^vq-fa. — lat. lä-mentu-m für lap-mentom? 
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— lit. lep-ti befehlen. — as. lof n. Lob, lobh-on, ags. lof-ian, ahd. lob-<5n 
loben. 

lab, lamb gleiten, fallen. 

sskr. lamb, lamb-ate gleiten, niederhangen, fallen. — lat. lab-or, lab-i dass. 
labe-facio, lab-äre; lab-e-s f. Fall, Schandfleck, vgl. Itaß^ti f. Schande. — 
ags. limp-an zufallen. 

1. rabb anpacken; beftig, kräftig handeln; sieb müben; 
wütben. 

sskr. rabh, rabh-ate anpacken, kraftig handeln, arbeiten, rabh-asa m. Lei- 
denschaft, Eifer, Wuth, sam-rabdha wüthend. — lat. i^b-ie-s f. Wuth, rab- 
idu-s ; lab-or m. Arbeit. — lit. rab-ata f. Arbeit. — ksl. rab-ü m. Diener, 
rab-ota f. Arbeit. — goth. arb-aithi f. Arbeit, aber ags. earf-odh? 

2. labh = 1 rabb packen, nebmen, gewinnen. 

sskr. labh, labh-ate, lambh-ate dass. — Xacfh-vQo-v n. Gewinn, Beute, lafiß- 
dv(o, t-laß-ovy €f-kr}(p-a nehme, laß-rj f. Griff, Handhabe. — lit. lab-a-8 m. 
Gut, adj. gut, laba-i sehr, vgl. 1 rabh, lob-i-s m. Besitz, Habe. 

rabhas n. Kraft, von 1 rabb. 

sskr. rabhas n. Eifer, Kraft. — lat. robus, robur n. Kraft, robus-tu-s kräftig. 

ram ruben, ablassen. 

sskr. ram, ram-ate sich freuen, ruhen, mit praep. ablassen, aufhören. — 
^-^f^-a ruhig, vto-Ufx-is unablässig. — lit. ram-ü-s ruhig, rim-ti sich be- 
ruhigen — goth. rim-is, gen. rimis-is n. Ruhe. 

lal lallen. 

sskr. lal-ana n. das Lallen. — laX-o^y laX-iot lallen, schwatzen. — lat. 
lall-u-s m., lall-u-m n. das Lallen. — nhd. lall-en. — lit. lall-oti laUen. 

1. ras tönen, singen. 

sskr. ras, ras-ati tönen, brüllen, singen, preisen, ras-ita tönend, n. Ton, 
Schall. — goth. raz-da f. Sprache, Mundart, ahd. rarta f. dass., ahd. rSr-Sn 
blöken, brüllen, engl, to roar. 

2. ras, las und rask begehren, wollen (glänzen). 

sskr. las, las-ati glänzen; lustig sein, begehren, lash d. i. lach = lask, lash- 
aü, lash-yati begehren, wollen. Intensiv lälas, lllasya. — Id-^ will, Inten- 
siv hXalofitti begehre, für XvXaaJofiM. — lat. lasc-ivu-s üppig. — ksl.'^ask- 
ati schmeicheln. — goth. lus-tu-s m. Lust. 

rasa Saft, Tbau; f. Pflanzenname, von ars netzen. 

sskr. rasa m. Saft, rasa f. = zend. raiiha Flussname, rasa f. auch Name 
verschiedener Pflanzen. — lat. ros, ror-is m. Thau, ros maris, ros marinus 
eine Pflanze, rosa f. die Rose, nach der gewöhnliohen Ansicht aus ^6ov 
verhunzt. — lit. rasa f. Thau. 

rasi m. balbgöttlicbes Wesen. 
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■■kr. rdü m. Seher, Säuger, Weiaer der Voneit. — lat. Lui-, Lari-tm 
Lar in. Hausgott, im Salierliede Laae-s pl. — shd. riai m. Riese (aber ii 
wrisi daas.?). 

raskä f. Huld, von 2 ras. 
Eend. s-re^ka 1- Unholdigkeit, Zorn, Neid- — lit. loaki f. Hold, böhm. luk 
Liebe. 

1. rä, IS, rayati bellen, knmren. 

ntikr. rä, rftifati daae. — lat. 1&- wovon *lEi-tro, und hiervon Utr-äre bellei 
— Xä-uv bei Bomer, weuit es 'beltendi beiBBt, ^ftu, ä-^-Ca> für Qttj 
knuire. — lit. loju, lö-ti, lett. lign, la-t bellen. — goth. laian schmähen. 

2. ra m. f. Besitz, Habe. 

aakr. rai m. nom. r&-B dass. (auch Strahl). — lat. rd-e f. Sache, Habe- 
raki m. Haufen, Menge, von 2 rak binden? 

sskr. rfi^i m. H. M. — lit. niszi-B m. Gattung, Art, vgl. rak-az-ti-B f. G* 

lichter. 

läga, lai^a verbuhlt, von 2 rag, lag. 

HSkr. laiiga m. Bahler, laiigä f. Hure. — iayvö-t woUÜBtig, iayyü-s f. Hon 

rägau, raga, rag m. Eönig, von 1 at^, arag. 
Bakr. ri^jan, gen. rBJn'-aB, f. räjo'-i, in Zusammen setznng auslautend: -riji 
-rij m. K. — lat. *regon im f. reg!n-a für regon-i-a nach Benfey, regn- i 
regn-u-m, regn-are, rex, reg-ia m. K. — goth. reikin-ön heirachen =r Irt 
r^:n-&re, reik-a, Thema reika- m. K., reikja- n. Reich := askr. räjya n. daai 

rSdh, Grundbedeutung etwa „gewähren, bereiten". 

eskr. rädh, rädh-noti, rädh-Tati gewinnen; hold aeinj gewähren, räd-dba fe: 
tig, rfidh-as n. Gunst, Gabe, Gnt. — lend. rad, rSdh-aiti geben, bereitet 
r&dh-arih n, Spende, Gabe, altpers. rjid das Denken, Beschliesaen. — gott 
nid-a- besiimiot, raid-jan bestimmen, as. räd n. Ratb, Hülfe, Gewinn, rid 
an rathen, helfen, ins Werk setzen, sorgen, engl, read-y fertig. — ksl. rsd 
iti sorgen. 

läbha m. (iewinn, Habe, von 2 rabb, labh. 
Bskr. läbha m. dass. — lit. laba-s m. Habe, Gut, als adj. gnt. 

1. rik, riniti, raikati leeren, lassen, zurücklassen. 

BBkr. ric, rinakti, recati dass. — Xiir-, ke(;iu, f-hn-ov lassen, loai-ö- 
Übrig. — linqv-it, liqu-i, lic-tnm laBsen. — lit. Uk-ü, lik-aü, llk-ti lassen 
verlassen , laik-a-s m. Zeit , Frist. — goüi. leihyan , laihv leihen ^ üb«r 

2. rik ausgiessen, fliessen lassen. 

zend. ric, caus. raec-aya ausgiessen, paiti-ra^ya bespülen, ä-rikh-ti t. Be- 
Sprengung. — lat. liqu-or, Ijqu-ere, liqn-idua. — goth. rig-n, Thema rig-n« 
n. Regen, rign-jan regnen. — ksl. rek-a f. Flnsa. 
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righ, ligh lecken. 

ved. rih lecken re-rih-ana leckend, sskr. lib, ledhi für leh-ti dass. ^ UCx^^a 
lecke, Itx-txvosy Uix^v, — lat. ling-o, linc-tum 1. — lit. laiz-au, laiz*yti 
1. — ksl. liz-%, liz-ati 1. — goth. bi-laig-6n belecken, ags. licc-ian 
lecken. 

lip, limpati salben, kleben. 

sskr. lip, limpati dass. lep-a m. Salbe. — d-Uitp-ai salbe, a-XiKp-uQ, a- 
liifi-jna n. Salbe; Xiji-a fett, XiTi-aQo-^ fett, blank. — lat. lipp-u-s, limp- 
idu-s. — lit. limpü, lip-ti kleben. 

1. ri fliessen, gehen. 

sskr. ri, ri-yate fliessen, gehen, ri-ti f. Gang, re-tas, re-tra n. Same. — lat. 
ri-YU-s m. Bach. — ags. ri-dh m. Bach, an. rei-dh, ahd. rei-ta f. der Weg, 
das Reiten. — lit. rai-ta-s reitend, zu Pferde. 

2. li, layati, linäti flüssig werden, sick auflösen, kleben 
und tes. 

sskr. 11, layati, linäti, liyati zerfliessen, kleben, weilen, part. pf. pass. li-na. 
— lat. lin-o, ll-tnm besalben, beschmieren. — lit. leju, le-ti giessen, lyjü, 
li-jaü, ly-ti regnen. — ksl. lij-ati fliessen. 

1. ru weit, geräumig, bekaglick macken = lü lösen. 

zend. rav-a freundlich, frei, leicht, rav-arih n. Weite, Baum, Freude, rav-an 
m. Weite, Ebene, ru-ma m. Leichtigkeit, rev-i freundlich, leicht. — (^a 
advb. leicht, ^rfi^dio-g comp, ^^on^, ^^-itfro-j leicht; äolisch ßqu d. i. p^ 
ist aus qF^ zu erklaren, wie i-vvia aus i-vpni far i^sfec. — lat. levi-s 
leicht = zend. revi. — goth. ru-ma- m. Raum = zend. ru-ma, ahd. mow-a, 
raw-a, ro-a f. Ruhe, Behagen. — ksl. rav-inü eben, weit. 

2. ru brüllen, tönen, summen. 

sskr. ru, rau-ti dass. — (ü-^v-o) brülle, heule. — lat. ru-mor m. rav-i-s, 
rau-cu-8. — ksl. rev-%, inf. rju-ti brüllen. — ags. ry-an, ry-n tonen, brül- 
len, r^-n Gebrüll, ahd. ro-6n dass. falsch rohon geschrieben, ruo-d Gebrüll; 
im goth. ru-na f. Raunen ist die Bedeutung >leise reden« wie im lat. rumor. 

2. ruk zürnen, wütken; eigentlick rotk sein? 

sskr. rush, rosh-yati zürnen, wüthen, ruQ-ant fluchend; roth. — ^Xvctfa f. 
Wuth für Xvx-ja. — lat. russus roth für ruc-su-s? — lit. rüs-tu-s, advb. 
rüs-tai grimmig, böse. — goth. rauh-t-jan zürnen. — ksl. rus-ü blond, 
röthlich. 

2. ruk, luk leuckten. 

sskr. ruc, roc-ate leuchten, glänzen. — Xv^^o-s m. Leuchte, Xvy-^o-g m. 
weisser Marmor, Xvy-^ij f. Weisspappel. — lat. luc-ere, luc-idus. — goth. 
liuh-an, lauh leuchten, liuh-ath-a n. Licht, Schein. 

3. ruk, luk f. Licht, von 2 ruk. 

sskr. ruc, ruci f. Licht. — lat. lux, luc-is f. dass. — ksl. luöi m. dass. 
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rokna, lukna Licht, luknä f. Mond, von 2 ruk. 

Ivxvih-s m. Licht, Leuchte. — lat. Lnc-i-na f. Mondgöttin, Inna for lucna 
f. Mond. — ksl. luna f&r lukna f. Mond. 

mkman m. n. Licht, Glanz, von 2 ruk. 

8Bkr. rukma leucjitend, m. n. leuchtendes Ding, Gold, Kette. — lat. lumen 
n. für lucmen Licht. ~ ags. leoma m. Licht, vgl. goth. lauhmun-i f. Blitz. 

ruks, luks leuchten, aus 2 ruk durch s weitergebildet. 

zend. raokhsh-na glänzend, raokhsh-ni dass., raokhsh-nu m. Glanz. — Ui 
in-lus-tri-8 für in-lux-tri-s. — ags. liox-an, liex-an, lix-an leuchten. 

1. rüg, rugati brechen, biegen; brechen falten; brecien 
= leiblich und geistig mitnehmen. 

sskr. ruj, rujati dass. rug-na gebrochen, faltig, rugosus, ruj, ruj-a f. rog-a 
m, Krankheit, Kummer. — Ivy-o-g m. biegsame Kuthe, Ivy^^, Uvy- 
ttlio-S' — lat. rüg-a f. Falte, Eunzel, rug-are; luc-tu-s m. Kummer, lug- 
dre. — lit. luzü breche, lugna-s = sskr. rugna, biegsam. 

2. rüg brüllen, sich brechen, rülpsen. 

i^'Qvy-ov brüllte, i~Qvyy-av(o, i-^vy^fo speie, rülpse, l-^vy^ f. Erbrechen, 
o-^vy-fio-s m. Gebrüll. — lat. e-rug-ere ausspeien, ruc-täre rülpsen, mg- 
ire brüllen. — lit. rug-iü, raug-mi rülpse, rug-oju murre. — ags. rocc-etan 
rülpsen. — ksl. ryg-ati rülpsen. 

3. rüg, ruga Dunkelheit (Bauch). 

Bskr. kha-luj f. Finstemiss, aus kha Luft und luj, das also Trübung bedeu- 
ten muss. — ^vyti, "^-Xvyti f. Dunkelheit, Xvya-los finster. — an. rök Däm- 
merung, ags. rok ahd. rouh m. Eauch. 

rud, raudati weinen, schreien. 

sskr. rud, rod-iti und rodati weinen. — lat. rudo, rüdit für roudit, aach 
rüd-o, rüd-ere brüllen, schreien. — lit. raud-mi, raud-oti wehklagen, raad-a 
f. Klage. — ags. reotan, ahd. riozan, riuzan, mhd. riezen weinen, beweinen. 

1. rudh wachsen. 

sskr. ruh, roh-ati dass, — zend- rud, raodh-aiti wachsen, emporsteigen, 
raod-a m. Wuchs, Ansehn, Gesicht. — lat. rub-u-s m. Staude, Ruthe. — 
goth. liud-an, lauth wachsen, lud-ja f. Angesicht; as. roda, ahd. raota f • 
Buthe. 

2. rudh roth werden, rosten. 

sskr. roh-ita geröthet, von einem Verb *roh-aya röthen. — ^-^v^-ei röthe, 
i'Qv(fi'-n€Xag m. Hautröthe, i-^vac- für i-Qvd-at^, i-qual-ßn f. — lat. robigo 
Rost, Brand im Korn. — lit. rudri-s Rost, raud-6na-s roth. — ksl. rftd-eti 
8Q erröthen, ruzda Brand im Korn. — an. riod-a röthen, mit Blut, goth. 
ga-riud-jon- f. Schamhaftigkeit. 

rudhara roth, n. Blut. 
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Bflkr. rudhira n. Blut. — i-gv&Qo-s roth, Ivd^-^ n. Blut, auch Xv&qo^ m. 

— lat. ruber, rubra, rubru-m roth. — ksl. rüdru roth. 

1. rup, lup verwirren, stören, bekümmern. 

sskr. rup, rup-yati, lup-yati dass. — kvTf'Ti f. Kummer, Ai/;r/-ai, IvTr-rigd-^, 

— lit. rup man es kümmert mich, rüp-ljo, rüp-eti, rüp-inti sorgen, rdp- 
esti-s f. Kummer, Sorge. 

2. rup, lup brechen; berauben, rumpati. 

sskr. lup, lumpati br. ber., part. pf. pass. lupta = lat. ruptu-s, lop-tra n. 
Beute. — zend. rup, caus. urup-aya rauben, anfallen. — lat. rup-, rumpit, 
rup-tu-s brechen, rup-es f. Fels. — ags. reaf-ian, ahd. raub-6n berauben, 
ags. reof-an, ahd. riuf-an brechen. 

lubh, lubhyati begehren, lieben, wünschen. 

sskr. lubh, lubhyati dass. lub-dha gierig. — lat. lubet, lub-ens, lub-ido. — 
lit. lubju begehre, ksl. Ijub-iti lieben. — goth. liub-an, lauf lieb sein, liub-a 
lieb, aber as. lief, ags. leofi 

ruma m. Kaum, Behagen, von 1 ru. 

zend. ruma m. Behagen, Leichtigkeit, vgl. ray-anh n. Weite, Raum. — 
goth. rum-a-s geräumig m. Baum. 

lü abtrennen, lösen. 

sskr. lü, lü-näti dass. luna gelöst. — Iv-io löse. — lat. -luo in so-lvo, so- 
lü-tus. — lit. Ii4u-ju, liaü-ti aufhören, vgl. z. B. XvaC-fxaxog kampfbeendi- 
gend. 

raikä f. Linie, Reihe. 

sskr. rekhä f. dass. — zend. raeka f. dass. — ahd. -ngk f. Heihe. 

raitu m. Flüssigkeit, von 1. 2. rt, lt. 

zend. raetu Flüssigkeit, wovon das denominative raethw misohen. — lit. 
lytü-s m. Regen. — goth. leithu-s m. Wein, Obstwein. 

laiva links. 

Inio-g für Xaifo-g link. — lat. laevu-s dass. — ks. levÜ dass. 

lauka licht, weiss, von 2 ruk. 

Xtvx6-g licht, weiss. — lit. laüka-s weiss, speciell mit weissem Fleck, blässig. 

laukaya, laukya sehen, von 2 ruk. 

sskr. locaya sehen, auch lokaya dass., vgl. loc, loc-ate, loc-ana n. Auge. — 
Uvx-, Uvaan für Xsvxju sehen. — lit. laukiu blicke aus nach, erwarte, vgl. 
lett. luk-6t sehen. — ahd. luogen lugen, sehen. 

raudha roth, von 2 rudh. 

vgl. sskr. loha m. n. Kupfer »das Rothe«, für rodha. — lat. rufu-s für 
' roufu-s roth, fuchsig. — lit. ruda-s braun, fuchsig, rauda f. die rothe Far- 
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be. — goth. raud-B, Thema rauda- roth. ^ vgl. ksl. ruda f. Metall, eigentr 
lieh Kupfer = sskr. loha. 

laupäka m, f. Schakal, Fuchs, von rup, lup rauben. 

Bskr. lopaka, lopa^a in. Schakal, Fachs, auch lopäpaka m., letzteres wohl 
von *lopapay einer Denominativbildung von lup. — d^XtonfjS f. Fuchs, auch 
«'-Jl(ü;rd-ff? — lit. lap-e f. Fuchs, lapüka-s m. Füchschen, im Vocal abwei- 
chend. — vgl. zend. raop-i u-rup-i m. Art Hund, Schakal? und lat. lup- 
u-s m. Wolf. 

rauman m. das Wiederaufstossen, Wiederkauen. 

sskr. roman-tha m. dass. ^ lat. riimen- für roumen* in rumin-are wider- 
kauen. — lit. remft', gen. rem^n-s m. Sodbrennen, nach Schleicher Hand- 
buch I, 180 ursprünglich das Aufstossen, von ry-ti schlucken, stimmt nicht 
im Vocal. 

V. 

1. vak sprechen, aor. a-vavakam sprach. 

sskr. vac, vak-ti, vi-vak-ti sprechen, aor. a-vocam aus a-vavacam sprach, 
vak- van m. Sänger, vak-tar m. Sprecher, vak-tra n. Mund. — eJnov d. L 
pifinov = *vavakam, Umov für ipip^nov = sskr. avocam, = ig. ava- 
vakam, oi/; f. Stimme. — lat. voc- f. s. vak, voc-are u. s. w. — altpreuss. 
en-wack-emai wir rufen an. — ahd. wah-an, wuog erwähnen, ga-wah-t-s f. 
Erwähnung. 

2. vak wünschen, wollen. 

sskr. vaQ, vash-ti, u^-masi wünschen, lieben, vag-a m. n. Gewalt, Wunsch, 
part. praes. ug-at. — pexovr-, kxwv willig, eigentlich part. praes. wie sskr. 
u^t, kxovT-l freiwillig, ixova-to-s willig für ixorr-to-g, Ixiyr-t durch den 
Willen, ?x-ijAo-ff, d. i. pex-r^Xo-g , Homer ivx-riXo^ willig, ruhig. 

vakas n. Kede, Wort, von 1 vak. 

sskr. vacas n. — zend. vacaiih n. — tnog, pinog n. R. W. 

vakä f. (väkä) Kuh, von vak brüllen. 

sskr. vaga f. Kuh, a-vagä f. Nichtkuh. — lat. vacca f. Kuh. 

vag, vang krumm gehen, betrügen, vermeiden s. vank. 

sskr. vaiig, vang-ati krumm gehen, meiden. — zend. vaoj-a betrügend, be- 
lügend, mithro-vaoja den Mithra betrügend. — pdy^vvfii, ay^v/nt biege, 
krümme, breche. — lit. vag-iu, vog-ti stehlen, vag-i-s m. Dieb, veng-iu 
meide, ving-e f. Krümmung. 

vagh, vaghati vehere. 

sskr. vah, vahati dass. — gr. in Ableitungen 6xi-ofiai von oxos s. vÄgha, 
ox-ev-^ u. a. — lat. veh-, vehit = sskr. vahati, vexare vom part, pf. pass. 
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*yexu-s neben dem üblichen vec-tu-s. — lit. vezu vebo. — goth. yig-an, 
vag, bewegen. 

vaghtar m. Zieher, Fahrer, von vagh. 

sskr. Yodhar für valitar m. der da fahrt, zieht, Zugthier. — zend. vastar 
m. Zugthier. — lat. vector m. 

vaghdhas n. Bosheit, Hass, von vagh-j-dhä. 

zend. vazdanh n. dass. — pä/d^og n. Hass. — vgl. lat. od-i hasse für ohd-i, 
od-iu-m n. Hass. 

vaghya f. s. via. 

. vank, vak krumm gehen, wanken, betrügen s. vag, 
vang. 

sskr. yaiik, vank-ati krmnm gehen, krumm sein, vaiik-ri n. Kippe eines 
Baues, Balken, vanc, vano-ati umgehen, meiden, betrügen. — tx-Qi-o-v n. 
Rippe, Gebälk für ptK-qi-ovl — lat. vac-illo wanke. — as. wanc-ol, ahd. 
wanch-al schwankend, wanch-ilin vacillare, ahd. wank-jan, wanken, an. 
vik-i, ahd. wich-u weiche. Die deutschen Wörter gehen streng genommen 
auf das gleichbedeutende vag , vang zurück , doch wegen der unleugbaren 
Analogie zwischen wanch-al, wanch-ilin und lat. vacillare mögen sie hier 
stehen. 

1. vat, Tit kennen, bekannt sein; merken, verstehen, aus 
av in gleicher Bedeutung. 

zend. vat, vat-aiti kennen, verstehen, apa-vat-aiti er versteht. — sskr. vat 
dass. nur mit api. — lat. vat-e-s, vat-um m. der Weise. — lit. j-unt-ü, 
j-ut-aü, j-üs-ti fühlen, merken, gewahr werden, worin ut = vat und j vor- 
geschlagen ist wie z. B. in j-unk-ti gewöhnt werden = sskr. uc. Hierher 
gehören wohl auch sskr. vat-sa, vat-sala m. Freund und ir-ri-s, ferrig, ?r- 
aQ^g, fExaqog deren Digamma feststeht, doch könnte man sie auch von 
1 van ableiten, vgl. zend. vanta Freund. 

2. vat Jahr. 

sskr. vat in sam-vat n. Jahr. — par- im acc. (eig) viorta ins neue Jahr, 
übers Jahr, aus vEo-^-ptet-a. — lat vet- in vet-ulu-s bejahrt, alt. — Eine 
Abschwächung zu ut s. unter paruti. 

vatas n. Jahr adj. bejahrt. 

sskr. vats-a m. J. aus vatas-f-a. — pirog, trog n. J. — lat. vetjis alt, vetus- 
tu-s bejahrt. — ksl. vetüch-ü alt = sskr. vat(a)sa. 

vatasara m. Jahr, aus vatas. 

sskr. yatsara für vatasara m. J. = pirTjQo- in dvg^ etriq^Ca f. schlechtes 
Jahr. 

1. vad sprechen, rufen, singen. 

sskr. vad, vad-ati dass. vand, vand-ate grüssen, preisen, verehren. — vS'-ia, 
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vd-^m nenne, besinge, v<f-if f. Gesang, t/^f-i^-cm. Dichter; a^S-w, lakonisdi 
dßti^täv, also ä-pud-wf f. Nachtigall; ^««T-, potS- singen für fiv^-, fwd- 
in d'ilS-m lakonisch d-ßiC^-o) singen, d^iS-6-s für d-foiS^-s m. Sänger 
n. a. — lit. vad-inti rufen. — ahd. far-waz-u verwünsche. 

2. vad rieclien, duften, vadyati. 

oCo} für dd'jto rieche, dufte, o^-(oi-a, 6^-firj, oa^fxr^ f. — lat. öd-or m. ole- 
fado, ol-ere für ode-, od-ere. — lit. ftdzu für üdju r= <5fa>, ü's-ti riechen. — 
mhd. w&z-en riechen, duften, waz pl. waeze m. Duft, Geruch. 

1. vadh fliessen, gehen; trs. fiiliren, heünftiliren, heirathen. 

zend. vad dass., vad-emnö der Heimführende, Bräutigam, caus. vädh-ay-eiti 
er fahrt heim, vadh-rya nubilis. — vgl. sskr. vadh-u, vadh^-ü f. vadhu-ti f. 
junge Frau, Schwiegertochter. — lat. vad-ere gehen, vad-u-m n. Fürth. - 
lit. ved-ü, ved*zatt, ves-ti fähren, heimfahren, heirathen, Kinder ziehen, 
ved-y-s m. Freier, Bräutigam; vad-a-s m. Führer, vad-za f. Fahrleine for 
vadja. 

2. vadh, udh knüpfen, binden, winden, kleiden, woH eine 
Weiterbildung von vä, ü weben, durcli dhä. 

zend. vadh sich kleiden, fra-vadh-emna fem. part. praes. med. bekleidet.— 
6d"6vri f. Leinwand. — lit. vind-a-s m. Spinnrocken? äud-zu, äus-ti, Stanun 
aud weben. — goth. vid-an, vath binden, winden, ahd. wet-an; as. wad, 
Thema wädi, ahd. wät-i f. Gewand, Eüstung. 

3. vadh, vadhatai worauf achten, merken. 

sskr. üh, ohate, ühate dass. — o^-, od-erat^ beachten, oS'-ri f. Sorge, od-fia 
n. äol. Auge. — lat. vaf-er schlau. — an. und-r, as. wund-ar, ahd. wunt-ar 
n. Wunder? Merkzeichen? 

vadhri verschnitten m. Oastrat. 

sskr. vadhri, badhri dass. — pi^^^-^, pCd-Qir-g, li^Qtr-g, Xd^qi-g dass. — lat. 
ybri-du-s, ibri-du-s, gewöhnlich hybridus geschrieben, Blendling, weil die- 
ser nicht fortpflanzungsfahig ist. — vgl. ags. baeddel, vaeddel Henna- 
phrodit? 

1. van lieben, schützen, hüten. 

sskr. van, van-ati, van-oti lieben, wünschen, gewinnen, van-a m. Yerehnmg, 
van-i m. Wunsch, van-i-ta geliebt. — zend. van, vän-aiti lieben, schützen, 
van-ta n. Freundschaft, m. Gatte, vain-tya freundHch, vä-thwa f. Heerde, 
davon väthw-ya m. Hirt. — lat. ven-us-tu-s, ven-er-äri, Ven-us s. vanas. — 
lit. vencze-vä f. Trauung von vantya = zend. vaintya im Sinne von >Ehe<, 
vgl. zend. vanta Gatte. — goth. vun-an sich freuen, ven-i = ahd. wän-i f. 
Wahn, Meinung, Wunsch, goth. ven-jan = ahd. wän-jan hoffen, goth. vin- 
ja = ahd. winnä f. Weide, Futter, as. ahd. win-i m. Freund, Gatte, ahd. 
win-jä f. Gattin; as. winn-an gewinnen. 

2. van, va streiten, schlagen, siegen, gewinnen. 



zend- vfloi, van-aiti m^hlageB, •siegen^ mit £ra fra^vanHaiti iödüen, van-ant 
schlagend, Tan-u hl siegend, yain-ti f. siegreioker Schlag« — ^^ sskr. van, 
yan-ute, van-iayati sch}agen, tödten, yan^ns m. Erieger, yan-ar^- Beute, Baub 
in yanar-gu auf Beute gehend (gu = gä) Bauber. — *Ev-v(a f., ^Ev-v-akfo-s 
m. Kriegs- und Siegesgötter, ^«^ Fivaq = sskr. yanar Baub, Beute, 
FevaQ-ifo^'S ^Kriegsbeute tragend, üraQ-o-v n. dass., dayon IvaiQio' h]^lio, 
todte. — lat. yen-äri jagen, erbeuten. — goth. yinn-an, yann leiden, sich 
mühen, yinn-on- f. Leidenschaft, yunn-i f^ Schmerz , Leiden, yun-d-a wund, 
verwundet, as. winn-an streiten, kämpfen, laiden; erlangen, gewinnen; ge- 
win, ahd. ga-win n. Streit, Feimdsoliaft^ -r In d«r Bedaatai)ig< j^gvwinnenc 
berühren sich 1 und S-yan. 

vana§; n. Reiz, Wonne, von 1 van. 

ved. yanas n. dass. — ^ lat. yenus- in yenus-tu-s reifend,, yener-ari vereh- 
ren, vgl. sskr. yana Verehrung, auch Yenus f. 

vansk wünschen, eigentlich wohl inchoativ zu 1 vaü. 

sskr. y&nksh-ati, vänch-ati wünschen, vllnch-ä f. Wunsch. -^ ahd. wunsc 
m. Wunsch, Wünschkraft, wu!i)sk^an|:wun&i)craii;wüki8cheiu 

vap, Tip weben, eigentlich weirfen, das Weberschiff. 

sskr. vap, vap-ate weben; säen, zeugen, pass. up-yate, caus. väp-aya. — > 
zend. vap, uf-yaiti weben (dichten), ub-da gewebt,. = sskr. upta, ubda-ena 
aus Gewebe bestehend. — vfp-os. n. vy-ij f. Gewebe, v(ptt'(o, vip-alvta webe. 
— ags. vef-an weben, vef-l, ahd. wev-al f. Faden, ahd. web-an weben. — 
sskr. ürna-väbhi m. Spinne, woraus man ein Teil) vabh wi^ben ha^ gewin- 
nen woUieu, heissi iäthk, 'Wolleawabier , sondern muss ganz mach Analogie 
der PairalWlfanijl ürna*nabhi erklärt werden. Wie ürna-näbhi heisst: Wolle 
ftm Nabel (nübbi) habend, so urna-^sübhi Wolle atn .Bauche hab^id« yäbhi 
ist nämlich der sskr. Reflex des goth« vataba f. Bauch, Leib, Uebrigens 
weisen die deutschen Wörter gar nicht auf yal^h sondern auf vap zurück. — 
onv'ita für Fonv^Cm beschlafe ist denoininativ eines Worts Fonv^, etwa 
Same bedeutend, vgl. sskr. vap-us Leib und vap-ana Same. - 

vapsä f. Wespe, Bremse, von vap webeai, wabern. 

lat vespa f. Wespe. — lit. vapsä f. Bremse, -r- ahd. wafsa f. Wespe. 

vam, vamati, caus. vamayati erbrechen,, ai^sspeien. 

sskr. vam, vamati, caus. vamayati dass. vam-athu m. das Erbrechen. — 
ifiito für f€fi€j(f} dass., l^-€-<ri-ff f. l^-f-To-? m. — lat. vomo, vomit = sskr. 
vamati dass. vomitu-s m. = sskr. vamathu m. — lit. vemjii = ifjiiaj, vem- 
ti, ilem-<ima-:B m.'-^ an. vom-a SeekreoAdieit. 

vama erbrechend, ausspeiend. 

sskr. vama dass. — lat. vomu-s z. B. in igni-vomu-s feuerspieiend. 

1. var wählen, wollen, . vamati? 

sskr. yar, vr-nbti, vy^ti wählen,. vorziehen, var-s. m. Wunsche— ß6l-ofMt§, 
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flökXa^, fif^Üöftaf fikir p&Moftth? ^hlö, will, ßbÖiM^ f- — la^* ydl^Ö, Väl^- 
le woUeiii vol-uii(t)^<i!aiB fi Vlf^ille. ^ lit; väl-na-s/ fM, beliebig, Val-iit f-Wil^ 
, le, vel-yti' Wolleüi Vördöhön. — götbl Vil-jan Wollen; Välijän \<!%blen; 

2! var glaübeii. 

zend. var, vere-nv-aite glauben, var-ena m^ Wunscb, Wahl, Glaube. — lat; 
ver-u-B glaubhaft, wahr. — lit. ver-a f. Glaube, ver-na-s treu, ver-yti glau- 
ben. — goth. ver-jan glauben in tuz-verjan übel glauben, zweifeln, as. war, 
aKd. wäri, war wahr. 

Bskr. var, yr-noti, vr-nati dass. var-ütha m. Schutaf, WeHi*, v4rili4Äi'iai Fiftii 
zer. — zend. var bedecken, beschützen, abhalten,« y8u>atha m. Schutzwehr, 
vair-i f. für var-i Harnisch. — Fo^-ovrai, ^Q-ovrai si^ wahren, -^o^o-ff "Wah- 
rei*, Wächter, in Tlfid'foQo-g', (pQovQo-s für nqo-po^-g, ovqo-s m. Wahrer, 
Wächter, w^-a f. Sorge, Hut, oq-^oi für Fo^-ccw gewahre, sehe. — lat. ver- 
eor wahre, hüte miotk: — gcR/h. var-Jan^ wehren , hinAevn^tyar-s- behutsam, 
ahd. wär-a f. Acht^ Sorge =c= ai^ f. dass. 

4. var, val, ur,' ut warm^ sei% wblien. 

sskr. ul»ka f. Meteor, Feuerbrand, ul-mu-ka m. Brand.*. — Fal-ia,. attisch 
aX-^cc sonst ctA-^a f. SÖnnenwärme, 'iX-ti, lakonisch ßiX-a f. dasst — lat. 
Vul-cä-riu-s m. if'euergot't, vgl. sski*. ulkä. — lit. ver-d-u, vir-iau, vir-ti ko- 
chen, trs.' und'-int'rs^ — ksl. var-iti Icochen, var-u m. ititze. — gotH. var-m-s 
warm^ vül-an, v£kul, ^-ans wallen, hbiss sein. 

5. vai? spreehen,^ verMnden; 

zend. var, oons. vaur-ay lehreh. — alipeps. var' v^kikndtgen*, 3' ps. eoaji 
2>rSie8( var-nsv&tiy. — t^iu3,€t^m Btkgv, pf; cl^^fji-aro für ^f^-iM,^(tl^T6^ 
füif F^'t6^,' ^^rbi^, äoL pi^r-ii}^ im Bedtiier, ^-r^,^ eliibh« F^i^l 
Spruch; — v|(h lat. ver-b-ü-m, lit< väi^d-a^s- s. vttr^a'< 

Val^ä vbn 3' var, tf oÜö: 

sskr. urä- Wolle in ura-bhra m. Wollträger, Schafbock. — fego- Wolle, m 
xoX'i^s kurzwellig, vgl. FEQ-ia f. Fi^io-v n. Wolle.' 

väraiiä m. Wid!dei*, Lamm, von 3> Vai*. 

sskr. üräna m. dass. — Fa^v, a^v, Faqv-og m. Widder. 

värii Weil', .Ureit. 

sskr. uru , comp, variyams , dass. — zend. uru , auch vouru d. i. vom = 
varu dass. — ^vqv-g dass. 

vark, vrak zerbrechen,. aerFbisseH>,* verwimdett»;^ ge&hr^ 
den, befehden. 

sskr. vragc,: vr^c-ati zerreissen, gefährden, a-vrk-a harmlos, n. Ruhe, Frie- 
den, Sicherheit. — zend. vrac mit fra verwunden. — Fqax- in F^ax-os, 
äol. ß^dx-og, sonst ^dx-og Fetzen, ß^-iki' %^X^ tl^Tnrf^ Äfejyeh , P^/'la 
f. ßeandtmg, abgesttnkt A^)>, in /'^i/jA-i^^t breöhe,^>>-/w?y'f.BpaAduj^, 
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Gestade; mitf lai.* fi»ngo< Hat ^rjytrvfßp niobts aa> Bchaffeli. — lat nlc-iscor 
räche mich? — g^oth. varg-a- geächteter Missethäter, varg-itha f . Yerdamm* 
niss. -^ ksl. yrask-a f. Bisa, Bunzel. 

yftrka' nii Wolf, von y^rk. 

Bskr. vrkÄ m. W. — ^end» velirka m: W. — Zvjrö^ff ift. Wolf,' auöli Geäch- 
teter. — liti vilka-i^ m. W. — kBl. vliiktl m. W. — atn. varg-r, agö. vearh, 
vearg m. W., goth. varg-a- m. geächteter ttisITetti&ter wie X^o-g. — goth. 
vnlfvs sbhjdint* mit lati* vtilp^eHs zusammemtagolioreb^, aber wohl kaixm mit 
zend. urapi, Schakal, das mit zebd«- raopi zu lat> lapjoä zu sttfUea ist« 

li. vaarg;» YaiPgyäti- wirket, thun; ajtbeiten- 2. &oli;aen. 

ziäidl v^eir, vef«ttygi1li #! ib. d: vftrez-A m. dks Wirken, vars-ta gemaehir 
^, Yittreä-i diensrtfeap, vat^^^na« ni. Scbutzrerwandter. -^ ^^m, f^^ =^ 
F^yj^, t-oqy-a thmi, pi^-o-v, i^-o-v n. Werk, ^j^-ro-c, jt^f*-f^-^=: Äfend'. 
varsta gemacht, o^y-avt^v n. Werkzeug,, vgl. zend. Wkrez-äna Machung. — 
lit. 2. värg-a-s m. Elend, verg-a-s, verg-ini-s m. Sclave. — goth. vaurkjan 
idrken", älidl ^erah n. Werk. 

2. yarg drängen, drehen. 

sskr. vaij, yrttäS^-ti'Y^ifdMng^n; aVlssbhliestitBtf, cbuff. Vttij-ayfl berttuben^ yraj-a 
ffl*. Kii^istall, Hürde, TTJ-^ona kitimni, gebogen: -^' cfl^/^^»; er|o/«^ iCMiesse* 
ein, halte ab, et^-fio-s m. €/^*-riJ f. Geföngniss. — lat. urg-ere drängen: — 
lit. v*t*g^ti. bedißUigt sein , . värg-ar» mi B^dräiig?iis8-, Ellind«, doch' s. 1 yarg. 
— gothi. vrik-a,. vrak bedränge,, verfolge, vrak-a- m. Verfolger, vraiqv-a- 
Bchräg, krumm. 

Targa strotzend,, schwellend, eigentlißlv drängend, vargä 
£ das Strotzende, Saft, Nahrung^ von 2 varg. 

sskp. wrja^ stvotzendv ürja f. dasi Strotzendei NaihiHing, Speise« -^ d^a-S- f..^^ 
adj. schwellend,, sbst. üppiges Land^. Aioe, o^^. f. Trieb,- Drang. — . vgl. lit. ^ 
valg-i-8 Nahrung. 

yaj^aya,; denommativ von varga,, schwellen , schwellen 
machen. 

sskr. ürjaya schwelleiv machen. — o^aai schwelle. -^ lat. urgeo dränge. — 
dagegen lit. valg-yü essen. 

vaargtva n. That, Werk,, von 1 varg. 

zend. varstva n. That, Ban^ung, — goth. vaurstv, Thema vaurstva, n. That, 
Wert. — Uebrigens ist das s in beiden Wörtern nicht gleichwerthig , im 
zend. Worte ist es eine Umgestaltung von z = ursprünglichem g, im goth. 
ist das 8 eingeschoben und k = g davor ausgefallen: vaurk-s-tva. 

vargdä wirken, operam dare, WeiterMdung* von 1 varg 
duirch da geben. 

zend. varezdä ebenso, davon verelsd-a wirksam, varezdä-vant' arbeitsam. — 
t^m, Eiqd^ fib*' F^ät» tbue,- laachei 
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vart, vartati, vartatai wenden, drehen, versari; 

sskr. vart, vartate sich w^Bnden, wo aufhalten, Womit besch&ftigen , vatt-iä 
n. Haus. — lat. verto, vertit, vertitur wenden, drelien, vert-ex Scheitel, 
vers-äri vom part. pf. pass. — lit. yi^rVia:i pl t. ThQi?v vart-yttii»ic)i wen- 
deai, vart-oti mit etwas umgehen, v^czu für vert-ju„ vjrs-ti uinkehren,^w^j^- 
den, auch virs-t-u, virt-au, virs-ti umfallen = »ich umkehren. — gpt\»:, 
vairth-an werden, vgl. engl, to tum werden. /- .. 

yarta, eigentlich varata, irre, verfehlend, eigentlich wAs^ 
zTi wehren ist ^ von 3^ var wehten. 

zend. varetaf. der ta ^j^hrendsWeg, iüe irre. -^ ptÜMHvi»^ t(Ur*4tif ih*e 
gehen,, fehlen. ~r lit. veltn-i advb. vergehlich. -^ liMa vargeVlioh, n^scmst; 
scheint mit dem gleichbedeutenden Bskr.vttha identisch, 4m demnach WQhl 
für vrdha, v^r-dha steht. 

vartaka m. Wachtet, ton vart. 

sskr. vartaka m. vartikä f. dass. — o^vf dass, vgjj. Hesychs yo^rv^ d..ij, 
po^v^' oqitv^f gen. oqrvx-^g und o^vy-og, 

vardha n, Name, Wort, aus 5 var durch; dha^^ ^ 

lat. verbii^m »; für« verdhum W. — lit. varda-s m, Name. ^.- gotb« vanrjj-an, 

n. W. .•...■.- ^'- ..• . 

' vardhva aufwärtsgehend, hoch, vom Vb. sskr. vardh. 

sskr. ürdliva aufwärtsgerichtet, hoch. — dQS-6-s, dialektisch ßo^6'g d. i. 
foQ&fo-g dass. 

vama Riss, Wunde, von var in der ' Bedeutung öffiien? 

sskr. vrana n; dass. — ö^Jlij für foXvri f. dass. — vgl. lat. vulii-us n; dass, 

— lit. rona f. Wunde ist wohl eher zu zend. r&ma Yerstümmelungf zu stei- 
len und' von ran einer !Nebenf<jrm vett ram streiten abzuleiten. 

vamä f. Wolle, von 3 var. 

sskr. ürna n. ui^ä f. Wi — lit'. vllnä f: W. ^ ksl. vlüha "W. -r |göth. vuUa 
f. wohl für vulna. — lat. villu-s m. Flocke für vilnu-s? 

varmi m. f. Wurm, von var val wälien. '•^. 

Vgl. sskr. ürmi Woge, WeUe. — 'iXfiir^, acc. eXfii-v f. für FäXfii^ Wurm. 

— lat. vermi-s W. — goth. vÄuiin-6, Grundform vauttali- m, Wd*»; 

1. varsa Geträufel, Benetzung, vom Verl) sskr. yars netzen,; 

sskr. varsha m. Regen, Geträufel. — ?^<yi?, hom. ßi^tfUj kretisch ae^ffa^föi, 
f€Q(fa f. Thau. — vgl. lit. vers-me f, Quelle? 

2. varsa m. Haar. , . . . 

zend. varega m. Haar. — ksl. vlasü m. Haar, Locke, lit. varsa f. Flocke. 

— vgl. Xda-to-s für fXaa-io-s behaart. 

_. ■ \ ■ ■ 

varsi m. männliches Thier, von vars befruchten. 



•tokr. vrlÄt-i', ^rMi^n, yrfili-a-bba m. Stier, yrsh-ala m. Hengst, vröh-fii lia. 
Stitep; 'WidÄeiTi Vreh-ami in. Höde. — lat. rerre-s für verse-s m. Eber. — 
lit. Ysrszi-s m. (Bullen ?)Ealb. 

1. val =• 3 var, umringen, aringdn, drehiBn, tiiaaden, wäl- 
zen, auch valv. 

wkr. val, yal-ate bedeeken, nmhüllen, mnringen, ringeln, bin und her be- 
wegen, val-ana n. das Winden, Wenden, val-aya was umringt, vall-i, vall-i, 
yall-ari f. Schlingpflanze, Thema valv- ip valva s.- d. und ulu-ta m. Boa = 
lat. volutu-s ringelnd. — ilv-ta winde, eiXv-m für i-plv-w wälze, eilv-fjta, 
iXv-TQo^ n. Hülle, €iX-^6~s m. Darmverschlingung, «Z-tyf Schwindel, ?il-t| 
gewunden. — lat- volv-o = iXvtu wälze, in-volu-cru-m n., volü-men = etXv- 
i*¥^ T «oft- vÄlv-jjan., , ahd. w^ll-/an wälzen. — lit» vel-U -wickebi , walken 
= wringen, vol-oti herumwälzen, böhm. val-iti wälzen. 

2. val stajrk sein - 3 var wahren, wehren. 

sskr. bbl-a n. Kraft, Stärke, baläya denoittinativ. ^- lat. vatöt = sskr. ba- 
layati, val-or, val-idii-s. -J- fit. val-ä f. Macht, Gewalt, val-i6U zwingen, wo- 
ge^^n lett. waip-et können, vermögen noch das ältere r zeigt. 

valk, valkati entlang reisten, fyacch^n, 6chleppen, zie- 
V, . ..ien, ms vark entstanden. 

l^Xx-w, piXx-io ziehe, oXk-o-^ m. Zug, mX^, avXa^ wXtx^f «Aol f. Fvurch«, iXx^ 
OS n. Riss, Wunde, Geschwür =: lat. ulc-us n. - lit. velk-ü = IXx^cti, 
vilk-ti ziehen, schleppen, valk-ioti herumschleppen, velk-etai pl. t. 2iOgg- 
schleife. 

valka , valtala m. (Binde) Anzug , von vatlk an - ab- 
ziehen. 

sskr. valka, valkala m. n. llinde, Kleid aus Rinde. — lit. vilk-eti bekleidet 
sein, Kleider tragen, valka-s, valkala-s in uz-valka-s, uz-valkala-s m. Bett- 
uiienmg, HÜle, Dtseke. . . < 

valva Hülle, Eihaut, Gebärmutter; von 1 val, valv. 

sskr, ulva m. n. dass. — lat. vulva f. dass. 

vavaryä f. Viverre, vom Intensiv von 3 var. 

lat. viverra f. — lit. vovere d. i. voveija f. Eichhörnchen, lett. wäweri-s 
ni. dass. ' . 

1. vas sich kleideft, abziehen. 

sskr.. van, vas-te dass. vas-tra n. väs-as n. Kleid. — i<r-, hf^vfu, %a-€Hi», d- 
f^ai, la-fiait ea-d^Tjv kleiden, anziehen; mit ^ =< dhä ;thun weitergebildet 
ia-d-äw, iffS-i^g f.; d^fia n. Gewand, yifi^öja' Ifiatutf Aeoles, yri^a- l(jLatiov 
Dores, Hesych, tfiar-iov n. Mantel für elf^tdriov, fiea-rov, n. Gewand, Lako- 
nisch. — lat. ves-ti-s s. vasti. — goth. vas-jan sich kleiden. 

2. vas, vasati wohnen, hatisen. 

fiski». väs^ vasäti wohnen, bleiben! — zend. vaiih, vaiihaiti dass. — gr. nur 
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in iff^xia^ p^atia i. Heerd, rHemi) Beetia y^\, «alo*. fva»^ -il. Vßßß* " ;l«t 
nur in iVes-ta f. (und ':«rQ8-ti-'buliun?). — igoth. ,Tiiftn, vßß weilen, bleilMo, 
Bein, vis-ti f. Wesen = sskr. vas-ti f, Wohnung. 

,3. TOS iaufleuchten, tagen, 8. ns. 

sskr. vas, ucch-ati, für usk- oder vielmehr us-sk^ati dam."^ tmi*&ra m. 
Tfg. — ^rfiOQ, i^^-fua-og n. Tug? — • lit. nnpers. .aüaz-t^ m^^rQ, ana^-^ ta- 
gen, ranbrechen. 

vasana m. n. Anzug, Kleid, von 1 vas. 

jBskr. yasana m. n. dass. — zend. vaiihana ,n. dass. — ittvos m. für ^ccr/t- 
vo':S dass. 

vasara m. n.? Frühling, von 3 vas aiifleudhten, die 
lichte Jahreszeit. 

zend. yanhra m. neapers. f bihariBtöllling. — sskr. tT6sarati(i.?hei00t »Xagc, 
•vgl. vas-anta >in. Frühling. — 1«^ für .piOitQ n. — .lat. ^ .'für veser, verar 
n.. — lit. vasarii f. Bommw. — vgl. ksl. ves-na f. Erohling. 

vasasya morgendlich von vasas ausas f. Morgenröthe; 
es isöheint, dls sprach man vasas neben ausas. 

sskr. ushasya zur Morgenröthe, Ushas gehörend. — 'rjoTos iur pwfoaw^ 
tid«r dpaeoato-^ «lorgandlioh. 

vasu ;gut. ^ 

sskr. vasu m. n. das Gut. — zend. vanhu adj. gut. — v^-S, iv^s, ev-. 

vask, (VÄu^^k , (waschen) ,wischen. 

sskr. unch, uoch-ati d. i. unsk = vansk, vask wischen, z^^imw^nfegen, 
pra-unch verwischen. — ahd. wisc-en, mhd. wisch-en, abd. wisc, mhd. 
wisch m. Wisch; auch ahd. wask-an waschen gehört hierher. 

vaskara m. Abend, von ussk-ati, vasskftti etwas ileadi- 
ten = däini»ÄTn. 

tane^s für pian^qo^ m. A. — lat. "VQ^per, Thema vefpero- m-.A. — Jit- 
vakara-B m. A. — ksl* vecerü m. A. 

vaskarina abendlich, von vaskara. 

kantqXvo-s a. — ksl. vecerlnü a. vgl. lit. vakarin-i-s a. = ksl. ve^erini 9- 

vasti f. Kleidung, Kleid, wn .1 v^s. 

flfido:. .v4isti,f. ckuNB. -»-Uat. vesti-s f. dass.' — goth. .^A^ff- s. -vaetya. 
vastyä f. Meid. 

gr. dialektisch y^axla d. i. peaxta, Ifrcfi/er.^'Hesych. — ^öth.; vasti, 'Themii 
vastj^a f. dass. 

vasna m. Kau^reis, Miethe. 

aakr.^vasna ni.. Kaufpreis, n..IAiethe. — wfo^jxi. Kaufpreis, <Mi^.f.,Kpfi 



Aii-ani^ Jkfpf«- —dat. ,xeiiu;jn ,w;o. ^ |?Änf, .^en.fitj, sepfdo. — ,fe(l. v«n-iü 
yerkaufen, j,äno Oabe. 

1. vä mÄBgeln p. :&. 

2. va, väti, iv^yati ffceliem. 

jakr. SÄ, «irti, ^Ö^i we^^ep. — j!enfl-,Tä, ^«y, pwt. prae«.i*Snt, f. vÄiti.-- 
B)I/t», ojjfft für ä-piiti := Täti, part. praea. dtlt, cUvx- für ä-ftvt- == Äsnd. 
vflnt, S Hg. impf. Si) für <i-fij(r) = (fll(r.,Beftd. .vät ^lYflt. — f»). ^ej% = 
Bskr. vay^mi weh«. — goth. Taias wßhen. 

3. vä oder, vä - vä entweder - oder. 

Ä - ? entweder - qdjer. — Jat. -ve oder. 

1. tSJc ,f. fße^e. Woi:*, .Stinume, mod. X yak- 

«fcr. ,wcXtR-\W..8t. — wl- Sffl- jf. -für ;swi- ^9. — M-wt-, Stamm 

2. vak schreien, heulen, jammern, davon TökS Kiih. 

sskr. Tä^, TB^yate daas. juil-väc teJMtnieijO' -t- gr.iB. .yÄk-ito. /- ;iat. v&g- 
ii]e-fjjr yicTire. 

väkita (vakita?) m. n. Geheul, Jammei:, von '2 väk. 
«skr. TipQit».n. ^da^r. 'jv»9«i f.idaa«..-F- (riina«.iii..>l«ininer,i4ar jj^OMTo-«. 

'^ägha m. 'Vehikel, 'Wagen, von vagh. 

BBkr. väha m. V- W. — ßjfo-s m. W. — ksl. voiö W. - 

väghana m. n. Vehikel, Wagen, von yagh. 

»skr. Tähana n. Kerd, Wagen. — a^)^, -wa^^ ^m. yft^^a. 

1. väta (auch vänta?) ja. Wind, ^yon 2 vft. 

Mkr. Tita m- t- ,?,S'4- .'*i'* ??■ ~ "fl^IjS fifT ^^J^iinirS 'Pi. — lat. vei)lu-a 
m. — goth. yind-a- m. Wmd. 

2. iväta, ivajvta igescbädigt, ,wujjd, -voii 2 van, sä sohlageffl. 

B"kr. väta geschädigt, a-väta ungesohädigt. .— ääio Bchädige, für d-ffi-u, 
htbid-s g^chädigt =^ BBkr. väta, ä-äeejos unverBchrt = BBkr. Si-väta, oiT), 
aol. BfcBiij d- i- ä-fäitj t. Schädigung, aitä-m verwunde, oji-diij f. Wunäe. 
— lett. ^ät-B, Thema wäti-e f. Wunde. — goth. .vund-a- wund -(vgl. ßiart'- 
&(»■ ßäUitv und yatftl'i- o^iij Heayoh.). 

^^tayfii denqpiinativ yon 1 yät«i WÄft^» ?"Bdjg^U. 

Wta- yataja fteheln. ~ .ßijii'fr«» für .iJ-jIJiryt^n» =: ss^. vätayate er gpUt 
mit dem Winde, fliegt. — lit. vetyti, lett wet-it Getreide »windigen<, ira 
iWinde sichten. — gotl». vinthjan wind^en, .worfejn. 

vätarfi ffl. 4 f. Wind, fetter, .^on ^ v». 

«^. vitfuÄ, ,tAt§Ja wifldig im. , f. .Wind. ■-<- ^t, yfptil-Ke ;%belfl- f- J^i- 
vStra f. Wind, Wetter; kd. vetrfi m. Wind. 
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vätalya Wunde, eigenflich dimin. von *väti Wunde. 

tkeilii f. Wunde, vgl. yorfijlij bei Hesyeh. — lit. voteli-s m., Thema voiel- 
ja-8 kleine Wunde, dimin. zu voti-s = lett. w&<Hi-8'f. Wuälbl. *' ' * 

väti f. das Wehen, der Wind, von *2 vä. 

88kr. v&ü m. dass. — zend. v&iti f. da68. — atjai-c fdr d-pffiit^', d^f^t-^ 
f. dasB. 

vätnra windig, von 2 vä. 

Sfikr. vatula windig, leicht sbst. Wind, für vätura. — «iJcri/^-y d. i. «-jpij- 
tfvQo-g windig, leicht. ^ . . J 

vädhaya stossen, zurückstossen , eigenflicli denominätiv 
von *vädha = zend vädha m. Schlag, Stoss. 

Bskr. vadh, va-vädh-a schlagen, zurückschlagen:' — zend. Vadha m. ScMag, 
StoM, vadhaya, vädhayaiii stoflsen, zurückstoBsen. — tv-o^l-x^^^v, bf-vcßi- 
yamg erderschüttefhid , für iv-po^i-^; ti&io), td&ie^ = zend. vidkayalti 
stoßse, acj*. ,j?-aMy«, für .^-^^iii^-ori»..- *. 

väna maadgelnd, leer, von ü 1 Vä. 

vgl. Bskr. üna mangelnd, zend. üna f. Mangel. — lat. vanu-^s leer, niditig. 

— gothi van-a-B mangelnd. 

ve^la m. Käfer, Motte, von vap weben, wabern? 

rinlolo-g m. auch '^'i^TTilo--;, ^zu Bchliesg^ ftus d/4r, Form -^^«^Hm»!^ Lichi- 
motte. — vgl. lat. vap|>-6n- m. V^/ij, Schmetterling, Motte. — lit. vabaJa-s 
m. Käfer für vapala-s, wie erhellt aus figs. vifel, ahd. wibil, engl, weevil, 
m. Käfer, Komwurm. 

väya m. Wind, Luft, von 2 vä. 

isend. vaya m. W. L. -^ lit. veja-B m. Wind. 

1. vära m. f. Schweif, Wedel, von 2 vä wehen. 

ved. vara m. Schweif, Bskr. bala m. bälä f. daBB. ' — ovqd f. Schweif. — 
ahd. wäl^ f. Wedel, Fächer. — lit. vala^B m. Schweifhaar (des tier^)- 

2. vära m. n. värya Wasser. 

ßskr. vär^ vari ,n» W. — zend. yara m. Regen, vairi n. See, vairya n. Ka- 
nal. — ovQO'V n. Urin, ovqla f. Wasservogel. — lat. ür-ina, f. Urin, die Be- 
deutung Wasser noch in ürin-ari unters Wasser tauchen. — lit. j-;ure-8 ji. 
f. Meer, Thema j-ure d. i. uija, 

västu n. Wohnstatt, von 2 vas, davon västavya adj. 

Bskr. västu m. n. Wohnstatt, Haus« adj. davon västavya. — adxv, fcufTvn. 
Stadt, dateto^g für paarepto-s städtisch. 

vi, avi m. f. ^ Vogel, von ij, av der Basis voiti vä wehen? 

sskr. zend. vi m. Y. sskr. vi f. vay-as n. V. — Vgl^ bl^os m, für <Jf«- 
tovo-s grosser Vogel, ähro-g, dialektisch afßiT6'^ d.' i.' dpir-no^ m, Aölef. 

— lat. avi-s f. V. 



via fc' Weg, vött vt geli^tt. 

tsend. vya f. Weg, nach Jii«ti. — lat. vi« f. Weg. — Ware dagegeri via, 
i^e tdie herrsefaettde -Mei&ang ist, auB Tehia eiiManden, sd ist es ideätiftcli 
mit lit. veze f. ftr vezja = ig. v^tghyä, Geleise. ~ * 

1. vik zurückgellen, Weiclieii; weggehen mädien, trennen; 
alldem, ^ecliseln. 

sskr. vic, vinak-ti trennen, sondern, entfernen, mit vi ändern. — fsix-tü, 
ttx-to weiche, gehe zurück, doch vgl. 2 vik, — lat. vic- f. Wechsel, vic-is- 
sim wechselweis (vinc-o mache weichen?). — lit. vaik-aü jage, scheuche, 
vaiksz-czoti wandeln. — ahd. weh-sala Wechsel. 

2. vik 1. kommen, erreichen, eintreten 2. nnterthan sein, 
sich ergeben 3. eintreten - ^Graste sein. 

sskr. vi^j vi^ati kommen, eistfet^a, -^^ zend. viq, vlg-niti kommen, errei- 
chen, treffen 2. med. sich ergeben, unterwerfen, gehorchen; 3. sskr. veg^^ay 
caus. mit pari bewirthen, vig mit nis zu Gaste sein, < gemessen, eAsen. — 
Tir-^kcHOBie, gdb^e, &w^, iat-^fAtiT:, ly-fHtt; h-^ofutt, Ik^vw dass. Ut-' 
tfiro«; hinlangend, /x-^rq-Sy Ut-^nQ ^' si^iplex. Iirrra^.advb. treffend, zu- 
gleich; ä. cfy^itf gebe ittch? doch s. 1 vik. — lit 3. vesE-iu^ veai-iti oa 
Gaste sein, vesz-ni, vesz-ne f. Gastin. 

vika all, gaiiz. ' ' 

altpers. viga all. — ^ vgl. sskr. vigva, zend. vigpa M. — lit. viisft-«, demibach 
visza-B zu schreiben, all, ganz. -^ ksl. visf dass. 

vikpati m. Olanherr, Stammfiirst, von vik im Sinne von 
vaika w, s. und pati Herr. 

sskr. vigpati m* im Epoa vigäm pati dass« -*- zend. vi^aitl m« dass. -i- 
lit. veszpat-s, gen. veszpates m. Herr, nur von Gott und d^n Könige. 

vit, vyat schwanken, zittern; leiden, welken. 

skikr. vyath, vyath-ate sattem, schwanken; teiden, welken, vyath-ä f. QtuU, 
viih^iira sitternd, zebrbvecblich* — lat. viet-nrs welk, f— lit.r vysTtu, vyt-au, 
vfs-ti verwelkien. — goth. vith-on schütteln. 

vid sehen, wissen, J)f. vaida. 

sskr. vid, vet-ti, pf. veda merken, erkennen, wissen, vid-ä, vid-ya f., ved-a 
m, ved-ana n. Kenntniss. — el^ov = i-ptS-oP sah, icf-^tr, otd-a für foi^-a 
== sskr. veda weiss, M-^a f., M-avd-ff, t^-f^ri, f<f-^t-ff, «W-wAö-v n. — fet. 
vid-ere sehen. — lit. vaid-inti sehen lassen , veid-a-s m. Antlilz , veied-ü, 
veizd-eti sehen mit eingeschobenem s. — goth. vaii, vit-um wissen, vit*an 
beachten^, vit-otha n. Gesetz =?= sskr. vidatha. 

vidhÄvÄ f. Wittwe. 

sskr. vidhav4 f. W. — lat. V*dua f. W. vidtfu-'S verwittwet^ Wittwer* -^ 
goth. viduv-on-' f.' W. ags. widuwa, ahd. witawä, wituwa f . Wi 
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• 

vip, vaipati Samen lassQU, ^^soU^n, ivgl. vap. 

,^jEid. ,vip, y^paiti .da96., «vip-ia p,»rt. pf. PM9. BD)ilki\abe, y^^p^^y^ d^r 
oiff^lri-s geil. — as. wif, :ag8. .vif, ^d. wip, wibrflß |i. jWqÖ). 

Bskr. visb, vesh-ati netzen, flüssig machen, vish, ^f^fb^flX^xpri^n^l»!^, yisb- 
ta f. Jdist, Hefe, yish-a m. Saft, ßift s. vi?a. -*- zend. vis p. Gift, vis-cittra 
n. Arznei.. — ^faqfitxi, denominativ vpn,/o-ff. in, der Bedeutung »Arznei«, be- 
bandle ärztlicb, belle. — l^t. vir-u^ß s. visa, vis-cu-m n. Vog^elleim, vis-cera 
h. pl. Geweide, vgl. sskr. v^b ^Expremente? — lit. vw-ta-s m. Pfla^r, 
Arznei, vgl. zend. vis-citbra. — an. vis-na, ags. veos-n-ian, abd. wes-an-en 
jfpaeflieBfmi 1Y(Bi!gri>e^, ye/mmm* 

visa m. in. Soä^ ^Gifi, von ms. 

4mkc. visbE'Xn. n.>ßaft, Qift. — io-g for pao-^ m. iduss. -rr lat.^^^ra?8^. 

■tdABB. 

ivisva gleioh. 

Mkr. visbu adtb. «gl^iöb, visbtiTa n. Tag und -Kaobtgleiehe. r- >lao^ gki^ 
'för putpo-s, vgl. pimQ' 'fffftiff. uiwuüpes and ykfyav d. i. fiapofir ,lac^ iHosy^b. 
^Hiermit *bäBgt -«ieber zuBammen getb. vis-a- n. Meeresstille, >vgl. Jittöo^- 

yaX^VTi Hesycb. 

1\ vt, vayati flecliten, knüpfen, weben, ßj^ ij, ^v^. 

HwteT^^ .YBiS^i^ *»88-, »wb u ip jiTtitf.f4«y3 W§*>en, v^-9i, Die-^i^f. Qwe^, 

. Flecbte, ve-nu m. ve-tas-a^ni. .vei*tra{Wi. Bobr. .'— i^^-f ,d. i^ ßHß' J'w? ..Bß" 

sycb, y^t(^' ?i:^a ^Hesycb, s. vaitf, pol-vo-v n., pol-vri f. Hanke, ^ebe, ptlt- 

yo-g m. Wein. — lat, ti-ere, vi-ti-s f.. vi-men n. vi-nu-m n. -r- ^lit. vejü, 

vij-au, vy-ti dreben, einen Strick, ap-vy-nars m. 'fiojjlfen , vai^nJ-ika-s m. 

-Kranz, vyn-ioü^ gokeln, vej-a f. ^Basen (= < Gewebe, 'Teppicb?). — JmI. »i'ti 
dreben, fleebten. 

2. vi geb^i; ^treiben, ^frihven. 

fSSkr. vi, ve^ti geben, treiben, föbren, dient alsitBübstitat an aj tieiben, ■^- 
«ren, pra-ve^tar^m. -Wagenlenber, pra*vay-ana m. -Stadbelstock izum ito^i- 
' ben des Viebs. — zend. vi, •vy-'Aiti geben, oaos. vay-eiti jagen, /txdiben, 
scbeucben. — oU dient als SubBliti;t.von,|iy)^^ai, .ptr((^, ,ot'0(^at^, fyhts-fiW't 
pl-p'to-^ fab^en, joringen, ot-a^ m; oi-r(Co-iV n. Steuerruder, oJ-c-T^ff m. 
^Byemse. -— Iftt. Yi-;a f. Weg s. vi^. — ,li^. vejü = zend. vayeimi, vij-au, 
vy'-ti jagen, verfolgen, na^bsetzei^. 

•3. ^vi ilieben. 

BSkr. VI, ve-ti lieben, davon 

vtta part. pf. pass. u. med. gelidbt, Köbend, gem. 

sskr. vita geliebt; liebend, willig, a-vita nicbt'liebeiiid,.iiniriQ]g. — zend. 
^ta geliebt, e^vita lungeliebt, jsebleebt. -^ ]»^. in-vitu-s rnnUebf»^) ^vca^l^ 
(nacb Benfe|(). 
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vira in. Mann, Held, von 3 vi. 
vaika m. Haus, Wolinstatt, Clansitz. 

Bskr. V6^ in..dM8. -t- zend. ^a^ m. ^cuss. — ^no-s, foi9$o-g «1. dass. — 
,lat. »]noui;6 rför iipeica-B jp. Dorf, Stadtqaartier, eig«nilioh Ansiedlnng eines 
-StanuDes. .^r- ^Ygh ksl. yIbi rDorf, goth. vehB«^- 41. >FleokeQ. — «s..wik4- 
-«oheisit AUS flftt. .ideus -oder -slanr. viei ^alter 'Viki) entlehnt. 

vaiku untertliäniger Haus-, Clangenosse, von väika. 

zend. vae^u m.dass. — vgl.'^sekr. '^ß, vai^ya als ^tandeibeasiehnung. — 
oixev-g in. Hausgenosse; Knecht, Sclave. 

f 

i^ijtl, <vUi £. «Weide, üb^haupt zum iFIeohten ^geeignete 
I^auxe, iBanke, Itobe. 

ueüd, YA^ti'f. Weide. — 'Maf, fBr pria, vgl. Hesych. yiria' itia Weide. 
— lat. viti-s f. Eanke , Bebe. — 11t. vjfti-s Weidengerte , Tonnenband. — 
an. vidhi-r m. ahd.t.wi4i f. .GefljEK?)^^, . Rek^r ; .^Je^ft^, iRfyÄ-f.f^ie»^S[iBide.-— 
ygl.,]Esl. viti f. Gedrehte^, öxqoff^s. 

vmdas n. ieigeirtUoli Aussehen ; 'Galttuu^ , Wesen , «¥011 
vid. 

sskr. vedas n. 'Gattung, Wesen. — Mog^ p^SSog n. Aussehen; Gattung. 

•vaidtar, vidtar m. Ke^n^, Wis/ser, yqn «vid. 

sskr. yettar m. dass. — l^mq m.-für fi^TOM dass. 

vaiman n. das Flechten, Geflecht. 

vgl.rsskr. yiam^ m..,^e;Knafi m.,fli. Webstuhl. — ^epd. ^.^affna ffla. pScl^pjge. ^ 
Iftt. .yipjjen n. G^Qp^t, .Jfieitshte. — M4^r i?i..ßefl^^^, ßüepigp? pd^,==: 
siman von si bind^? vgL^^td. i. j:*rff' J^J rfcsyfth. 



s. 

1. sa pron. ^demonsk. der, dieser, sa, ci^, <Äd. 

sskr. sa, sa, tad dass. — 6 '^ To(<f) dass. — goth. sa, so that(a) dass. 

2. sßr bedßjatet a^s vQx:deres ,Grlied in ,Äu?a|ipi§pise!t5fungi?ji 
a. mit, zugleich b. eins; vom .vorigmi. 

89kr.>. sa-.z.^3* in-sa-kan^, ^pajjMi^^ u.,s*?v. b. ,pa- in..9aTkft 9v;g(i;Lal, sa- 
hasra eintausend. — zend. a. ha- z. B. in ha-zaosha denselben Wiflen ha- 
bend , ha-dema dieselbe Wohnung , u. s. w. b. ha- in ha-keret einmal, ha- 
zatira eintausend. — a. o- 6-, «- *»- z. B. in o-ttät^o?,©-;^^^, d-^€X(p6-g, 
«nf^vor U.S.W. b. i' in ^-xaröv einhundert. — lat. b. se- in se-mel einm^. 
— lit. a. SU- ]^^. 
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tt72 sak -— sad. 

1. sak sagen. 

vgl. 8«kr. «üc «eigen? - |y-f«7r-« für lr-<^€7f-e sage, hf^arnZv. — lat iü- 
seo-e sag an. — lit. sak-aü, sak-yti sagen. -— as. seggnan, khd. «eg-jati 
sagen. .1.1/ 

2. sak, sakati, sakatai, auch, sask folgen, nachgehen.. 

sskTk 810, saoate, fliHskdc-ti folgen, Teditch auch sage. — iiva, htofuw folge, 
aor. 2 hrn-ofirfv für aiaar-ofif^ vom Thema man* iam- ss sskr. mu^y 49€^ 
itri'S m. Begleiter. -^ }at. «eqno-r, Beo^tor^. «Öe-ns. *- lit. ssku, sek^i ibl- 
gen, nachgehen. ' . 

saka, saska m. Sohle, w^l von 2 sak, sask^ 

zend. hakha m. S. — lat. soccu-s m. S. r 

sakya, saskya im. G^nosise, Freiaaid, voin 2 sak; sask. 

sskr. sakhi d. i. sasld = zend. hakhi n». flasli. flskr. fliakh'-ft £^t^enndin, 
BakbTA Bu Freundschaft. ^ lat. sooiii-s m. •*- Ui seki-«, Thema 9ekja,;f^o]r 
ger, in pe4-s^-s m., vgL laiw ped^s-sequa. . t . 

sag hängen, aMängen; anhängen, haften. 

sskr. sajj, sajj-ate, sanj-ate hängen, haften, auch zögern; sajj-a f. Kleid, 
jRtstung; dai^ Thema sajü i^ wohl ^o^Sfl^, aBSgj^fnc.niAJjiibs^inafig. — lat. 
seg-ni-s trage, sag-u-m n. Eriegsrock. — lit. seg-iu, seg-ti schnsfUe^, am-, 
anbinden, sak-ti-s = lett. sag-t-i-s f. Schnalle. — an. serk-r, ags. serc-;e,£ 
Rüstung = sskr. sajj-ä für sasgä f. Büstung; auch goth. sigqy-an, sagqv 
sinken = abhaAgen wird hierher gehören. ' 

sagh, saghati, saghatai halten, hemmen, widerstehen, 
bewältigen. 

sskr. sah, sahate dass. sah-as n. Bewältigung, Gewalt s. sagh'as, sah-tni 
gewaltig. — Hx^, ?/o^«*, l-tf^-or, ix-vQ^s; dx^'<rto; i^x^-tn-s f.; t-d^-w fer 
{fi^aex^to halte, hemme u. s; w. — • goth. BÄg*is n. t. saghas. * 

saghas n. Gewalt, Vergewaltigung, Sieg. 

sskr. sahas n. = zend. hazaiih n. dass* — goth. sigis-a n. Sieg, sigis-laan 
n. Siegslohn. — vgl. auch sskr. säihasa n. Gewalt. 

satya wiiiklioh, wahrhaft, von saut seiend. 

sskr. satya dass* — zend. haithya dass» r- itao-g ^lass.., wogegen oüji/^ 
auf ein formell^ gleiches satya, santya zurückgeht ^ das aber vom Yb. sskr. 
san, zend. han würdig sein herkommt. — goth. sun-i-s wahr, smijä f. Wahr- 
heit, wohl von sun = san == sant. ' : . * : i 

satyakravas, ans satya . wahrhaft" -j~ l'traYas BniM, 
Eigenname. ,. ^ . -:, 

sskr. satya^vas Nam6 eines Vedendidhters. — ^^r^oxXijg, .Ibi&fji^/ßT^o^ 
ffs, alter Heroßnname. ^, i..' 

1. sad, sadti, sidati sitzen, caus. sadaya setzött. * • '- ^ - 
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, ridkta eri^en, veduch. auch aodmi, .sattj.^^ — . Band, bad, hidaiti 
iS~, tlatt für t-atS-aa, i-kS-aa eetate, catu. iio^ai für idjofica; 
. t^oftai, U-^i-ai Biedle. — lat. sidit := sikr. sidati, caus. gedere, 

- lit. sedmi = ved. sadmi sitze, jetzt sed-u. — goth. sit-an, Bat, 
•am sitzen, oans. goth. satjan, ahd. eezzaa aetien. 

d gehen. ' 

, sad-ati mit fi herwigehen. — 6d-6-s f. Weg, öJ-frij-c m. Wan- 

ä^ wandra. -^ ksl. ehod-'Jti gehen, ohod-ü m. Gang. 

das n. Sitz, von 1 sad. : 

»e n. Sitz. — zend. hadhis n. S. — Wof n, 8, 

dtar m. einer, welcher sitzt, von 1 gad. 

ar m. der Sitzende. — limap m, Pflock {der sitüt)?. — lat. od-sea- 

dra m. sadrä f. Sitz, Sessel, von 1 sad. 

ir aiSQa S. S. — Ut., aelU für sedla f. S. S. - goth, siU-a-s m. — 

1 m. Seasel. 

im, sidni von 1 sad, .-^dati. sitzend, weilend. 

TU weilend, ruhend. — f J^-, wovon iSgv-u setze, siMli. 

a 1. Würdig sein; 2, würdigen, gewähren, geruhen,, 

lassen; 3. einen Ort fiir sich nehmen, sich befinden. 

sanati, aanoti dass. — zend. han, hanaiti dasB. auch gäruhen, ge- 

— S-aio-! eiti im ftürdigiMider , gleichgam santja, satja. — Ul. 
Bkr. sanati er gewährt, geruht, po-slno, p6no lege s.- die Bedeu-' 
i-tn-8 gelegen, , befindlich. . — . ksl.'san-'fi .m, ^ürd^, Würdigung. 

m alt, wohl von san. 

i in Baäfit, sftnfc n.' a. «It; -^ äend; han« alt. -^ ivo- in hni xai:- 
ittga der alte und neue Ta^. — ' fat. Ben-«», g. pl. sen-um m. OraiB. 
na-8 alt, sen-galvis Altbaupt. — goth. superl. sin-iata. 

it, sat part. praes. von as 'sein', seiend, eiistirend, 
fHiißhj wahrhaft. ' v :■ 

f. aatj wirklich, wahrhaft, gnt. — zend. hallt daai. ■— Ötr-rBeieiid, 
^i» JHTÜfei if-^/f.9-S, tr-^-ifios, wirklich, wahrhaft. — lat. aent ip 
>ra&^enB u. s. w. — as. i^s. aöth-^j.an, aann-r wahrhaft. 

aya vpn- Sana alt... ,. 

-m n. ilter. — lit. seni-a, Thema aenja m.'der Alte. 

p schinepken, nierken, einsehen,. , v 

«rkliofa, dmtlicfa, «aif-ö^s »inflicilig,, Ztritutf-o^, aii^af Moat- -:- 
re achmeokon, eisiehen, saprieDS,, eapror, sap-idua. — ags. aef-a, 
JSintioht, ahd. aut-Baff-an, praet. ant-anoh ejjwehen. 



KfV saptttt -» Atti^a. 

sa]^1älta' der sielifeiite, von saptttn. 

send: naptaüia d. b. — lett. septitaris m. septitd f/ dl s. — ags. seofodlia 
d. B. 

saptan sieb^a^ 

Bskr. saptan. — zend. haptan. — iTtra. — lat Septem. — |Ht. sq^tyn-i/ — 
goth. sibun. 

sama der selbe ,^ der gleiohe,. der ganze, eigentüidi su*" 
perlativ von 1 sa. 

BBkr. sama dass. — zend. hama dass. — o^($-c dass. — ksl. samü dass. — 
göth. sama dass. ^ 

samapatär, aus sama gleicli -f patar Vater, gfeichen 
Vater hal6>end. 

altpers. hamapitar gleichen Vater habend. — ofiondttaq^ o^os gleichen Va- 
ter habend. 

sar gehen, eilen, strömen, s. sal'. 

Bskr. sar, sar-ati, si-sar-ti dass. — 6^f4ij f. Eile, Andrang. 

sara m. n. Sab,, Lake, woht von sar. 

sskr. sara m. n. dass. — aX-g f. Salz, Meer. — lat. sal n. Salz, salu-s m. 
sbltt-m n. dab l^^äK — ksi. solü^ rtt. S. -=- vgll ^tli: skl^t-a- il. ä! 

sarat Salz, saratina salzig. 

Skat' nur im dat. pd. aXa-aiv (^ci), davon dkar-io^ n. Salzstückchen, ah»- 
rnfoH lalaig. — ksL eiatina L Salzigkeit. 

sBjrp, sarpati g'elietf, kriechen; glfeifen. 

Bskr. sarp , sarpati gehen , sarp-a m. Schlaager,« 8arj|[i<tir n. g^darte- Butter 
(giksohendr). ~ ?^o» gehe, i^n-^e^o-v n.- kriechendes Thier. — lat. serpo,, 
serp^re kriechen, serp-^^a m. Schlange. *^ as. salbh-a f. Salbe, salbh-ön,. 
ags. sealf-ian salben. 

läarbh^ sarbhayati sehlädeuv 

(oipim für a^tfiio dass. — lat. sorbeo dass. -^- lit. BB»£ia, sreb-ti dass. 

i. samt all, heil, giaüÄ. 

sslo*: sarva dass. — zend. haurvä dass. — Üo^, otJ^Xo-s i&k'^A/^b^ Auts:-^ 
lat. soUn-i^ ganz, gediegen, salvti-s heil. 

2. sarva hütend, schützend, vom Verb zeäd. iar' scÄÜtzen, 
das sich sonst nicht findet. 

zend« haurva in Zusammenscftlzun^, z*. B. ]!>a^^UaurVa' Vieh ttettöhilU^d. — 
-<rtf t;^- in ZüiilikttnieA^dl^tiilg in S^-Ornft^-^ dl. Schatz (&tf vffi* Mkr. dhsM^ 
Schatz) hütend, auch« in &ä\i^^wf^i^ m» Speerliehätter von einem' denM&ini 
^aav^-o-u — lat. ser^-, wa^oh seifV^irb tiüt^sin^ ob^set'iNu^ö'n.B.^ B&ntt^ 
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SchtttzwafiTen. 

sarvat f. Ganzheit, Heil, von 1 äfrvtil 

Vgl! ssir. sarvätStt'f. das»: — zend: iikui*Vaiäa* uhtf liaiuVat- ft dafesi — Ktl 
salüt- f. = zend. haurvat. — vgl. as. säldhä, älid. säliää' f. SmS!^, Glucie. 

sal aus' sär gehen, Ifüp^eif , strömen. 

Bfikr. fiial, sal-ati geHen, sal-ila n. Wasser. — a\-lo[jLat äX-jofiai springe, 
aX^lia n. Sprang. — lat. sal-io e^riÄgef^* 8ifl-t-»tt*6i tsf^zeAl -^" litt- sÖl-ii gehe, 
kriedbe.' — Za äJlri}^. vergleieh& lat» de^BultfeHr^^ zu <SAri}^/ir lat de-sultoziu'flh. 

salaka . Eobbe, Meersäugethiei^.' 

an. sel-r, ags. seolh, ahd. selah-mi'itobtie, Seehund,^ phbda. An sskr.^ärakvi^) 
srkkan Maul, Bachen ist wohl- nicht zu denken, doch s. skäta und vgl. 
ifmxTfi mit lat'. faux Schlund. Öäef vgl. lit. sillce' f! liÄring?* 

sakka f. Salw^e,. von *sala^ Wasser. 

vgl. sskr. säla m. ein Baum. — arkadisch kUxri f. Art Weide.-' — la€. saline*' 
f. Salweide, salig-nu-s. — ahd. salaha, salhä f. Salweid;ej ags^ sealh* 

salä fc Insel, von sal ,^Wa8serland". 

lat. in-sula f. Insel. — lit. sala f. dass. 

1. sava,i sva refle^riv possessiv für alle Personen^ 

sskriSTä. — zend^ httvan(ä= sava) lind q» C= svtt)' dasst — ^^ eig©»^ =• 
a%'F6*-gy Und o^ sclin- = ttFo^^s^* — lat. sÜu-SMtein, ihr. — . litv 8Äv*i-S', sava^ 
sein, ihr; eigen. 

2. sava m. n. Saft^ von; sft.- . 

88kl». savtf lü. HvSaft. — li«.^ si^fiKiÄ. difesi — ahd. se«, g^sow-efr-nv 
Saft. 

saEVärä, sVäf iä. SöhÄe. 

sskr. svär m. Himmel, ved. Sonne; aiicn sura, sura, sür-i m. Sonne. — 
zend. hvare m. S. — lat. sol m.<S. — gpth. sauil n., Thema sauila- S., 
ags. sol Sonne. ' 

saväryä, svärya öl. Sonne, vom vorigen. 

sskr. sürya m. Sonne, Sonnengott. — riiUo~gy rilio-s, dialektisch dßi£io-g 
d. i. ttfiliO'g m. Sonne, Sonnengott. . — lit. saule für' siniljk* #. Sbnti^. 

savya oder stavya link. 

ßskr. savytf l! -1^^ <AW«5-^* fäi*' o^afiö^* h — ^ Isöt. ÄjaeVii^s-l. -^ M. Suj, 
Sttjai 11 

1. sä säfen. 

▼gl. sskr. sas-ya zend. hah-ya n. Getreide, wohl aus *sasä = lat. ser-o für 
»es-o säe, auch sski' rf-H^ f. ftiröhiö (dtfe BesÄötei«) rfft^a- il. Getk^äide. - 



i 



n 



17fi sft — sSmMi 



se-ti säen. — goth. sai-an säen. 

2. sa sieben, oder js^? 

a«-fti, aiJ-^-w siebe, arj^^TQov^ n, Sieb. . — lit. sij-oja, 0ij*6ii = lett> aij-it 
sieben, sichten, lit* se-ta-s m. Sieb. 

sadra, sändra dicht, dick, voll, : derlx Herkunft dunkel. 

sskr. sändra dicht, dick, voll, derb. — a^^-g dicht, dick, voll, derb. 

sämaa m. n. Samen, von 1 sa. 

lat. Semen n. dass. ^ lit. semA', gen« semenni m. das«. •^> as. ahd. d&nio, 
mhd. säme, Thema s&men- m. dass. 

sami im ersten Gliede ron Zusammensetzungen: halb^ 

sskr. sämi«. if/ui-. lat. setti-*. as. ahd. sami-. 

sära m. .n. geronnene Milch, Molken, von sar. 

sskr. sara, sära m. n. dass. — ' oqo^, o^^-g, ov^-g m. dass. - — lat. seru-m 
n. dass. -r- lett. ser-s, Thema se^-^a^s m. iSkse, Tgl. lit. sulr-i-s m. grosser 
Etae; ksl. syra m. Käse. 

si, sinäti binden. 

sskr. si, sinäti, si-noti binden. -^ lett; sin-a, s^j-li, si-t biiiben. ' ' 

1. sik trocknen. 

Tgl. sskr. sik^atfi f. Sand, ities. -- zehd. faio, eäus. haec-aya trocknen, hik-u, 
hik-vaa trocken, haeo*anh n. TiKiekenheit, hisk-u trocken. — iax'''^ 
trecken, itf^^V'^aivi» troekne, iax- für lax-, <fMtx* ^^* zend. hisk-u troek^v 
— lat. sicc-u-s (fiir sicru-s?) trocken, sicc-äre trocknen. 

2. sik benetzen, befeuchten, ausgiessen. ' 

sskr. sie, siiCo^ti idass. -*^ zend. kie, faii?e*«iti dass. — ti^fia^ fw Eemehti^* 
keit, ixfia-Zo-g. — lat succ-u-s m.? ~ lit. sunk-ä f. Saft', snnk-in seihe, 
sek-ti seicht werden. , — ksl. sic-ati mingere. — ' ahd.« sih-an, t^igrs^ seihen, 
sih-e Sieb, sih-te seicht. — In der Bedeutung »Tersiegenc . Berührung mit 
1 sik. 

situ m. sita f. Ort, Wohnung, von san, sä. 

zend. hithu m. Wohnung, vgl. lat. situ-s m. ,Lage? — zend. hitha f. Woh- 
nung = lett. seta f. Gehöft. 

sil 3chweigen, 

lat. sil-ere schweigen. — goth. sil-an schweigjen. Sonst nicbt nachzuweisen. 

siv, syu, sü; sivyati syuyati wd su(v)a!li nähen. 

sskr. siv, sivyati nähen, sü-tra n. Faden, sü-ti f. das Nähen. — lat. sulm^ 
n. su-tor m. -^ lit. siüvu, siü-ti nähen, siü-la-s m. Faden, siu-1^ f. JN^aht.— 
goth. siujan nähen. 

siman m. Band, Biemen, von si binden. 
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(wkr. siman Ende gehört zu sk, syati aufhören.) — t/jiäg, tfjuhr-og m. Rie- 
men, Ifiov-wt f. Brunnenseil. — as. simo ags. sima, Thema siman- m. Band, 
Seil) Riemen. 

1. SU, siv; suä d. i. su^-ä, svan aus sva-nuti glänzen. 

BBkr. sav-i-tar m. Sonnengott, syu-na m. Lichtstrahl, Sonne, syu-ma m. Licht, 
syo-na schön m. Strahl, Sonne. — zend. qan, qanvaiti d. i. qa = svi nach 
der fünften Glaase; svä ist aus su durch ä weitergebildet; leuchten, qeiig 
n. Sonne, qa-thra m. Glanz. — goth. siü-ni- f. Schein, Sehkraft, sunn-an- 
m. sunn-on- f. Sonne. 

2. SU zeugen; auspressen, davon sünu. 

sskr/su, sü, sau-ti, sü-yati dass. — v-oi regne? v-^to-^ m. Sohn. 

sunma m. n. Hymnus. 

Bskr. sumna n. Hymnus. — vfivo-^ m. H. — Wohl von 3 su erzeugen.- 

sulyä f. Sohle. 

^iia f. Sohle Hesych. • — lat. solea f. S. - goth. sulja f. S., dazi^ ahd. swilo, 
Bwil n., mhd. swile m. Schwiele, Fussohle; nicht entlehnt. 

sus trocknen. 

Bskr. (ush, Qush-yati trocknen, Qush-ka trocken, für sush. — zend. hush 
dass. haoflh-emna trocknend, hus-ka, altpers. us-ka trocken. — oava-a^o-s, 
aav'x6^ trocken.— lit. saus-a-s trocken, dürr, lett. suss-u, sus-t dürr wer- 
den. — ksl. such-ü trocken. — ags. sear dürr, sear-jan, ahd. s6r-en ver- 
dorren. 

1. sü m. f. Eber, Sau. 

zend. hu m. Eber. — av^, v-g m. f. E. S. — lat. su-s m. f. E. S. — agt. 
sü f., engl, sow, nhd. Sau. 

2. SÜ treiben, erregen. 

sskr. sü, suv-ati dass. — t-aav-fiai stürme, Thema opv-, aev-ta treibe, jag«. 
-- ksl. su-j%, sov-ati dtpiivai. 

sünu m. Sohn, von 2 su. 

sskr. sünu m. S. -> zend. hunu m. S. -^ lit. sönü-s m. S. — goth. sunu-s 
m. S. 

saira Band, Seil, von si binden. 

«y«*?« f. B. S. — ahd. sail-a n. Seil. — ksl. silo dass. 

» 

1. skak, skvak, abgesenkt skag hin und her bewegen, rüh- 
ren, quirlen. 

Bskr. khaj, khaj-ati für skag dass. khaj-a m. Schlachtgewühl; Rührstock, 
Löffel, auch khaj-a f. — xvx-iwv m. umgerührter Trank, xvx-av-ma rühre 
um, x6yx-o^ m. Brei, Linsenbrei. - lat. coc-etu-m n. umgerührter Trank^. 
sicher nicht aus xvmwv entlehnt, coch-lear, besser coc-lear n. Rührlöffel. ~ 
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lit. szank-fls-ta*« m. Löffel, kft«E-« £. Löffel, kaii»B«a-8 m. 

koatre f. dünner BreL — an. skak-a, «kok, skekrit rühren, sdhüttoln; iate. 

schüttem, engl, shake. 

2. skalc liermrspriHgen, hervorbBeehen, henrortneteii. 

ador. khao, khac-aü hervorspringen, auahraehea z. B. ▼on den Ztimen. — 
min'4'4'- f. aües Henrorforeehende , »rir*/-« hervorbreeben , h e ryui ' qae tiea, 
Mmyw-viM' «fanf^ jüoleif, Hevfch. •«• aa. doig-a IQr 8kah«a yorapringen, 
hannirtreten, akag-i m. Yorsprimg, Yorgabirg. 

skag, skang, kang hinken. 

Bskr. khanj, khai^j-ati hiaflcen, khanj-4 f. «in Metnim, Skaiost- -^ iMtC« Uff 
axay-ju hinke (£ut. iraMM» ist MissUMtiBg), ^naiw m. Hinkeirers, Sbazottfc. 
— an. skakk-r hinkend, mhd. hink-e, haue, honk-en hink^. 

1. skaga m. f. Bock, Ziege, wohl von slcag hinken, weg» 
des steifen Ganges, vgl. „bocksteif'. 

a«kr* chaga, cbaga m. Bock, *a f. Ziege. -* vgl. a-rr^y^ng nu Bock, aoK 
phrygisch sein. — ksl. kosa f. Ziege. — ags. heoen jujige Ziege. 

2. skaga, skanga hinkend, von skag. 

fwkr. kbaiga hinkend. — an. 8kakk*r, ekak-r hinkend. 

1. skad, skid, pf. skaskada ziehen, reissen, zerren; be- 
kümmern, betrüben, bedrücken, beängstigen. 

Bskr. khid, khid-ati, khind-ati, pf. ci-khed-a und cakhäda vom älteren The- 
ma khad ac skad, bekümmern, bedrücken, med. khid-jate sich bedrückt, 
geqnält fühlen; vedisch mit praeposs. reissen, Eielien, wohl die ISkrundbe- 
dcMtnng. -^ aii#-fl> b^Bümmere, bedrücke, thne wA^ ^ale, Tynkans xät^ii 
= sskr. cakhäda, xr^S-ofiai kümmere mich, sorge, a£<f-fi^ aorglich; in* 
xM-a-g m. Eseltreiber, xM^ beweglich von xiS , xwä = sskr. khid, 
khind in der Bedeutung »reissen, ziehen, zucken«. — lit. skaud, skaüd-^ti 
sdkmersen, wehe thun, skaud-tts schmerzli(A. 

2. skad, skid bedecken; betrügen. 

sskr. chad, chäd-ayati bedecken, verhütlea, behleia, «bad<»iBaii &. Decke; 
Betnig,. Hinterlist.. ••* acad. Qoad betrügen, i^a^ta für .^ad-ta ib ava- 
^cagta betrügend. — axaS-^ f. Zelle, Wabe der Bienen, vgl. sskr. dud* 
ana n. Decke, Hülle, axavd-f^Xo^ n. F^lle, Fallstrick; x^rlUa^p-^ schlau, 
verschmitzt, sbst. xlS-affo-g, xM-a<po-g, axivS-atfo-g ip. Fuchs, TgL sskr. 
chid-ura schlau, verschmitzt von chid = chad. — vgl. mhd. schuz m. 
Seh»tz, sohii||keii eeh&tz^. 

3. skad, skid spalten, brechen, sprengen, zerstreuen. 

a^^ fldchad, skliad*ale aerspalten, chid, .chinat-ti spalten, tpreagen, bzechaa. 
send. Qkend-a m. <v«n Qkad ac sskr. skhad) Sehlag, Bmeh, Sohandimg, 
Qoijl, ^cind-ayditi spalten, sprengen, brechen. -— aj^aC« Ar ttxmd^, ^xat* 
ouf, i^^x'^^^f Thema axai s=: sskr. skhad riisen, spalten; aMd««eiv«^ 
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amS-^am, lui-a^i zersprengen, zerstreti^i; axCS-vaiitu^ xi^-iHifiM etostreue 
mich; tfjjf/Cö^ axia-ata Thema a^i^ spalte, «Tj^/cT- f. Fetzen, axCta für axi^-jn 
f. Scheit. — lat. scand-ola f. Schindel, vgl. a/ev^-ajla^^o-ff m. Schindel, 
8cind-o, 8ci-8cid-i, scis-som spalten. — lit. sked-ra f., lett. skaid-a f. Bpahn. 
- fthd. seit, ahd. schit m. Scheit (?). 

skan, ska (oder ksau, ksa?) tödten, yerletzeiL 

sikr. k8haa(^ ksha-noti, ksha-i^nte veiietzen, verwunden, kfiia-ta verwundet, 
geschädigt* — trnhn» für xwev^Jm, &ol. nr^v-vta, xrev-ta, l*xr«yo-4^, l-*roy-«,' 
l-arr«-!', xra-fiivtu, i-xrarfuu tödten. *— gotfa. ska-th n. Schaden, ünreeht, 
1^. scinn^, sein- daemon, nocivns. 

1. skand, skandati aufsteigen; ausfliessen. 

sskr. skand, skandati aufst^gen; ausfliessen vom Samen, caus. skand-aya 
inmiitiere semen. — a*M-aqoi' ^ inavaatcuns vvxto^ dtpQo^iaiMy h^&ta 
Heaych. — lat. scando, scandit aufsteigen. 

ä. skand, kand; skad, kad beissen. 

sskr. khfid, kh&d-ati beissen, kauen, fressen. — xva^S-alX» beisse, jucke, 
schabe, ^tvM-a^ m. Zapfen (^= »einbeisseüd«), xvioi-tiXar n. bissiges Tkier; 
t»ü9'jttt, kviCfo beisse, kratze, schabe aus xvad-jta^ vgl. Ttvt^at f. Nessel == 
ahd. hnaz2&, für hüazja f. Nessel. — lit. känd-u, kaiid-aü, k%s-ti beissenj 
kIffid-tila-B m. Kern. — ags. hnyt, ahd. hnuz f. Nusö. 

3. skand, kand glüKen, rösten, brelinen. 

sskr. oand, cand-ati leochten zu belegen nur im intensiv oani-gcand schim- 
meni, kand-u m. Pfanne, Bost, khad-ika f. für skad4kä, geröstetes Korn. -^ 
xay<f'-«^o«^ m. Kohle, vgl. sskr. oand-ra m. Mond, eigentlich »leuchtend«, 
M-^ f. geröstete Gerste, xoS-ofAr^ f. Gerstenrösterin , axlvd^mv n. das 
Weisse. •— lat. cand-ere, cänd-Äla f., in-öend-ere, vom iirtenslv: ci-öind-ela 
f. Leuchtkäfer. — goth. heit-on f. Fieber, an. het-b, i^d. hei^ heiss, mhd. 
hutz-^l f. Hutzel, gedörrtes Obst. 

skandh, skandhati sinken, versinken. 

sskr. skandh, skandhati sinken. — üxtv^-o-s, axivS-6-g untertauchend, ein- 
sinkend; axttCfo, i^x'*^^^ sinken, fallen lassen, Thema axtn^ entsprungen 
aus axtid- durch Versetzung' der Aspiration. — lit. sk^^tu, skend-^u, sk^'s- 
ti sii&Mi, skcnd^ftly-s ertnakend^ skand^^ti caus. vers^iken, ertränken. 

1. skap, kap graben; schaben, kratzen, scheeren. 

axan-T^m, H^xatp-a, l'-exatp-^ grabe, hacke, xan-ero-s = oxan-^To-g m. 
Graben; ffxin-aqvo-^ n. Schabbeil, Beil, axpi^tp-fj f. = xv^tf-ii f. Nessel, 
xvdn-T-^ kratze (Wolle)* — lat. scab-ere schaben für scap-ere wie aus 
scab-ie-8 f. Kratze neben gr. dial. axoCxjf Hesych d. i. axoTi-^-g Krätze er- 
hellt. — lit. k4p-a-s m. Grabhügel, kap-oti graben, skap-6tl Schnitzen, scha- 
ben. — ksl. kop-ati graben. - ahd. scüMa, mhd. schuf-el f., ndd. schüff-el 
Schaufel, an. skaf-a, ags. skaf-an schaben, göth. skab-ftn, skof schaben, an. 
skjaf-a f. Bäl. 

12* 
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2. skap, kap li9.uen, quetschen; schneiden, verschneiden; 
ermüden, vernichten, eigentlich wohl mit 1. skap iden- 
tisch. 

sskr. cap, cap-ayati zerreiben, vgl. xotttoi quetsche, cap, cap-ati beruhigen, 
Tgl. xoTTTio ermüde. — zend. paiti-gcap-ti f. Zerschlagung, Vernichtung. — 
xon-T-at, xe-xoTi-tk haue, zerquetsche; schneide, verstümmle; ermüde; ver- 
nichte, pass. verderbe, intrs. — lat. cap-6n- m. verschnittner Hahn. — ksl. 
ikop-iti castriren, skop-iol m. Hammel, daraus mhd. schopez, unser Schöps. 

— an. skif-a, sküf-a, skyf-a zerschneiden, abschneiden. 

3. skap, skip; skvap, skvip werfen, scMeudem; mit Wucht 
niedersetzen, aufstemmen. 

sskr. kshap, kshap-ayati werfen, kshap-ani f. Schleuder, Ruder = kshep- 
ani f: dass. kship, kship-ati, kship-ate schleudern',^ schneUen ; mit Wucht 
niedersetzen, niederwerfen,^ ausgiessen. — zend. khshvaw-ra, von ^khshvap 
= sskr. kshap, n. Geläufigkeit, khshviw-ra n. dass., khshvip schleudern, 
niederwerfen, khshvaew-a, khshviw-i schwingend, gleitend, rasch, vgl. sskr. 
kship-ra dass. — axan-, axr^n-T-ia, -\l/(a, ^-cxiiip-a werfen, schleudern; mit 
Wucht niederwerfen, aufstemmen, sich aufstützen, stürzen auf, axtin-ro^ 
m. Windstoss, <fxiJ7t-T^-^ n. Stab (Stützmittel) ; axin-, axifin-t-w med. mit 
Wucht niedersetzen, aufstemmen pass. sich werfen, stürzen auf, axCfjLn-ow, 
ffxiTg'WV m. Stab. — lat. scip-ion- m. Stab. — ags. scüf-an, an. skuf-a, goth. 
skiub-an schieben, vgl. z. B. die Wendung »Schuld schieben auf< mit sskr. 
kship Petersb. Lex. unter 5) Schuld schieben auf; skiub-an ist schlaff ver- 
schoben, ags. scüf-an streng; mhd. schüf-t m. Galopp, schüf-ten, schiuf-ten 
galoppiren, vgl. sskr. kship-ra rasch, zend. khshvaew-a dahinschiessend. 

4. skap kargen, knausern, hängt wohl mit 1 skap scha- 
ben zusammen. 

sskr. kshap, kshap-ati, kshap-ate sich enthalten, enthaltsam sein, sich ks* 
steien. — axi^, axvTfp-6-s, oxvln'O^g sparsam, karg, sbst» m. Knauser, 
Knicker, xrin-o-g dass. yvifp-tav m. Knauser, xCfjiß-i^ knickerig. — lit. skup- 
a-s karg, skup-eti geizen. — ksl. sk^p-u geizig. 

5. skap verhöhnen, beschimpfen = 3 skap, bewerfen. 

sskr. kshap-anya m. Beleidigung, Verhöhnung, kship, kship-ati schmähen, 
schimpfen, auch mit adhi, ava, ä, upa und prati hat kship diese Bedeutung. 

— axtin-T-a, ti-axtaip-a, t-ax(6q)'9rjv spotten, höhnen. — an. skop-a verhöh- 
ne, skop, skaup n. Yerhöhnung, ahd. scimph, mhd. schimpf m. Scherz, 
Spass, Spott, ahd. scimph-an, mhd. schimpfen scherzen, verspotten. — Die 
deutschen Wörter gehen auf ein abgesenktes ♦skab, skib zurück. 

1. skapa, skipa Schabe, Insect,. von 1 skap schaben. 

sskr. kip-ya, cip-ya m. Wurm, Insect. — xviiif, axv^ij/, axCilf m. Ameise, 
Holzwurm. — mhd. schabe f. schabendes Insect, Schabe. 

2. skapa, skampa verstümmelt, castrirt^ von 2 skap. 
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lat. oapu-fl m. gewöhnlich oap-on- m. Kapaun. — goth. hamf-a-s veFttünf* 
melt — vgl. ksl. skop-iti castriren. — lit. skapa-s m. Hammel. 

skapa f. Schabeisen, Hobel, von 1 skap. 

axtfftt^ gewöhnlich |/y« f. das Eisen am Hobel. — an. skafa f. Schabeisen, 
ahd. scaba f. Hobel. — Hierher gehört offenbar auch Utp^ii bei Hesyoh 
auch ax(ip-^g n. Schwert. — vgl. lit. skaba f. Hufeisen. 

skapta n. Schaft, Stab, von 3 skap aufstemmen. 

axfjnro-v n. Schaft, Stab, Stütze. — an. skapt n., as. skaft, ahd. scaft m. 
Schaft, Stab, Stange, Speer. 

skabh, skambh läxmen, tönen. 

sskr. Qibh-ate und cibh-ate lärmen, prahlen, aus gcibh, gcabh, ^ab-d-a m. 
Lärm, Ton, mit da = sskr. da geben weiter gebildet. — axo/iß-gicfai- yoy^ 
ywfm Hesych, «lyy-ijy m. Drohne, Hummel. — lit. skamb-u, skamb-^ti tö- 
nen, schallen, klingen, lauten, sznab-z-du, sznabzd-eti rascheln mit d& wei- 
tergebildet, vgl. sskr. ^abdayfk. — Etwa auch \p6tp-o^'i 

skaya f. Schatten, skaya schattig, von ski scheinen. 

sskr. chayä f. Schatten, chäya schattenverieihend. — öxXn f. Schatten, 
tfxoio-g schattig. 

1. skar, kar springen, hin und her bewegen; wanken^, 
straucheln; rasch wenden, drehen, runden. 

sskr. skhal, skhal-ati springen; wanken, straucheln, skhal-ana n. skhal-ita 
n. das Straucheln, Fehltritt, Sünde.- — zend. ^kar springen; drehen, run- 
den, gkar-ena rund, gkair-ya m. Wälzplatz der Pferde. — tfxaCgu) für axKQ- 
JC0 springe, d^xui^ dass. axt^rafo hüpfe; öxal-ffvo-s »springend« rauh, 
uneben , höckrig , schief, crx^A-o^ n. Schenkel, (rxcA^Jto-; krummbeinig = 
<raeoA-»d-ff krumm, axfol-rj^ m. Wurm (»sich krümmend«); xoq-wvo-^ gebo- 
gen, vgl. zend. ^kar-ena rund, xv^ro-g gekrümmt, xvX-Aa-c für xvX^po^ 
dass. === lat. cur-vu-s dass. xvX-i(o wälze, vgl. zend. gkair-ya Wälzplatz. -^ 
lat. scSl-es- n. Fehltritt , Sünde , vgl. sskr. skhal-ita n. dass. — ksl. kol-o 
m. Rad. — an. hvel Rad. 

2. skar spalten, scheeren, scharren, graben. 

vgl. sskr. khäti f. für skar-ti Scharte mit an. skar-dh n. Scharte, akar-dh-r 
schartig. — ffxdl-XcD für axak-^'a scheere, scharre, axciX-oifj m. Maulwurf. — 
lit. skar-ä f. Fetzen, skel-iü, skel-ti spalten, skyl-e f. Loch. — an. sker-a, 
skar scheeren, schneiden, skar-dh n. Scharte, ahd. scer-o m. Maulwurf, 
nhd. scheer-en, scharr- en. 

skara m. Dorn, von 2 skar. 

sskr. khara m. Art Dom, für skara. — (rxoXo-s m. Art Dom, vgl. auch 
^xeSXo-s m. Dom, Pfahl, und lit. küla-s m., ksl. kolü m. Pflock, Pfahl. 

skaru, kam scharf, stechend, hart, grausam, von 2 skar. 

sskr. khara für skam dass. vgl. khar-a dass. — axoXv-fio-g m. Art Distel, 



1S2 Atak — dcurfK 

cola-xni-8 vemehrt, eftlm-umi* f. steehende Bede. -^ Ik. korair-oti etrsfan, 
koray-one f. Strafe. — agpi. herv-an, henr-ian erbitte^n^ flobmilheni liM»m, 
mild, harewe, harve herb. 

skark, skarg, skarkaii kratzen, heiser machen, kreiselieii. 

sskr. kbaij, kharjati knarren, kreiBohen, khaij-u f. das Jucken-, Beissea, 
Eratzen, kbaij-ika f. ein Poirst, Erajbsen im Salse evregfen^er Iii^bm» kbaij- 
alä t kreischender Vogel. — ^QX'f ^^QX^'' trocken, rauh, heiser macbei), 
««^/-«ilA>-ff rauh, heiser, xi^X"^* xcqx'^'^s f. Thurmfalke. — lit. kr^g^de 
d. i. kreg-z-de mit inserirtem s, f. Schwalbe. — an. skark n. Grerausch, 
weist auf iskarg. — böhmisch skrr^-eti j^rasseki, ksl. i^aüg-BÜ frendere. 

1. skard, glänzen. 

sfkr. chacd, chard-ati, chrnat-ti, chrnt-te anzünden, glan«i»i. — lai. splopiidp 
ere? — an. skart-a glänzen. ^ vgl. lit. splend-iu leuchte (?). 

2. skard, ausgiessen, ansbrecken, . Tgl. kard. 

Bskr. ohard» ohr^al^ti aiwschüitto^ ausbre^en, 9h«p:t|-ana ni. xm^ ohard-ika 
f. Name Bf edbioi^ erregender fflanzan. -* 0xoq^-iyaa^cu sich ü1»lig fuhXoo, 
thun als wäre man übel, axo^^op, axoqad-cv n. Knoblauch (übel iijAi^ltendjf' 
— ahd. hroi^ 9<>tz s. b^rda. — ksl. skav^d-ü ekelhaft »zum« Brechen«, qka- 
r^d-ovati sich ekeln vor, verabscheuen. — Zu lit. sklyd-u fliesse, ygL sskr. 
klid netzen. 

3. skard, brechen, spalten f= 2 skard vomiren wie unser 
„breche"). 

sflkr. khad, kha4-ftti breehen, khad = skard^ khan4*a lüekig, ang6bro<^eBt 
sert^ückelt m. Stück, Abschnitt. — xX^i-vi^fy^ lerbrechliich, «erbroolMiii 
xM^o^ m* Abgebiochanes. — lat. clad-e-s f. J^jedtesk^e. — gotb« nkxA 
tB, riirait reissen, spalten, mhd^ sohran« f. Biss, Bruah. 

skardaka Art Tanz, von skard = kard springen, hinken. 

sskr. khandaka m. A. T. — axo^ai, xoqda^ f. A. T. 

1. skarp, kaip zerschneiden, zertrennen. 

sskr. kalp, kalp-t^yati nur yjfsi Prakrit zu belegen zerschneiden, kalp-ani f. 
Scheere, krp-äna m. Schwert, krp-äni f. Scheere, Dolch, Messer. — zeijd. 
khraf-Q-tra schädliches Guewürm. — axo^n-^iio zertrenne, zerstreue, axo^nr 
iQ-g m. Scorpion. — lat. scalp-ere, sculp-Sre. — lit. kerp-ü, kirp-aü, Idrp-ti 
scheeren, krap-sz-t-au, krapszt-yti kratzen, scharren, krapszt-ineti herum- 
kratzen. — ags. hrep-ian betasten, an. skarp-r, ahd. scarph- scharf stimmen 
nicht im Auslaut. 

2. skarp, karp wenden, drehen, wölben, krümmen. 

vgl. sskr. khiarp-ara Schädelwölbung. — xokn-o-^ m. Wölbung. — lit. sklep- 
a-s m. Gewölbe^ kraip-yti wenden, drehen. — ags. hi>6f, engl, roof Gewölbe, 
Dach, hvear£-an, hveod-an sich wenden, drehen s= goth. hvaisbrajoi, dw 
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wie^AS «Maff ¥«ir8chotai ist^y goik- Iwül^tiii f. Gewölbe; Sarg, «g«. sonUfiy 

skarpara m. n. Topf, Gefass, von 2 skarp wölben, 

orior. Uiirpar», kaipar^ m, n; Sobildel, Kopf;^ Gefässi, Tdpf. ^ kt. calpar 
n. Fass, jSeföss. — vgl. xkAtt-i^ x«l«-i^, £ Eimar, Fässcj^en. 

sirarba y^stümmeM, schadhaft, vgl. kläha dass. 

Bskr. Idiarbs flr skarba dass. — x6Xoßo-g dass. 

skarbli, karb tönen^ vgl. skabh gl. Bed, 

aakjT- ^bh, ^;alibb*at« tönen, prahltn, oarbh-^ti f. Frsudengeftckm^ Grfmd- 
form Qcarbh. — cr/^^a^-o-^ m. Geschrei, Gteechimpl^ x^if^ßrai^v n» Basael^ 
xQafÄß-akiO'S hell, laut. — lat. crab-ron- m. Homiss. — lit. kalb-ü, kalb- 
dli reden, iaIVil f, Bede. — an. skrap^a ransehen, knarren, skrap n. Ge- 
schwätz, skraf n. Rede, ags. harpe, ahd. harf-a f. Harfb, g^th« hrop-jan 
schivoieo^, vnfeft. — lat akBobnOilt m. sioepititt, vgl. sflkr. oarbhratt 

skarva verstümmelt, schadhaft^ vgl. akarba gl Bed. 

8alGCU..kharva daMh. — xoXo-s für x9Xp^rg dass. z. B. in x6k'%qors kurzwoUig, 
«ouIqi!^oi, für xolfo-Jf» verstümmele, verschneide, xoIov'Qo-s verstümmelt d- i. 
xoXov' = xoXpo^^. 

§kajrvara WaffSwisprungj Waffeuübiuag, von 1 skar springen. 

Bskr. khuraH Waffenübung, khalürika f. Platz zu Waffenübungen, letzteres^ 
Wort setzt: khalüra = skalüra = skarvara Waffenübung voraus. — xo- 
loißqo'g m. für xoXapqo-g m. Waffentanz, xaXav^o-xfß m. Springstock. 

skalpa, kalpa m. Wölbung, von 2. skarp wölben. 

vgl. sskr. kharpara m. n. Schädel Wölbung. — xoXno-g m. Wölbung, Bausch. 
— lit. sklepa-s m. Gewölbe. — ags. hvealf gewölbt, f. Gewölf)e, Wölbung, 
Bcraf, scref n. Höhlung, Grube. 

skalmä f. Messer, Schwert, von skal = 2 skar. 

ax&XfjLri f. Messer, Schwert, soll thracisch sein. — an. skahn f. M. Schw. 
Lanze, B3inge. 

skaskvar intensiv zu skur, ritzen, abreissen. "' 

davon xoaxvX-fiaxio^ n. Schnitzelchen, vgL auch xaaxal-lifirtw yayyaXCie- 
tcu bei Hesych. — lat. quisquil-iae f. pl. Schnitzel, alles Unnütze. 

1. skä, skäyati schneiden, abschneiden, ritzen. 

zend. skä, skyaiti (für skäyaiti) schneiden, trennen, mit vi entscheiden. — 
sskr. chä, chyati schneiden, trennen, cha-vi f. Haut, Fell; doch s. sku be- 
decken. — <fx^^f l-ciijfff-o)^ ritssen, aufschlitzen. — aMss. ske-tl^a, ahd. 
8Qei-4a f., engl, ahee-th Scheide, Unterschied^ Tre^ioiiu^ S<sheidung. 

2. skä, skan graben, von 1 skä schneiden kaum verschie- 



sskr. kha, kha-yati, khan, khan-ati graben, awftvecfiaa, aufsdiiHten. — 
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iut^i^TO^- hqvyfAa Hesych, »ainaiu^ m. Erdfiohltmd, xi)-ro- Schlacht s. 
skata, »(0-0-; m. Grube, Höhle, »ai-( n. Gefangniss »Loch«. — lat. sca-t-eo 
8. Bkata. 

skäta m. n. 1. Einschnitt, Schlnclit 2. Grube, Bronn^i, 
Quelle, von 2 skä, skan graben. 

1. zend. skata m. für skäta Schlacht. — xfito^ in it^ttk^i fiir xi/to-pf^- 
Bchluchtenreich, hom. Beiwort von Lakedaemon; auch »ijT-os n. Meeronge- 
heoer, lat. squätu-s, squat-ina f. Hai bedeuteten eigentlich »Schlund« and 
gehören hierher. — 3. sskr. khäta n. Grube, Brunnen, zend. cat Brunn, 
Quell, cata quellig, vgl. noch sskr. kha f. QueU. — lat. scat-eo queUe her- 
vor, denominativ von *8cato* Quell. 

skädant, skandant m. Zahn, eigentlich „Beissender^^ von 
skand beissen. 

BBkr. khädan-a m. Zahn. — nvwSovt- m. Zahn von Eisen am Sauspiess. 

skädu, skandu bissig, boshaft, von skand beissen. 

sskr. khädu-ka bissig, boshaft. — xtvadev-s m. bissiges Thier, vgl. srycMf- 
fxXo-r, auch bissiger', boshafter Mensch. — lit. kandü-s, kand-zu-s bissig, 
auch von Menschen. 

skapa m. Ast, Zweig, Schaft, von 3 skap, vgl. skapta 
Schaft. 

ffieäno-i' xkadog Zweig iBfesych. — scapu-s m. Schaft. — lit. szapa-s m. 
kleiner Ast, Halm. 

skäpära m. f. Fuchs, von 1 skap schaufeln. 

ftxaipw^, xttipw(^ f. Füchsin. — an. skaufali m. Fuchs. 

ski scheinen, schimmern; sehen. 

sskr. khyä d. i. ski+a sichtbar sein, pass. berühmt sein^ caus. melden ^= 
sehen lassen , mit praeposs. »sehenc , chäy-ä f. Schatten s. skaya. — (fxt-a 
f. 8. skaya. — as. ski-n leuchtend, hell ; sichtbar, scheinbar, sbst. m. Schein, 
sowohl Glanz als Schatten, Trugbild, davon as. skin-an, ahd. scin-^n schei- 
nen; goth. skei-ma m. Leuchte, as. ski-mo, ahd. sci-mo Schimmer, md. 
Bchimen dunkeln, beschatten, nhd. Sche-men = Schatten. 

skikara, skaikara zahm. 

sskr. cheka, chekila, chekäla zahm. — xri-Xo-g zahm, für xn-xilo-s = sskr. 
chekila? oder kürzere Bildung. ^ lat. cicur zahm. 

skidara undicht, locker von skid spalten. 

öx(S(tqo-g' d^ios undicht, locker Hesych. — mhd. schitere dünn, lückig, 
undicht. 

skidvan, skindvan bedrohlich, bedrückend, gefährlich, 
von 1 skad, skid. 
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f«kr^ khidvan dsss. — xM^v-o-f m. Gefahr. — vgl. an. haett-a f. Gefahr, 
haett^a der Gefahr aussetzen. 

skira m. f. Fuchs. 

«skr. khin-khira m. Fuchs, ygh auch khi-khi m. dass. — xCQa f. und xlga- 
tpo'S m. Fuchs, lakonisch, bei Hesych. 

skirpa m. Schilf, Binse, von Skarp sclmeiden. 

lat. scirpu-ff m. dass. — ahd. sciluf, scilaf, mhd. schilf m. n. Entlehnt? 

skivara, skyuara m. n. Abfall, Splitter von skyu sich 
ablösen. 

sskr. civara n. Fetzen, Lumpen. — axvßaXo-v für axu-f-alo-v n. AbfaU, 
Splitter. — lit. szevul-y-s m. Splitter, Fetzen, vgl. auch lit. skiv-yta-s m. 
Fetzen. — mhd. schiel, nhd. oberdeutsch schiel, schiel-en m. Fetzen, ahd. 
scivero, mhd. schivere m. Splitter, Steinsplitter vgl. engl, to shiver. 

1. skn schauen, scheuen, beabsichtigen. 

sskr. ku mit a beabsichtigen, ä-kuv-ate, ä-ku-ta n. ä-ku-ti f. Absicht; kav-i 
m. Seher, Weiser, Dichter, auch wie kav-ya m. Mane Vorfahr ; khav, khau- 
nati erscheinen, spuken, von Gespenstern, kh ist immer == sk. — zend. 
kav-an, kav-i m. Weiser, König. — xop-ita weiss, kenne, merke, eigentlich 
sehe von xop-o-g kennend in d-voa^xopo-g Opferkennend, •xor-i'^ai für xop- 
Veto kenne, xo^xv-m die Manen vgl. sskr. kav-i, kav-ya dass.,^ xov^ov, xe»-ov, 
xto-Xov n. Pfand, «oi^-aCw, xfo-aC^, xühwo verpfände, vgl. lat. cau-tio f. 
Pfand. — lat. oav-ere sich hüten, cau-tu-s vorsichtig, cau-tion-, cau-tela 
f. Pfand, Sicherheit. — lit. kav-oju, kav-oti hüten, bewahren. — ksl. cu-ti 
erkennen, merken. — goth.. hu-n-jan beabsichtigen vgl. sskr. ku dass., ags. 
hav-ian anschauen, hav-ere m. Schauer, -häv-e adj. von Gestalt; goth. hiv-i 
n. Ansehn, Schönheit; goth. skav-s ' schauend , ags. sceav-ian schauen; an. 
sky-n n. Sinn, Einsicht. 

2. sku dunkeln, blind sein. 

zend. kav-an, kav-i blind, Quku-runa m, für Qku-runa m. junger, noch blin- 
der Hund. - axv^fjtvo-g, axv^lXo-^ m. junger Hund. — ags. scu-a, scüv-a 
m. Schatten, Dunkel, ahd. scü-an, scü-jan beschatten. 

3. sku bedecken, umgeben, umringen. 

sskr. sku, sku-noti, sku-nati bedecken, umgeben; davon chav-i f. Fell, Haut? 
— axv-TOs, xvtog n. Fell, Haut, Hy-xv^ri bis auf die Haut, üxv-vto^, kn^ 
üxv-^$ov n. Haut überm Auge, xv-tos n. Höhlung, Wölbung, xt-ra^o-s m. 
dass.^ — lat. scu-tu-m n. Schild, scu-tra f. Schüssel. — lit. kev-ala-s m. 
Eierschale, kiau-ta-s m. Schale, Hülse. — ^as. skio, ags. sceo m. Decke, be- 
deckter Himmel, engl, sky, an. skau-n f. Decke, Schild, ags. ho-dhma m. 
Decke. 

4. sku, ku genau sein, knausern; necken, peinigen. 

fiskr. kav-a, kav^atou, kav*iri genau, geizig, knickerig. — zend. gku-tara 
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üfldbteh, pBrnifftiMi, ^a^cav^s zäskiicli. --^ Muv-ai, Tmß-tf^ fSsn tttp^ 
neckisch, schelmisch, xndQ-o-s böse, schlecht. — toi. cav«^lft f. IToetect^ 
Stichelei. — ags. hneav, nhd. ge-nau, karg, geizig mijb inserirtem Nasal, 
an. hy-ja necken, beleidigen. 

1. skud, skund vorspringen, d»Ton skAda s. d. 

sskr. skund , skimdrati vatapringea. - an. 4nilHi vcrspringea, «knt-i m. 
YOCspringeBder Fels« 

2. akud pene perCntere^ ygt. 1 sjkand. 

sskr. khnd für sknd, khnd-ati, intensiv cani-khud p. p. — 0mäÜK f&« fSxvS- 
jß. L Brunst, G,eilheit, davon (pxM^-vt brünstige geil sein. 

skur ritzen, aBreissen^ Haut abzielen, wohl aus sfcar. 

sskr. khur, khur-ati zerschneiden, chur, chur-ati ritzen, einritzen, eingra- 
ben. — axvl'loi für axvXjto, h<fxvX-a kratzen, zerreissen, Haut abziehen. — 
lat. scor-tu-m n. Haut, FeUL — kl. fkur^^ f. Haut,. Foll!^ Xiedev = kal. 
ikoxa f. 

1. skura n. f. Haut, Fell, von skur. 

axvXo-v n. H. F. — vgl. lat. cor-iu-m n. dass. — lit. sknra f. H. F. Leder. 
— ksl. skora f. dass. — an. skrä f. Haut aus skurä contrahirt. 

2« skora m. f. M&rtel, von skor. 

0skri ohrorä f. Kalk, M&rtel. — 09cv^-g, mw^s m« 6ypB, Moctel. 

skütara, kütara Höhlung, Wölüung, Gefäss, von sku, 
ku Ijßdecken. 

xbrm^s, m. dass. ^ lat. scütra, scüira f. Schüssel. — ags. headhor n. vof 
peptacolauB« 

sküti, küti f. Haut, von sku bedecken. 

lat. cuti-s f. H. — an. hüdh, Thema hwdhi, agp. h^d. t. H. — vg^. xvp-os, 
<Oevff*(v. n. H. iy-xvx'C auf die Haut 

skMa, a^auda m. f. auch sküdla? eigeatlidi Yorsprung; 
von 1 skud vorspringen, dann Kamm, Wulst, Kuppe. 

sskr. cüda m. Wulst, -ä f. SdieitcUiaar, Kanmi, bei Yögeln, Qipfel. — vgl. 
xtUht^s, xi^S-iktf imä'va, xovd-äa f. Kopf, besonders Mohnkopf. — lat. caoda 
£ VozeiKranf^ und so »Schweift? — lü. küda-sm. Werg, Flachscocken, Fe- 
derbiUM^ der Vögel, kadla 1 Haarzbtte, kudl-ota^s zottig. — goth* akautr 
SHB nu YcMHipnuig, Yorstoss, Franse am Kleid; Schoos. — Dagegen z&aä, 
khaoda m. Hut, Helm, lat. cudon- m. Helm aus Fellen und unser »Hat«E, 
geboren wohl zu kudh» hüt^ti. 

sküra, skurana m. f. junger Hund, der noch blind ist, 
von sku blind sein. 

zendi ^ukumma m. j^ H. für ^^^. «^ «mircc^ m. axiXixM^, m.. iraitlAJt« i 
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für ifxvXvo^ cbu». — vgl. noch axv-fivo^ m, jong^v HiukI, 4^% überhtapt 

sb;9ita^ skita eigeutlic})^ pari pf. pass. von 1 ska schei- 
den, verscliiedener, anderer. 

lit. kita-s verschiedeDar, Wiä^Qr, waoelier, davon kMst^» keutti^ irad akeiczü, 
8>^ei9-ti «odenx, wechseln, letztere- Form mit dem altem Anlaut sk. — lat. 
caeVen regelrechter Comparativ zu caetu-s = lit. kita-s verschiedener. — 
"«gl. ags-. scetb-ja Unterschied. 

skAupa, skupa m« Busoli, Bündel, Garbe, 

BtkBc, kBhwpa m, aaeh kshumpa und! chopa m. Staude, Bosoh. -**- lat. aoopare 
f. pl. Zweige, Büschel, Besen, davon scopäre besemen, fegen. — ag». sce«^ 
ahd. schoub m. Büschel^ Garbe. *— sslpr^ chup, aHupratl faa^ei^ a<^hup-ta 
unberührt,. v|fl. lit. czup-t interj. beim schnellen Fassen, czup^ereti mit. ei- 
nem Griffe fassen; auch lit. czup-ryna-'S m« Schopf und goth. skuf-t n. 
Schopf, das »zusammengefasstec Haar? ' 

slcyu, kyu sich regen, gehen, schwanken, schüttera; 
ausfliessen, abfliegen, entfliegen, abfallen^ vergehen; ins 
Werk setzen, fördern. 

8ito. 9cyu,y <öni» cjav-ate in aUen a^geßihrte» Bedeutungen« — Jt«nd. shu, 
shav-aite gehen; fordern, wirken, skyao-thna n. That, Handlung =^ sskr. 
cyautna n. Unternehmung, Yeranstaltung. — aeeif-^g n. (fxev^ f. Werk- 
zeug, Geräth. — lat. cöv-ßre wackeln. — lit. szau-ju, szov-iau, szau-ti 
schiessen, szuv-i-s Schuss, szau-d-yti schiessen. — goth. skev-jan gehen, an. 
flkaev-a eilen, wandeln; dahin schiessen, fliegen, skio-tr schnell, ags. sceo- 
1>-aft sich schnell bewegen, sco-t-ian schiessen = lit. szaud'yti. 

skyut, kiut abtraufeln, abfliessen^ abfeüen, aus skyu 
durch t weitergebildet. 

Bskr. Qcyut, gcut, cyot-ate dass. — xvc-tti, xva-xi^ f. Harnblase. — lat. 
cut-umium n. vas, quo vinum fundebant. — as. skudd-jan schütteln, ahd. 
8cut-jan, scutt-an schütteln, schütten. 

skrar schreien, schrillen, 

xeZo^ni/ffi) rauschen, jauchzen, schrillen« ^ ags. scrall-etan , an. E^vöU-t^ 
dj,tn;iara. 8chral-e& schreien, nhd. schrill-en. 

stak starr sein, stocken, widerstehen, Ton stä. 

sskr. stak, stak-ati dass. — ^ndi.. gtakih-rfi atei^ fest« -^ oü9^-oh^' m* Pf^hl; 
^iel ^fiig^^s% a^rax^v-s m. Halm, A^hre. — lat. s^t^-nnrm n«. stockendes 
Wasser, stag^i^m, s^ban-nurm n,. ein Metall, 2iink. -^ lit. steng-tl stack 
sein, lett. 9ting^t erstarren, lit. steg-ery-s m. Hfl^. -^ ahd. sten^il, stingr 
11 m. Stengel, stab-al, mhd. stachral, stal n». Stahl,, auch wohl engl, stak-e 
Ffahl und ahd. stoc , stocch-es m, Stock gehören hierher, indem wie in den 
Ht. lett. Wörtern k zu g absank; vgl. auch ags. steng m., ahd. stang-a f. 
Stange* ^ 
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1. stag, stagati decken. 

sskr. sihag) sthagati bedecken. — any-t ariyu bedecken, hüten, schützen. 

— lat. teg-, tegit decken. — lit. stegu, stcg-ti. dachdecken. — an. thek-ja^ 
ahd. decch-jan decken. 

2. stag, tag anstossen, anrühren, anfassen. 

Bskr. t&j-at plötzlich, eigentlich »stossendi ruckende part. acc. ntr. von taj 
= tnj, tnnj-ati anstossen, schlagen, schnellen, arum-tuj eine Wunde hart 
anfassend. — xB-tay-wf anfassend, vereinsamtes part. aor von *xay == lat. 
tag-, tang-o, te-tig-i anrühren, schlagen, stossen. — lit. tazg-eti anklopfen? 

— ags. thaco-ian sanft berühren,' streicheln, goth. stigqv-an, stagqv stosseii, 
anstossen. 

staga m. ä f. Dach, Decke, von 1 stag. 

otiyti, tiyrj f. Dach. — lat. toga f. Decke. — lit. stoga-s m. Dach. — vgl. 
ahd. stühh& f. Kopftuch, Aermel, Muff? 

1. stan, stanati stöhnen, seufzen. 

sskr. stan, stanati stöhnen, seufzen. — (mv-, tnivH stöhnen, fSrov-o-g m. 
üTiv-ax'ta, (Stov-ax^ ^' — li^« sten-eti st. — ksl. sten-ati st. — an. styn-ja, 
nhd. stöhnen. 

2. stan, tan, stanayati donnern, tönen, mit 1 stan eigent- 
lich identisch. 

sskr. stan, stanayati, tan, tanyati donnern, stan-ayitnu Donner. — lat. ton-, 
tonat donnern, ton-itru n. Donner. — ags. thunjan d. thun-or ahd. don-ar 
m. Donner; ags. stunian tönen. — Vom Intensiv tantan lat. tintin-n-s m. 
Schelle, tintin-are, tintinn-ire schellen, klingen, vgl. tinn-ire dass. — ksl. 
t%tln-ü m. Geräusch, Lärm, t^ttn-j^ t^tm-eti lärmen, prahlen, lit. titin-oju 
titin-oti prahlen, gross thun. 

Stab, stamb alte Nebenform von 1 stabh stemmen, 
stützen. • 

sskr. stamb-a m. Pfeiler, Haufe; n. Stumpfsinn. --^ atifiß-io trete auf, 
stampfe, areiß^o) trete, betrete, schreite, orlß-o^ m. Pfad, Stapfe, ariß-d-s 
f. Streu, Blätterhaufe vgl. sskr. stamba m. auch speciell »Haufe von Grast, 
ftri^ß-aqS-g gedrungen, derb, ajotß-ri f. das Stopfen. — ags. stap-an treten, 
schreiten, stap-ul m. Pfeiler, Pfahl, stepp-an schreiten, styp-el m. Thurm; 
ahd. stamph-on stampfen, stoph-6n stopfen, stumph stumpf. 

1. stabh stützen, stemmen, hemmen. 

sskr. stambh, stabh-noti, stabh-näti dass., stab-dha für stabh-ta fest, hart, 
stumpf, dumm, stambh-a m. Stütze, Stamm. — d-<n€fi(fh-Tig fest, hart, das 
« ißt prothetisch, orMp-go-s dicht, derb, fest, oder zu stäp? vgl. lit. stip- 
ru-s gl. Bed. — lit. stab-d-yti caus. hemmen, bleiben machen. 

2. stabh starren, staunen machen, staunen mit 1 stabh 
eigentlich identisch. 
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sskr. stabh, siabli-iioti auch staunen machen, staiubh-a m. auch Staunen, 
Starrsein vor Staunen; stubh, stobh-ate, stubh, stubh-noti, stubh-nati stau- 
nen machen. — l-ray-or staunte, r^-^ijTr-a, B-afiß^-g m. — lit. steb-j&-s 
staune, steb-inu setze in Erstaunen, steb-u-kla-s m. Wunder. 

staman m. n. Mund, Maul. 

zend. Qtaman m. Maul, armen, gtom. — arofia-r^ n. Mund, äol. arvfjia, 
tnofio-m schnauze vor, schärfe, axfafi'vXo-^ geschwätzig. — Etwa mit goth. 
stamm-s, ahd. stam-ul stammelnd, lett. stum-iti-s stammeln, stottern im Zu- 
sammenhang? Dann würde man auf lit. stüm-ti stossen gefuhrt, aro/jia 
wäre etwa »Verstösse . 

1. star m. Stern. 

sskr. star m. tära f. St. — zend. gtare m. — «-«rrij^, d-ari^-os m. a-at^o-v 
n. — lat. Stella f. wohl mit sskr. tärä d. i. starä identisch und = star-rä. 
goth. stair-non- f. ahd. sterro; engl, star ist zufällig auf die Grundform zu- 
rückgekehrt. — Vielleicht von su scheinen, für su-tar, wie sskr. stri f. Weib, 
wohl für su-tri Gebärerin von • su zeugen. Die beliebte Ableitung von as 
werfen ist mehr als bedenklich, und hat an aarrij^ gar keine Stütze, denn 
das «- ist rein prothetisch. 

2. star, stamuti, stamäti 1. breiten, streuen, niederstrecken 
2. 1)estürzt machen. 

sskr. star, strnoti, strnäti dass. stir-na s. starna, star*a m. Lager. — zend. 
^tair-is n. Lager, gtare-ta bestürzt. — aroQ- <n6gvv/ii breite ans. — lat. 
ster-, sterno ; con-stern-äri bestürzt sein. — lit. stal-a-s m. Tisch kann auch 
zu sta gezogen und mit goth. stol-s identificirt werden, ksl. str-%, stre-ti 
stemere, po-stel-ja Lager. — ahd. stor-nen bestürzt sein, stur-ni f., stor- 
nunga f. Bestürzung, st6r-jan, stor-ran zerstreuen, zerstören. — s. strä. 

stara starr, fest, wohl von sta. 

sskr. sthira fest. — aTiQSo-e, are^^-s für or^Qe-jo-St ffreQ-jo-g starr. — lit. 
styr-u werde starr. — mhd. star starr, ags. star-ian anstarren. 

stari f. unfruchtbar sbst. unfinchtb. Kuh; fem. zu stara. 

sskr. stari f. unfruchtb. Kuh. — ateiQa d. i. tfr«^^« f. dass., ari^tpo-q 
starr, unfruchtbar. — vgl. lat. ster-ili-s dass. — goth. stair-on- f. die Un- 
fruchtbare. 

1. stama ausgebreitet, sbst. Fläche, part. pf pass. zu 2 
star. 

sskr. stirna für stama ausgebreitet. — <niqvo-v n. Fläche ; Brust, ev^v-ars^- 
vo-g breitflächig. — ahd. stirna f. Fläche; Stime. 

2. stama m. Staar. 

lat. stumu-8 m. St. — ags. steam m. Seeschwalbe, die danach bei Linne 
ttema heisst, allein nach den ags. Glossen auch Staar »sturnus steam« s. 
bei Grein, ags. Glossar s. v. — vgl. ahd. star-a f. m. mhd. star-en- m. Staar. 
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sta!, stalaya eigentlich wohl denominativ von stala^ dafiii 
aber im Sinne eines causale von stä verwandt, wie sstr. 
palaya zu pa. 

■skr. sthal, sthal-ati stehen, fest sein. — arilXm für arel-j» stelle, l-ardl-tgr. 
— lit. stel-ftti stellen, bestellen. ~ «U. «taU«jMi stellen« 

stala, stall f. Stelle, Stall, von stä. 

Bslu*. sthala n. sthali f. aucli sthalä f. Ort, Stelle, Zelt. — araXti- rafietov 
xrip^iov Hesych. — lat, stlo-cu-s m. Ort. — ags. stal, stael m, SteÜe, ahd. 
sial, staU-es, Thema stall- m. Stall, Stelle. 

sta, stistati, pf. stasta stehen. 

Bskr. stha, tishthati, inf. sth&tom, pf. tasthau st. — send, ^tft, histaiii at. 
ara-, iarriat stellen, i-arti-v stand. ~ lat. sta-, steti, statom stehen, sistit 
stellt, steht. — lit. sto-ju, sto-ti stellen = lett. sta-ju, sta-t sich stellen, 
stehen. — ahd. sta-m stehe. 

stata stehend, gestellt, part. pf. von stii. 

•skr. sthita. — eend. ^t&ta. -^ (Trirro^. — lat. stftta-s, Hitita-«. -^ a§8. atidk 
fest, starr, streng, oder zn sü? 

st&tar m. Steh^ von stä. 

sskr. sthatar m. dass. — (Trari}^ m. hat speckdLrirte Bedeutung. *— lat. 
Sytor, Jnppiter; sütor m. 

stati f. das Stehen, Stand. 

sskr. sthiti £» — zend. Qtäiti f. — ardai-c f. — lat. stati- in stati-m auf 
der Stelle, nnd stati-6n- f. — goth. stathi- m. Stelle, Statt, ahd. stedi f. 
dass. — Tgl. auch an. stodh, pl. stedh-r f. Stander, Stutze. 

statya adj. stehend, stellend, von stati. 

zend. Qtaitya stehend, zustehend. — Zehe ^rr^aiog, Ini^&raato-^, — lat. Sta- 
tiu-s. — lit. stacza-8, stacza f. d. i. statja-s stehend. 

stadhä stehen machen, stehen thun, aus sta stehen und 
dhä thun. 

<rr«-^-i9C in d-ara^s unbeständig, CTa^d'^Qo-g, ara-d^-fio-s , ora-d'-fA^. — 
lat. Sta-b-eriu-s, sta-b-ulu-m, sta-b-ili-s, mit b = dh. — lett. stä-d-it stel- 
len, stehen machen. 

stana m. n. Stand, Ort. 

sskr. stbäna n. dass — zend. Qtana m. Ort, StaU. — ifvorrijyo-c schlecht 
gestellt for Sva-arinvo^g ; d-aTfivo-e7 — lat. de-stina f. Stütze, de-stin-are 
fest steUen. — lit. stona-s m. Stand, davon stone f. d. i. stonja Stand und 
zemaitisch staine f. Stall; ksl. stanü m. Stand. 

m 

stapaya, stapaya, caus. von sta, stehen machen, stellen; 
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nikr. fth&pajm «tollen, gränden, fest machesi, siaisBen, sÜMtp-ati m. Erbaoer, 
Gründer, st]ia}y*aka m. daas. Btfaq^^ana ra. Stellmig, Orüiidiiiig. — lat. st^p^ea^ 
m. Sianun, Klotz, stip-uk f. Halm, stimmt nidit za ahd. staph-dlä £. Stop-« 
pel imd ksl. stlb-lo n. dass. — ags. staf, goth. 0kab-i-s m. ßt&b, ahd. stab* 
en steif, starr wenden , ags. stif , engl, stiff; iidd. «tif , dalier ahd. stif (far 
süb) steif, starr, stattlich, ags. stef-n, stemn, nhd. Stamm, stipes. — lit. 
stimp-u, stip-ti erstarren, stip-ru-s stark, fest erinnert an axup-^^ gl. BjBd., 
stip-iny-B m. Leitersprosse, Stock. — ksl. stap-ü m. Stab. 

staba, stabya Scliienbem, von stab ^ 1 stabh. 

vgl. sskr. ni-tamba m. Hüfte; Abhang? — lat. tibia f. Schienbein. — lit. 
staiba-s in. staiby-s, Thema staibja-s m. Schienbein. 

I^ «of ig. st&man zuruekweMendea Wörter bab^ swar mekit sehr iodivi* 
diislifiarte Bedeutmig^i, trotzdem musa die Existenz des Worts mit «iafa« 
eher etymcdogis«^«? Bedentuiig selum in ig. Vorzeit angenoauneii werden, 
sskc sthamAn n. Kraft. — arr^^ov- m. Aufzug, Faden = lat. st^men^ m. 
dass. ardfiev-ai dat. inf. — lit. stümü', gen. st&men-s m. Statur. — goth. 
stoma-n- m. Bestandtheil, Element, Stoff. 

stavara, staura fest, sbst. Stütze, Stab. 

sskr. sthavara fest, vgl. sthüra, sthüla dass. — aravQo-g sa. Stab, Pfahl. — 
lat. stauro-, wovon in-, re-staur-are. — ahd. stiura f. Stab, Stütze, goth. 
stiur-jan feststellen. 

stig, stechen, stecken, sticken, aus stag. 

sskr. tij, tej-ati wetze, schärfe, tig-ma stechend, tej-as n. Schärfe. — ariy-, 
arlCfa für axiy-jm steche, ffTty^fii^ f. Stich, Punkt. — lat. stingv-o steche, 
eKHstmg<r-o steehe aas, ersticke, in«-Btig*fire anstadi^. — goth. Btik-a* 
Puncto äoek weisen stilMaii, stak und stigg^n, stafg «^ lirsprünglidM« 
stag «teohen. 

stigh steigen, schreiten, staighati. 

sskr. stigh, stigh-noti st. sah* «^ «»Mf"*» PW^j-«*, ^'(ruxo-r nk, sch^ wsCx-o-g, 

— lit. staig-a jählings ksl. 6t*z-a f. Steig, Fiad. ^ goth. staig-a fvSteg 

ags. süg-an steigen, gehen. 

stl sich drangen. 

sskr. pra-sü-ta, pra-sti-ma gedrängt, gehäuft, siyä d. i. sU-f-A) sty4-yati ge- 
häuft, gedrängt sein, part. pf. pass styä-na dick, stark, gedrängt n. Dicke. 

— ar^v-vo-g, are-vo-g letzteres = styäna, gedrängt, enge, atr-n f. Stein 
(der dicke). — an. sti-m m. Gedräng,, Mühe, dän. sti-men Tumult, md. sti-m 
ni. bunte Menge, Gedränge; goth. stai-n-s m. Stein. — Im lat. stipare er- 
kennt Benfey wohl mit Recht das causale zu diesem Verb; wir müssen 
dann auch das gleichbedeutende tfti-tfm (für fnßfp- = styäp) hinzufügen. 

stu Nebenform zu stä stehen, wie du zu da geben, dhu 
zu dha stellen u. a. 
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Btkr. sthü-n& f. Pfeiler, sth&r-ara fest, sthil-ra u. s. w. — tfrt/-«) stehe st^, 
OTith-to stellte sich an, stand da, arv-ko-g m. Säule, vgl. 0ri}-li} f. dass. 
aT6^a für arop^a f. Säulenhalle. — lat. s. stavara. — lit. atov-iu, stoy-eti 
sich stellen = lett. staw-et stehen, lit. stov-a f. Stelle = ags. stoT f. Stelle, 
davon mhd. stöuw-en hemmen. 

stud, tud stossen. 

Bskr. tud, tud-ati stossen, stacheln. — Tvd-ev-g, TuvS-aq^a-g n. pr. nach 
Curtius. — tund-o, tu-tud-i stosse. — goth. staut-an, ahd. stoz-an stossen. 

stup, tup stossen, verstümmeln. 

sskr. stup, stump-ati stossen gau: pra-stiimpati die Euh stosst, auch tap, 
top-ati, tuph, toph-ati, tuph-ati, tump und tumph werden angeführt; tüp- 
ara gestutzt, ungehörnt. — atvifhilo-g, arwpel'iCf» stosse, rv^-r-co schlage, 
i-Tvn^ov, Tiffin-uvo^ n. — lat. stup-ru-m n. stupr-are. — ahd. stiunb-al-dii 
verstümmeln, 8tob*ar-ön erstaunen zu lat. stnp-ere? — vgl. übrig«[is aach 
Bskr. tubh, tobh-ate, tubh-nati durch einen Schlag verletzen, tödten. 

1. staura m. Gross vieh, Stier, eigentlich identisch mit 2 
staura. 

vgl. sskr. sthüra m. Mann (Stier?) sthür-in m. Lastthier, sthaura n. Last 
für ein Packthier. — zend. Qtaora m. Orossyieh, Lastthier. — goth. stiur- 
a-s m. Stier, Kalb. 

2. staura stark, dick, grob. 

ved. sthüra stark, sskr. sthüla dick, grob; dumm. — vgl. lat. stul-tu-B, 
stol-idu-s, stol-on.— lit. stora-s dick, grob. — vgl. ahd. stiur-i gross, stark. 

stra aus star, breiten, niederstrecken. 

zend. ^tra-ya f. FälluBg, Niederstreckung. — at^n-ro-g m. Lager, atq^-at^ 
i-^qw^fAtt$, i-OT^ti-'^iiv , OTQOh'fiv^ f. Lager, at^ti-fia n. Teppich. — lat 
strä-vi, stra-tum, strä-men, strä-tu-s. — lit. stra-ja f. Streu. — ksl. stre-ti, 
ausdehnen, po-stla-ti stemere. — as. stre-ian, stro-ian streuen u.*8. w. 

strtt, striti m. f. Streit; von star? 

lat. stlit-, stliti-, liti- f. Streit. -^ ags. stridh, ahd. strit m. Streit. 

snasa f. Sehne, von si, sinati binden. 

sskr. snasä f. S. — ahd. snara, snara-ha f. Sehne, Sdmur. 

snä waschen, baden, schwimmen. 

sskr. snä, snä-ti sich waschen, baden. — vä-fitt n. Nass, nx-^-; fliess^nd 
s. nära, vrj-<fO'g f. Insel, yij-;^-« schwimme. — lat. nä-re, na-t-are schwim- 
men. 

snäva m. f. Sehne, von si? 

sskr. snäva m. Sehne, Muskel, verkürzt snäyu d. i. sna-u, und snu- im abl. 
snu-tas von der Sehne. — vgl. zend. gnäv-ya aus Sehnen bestehend, adj. 
von *qnkvA z=: sskr. snäva. — ags. sinu f. engl, sinew, ahd. senwa, senawa 
f. Sehne. — vgl. auch zend. ^a Sehne. 
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snävara m. n. Sehne, aus snäva. 

zend. Qnävare n. Sehne. — vsvqo-v n. dass. — lat. nervu-s m. für nevru-s 
dass. — goth. snor- in snor-jon- f. Geflecht, ahd. snuor-i- f. Schnur. 

snigh schneien. 

zend. ^nigh schneien, gnaezh-aiti es schneit. — i^<p-ei dass. für avi^f^^*^ — 
lat. ning-it, ningv-it, nix f. niv-is für nigv-is, nihv-is. — lit. snig-ti, sning- 
ti schneien. — ahd. sniw-it für snigw-it es schneit. 

snu fliessen, schwimmen, eilen, eigentlich Nel)enform 
zu snä. 

sskr. snu, snau-ti fliessen, snu-ta tröpfelnd. — vi-to, f^-ws-ov für ^-avsp-ov 
schwimme, ra-w äol. vav-(o fliesse. — r goth. sniv-an, snau eilen, gehen. 

snud fliessen lassen, Erweiterung von snu durch d (dh?). 

zend. ^nud, part. praes. gnaodh-ant fliessen lassend, ^naodh-a reichlich. — 
ahd. snüz-an schneuzen, nhd. Schnauze. 

snusa f. Schwiegertochter, Schnur, wohl von sünu. 

sskr. snushä f. dass. — vv6-s für avvao~g f. dass. — lat. nuru-s f. dass. — 
ksl. snücha f. dass. — ahd. snurä, snora f., nhd. Schnur. 

1. spak drücken, drängen, würgen. 

sskr. spag, spag-ati binden, knüpfen. ' — zend. Qpag drücken, unterdrücken, 
9pazg-a m. Grausamkeit, gpaksh d. i. gpag-f-» drücken. — atplyy-ia drücke, 
binde, schnüre, dialektisch ^tx-a = atffyy^a, 4*U-toy oQog = ZtfCyy-uiV 
oQog iMveist für älteres Thema aipix-; auch nvly-to*^ — ags. spang-e f. 
Spange. 

2. spak, spakyati spähen. 

sskr. pag, pagyati bildet die Specialtempora zu darg sehen, spag m. Späher, 
spash-ta s. spakta. — zend. gpag, gpagyeiti sehen, bewachen. — <rx6r-T- 
ofjiat spähe, axon-o-g m. Ziel, axon-r^ f. Warte. — lat. spec-, specio, con- 
spicio, spec-ula, spec-ulu-m. — ahd. speh-6n spähen. 

spaka m. Späher, von 2 spak. 

sskr. spaga m. S. — axono-g m. S. — lit. spega-s m. Spion. 

spakta gesehen, sichtbar, part. pf. pass. von 2 spak. 

sskr. spashta sichtbar, deutlich. — lat. spectu-s in con-spectu-s, ad-spectu-8 
u. a. 

spaktar m. Späher, von 2 spak. 

zend. gpagtar m. Sp. — lat. -spector in in-spector u. a. 

spar sich sperren; mit den Füssen treten, zucken, 
zappeln. 

sskr. sphur, sphur-ati dass. — zend. gpar, gpar-aiti dass. — anuq-, anaiq^ 
für amtq-jfo, d-anaCQ(o zucken, zappeln. — lit. spir^iü, spir-ti mit den Füs- 
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Ben aosBclilagen , treten, spar-a-s m. Sparren. — deutsch sidi sperren, 
Sparren. 

1. sparg, spaxgati tönen, rauschen, prasseln. 

flskr. sphurj, sphurj-ati donnern, rauschen. — atpaQay^-s m. Gerauscli, 
(fipa^y^'O} rausche. — lit. sprag-u prassle. — as. spräc-a f. ahd. sprahh-a 
Sprache, as. sprec-an, ahd. sprehh-an sprechen. 

2. sparg schwellen, strotzen, sprossen. 

sskr. sphurj, sphurj -ati strotzen, schwellen. — zend. Qparegh-a m. Sprosae, 
Zinke am Pfeil. — tt-anaQay-o-c m. Sprosse, Spargel, anaQy-^ f. das 
Strotzen, der Trieb, ana^y-ani, affQiy-ato strotze. — lit. sprog-st-u, sprög-ti 
ausschlagen, sprossen, grün werden, spurg-a-s m. Sprosse, Auge, Knoten. 

spama m. Flügel, von spar. 

sskr. parna m. F. — zend. parena m. n. Feder, Flügel. — lit. spkma-s m. 
Flügel. — vgl. ags. feam m. Farm, Federkraut. 

spal, spalati caus. spalaya stürzen, wanken, cans. fallen. 

sskr. sphal sphul sphalati wanken caus. sphftlaya zu Fall brmgen. — atfmX- 
Xfo für a<paX-j(a caus. bringe zu Fall. — lit. pftlu, pül-ti fallen. — as! fallan 
f(§ll, ahd. fallan fallen, caus. felljan fallen. 

spalma m. das Fallen; die Niederlage im Xriege. 

ctpaXfio^ m. gewöhnlich ütpalfia u. das Fallen; die Niederlage im Kriege. 
— lit. p&l-i-ma^ m. das Fallen; die Niederlage im Kriege. 

spu, sptu speien. 

sskr. shtiv, shtiv-ati für sptiv, speien. — Tirv-at speie für a7iTV'(o0tvx4^fAf 
^i^-Tw aus psut, sput für sptu dass. — lat. spu-ere sp. — lit. spjau-ju, 
spjau-ti speien. — goth. speiv-an, ahd. splW'*an speien. 

sptana Brust, Brustwarze; oder pstana? 

sskr. stana m. Brust. — zend. fstana m. Warze, Brustwarze. — arrjv-iov n. 
Brust, Hesych, arH-d-og n. dass. — lit. speny-s m. Zitze. ~ ags. »ubera 
spana«, ahd. spunni f. spunni n. Brust, mhd. spünne-värhelin n. Spanfer- 
kel, Saugferkel. 

splaghan m. Milz. 

sskr. plihan m« M. ^^ fsnlr^v für anXixv^ m. M., antnyx^-o-v n. Eii^eweide. 
-> lat. lien M. — ksl. slezen-a f. für splezen-a, Milz. 

smar gedenken. 

sskr. smar, smar-ati gedenken, wünschen, smr-ti f. Gedachtniss, Tradition, 
smar-a m. Liebe. -- zend. mar gedenken , kennen , erwähnen , mere-ta m. 
das Denken. — fiaQ-rv-g, fia^tv-g m. Zeuge, fii^tfiva f. Sorge; f^^Q-fjte^o-s 
denkwürdig, fjLiQ-fjtaCQ-to für jiiq-fjLaq-jo} sorge, intensiv, fLiiQ-firj^-a f. Sorge; 
fA4l-u es gedenkt mir, liegt am Herzen, fjLik-iiri f. Sorge, /tiUXta für /ueA-/« 
gedenke, bin bedenklich. — lat. me-mor. — goth. mer-jan kund thun, ahd. 
mar-i Ruhm, berühmt. 
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smarad bedenken, Weiterbildung von smar durch d. 

zend. mared, mared-aite bedenken. — fieXs^-ri f. Sorge, fifXe^-aCvto bedenke, 
fieX€d-(ov, fUlid'(avri f. fi^XiS-rifia n. Schmerz. — ahd. smerz-an schmerzen. 

smi, smayati lachen, lächeln. 

sskr. smi, smayate lächeln, vi-smi-ta erstaunt. — fielS^g n., (ptlo-fifiiCSris 
for iftXo-fSfjLiiSfig Lächeln liebend, jufMf-ao), fiei&^uxw lächle. — lat. mi- 
ru-s, mir-ari. — lett. smeiju, smeju, smi-t lachen, smai-d-it lächeln mit d 
oder dh weitergebildet? — ahd. smie-r-en, smie-l-en, engl, smile lächeln 
8. smaira. 

smid, smud nass, schlüpfidg, fett sein. 

sskr. mid, med-yati dass. med-as m. Mark ,* med-ura fett, markig. — lat. 
med-ulla f. Mark. — fi\}6-os n. Nässe, Fäulniss, /iv^-ao) bin feucht. — goth. 
bi*smeit-an bestreichen, ahd. smiz-an dass., mhd.smiz Fleck, smuz m. Schmutz. 

smaira, smira lächelnd, lächernd, von smi. 

sskr. smera lächelnd. — lat. mlru-s lächerlich, erstaunlich, vgl. askr. vi-smi 
erstaunen. — ahd. smier-en, engl, smile lächeln. 

srava m. sravä f. das Strömen, Fliessen, von sru. 

sskr. srava m. dass. — ^oo-; für aqopo^ m. ^17 f. dass. — lit. sarava f* dass. 

sru, sravati fliessen. 

sskr. sru, sravati fliessen. — ^ü- für oqv-y ^4(a für aQspto, ^sv-ata, i-^^v-ipf 
fl. — lit. srav-ju, srav-eti fliessen. 

sruta fliessend, ergossen, part. pf. pass. von sru. 

sskr. sruta dass. — ^vro-s dass. 

sruti f. das Fliessen, von sru. " 

sskr. sruti f. dass. — Qvair^ f. dass. 

sva eigen s. sava. 

Sollte nicht Iröc = sskr* svatas sein? sskr. svatas, zend. qato heisst von 
selbst, irog, demnach für aperog, ist nur in der Formel ovx irog nicht ohne 
Grund erhalten. Wie leicht aber >von selbst« für »grundlos« gebrauicht 
werden kann, das erhellt auch aus dem goth. sva-re ohne Grund, das je- 
denfalls auch von sva kommt. 

svakura m. svakru f. Schwäher, -in, Schwiegervater, 
-mutter. 

sskr. QvaQura m. ^vagru f. dass. für svag^. — zend. qa^ura m, dass. — 
ixvQo-g m. ixvQci f. dass. — lat. socer, Thema socero- m. socru-s f. dass. 
— lit. szeszura-s m. — ksl. svekru m. svekry f. — goth. svaihra-n- m. 
svaihr-on- f., ahd. svehura- m. svigar f. dass. 

svad, svädatai, caus. svädaya schmecken, gut schmecken, 
gefallen. 

13* 
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sskr. syad, svad-ati kosten, svad-ate, syadate gut flohmeoken, caus. svädaya, 
sväd-ana n. das Gutschmecken, Kosten. — avd-avia, haS-ov, ?-äJ-a gefalle, 
r^dofitu habe Gefallen, freue mich, ^^-oj, ^^-ovri; aa-fuvo-s freudig. — lat. 
sv&dere gefallen machen, caus. — lit. sud-yti würzen. 

svadhä, svadh zu eigen machen, aus sva und diä thun. 

Bskr. Bvadha f. Selbständigkeit, Willkür. — ^d^-og n. gewohnter Aufenthalt ; 
Sitte, ri&E'io-g vertraut, t&m bin gewohnt, pflege, ft^-og n. Sitte. — lat. con- 
8ob-rinu-8 verwandt, sob-riu-s sittig. — goth. sid-u-s m. Sitte. 

svan tönei^. 

sskr. svan, svan-ati tönen. — lat. son-äre tönen, von svana w. s. son-i-pes 
klangfüssig. — ags. svin-s-ian; 8vyn*8-ian tönen, singen ist mit s weiterge- 
bildet. 

svana m. Ton, von svan. 

sskr. svana m. Ton. — lat. sonu-s m. Ton. 

svap schlafen, caus. svapaya «chläfem. 

sskr. svap, svap-iti schlafen, caus. svapaya einschläfern. — lat. sopio sclüa- 
fre ein, caus. — an. svefja, ahd. in-svebjan, mhd. ent-sweben einschläfern. 

svapna m. Schlaf, Traum, von svap 

sskr. svapna m. S. T. — zend. qafna m. S. — vnvo^ m. S. — lat. somnu-o 
m. für sopnu-s S. — lit. sapna-s m. T. — an. svefn m. S. 

svaya eigen von sva. 

sskr. svaya-m erstarrter accus, von svaya selbst, von selbst. -— ksl. svoj 
Thema svojü suus. 

1. svar tönen, schwirren; loben. 

sskr. svar, svar-ati tönen, loben, svar-a m. Ton, svar-ya preislich. — lat. 
su-sur-ro regelrechtes intensiv. — lit. sur-ma f* Pfeife. — ksl. svir-ati pfei- 
fen, ohval-iti preisen. — ags. svar-ian, sver-ian sprechen, sver-ian schwö- 
ren, and-svarian, engl, an-swer antworten. — av^iy^ f. Pfeife wird bedenk- 
lich durch dor. tv^^ür^to pfeife. 

2. svar quälen, beschweren. 

sskr. svar, svar-ati quälen, svar, svr-näti verletzen. — zend. qar-a m. Wun- 
de (Schwäre), qäir-i f. Tadel. — lit. sver-ti wägen, svar-a-s m. Pfund, Ge- 
wicht. — ahd. swer-an schmerzen, schwären, swer-o m. Schmerz, Schwäre, 
swär, swär-i lastendj schwer, schmerzlich, swär-i f. Schwere, Schmerz. 

3. svar leuchten, glühen. 

sskr. sur, sur-ati dass. — zend. qare-tha n. qare-nanh n. Glanz. — ail-^i 
n. Glanz, aeX-avti = ik-dvri f. Fackel, 2il-rivri f. Mond. — lett. swel-u, 
swel-t sengen. — ags. svel-an glühen, svol Hitze, ahd. swil-iz-6n schwelen. 

svarda dunkel. 

lat. surdu-s dunkel , color surdus dunkle Farbe , dann »taub« , sord-e-a f. 
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Schuntz, Tranerkleidung. — goth. sTOrt-a-B, ohd. (warz tohwarz, abd. 
HwarE-i f. Schw&rze. 

svasar f. Schwester, von sva. 
ükr. sTsiBar f. — zend. qarihar f. — lat. soror für Hosor f- — lit. sesft*, 
gen. Beaer-s f. — goth. Bria-t-ar f. Sohw^ter mit eingeschobenem t. 

svädu, comp, svädians, superl. svädista süss, angenehm 
von svad. 

«Bkr. STÜdo, Bvädi;affiB, srädiahtha e. a. — v^v-{, ^älniv, ^Sioro-i b. a. — 
lat. sus7i-8 für Bnadv-i-B s. s. — lit. Baldn-s sübb mit eingeachobenem 1, 
wie aoch in atvlpa-s m. Slnle neben askr. stöpa m. dciaa. — goth. aat-a 

svid, svidyati schwitzen. 

Bskr. ayid, avidyati achwitzen, syed-a ra. SchweisB, aved-ana n. das Schwitzen. 
— It-l-to schwitze, M-w n. SchweisB. — lat. eöd-or, Bild-are. — »hd- 
Bwizjan schwitzen, aweiz m. Scliweiss. 

svidra m. Schweiss, von svid. 
U^-i m. für affdqo-t, davon ISq-w- m. Schweiaa, ligö-m achwitze. — 
lett. 6widr-a-B m. Sohwcias, swidr-M schwitzen. 

svaita, sväta zu eigen gemacht, geworden, part. pf. pass. 

von svaya, denom. von sva, zu eigen machen, 
zend. qa£ta (für aveta) dasa. — lat. aaetu-B, gewohnt part pf. paaa. von 
sns'sco, sne-vi. — lit. avöta-s m. Hochzeitsvater , ayöta-i pl. m. die Ver- 
wandten, Angehörigea anf der Hochzeit, die daher avot-bi heiaat. — kal. 
Gvatü m. der Verwandte, avojq, svoi-ti familiärem reddi. 

svaitu Angehörjgkeit, Verwandtschaft, Ableitung wie 
hei svaita. 

send. qaStn m. n. Ä. V. qaetva-datha m. Verwandter. — tat. en£tu-don- 
f. oon-en^n-don- Verwandtiohafl. 



Nachtrag, 
akana, -ä f. Stächet; Hachel, Granne, Spreu. 

zend. akana nacH Spiegel: Stachel. — nxavo-s m. Stachel, Dom, «/^ f. 
für dxvri, bei Homer : Spreu. — goth. ahana f. Spreu. Vgl. lat. acus, acer- 
is n. Spreu und lit. akota-s m. Granne, Spreu u. a. 

akila, akla dunkel. « 

lat. äquilu-8 dunkel, schwärzlich. — lit. akla-B blind, vom Verb j-Qk-ti, ap- 
j^k-ti erblinden» Vergleiche dx^-v^ f. FinstemisB, das von *dx^o- durch 
Suffix V abgeleitet ist. Aehnlich sind die Begriffe dunkel und blind ver- 
bunden in andha, w. s. und in dXapo^ blind, verglichen mit ahd. elo elaw- 
er Tothl»raun, lohfarbeü, das zu sskr. aru (?) aru-na, arusha roth, braun 
gehört. 

agina n. Fell. 

sskr. ajina n. Fell. — ksl. azno, j-azno, j-azino n. Fell. Von aga r= sskr. 
aja Ziege, wie txiyCs von atS und wie ksl. koia f. Fell zu koza f. Ziege = 
Bflkr. chaga? 

agh begeliren, bedürfen vgl. tgli dass. 

zend. *az verlangen, davon az-da part. pf. pass. begehrt, verlangt, äzh-dyäi 
Inf. ztiin Begehren, &zh-u, 6zh-i m. Dämon der Gier. — d^-^ begehrend, 
bedürftig r/-i?r-/a f. Bedürftigkeit, Armuth. — lat. eg-eo begehre, bedarf, 
eg-enu-s bedürftig. — lit. aik-st-yti begehren, sich sehnen kann man auch 
zu igh ziehen. 

adana n. das Essen, Speise. 

sskr. adana n. das Essen, Futter. — iSavo-v n. Speise. — * vgl. goth. itan 
inf. essen, nhd. essen, das Essen. 

adant part. praes. von ad, essend. 

sskr. adant essend. — Itföw, tdovr-og essend. -^ lat. edens, edent-is essend. 
— goth. itand-s essend. 

adkä f. Speise, Futter, von ad. 

lat. esca f. Speise, Frass. — lit. eskä f. Frass, Aas. Wohl aus ursprüng- 
lichem ad-a-kä zusammengezogen, vgl. sskr. -adaka essend und ksl. j-adükü 
essbar. 



adman — kravji. 199 

adman n. das Essen, von ad. 

Bikr. adman n. das E^ssen, Speüe, MaU. — Iffiev-iu dat. int- mim Esseii, 
m esBea. — lit. edmen-y-s m. Fresse, Maul eeXet 'i'ediiieu vorftQB. 

ZU aiika. 
lit. oka-s, fika-s m. Haken. — ksl. ot-oktt m. Widerhaken. 

anghtar m. qui angit, von agh, angli angere. 
zend. *2tar m. Bedrücker. — äyxi<^^ m. alles, wbb schnürt, drttckt; Span- 
ge, Compresse. 

andha, andiiaka dunkel, andhaya dunkeln, 
sskr. andha dunkel, blind, andhaka hlind, ändh-as n. Dunkel, Finstemiss, 
andhaya blind werden. — lit. j-ftda-s dnnkel, echwarz, j-ftdoka-H schwärz- 
lich, j-&doju werde schwäre. Sonst nicht nacheuwaisen. 

apya, f. apyä und api flüssig, saftig, kräftig als subst. 

mit entsprechender Bedeutung. 

sskr. apy« f. apyä und api flüBrig, wässerig, kräftig. — ixto-v n. Saft, 
Mohnsaft, ünl-Zm entsafte. — Jat. -opia in co-opia, copia und in-opia f.j 
opi-mn-s mit Saft versehen. — lit. npe gen. upe-s und upi-a gen. upe-s f. 
Fluss, Bach. — goth. oQo-n- f. Fülle, Tgl. auch goth. nf-ta oft mit lit. 
ap-sz-ta-s reichlich und sskr. apUi saftig, fiüBsig. 

ägi f. das Treiben; Lauf, Bahn, von ag. 

sskr. äji f. Treiben; Wettlauf, Rennbahn. - lat. ägi- in amb-^-s f. Um- 
weg, Umachweif, ambägi-ösnB Yoll Ömschweife, ind-äge-s f. Nachjagen, Ein- 
treiben. Die Wechaetform ägon- f. in ind-ägon- ist identisch mit dem The- 
ma &ywv, ayäiv-ot m... welches mit der im Griechischen so häufigen Ver- 
setzung der Quantität für ityior, ayov-os steht, vgl. z. B. TzoXita; für noXijoe- 
Wenn nun dyäv ganz genau die specielle Bedeutung des askr. äji: Wett- 
lauf, Kampf, Rennbahn, Kampfplatz zeigt, so erinnert das wieder an das 
sc häufige Nebeneinanderliegen von Themen auf ursprüngliches an und i, . 
wie in sskr. asthan neben asthi Knochen u. a. 

ZU augman, das Wachsen, Starkwerden. 
Hinzuzufdgen ist sskr. ojman m. Kraft, das mit lat, angmen- und lit. aug- 
men- sich genau deckt. 

kasma Haar, von 1 kas. 
xöjuii f. := lat, coma f. Haar. — ksl. kosmä m. Haar, kosmatü behaart = 
lat. comatu-s dass. 

ZU kravna, berühmt. 
Bei xXtivö-s ist auszugehen von der dorischen Form xXttvvö-s d. i. xXtf- 
iv-vo-s, «Itfea-ro-i und diese nicht sowohl mit dem lit. szlovna-s ab mit 
ksl. sloTesinü adj. zu slovo sloves- = xXtpos zn Tergleichen- 

zu kravyä f. Ruhm. 
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Füge hinzu »Upiri in ev'xUpifi f. guter Buf, Buhm. 

ZU krauk^ besser wohl krauka. 

Füge hinzu x^vyo-^ m. Schreier; Art Specht Hesych. 

gagarti f. das Wachen. 

sskr. jagarti f. das Wachen. — ly€^*-c f. das Wecken , Wachen , für yc- 

ZU gandha: 2. Knoten, Knolle, Knaul. 

sskr. ganda ni. 2. Knoten, Knolle, Knaul. — ä-yad-l-g f. Knaul. — lat. 
n6du-s m. für g^odu-s £[noten. — an. knüt-r m. ags. cnotta, ahd. chnodo 
m. Knoten. 

gandhauli f. ,JCnöterich", Pflanzenname von 2. gandha. 

sskr. (gandäli f. gandhäli f. und) gandholi, gandholi f. Name verschiedener 
Pflanzen. — yijd^vXXi-s f. (besser yti&vXC'-g) Art Lauch. Zu yi^&v-o^ n. 
Lauch vgl. sskr. gandü f. Knoten, Knolle. 

gamtar m. Geher, Kommer, von gam. 

sskr. -gantar m. in abhi-gantar m. und sonst. — ßcirri^ m. I/m-^«tiJ^-m)-<. — 
lat. -yentor m. in in-ventor und sonst. 

gamtu m. Gang, Kunft, von gam. 

sskr. gantu m. Gang, Weg. — lat. -ventu-s m. in ad-ventu-s m. Ankunft 
und sonst. 

garas (oder gäras ?) n. Alter, in Zusammensetzung auch 
garasa, von 2 gar. 

sskr. jaras n. acc. auch jarasa-m Alter;' in Zusammensetzungen auch ja-% 
rasa z. B. ä-jarasa-m bis zum Alter hin. — y^Qccg n. Alter; in Zusam- 
mensetzungen auch yrjQaO' = yrjQaao^ z. B. in d-yi^gao-s unaltemd. Die 
Dehnung des Stammyocals ist wohl speciell griechisch. 

gämi Geburt, Abstammung, adj. leiblich verschwistert; 
davon gämiti f. Geburt. 

sskr. jämi n. Geburt, Abstammung, Verwandtschaft adj. leiblich verschwi- 
stert. — zend. zami f. Geburt, in hu-zämi f. leichtes Gebären, zamaya ge- 
bären machen, zämiti f. Geburt in hu-zämiti f. leichtes Gebären. — lat. 
g§mt-Au-s verschwistert, Zwilling. — lit. gymi-s m. Geburt = zend. zami, 
gimti-8 gen. gimtes f. Geburt = zend. zämiti f. Lit. gemu, gimti ist ein 
primär gewordenes Denominativ von gämi und ursprünglich = zend. za- 
maya. — Hiemach ist der Artikel gäman zu berichtigen, dem man noch 
lit. gama-s m. Geburt beifügen mag. 

ZU gingt. 

Füge hinzu das mit dem sskr. jingi f. sich genau deckende ycyyi-s, yiyyU 
rf-of f. Art Rübe. 



gü — dravaa. SOI 

gü, gimäti treiben, erregen. 

Bikr. jü jonäti treiben, erregen, jüta part pf. pasB. getrieben. — lit. gunu, 
gu-ti treiben, guta-s getrieben. Moaa sich auch sonst finden; vielleicht 
flö-axott 

gnäti f. das Erkennen, die Erkenntniss, von gnä. 

BSkr. -jn'äti f. in pra-jri4ti f. (Üb Erkennen {des Weges). — yvdiai-s f. das 
Erkennen, die Erkenntniss. 

grandhi m. Knoten; Knolle, Knopf bei Pflanzen (Eichel) 
vom Verb sskr. granth d. i. grandh knüpfen. 
Mkr. granthi m, Knoten, Knopf, besonders bei Pflanzen und Name versohia- 
dener Pflanzen. ~ lat. glans, glandi-um f. Knolle, Knoten; Eichel. — kel. 
zelqdi m. Eichel. Lat. groBsa-s geballt, dick steht für grodtu-a und iat 
wesentlich identisch mit sskr. grath-i-ta geknotet, geballt, dick. 

gvatara (oder gvastara?) Bauch, Magen, Schooss. 

Bskr. jathartt n. dass. (warum th?). — ynonjp, yuai^^og f. dass. föorpn f. 
Bauoh von GefüBsen. — lat. venter in. fiir gventer dass. — goth. qithra- 
Banch, Magen in laus-qithra-s leeren Magens, vgl. qith-u-s m. Bauch, Leib, 
Mntterschooss. 

gvivasai.dat. inf. zu gvtv, zum Leben. 
sskr. jivaae dass. — lat. vivere für vivese dass. 

ghamainya die Erde betreffend, von ghama, durch das 

Suffix inya d. i. ina-f ya. 

»end. zemaenya aus Erde bestehend, irden. — lit. zemini-s Thema zemin- 
ja-B die Erde betrefieud, zemyne f. für zemynja- die Erdgöttin. 

ZU tamtra. 
vergleiche noch den ahd. Reflex: dinstar, dinater düster. 

tarpas, trapas n. Nahrung, von tarp. 

zend. thräfaiih n. Nahrung; die Nasalirung erklärt sich wohl ans dem Prae- 
sensthema sskr. trmpati. — T^ipfg in to-rpE^s-, jfco-Teeip^s- u. a. 

dusmanas, aus dus + manas, w. s. übelgesinnt, missge- 

muth. 
sskr. durmanas missmnthig. ~ zend. dasmanarih schlecht denkend. — ivt' 
fuvis- schlecht gesinnt, feindlich. 

daiktar m. Zeiger, Weiser, von dik. 

Bskr, deabtar m. Zeiger, Weiser. — *tSeixi^^ dass. in <f£«(i^p-(o-r. — lat. 
dictor m. Sprecher- 

dravas, drava n. Holz, Baum. 
igloi für ^Qefot n., pl. rö igfa Holz, Gehölz. —- ksl. drevo, gen. drevea-e 
und drSva n. Holz, Baum. — goth. triu n. Thema triva Holz, Banm. — 
Tgl. lit. derya f. ^enhols. 



202 dhanTan — yasarina. 

dhanvan, dhanvä f. Hügel, Düne, Strand. 

Bflkr. dhanvan m. Düne, Wüste, Strand, dhana f. Hügel, Sandbank, Gesta- 
de. — ST-s, dTv-og f. zun&chst für *«yf- »ivp- Hügel, Sandhügel, Wüste, 
Düne, Strand. — ags. dun f. Hügel, ahd. düna (für danya) f. Düne; vgl. 
keltisch -dunu-m in so vielen Städtenamen. 

dhämi 1. f. Setzung 2. m. f. persönl. Setzer, Setzerin, 
steht zu dliäinan wie sskr. bhümi zu bhüman u. a. 

zend. 1. dami f. (Setzung) Schöpfung 2. dami m. (Setzer) Schöpfer. — 1. 
d-^ixir-g f. gen. ion. ^ifitr-og Satzung 2. Bifii-s, acc. Bifjur^ f. Satzung setzen- 
de Göttin. Hiemach ist der Artikel dhaman zu berichtigen. 

mratana oder mratana n. ein Pflanzenname. 

sskr. mratana n. eine Pflanze, Cyperus rotundus. — a-ßq&rovo-v n. for «- 
fiQorovo-v eine Pflanze, Stabwurz, Eberraute. 

nas nasatai herzugehen, zusammenkommen, wohnen, 
weilen. 

sskr. nas nasate zusammen hausen, wohnen mit, sam nas zusammenkom- 
men, sich vereinigen. — veö-, viofim, vierai für vBantu = sskr. nasate her- 
zugehen, kommen, heimkehren, viaaofiai, vielleicht besser vElaofxat^ für w(T- 
/o/ti«^ dass. v6a~To-s m. Heimkehr; vatr-, va-üa für vaö-iajy. Ü^vaa-aa, k-vaa- 
S^ wohnen, hausen, siedlen; bewohnt, gelegen sein, v^a-nns m. Bewoh- 
ner, n^o^aara-i Vorbewohner. -— goth. nisan, nas genesen (= heim- zu- 
rechtkommen) nas-jan caus. retten (= heimfuhren); as. ahd. nar-a f. Nah- 
rung, Unterhalt. — An der Identität aUer dieser Wörter ist nicht wohl zu 
zweifeln, obgleich besonders die Bedeutung der deutschen Wörter sehr ori- 
ginell entwickelt ist. ^ 

radhas n. das Verbergen, von radh. 

sskr. rahas n. Verbergen, Verborgenheit. — zend. razaiih n. dass. — Xä^es-, 
Xri&€S' in d-Xrjd^^s- ohne Verhehlung, aufrichtig, wahr. Die Dehnung des 
Stammvocals wie in yrjQag verglichen mit sskr. jaras, s. garas im Nachtrag. 

vasarina die gute Jahrszeit l)etreffend, von vasara Früh- 
ling, Sommer durch das Suffix -ina. 

daQtv6-g für peaaqivo-g lenzlich. — lat. vemu-s stark oontrahirt aus veri- 
nu-s, v8rerinu-s, vesörlnus dass. — lit. vasarina-i m. pl. Sommerkom, ei- 
gentlich Adjectiv >sommerlich€ mit Ergänzung von javai Getraide, vgl. va- 
sarini-s d. i. vasarin-ja-s, vasarina+ya sommerlich. 

Schliesslich noch einige graecoitalische Parallelen: v^i}f , vfjiiv-og m- 
feine Haut, Netzhaut, Membrane ist wesentlich gleich mit lat. omen- in 
6men-tu-m n. feine Haut, Netzhaut, Membrane, und dieses omen- ist wie- 
derum wesentlich gleich mit -ümen- Hülle, Bedeckung in ind-ümen-tum n. 
Hülle, Bedeckung. — Bei 3 ku musste die graecoitalische ParaUele: lat. 
incient- schwanger = iyxvovT- schwanger, part. praes. act. von iyxvm hin 
schwanger angeführt werden. 
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ngftr 
ghas 



ati B. ftti 


abhitaa b. abhitat 


attä B. atla und antä 


ftbhM 6. abhra 


atha 8. at 


am 8. am 


athari e. adhari ' 


amartya 8. amartya 


ad s. ad 


amätra e. amätra 


adha b, adha 


amivä 8. amivä 


adbama b. adhama 


amuci b. arnuka 


adhara a. adhara 


amrta 8. amarta 


an, auiti n. 2 an 


ambh 9. ambh 


sna 8. 2 ana 


ambhaa a. 1. 2. ambhap 


anäga8 a. anägas 


ambhä b. ambba 


SD&pta 8. anäpta 


ambbälä b, ambba 


snudra s. aaudra 


ambhrna b. 1. 2. ambhar 


anta a.wanta 


ayas 8. ayas 


antar b. antar 


ayuj 8. ayug 


antara a. 1. 2. antara 


ayuga a. ayug» 


antarS 8, antarä 


ar B. 1. 2. 3. ar 


antra b. 3 antara 


arana b. ali 


anti B. antä 


arati B. arata 


anti B. 1 anti 


aratni 8. aratnä 


andlias s. andbaa 


aram a. ara 


apa 8. 1 apa 


arare a. ararit 


apa B. 2 apa 


aravinda b. aravinda 


apaciti B. apaJdti 


aria. ari 


apad B. apad 


aritar s. aratar 


apadhvaBta b. apadhvaBta 


antra s. aratra 


apavant a. apavant 


arghä a. argha 


apaa a. apaa 


arc a. I. 2. 3. ark 




arch, rccbati 8. arek 


api 8. api 


arj B. i. 2. a^ ■ 


apnaa s. apnas 


arna s. ama 


abhi s. abhi 


ard 8. ard 
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ardh 8. ardh 
arbha s. arbha 
armaka s. arama 
arsh B. ars und 1 rak 
av avati s. 1 av 
ava 8. 2 ava 
avaya s. ayaya 
avas 8. avas 
avata s. aväta 
avi 8. ayi 
avya s. avaya 
avyaya s. avyaya 
ag 8. 2 ak , 
agan 8. akant 
agca s. akana 
agman 8. 1 akman 
agra 8. 1. 2. akra 
agri 8. akri 
agru 8. dakm 
agva 8. akva 
ashtapad s. aktapad 
a8litau 8. aktan 
a8, asti 8. 1 a8 
as, asati 8. 2 as 
a8an 8. asan 
asi 8. asi 
asta 8. a8ta 
asthi 8. asti 
asma s. asma 
asra 8. 1. 2. asar 
asvapna 8. asvapna' 
ah 8. 1 agh 
aham. 8. agham 
ahi 8. aghi 
ahn 8. aghu 
ahraya 8. abhraya 
a B* a 

agas 8. agas 
Sit 8. ät 
äti 8. 2 anti 
ätman s. ätman 
antra b. antra 
ap 8. ap ' 
äma 8. ama 
äyu 8. ayn 



är& 8. ärä 

ali 8. ali 

ägu 8. äku 

ä8 8. 1 a8 

a8 8. 2 a8 

i pronom. 8 p8. b. 1 i 

i eti 8. 2 i 

iccha 8. is 

iccha 8. iBka 

itara b. itara 

ithä 8. it4 

idh 8. idh 

idhra b. idhara 

in, inoti b. in 

iyar b. iyar 

irasya 8. ir 

irin s. ir 

il 8. il 

ish, icchati b. iB 

i demonBtr. s. i 

ir 8. ir 

irma b. arma 

ig 8. ik 

IBh 8. 18 

u avati b. u 
uksh s. 1. 2. ukB 
ukBhan b. uksan 
ugra 8. ng 
nc 8. uk 
onch 8. vaBk 
nttara s. udtara 
ad, und b. 1 ud 
nd 8. 2 ud 
uda B. uda 
udan 8. udan 
udara b. udara 
udra 8. 1. 2. udra 
unna 8. udna 
upa 8. upa 
upama b. upama 
upara b. upara 
upari B. upari 
ubhaya b. abhaya 
ubba 8. abha 
ura 8. vara 



urana s. varana 
ura 8. varu 
ululi 8. ul 
ulüka 8. uluka 
ululu 8. ululu 
ulkä 8. 4 var 
ubnuka b. 4 var 
ulva 8. valva 

UBh 8. UB 

ushaB 8. ausas 
uBhasya b. vasasya 
uBra 8. auBra 
UBriyä b. ausria 
adhan, üdbar 8. üdhan 
una B. ü 
ürja 8. varga 
ürdhva b. vardhva 
urna b. vama 
ürmi 8. varmi 
üb ohate b. 3 vadh 
rksha 8. arkBa 

• 

rgbäya s. argh 
rjipya b. argipya 
rju 8. argu 
rta 8. 2 arata 
rtu 8. aratu 

• 

rbhu 8. arbha 
TBhabha s. arsan 

• 

TBhi 8. raBi 

• 

e, ai 8. 'ai 

eka 8. aika 

edha b. aidha 

edhatu s. aidhtu 

edhas b. aidhas 

ena b. aina 

ema, eman s. aima 

erakä s. aira 

eva s. aiva 

eahk s. aisä 

okas 8. uc 

ojas 8. ug 

ka prop. 8. 1 ka 

kakudmant s. kakudmant 

kakubha s. kambha 

kaksha b. kaksä 
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kakh, kakkh a. 1 kak 
karikftna s. kankona 
kadka, kaDgn «. 5 kak 
kac kacate 8. 3 kak 
kacchura b. kasvara 
kata H. 1. 2. kart 
katakati; b. 1 ksrt 
kata B. 1 karta 
kadamba s. karamba 
kan kanati e. 1 kan 
kantkäla a. kantära 
kanda a. kaadh 
kanijara b. kandhara 
kariva b. kar-. 
katara b. katara 
kaii B. kvati 
kattb, katthate a. 8 kat 
kadara s. kadara 
kadä B. kadä 
kariä B- kana 
kanyä b. kana 
kanthä B. 3 kanta 
kanda a. kauda 
kandara b. kandara - 
kandala b. kandala 
kapati e. kapati 
kapasä b. kampanä 
kapäla B. kapäla 
kapi, kapila b. krap 
kamala b. 3 kamara 
kamp kampate a. 3 kap 
kambala a. kampala 
kambi b. kab 
kar a. 1. S. 4. 6. kar 
kara a. kara 
karata s. 1 kart 
karanda s. koradha 
karambha a, karambha 
karambhä b. karambha ' 
kark, karkati b. 1 krak 
karka s. karkiii 
karkara a. 2 karkara 
karkari b. karkarya 
karkin a. karkin 
kart a. 1. 2. kart 



karta a. 1 kart 
kartar! a. kartara 
karda a. 2 kard 
kardama e, kardama 
kardamila a. kEirdamala 
kardami a. kardami 
karmasha a. karmasa 
kar; kr^jati e. 2 krak 
kalayati a- kal 

arika B. kalan 
a. kalama 

lamba b. kararoba 
i. kalaka 
kalka a. kalka 

[p kalp&te B. kalp 
2 kalya 
kavala s. kab 
kaah kaehati b. 1 kaa 
kasbäya a. kasäya kaaan 
käkala a. kakala 
kära s. 2 kara 
kära b. kam 
käla 8. käla, 3 kfira 
käsbtba a. kakata 
käs käaate s. käs 
kfthala s. 5 kak 
ki pron. a. 1 ki 
kiknaaa a. 1 kaa 
ku kauti a. 1 kn 
kukkata a. kakar 
kukkubha a. kakn, knku- 

bha. 
kuo kauoati s. kttk 
kuDJ kurijati a. kuog 
kana s. knn 
knla kutaati a. kud 
kuth kathjati a. kndh 
kad kodayati s. kud 
kanapa s. kan 
kanta a. 2 kanta 
kup kupjati s. kap 
kuinbha B, 2 kuinbba 
kurpara b, 1 karpa 
kurpäsa a, kurpcUa 
kuläya B. kalaya 



knha koha a. 1 kadh 

ka, kk& B. 1 aku 
küj kCjati a. kang 
küpa B. l küpa 
küroa b. kurka 
kürd kürdati a. 1 kard 
kül küiaTati a. kür 
krkaväku b. karka 
krt a. 3 karta 
krti a. 2 karta 
krtti a. kartti 
krtyä e. kartyä 
krp B. karpaa 
krpita b. 2 krap 
krmi s. karmi 
kr^a B. 2 krak 
keaari a. kaiiar 
koka B. knk 
kokila B. kaukala 
knath a. kaut 
knn knnnäti b. knu 
knü knüyate b. kan 
kmar kmarati a. kaniar 
krakara a. 1 karkara 
kraksh e. 1 krak 
krand krandati a. krad 
krap krpate s. 1 krap 
kravia e. 1 kravaa 
kravya a. krauya 
ktaq kro^ate a. knik 
krüra s. kruara 
kraaric a. krank 
klam klamati b. klam 
kliba B. kläba 
kvath kvatbati s. kvat 
kvan kvanati a. 1 kan 
kfban kahanoti a. skan 
kabap kshapayati a. 8 

ksbap kshapati a. 4 akap 
kabap kabapä a. ksap 
kabära a. ksära 
kabi kaheti s. 1 kai 
ksbi ksbayati s. 1 kai 
kabiti «. ksiti 
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kship kshipati 8« 8 skap 
kshipa 8. ksipä 
kshupa s. skaupa 
kshura s. ksura 
kshnu kshnauti s. ksu. 
khac khacati b. 2 skak 
khaj khajati s. 1 skak 
khajika s. 5 kak 
khanj khanjati s. akag 
khanja s. 2 skaga 
khad khadati s. 3 skard 
khandaka s. skardaka 
khara s. skara 
kharu s. skaru 
kbarj kharjati 8. skark 
kharpara s. 28karp, 3 krap 
kbarba s. skarba 
kharva s. skarya 
khalürikä 8. skarvara 
khay khaunäti I. 1 sku 
khä khäyati 8. 2 8ka 
khäta 8. skata 
khad khadati 8. 2 skand 
khadana s. skadant 
khäduka s. 8kädu 
khinkhira 8. 8kira 
khid khidati 8. 1 8kad 
khidvan 8. 8kidyan 
khud, khudati 8. 2 8kud 
khur khurati 8. 8kar 
khurali s. skarvara 
khod khodati s. 1 skard 
khoda 8. kaurda 
khyä 8. ski 

gaggh gaghati s. gagh 
gaj gajati s. gagg 
gaDJana s. gangana 
ganda s. gandha 
gata s. gata 
gati 8. gati 
gad gadati s. gad 
gadh 8. 1 gadh 
gandhana s. 2 gadh 
gam gacchati s. gam 
gam gmas s. ghama 



gar girati s. 1 gar 
gar jägarti s. 8 gar 
gar grnäti s. 4 gar 
gara 8. gara 
gargara s. 1. 2. gargara 
garj garjati 8. garg 
gardh grdhyati s. gardh 
garva 8. garva 
gal galati s. gal 
gala 8. 1. 2. gala 
galdä 8. galdk 
gavala s. gayala 
gayini 8. gavaB 
ga jigäti 8. ga 
gu gavate 8. ^ 
guda 8. guda 
gula 8. gala, gagala 
gumph gumphati s. gusp 
garu 8. 1 gam 
go 8. 1. 2. gau 
goda 8. gaulda 
gola 8. gaula 
gna 8. ganä 
gmä 8. ghama 
gras grasati s. gras 
grah grhnati s. grabh 
glana s. gläna 
glau 8. glaya 
gha 8. gha 

ghar jigharti s. 3 ghar 
gharghara s. 6 ghar 
gharsh gharshati s. ghars 
ghuraghuraya s. 6 ghar 
ghurghara s. ghorghura 
ghur ghüryate s. 2 ghar 
ghürn ghurnati 8. ghuru 
ghra&sa s. ghransa 
ca 8. 2 ka 
cakk 8. 9 kak 
cakra s. kyakra 
cancalya s. kankal 
cat 8. 2 kat 
caturtha s. hyatvarta 
catvar s. kyatyar 
catyäla 8. katvala 



caila 8. 1 kana 
cand, candati s. 3 skand 
cap capayaii s. 2 skap 
car carati s. kvar 
cari 8» 1 kari 
cari 8. 3 kara 
carcara s. kvarkvara 
carjb crtati s. 2 kart 
carpata 8. 1 karpa 
carbha^a s. karbhata 
carbhati s. skarbh 

• 

cal calati s. kvar 
cash cashati s. 3 kaa 
cäcalya s. käkal 
carana s. kvar 
calani s. kala-. 
cäsa cäsha s. kasa 
ci cinoti 8. 3 ki 
ci cäyati s. 4 ki 
ci cayate s. 5 ki 
-citi 8. kiti, apakiü 
citra 8. kitra 
cilli 8. killa 
cibh cibhate s. akabh 
ciyara s. skiyara 
cud codati s, kvad 
culump 8. 1 karp 
cüda 8. skiida 
cur cüryati s. kur 
cetas 8. kaita 
cyu cyayate s. skyu 
cyut cyotate s. skyut 
cyuta cyuti s. kyiita 
chaga chäga s. 1 skaga 
chad chädayati 8. 2 skad 
chard chardati s. 1 skard 
chard chmatti s. % skard 
chä chyati s. 1 ska 
chaya s. skaya 
chid chinatti s. 3 skad 
chupa 8. skaupa 
chur churati s. skur 
chura s. 2 skura 
cheka chekala s. skikara 
jamh jamhati s. ghangh 
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jaghana h. gb^hftDa 
Jan jagauti a. 1 gaa 

JBuitar B. gauitar 
ianitra a. ganit» 

iman a, gatüman 

i, -jäni a. gäni 

janya 8. ganya. 
jabh jambhste i. gabh 
jam B. gharaä 
iambha a. gambha 
jambhya s. gambhja 
iar jarati b. 2 gaj' 
|ar jarate a. 4 gar 
jarana e. garana 
iaräfu a. garäu 
isla jada s- 3 gala 
ialaka a. galaka 
[alp jalpati b. galp 
jaB jaaate b. 1 gas 

jatya b. gantya 
länQ B. gänu 

mä B. gäman 

mi 9. gäman 

jüiTati B. 1 gi 
jayati a. 2 gi 
igi s. ging] 
itv jiyati b. giv 

ivanta s. givata 
iush joahati a. gus 

jÜTvati B. grar 

1. gnä 
inätar a. gnatar 

. gnu 

iyä B. gia und 1. 2. giä 
iri jrayati s. gri 

a. gvar 
ival jvalati s. gvar 
ihar jhiryati %. 2 ghar 
ibar B. i ghar 



jbalä B. 3 gbar 
jhillikä B. 3 ghar 
diiuba B. darbha 
ta pron. a. ts 
tanÜB tanisati a. taus 
tak takati b. 1 tak 
taka a. taku 
takeh takekati e. taks 
takshaka s. taksa 
takahan b. taksait 
tan'c tvan'c a. tank 
tandnla a. tardula 
lata a. tata 
lata B. 2 tata 
Uti t. 1 tati 
tati B. 2 tati 
tatra a. tatra 
tan tanoti s. 1 tan 
tan taojati b. 2 Btan 
tana b- tana 
tauaa b. tanas 
tanä B. butä 

tand tandate s. tand 

tandra a. taudra 

tap tapati s. tap 

tarn tämyati a. tarn 

tamillikä b. tamsriki 

tamra b. tamara 

tar tarati a. 1. 2. 3. 4.tar 

taraa a. taras 

tarala a. tarala 

tanina b. tarans 

tarku tarkuta b. tarkata 

tarj tarjati a. targ 

tarda b. tarda 

tarp trmpati B. tarp 

tarpana a, tarpana 

tannan a. tannan 

tarsh trBli;fati a. tarn 

tarh trnihati s. targh 

tala B. tala 

taUi B. um 

tashtar b. takator 

tä täyaU s. 3 tan 



tat B. tat 
t&ta s- 2 tata 
tätala B. iatala 
täti a. täti 
tätja B. t&tya 
täna a. ttoa 
täyn s. 4 tan 

tarä I. 1 atar 
tärpja B. tarpya 
tij t«jati a. stig 
tittira a. tat«ra 
titha tithi B. tita 
tip tepati a. tip 
timira a. tamara 
tiraa B. taraa 
tirtha a. tirta 
tivra s. tarva 
tu taviti H. 1 tu 
tue B. Ö lak 
tuccha a. tuska 
toj tanjati s. 2 stsg 
tud tudati B. Btud 
tumula a. turaala 
timu'a 8. 2 tu 
tnrv türvati a. 5 tar 
tul tolati B. tal 
tus to";ata a. tvak 
tue tDQyati s. 2 t&k 
tuBb toabyati b. 3 tak 
träigat a. tridakanta 
trtiya s. tritya 
trpalft a. trapara 
trpti s. tarpti 
trpra b. trapara 
trahu a. twBU 
trahta a. trakst« 
toka 8. 5 tak 



toya 



i tn 



trank traükh-ati b. 1 trak 
trap trapati b. trap 
trayodaQan a.trayasdakan 
traa traBati a. traa 
trasta a. traata 
tri H. tri 
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trita s. trita 
tridant s. tridant 
tripad s. tripad 
tripuri s. tripari 
tris s. tris 
trat trutati s. trak 
trud trudati s. truk • 
trap truph trophati ß. trup 
traitana s. traitana 
tva 8. tva 

tvac tvacas s. tvakas 
tvam s. tu 

tyisli tvesliati s. 1. 2. tvis 
da&9, dag dagati s. 2 dak 
da&Qman s. dakman 
damsas s. dansas 
dakshina s. daksina 
dagb daghyati s. 2 dagh 
daghna s. daghna 
datka in a-datka s. datka 
dadh dadhate s. Idhadh 
dadhan dadhi s. 2 dhadh 
dan 8. 1 dam 
dant 8. dant 
dabh dabhati s. dabh 
dam dämyati s. 2 dam 
dam 8. 3 dam 
dama 8. 1 dama 
dama s. 2 dama 
damäya s. damäya 
damitar s. damitar 
dampati s. dampatan 
dar drnäti 8. 1 dar 
dar ä-dar 8. 4 dar 
dardru s. dardru 
darp darpati s. darp 
darbh drbhati s. darbh 
dar5 8. dark 
darh drhati s. dargh 
dalbha s. dalbha 

■ 

dava 8. daya 
da^t 8. dakat 
dagati s. dakat 
da^an s. dakan 
dagama s. dakama 



dagas 8. dakas 
das dasati 8. 2 das 
dasmant s. dasmant 
dasra 8. dasra 
dah dahati s. 1 dagh 
da dadäti 8. 1 da 
da däti s. 2 da 
da dyati s. 3 da 
datar s. dätar 
dana 8. 1. 2. dana 
däpaya s. däp 
daman 8. 1. 2. 3. daman 
däru 8. 1. 2. daru 
dälaya 8. dälayati 
dag dägati s.' 3 dak 
dagvams 8. däkvans 
dina 8. dina 
div 8. div 
divya s. divya 
diQ dideshti s. dik 
diga 8. dika 
dib degdhi s. digh 
di didyate 8. di 
dirgha 8. daragba 
du dunoti s. 1 du 
dur 8. dbvara 
dura 8. dära 
dusb dusbyati s. 1 dus 
dush 8. 2 dus 
dubitar s. dbughatar 
drdba s. dargbta 
drtya, ä-drtya 8. darti 
drmbbü s. darbbu 
drsbad s. darsad 
drsbta s. darkta 
drsbti 8. darkti 
deva 8. daiva 
devar s. daivar 
dol^ba 8. dausa 
dyu dyauti s. 1 div 
dyu dyau s. 2 div 
dyausbpitar s. dyaupatar 
dram dramati s. dram 
drä dr&ti s. drä, 2 dar 
dragb dragbate s. dragb 



drapaya s. drap 
drapi s. drapan 
dru 8. dru 
druma s. druma 
dva 8. dva 
dvaya s. dvaya 
dvayä s. dvaya 
dvadagan 8. dvadakan 
dvara 8. dbvara 
dvis 8. dvis 
dban dadbanti s. dbav 
-dbana ni-dbana 8. dbana 
dbam dbamati s. dbam 
dbar dbarati s. dbar 
dbaruna s. dbarunma 
dbarma s. dbarma 
dbarsb dbarsbati s. dbars 
dbav dbavati s. dbav 
dbä dadbäti s. 1 dba 
dbä dbayati s. 2 dbä 
dbäka s. dbäka 
dbätar s. dhätar 
dbana s. dbana 
dbäman s. dbaman 
dbämane s. dbamanai 
dbära s. 1 dbara 
dbaraka s. dbaraka 
dbära s. 2 dbära 
dbäru 8. dbäru 
dbäv dbavati s. dbäb 
dbita 8. dbata 
dbiyasäna s. dbiyasa 
dbisb 8. dbyas 
dbisbana s. dbisana 
dbi didbyate s. dbi 
dbuli'8. dbuli 
dbü dbünoti s. 2 dbü 
dbüpa s. dbupa 
dbüma s. ,2 dbüma 
dbümäya s. dbümäya 
dbumyä 8. dbümyä 
dbürv dburvati s. dhvar 
dbrsbu dbrsbnu s. dbarsu 

• • • 

dbenä 8. dbainä 
dbor dborati s. dbvar 
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dhyäma 8. dhyäma 
dhr&j dhrajati s. dharg 
dhran dhranati s. dhran 

m • 

dhrä dhräti s. dhrä 
druh. druhyati s. dhnigh 
dhvams dhva&sati s. 

dhvas 
dhvaja b. u. päna 
dhvan dbvanati s. 1 dhyan 
dhvan s, 2 dhyan 
dhvar dhvarati s. dhyar 
na 8. 1 na 
na pron. s. 2 na 
nak 8. 3 nak 
nakta s. nakta 
naksh nakshati s. naks 
nakha s. nagha 
nagna s. nagna 
nada s. nadbra 
nanä 8. nana 
nand nandati 8. 1 nad 
nap4t 6* napät 
napti 8. napti 
nabh 8. nabh 
nabha8 s. nabbas 
nam namati s. nam 
nar 8. nar 
nara s. nara 
narya s. narya 
nava s. naya 
navan b. navan 
navya 8. nayya 
nag na9yati s. 1 nak 
nag nagati s. 2 nak 
nag s. 3 nak 
na8 8. nas 
nasä nasi 8. nasi 
nah nabyati s. nadb 
näth 8. nät 
näpita 8. nap 
nabbi b» nabba 
nabbila 8. näbbäla 
näman 8. näman 
näva 8. nava 
nav4ja s. nauaga 



navya s. navya 
nas 8. nas 
nasä 8. näsä 
ni 8. ani 

nij nenekte s. nig 
nitaräm 's. nitara 
nid nindati s. nid 
nida s. nisda 
nira s. nara 
nu nauti s. 1 nu 
nu navate s. 2 nu 
nu nü 8. 3 nu 
nünam s. nana 
nau s. nau 
paktar s. paktar 
pakti js. pakti 
pakva 8» pakvan 
paiika s. panka 
pankti s. pankti 
pac pacati s. 1 pak 
pancat s. pankat 
paiicatba s. pankta 
pancan si pankan 
pancägat s. pankakanta 
panjara s. paga 
pataha s. pratagba 
patb pathati s. 2 prat 
pan panäti s. 1 par 
panäyä s. parnäya 
pat patati s. 1 pat 
pat patyate s. 4 pat 
pati 8. 1 paii 
pattana s. padtana 
patr^ s. patara 
patvan s. patvara 
päd padyate s. 1 päd 
päd padati s. 2 päd 
päd 8. 3 päd 
pada 8. 2. 3. pada 
padäji 8. padäga 
padati patti s. padati 
padi 8. padi 
padya s. padya 
padya s. padya 
panasa s. pan 



pantban s. panta 
papu 8. 1 papa 
par prnäti s. 2 par 
par piparti s. 3 par 
para s. para ' 
parama s. prama 
paragu s. paraku 
paragva s. parakva 
para s. para 
pari 8. pari 
parinab s. parinadb 
parut 8. paruti 
pare s. parai 
parjanya s. parkana 
parna s. sparna 
pard pardate s. pard 
parQu 8. parku 
pala paläla s. pala 
paläva 8. 2 palava 
palita 8. palita 
pallava s. 1 palava 
pallavaka s. palavaka 
palvala s. palva 
pavana s. 2 pavana 
pavi s. 1 pü 
pag pagayati s. 2 pak 
pag pagyati s. 2 spak 
pa^u 8. paku 
pagca 8. paska 
pasas 8. pasas 
pä pati s. 1 pä 
pä pibati s. 2 p4 
päka 8. päka 
päjas 8. pag 
pätar 8. 1. 2. pätar 
pädu 8. padu 
päman s. 2 päman 
pärsbni s. parsnä 
pala 8. 1 pala 
pälaka s. 2 pala 
pälavi 8. pälavi 
päli 8. pari 
pavana s. 1 pavana 
piiiga s. pinga 
piccbä 8. 1 pisk 

14 
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pii j piiikte b. pig 

pitar 8. patar 

pitu 8. pitu 

pitrya 8. patarya 

pippaka 8. p!p 

pippala 8. papa 

pi9 pi&9ati 8. pik 

pish pinashti 8. pis 

pi payate s. 1 pi 

pid pidate s. pisd 

pita 8. p&ta 

piti 8. p&ti 

pitud&m 8. pitu 

piy piyati 8. 3 pi 

pira 8. piva 

pivan 8. pivan 

pivara 8. pivara 

pivas 8. pivas 

pivasa s. pivasa 

pu^ 8. partä 

pura8 8. paras 

puii puri 8. pari 

pum 8. pam 

palaka 8. pnlaka 

pü punäti 8. 2 pü 

pü püyati 8. 3 pü 

püga B. püka 

puta 8. 1 püta 

püya 8. ptLa 

püra 8. 2 püra 

pürana s. pürana 

pürika s. püraka 

pürna s. pama 

prccha 8. praskä 

prt 8. part 

prthu 8. pratu 

jir^at 8. parkat 

pr^ni 8. 1 parka parkni 

pe^ala 8. paikala 

pota B. pauta 

py& pyayate s. 1 pi 

pra 8. pra 

pracch prcchati s. 1 prak 

prati 8. prati 

prative^ s. prativaika 



prath prathate s. 1 prat 
prathaB b. prataB 
pravana s. pravana 
pra^na s. 2 prak 
pra präti s. prä. 
pr&ti 8. pr&ti 
pri prinäti s. pri 
pruBh prush^ute b. pruB 
plihan b. Bplaghan 
plu plavate b. plu 
psä ps&ti 8. hhsk 
bafih bafihate b. bandh 
bandha kubandha 8. bha- 

dha 
babababä b. baba 
babhru b. bhabhru 
barbara b. barbara 
barh br&hati b. Ibargb 
barh brhati 8. 2 bargh 

und bhargb 
balbalä b. balbal 
bahu 8. badhu 
b&dh bädhate b. 1 .2. bhadh 
bädha b. bhadha 
bäbä 8. bäbä 
b&hu 8. bbäghu 
bimba b. bamba 
bukk bukkale b. bak 
bukka 8. bhüga 
buddhi 8..bhudhti 
budh bodhati b. bhudh 
budhna s. budhna 
bull 8. buli 
bhaga b. 1. 2. bhaga 
bhahga s. bhanga 
bhaj bhajati b. 1. 2. bhag 
bhan j bhanjayati b. 8 bhag 
bhanj bhanakti vgl. 4 

bhrag 
bhan bhanati b. 1 bhan 
bhar bharati s. 1 bhar 
bhara b. bhara 
bharant s. bharant 
bharamäna b. bharamina 
bharaB b. bharaB 



bhargas 8. bhargas 
bharb bharbati s. bharb 
bhal bhalate 8. bhal 
bhavant s. bhavant 
bhas babhasti b. bhas 
bhasana b. bhasana 
bhasman b. bhasaman 
bhä bhäti 8. bhä 
bhäna b. bhäna 
bhäpaya b. bhftp 
bhUra s. bhara 
bhäla 8. bh&la 
bhävaya 8. bhavaya 
bh&B bhäsati s.'bhäs 
bhäsa 8. bhäsa 
bhid bhinatti b. bhid 
bhi bhayate b. bhi 
bhima s. bhima 
bhuj bhujati b. 1 bhug 
bhuj bhunakti s. 2 bhag" 
bhuja'B. bhuga 
bhur bhurati s. bhur 
bhü bhavati s. bhü 
bhüka 8. bhük 
bhüta 8. bhüta 
bhttti 8. bhüti 
bhüman b. bhüman 
bhürja b. bharga 
bhrgu 8. bhragu 
bhoga 8. bhauga 
bhrajj bhrjjati b. 1 bhrag 
bhrdjas b. bhargaB 
bhräj bhrajati 8. 1 bhragf - 
bhr&j 8. 2 bhräg 
bhrätar s. bhratar 
bhraQ bbrägate s. bhr&k 
bhru 8. bhru 
bhruna s. bhama 
ma pron s. 1 ma 
maffih ma&hate s. magh 
makamakäya s. 1 mak 
makBhu mankshu b. man- 

ghsu 
maghi b. maghi 
mac macate s. 2 mak 
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majj majjati s. masg ' 
majj& B. masga 
majmanä s. mag 
mani s. mani 
mata s. 1 mata 
mati 8. manti 
math manthati b. 1 mat 
mad madati b. mad * 
madha s. madhu 
madhya s. madhya 
man manyate s. 1 man 
manas s. manas 
manu b. manu 
mantra b. mantra 
mantraya s. mantraya 
mand madati b. mand 
mandurä b. mandarä 
mar mriyaie 8. 1 mar 
mar mmäti b. mam 
marc b. marak 
marj marjati b. marg 
marta b. marta 
martya s. martya 
mard mrdnäti s. mard 
mardh mardhati b. mardh 
mannara b. marmara 
maryaka s. maryaka 
marQ mr^ati b. 1 mark 
marah mrahyati s. mara 
•mala ko-mala b. 2 mara 
mala s. 1 mal 
malana s. 2 mal 
mä mäti b. 1 mä 
mä mimäti b. 2 mä 
mä 8. 4 mä 
mä 8. 5 mä 
mä&sa 8. mämsa 
matar b. 1. 2. mätar 
mäti abhi-mäti s. 2 mäti 
mätra s. mätra 
mälaü 8. 2 marti 
mäs mäsa b. mäna 
xni mayate b. 1 mi 
miti 8. 1 mäti 
mith methate b. 2 mit 



mid medyati b. smid 
mindä b. mandä 
mil milati b. mil 
miv minyati b. mir 
migra s. mik 
mish mishati b. mis 
mih mehati b. migh 
mihira s. mighrä 
mi minäti b. 2 mi 
mi mayati b. 8 mi 
mira b. mari 
miv miyati b. miv, miv 
muc muncati b. 3 muk 
muj mujati b. 1 muk 
mund mundati b. mund 

• • • • 

mud modate s. mud 
muQ mugyati b. 2 muk 
muBhka s. muska 
muh muhyati b. mugh 
mu mavati b. 2 mü 
mürkba b. marBka 
musha müshi b. müs 
mrti 8. 1 marti 
mrdä b. mardä 
mrdu 8. mradu 
meth methati b. 1 mit 
medhaB b. madh 
mnä mnäti 8. mnä 
mraksh mrakBhati 8. 2 

mark 
ya pron. s. ya 
yakrt yakan 8. yakart 
yaj yajati 8. yag 
yat yatate b. yat 
yantra 8. yantra 
yam yacchati 8. yam 
yava b. yava 
yaa yasati b. yaB 
yahu 8. yaghu 
yä 8. yä 
yätar 8. yanatar 
yäna 8. yäna 
yu yauti s. yu 
yuga B. yuga 
yugala 8. yugala 



3rugma 8. yugman 

yugya b. yugya 

yuj yunakti b. 1 yug 

yuj 8. 2 yug 

yudh yudhyati 8. yudh 

yuvan b. yavan 

yuti B. yuti 

yusha b. 2 yua 

yoktar b. yaugtar 

yoB 8. 1 yuB 

ra&h ra&hati b. rangh 

raksh' rakBhati b. raks 

raghu 8. raghu 

rac racayati s. 8 rak 

rajas b. ragaB 

ranj rajati 8. 1. 2. rag 

ratha 8. rata 

rad radati b. rad 

rap rapati 8. 2 rap 

rabh rabhate b. 1 rabh 

rabhas b. rabbaB 

ram ramate s. ram 

raQmi b. 2 rak 

taB raBati s. 1 raa 

raBa b. rasa 

rab rahati b. radh 

rä räyati 8. 2 rä 

räjan b. rägan 

rädb rädhnoti 8. rädh 

rä^i 8. räki 

ric rinakti b. 1 rik 

ri riyate 8. 1 ri 

ru rauti b. 2 ru 

rukma 8. rukman 

ruc rocate b. 2 rak 

ruc 8. 3 ruk 

ruj rujati b. 1 rüg 

rud roditi b. rud 

rudbira b. rudhara 

rup rupyati 8. 1 rup 

ruah rosbyati b. 1 ruk 

rub robati b. 1 rudb 

rekhä b. raikä 

romantha s. rauman 

robita ». 2 rudb 

14* 
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rai 8. 2 ra 
laghu;3. raghu 
laiiga 8. läga 
laiigh langhati 6. raogb 
la,p lapati 8. 2 rap 
labh labhaie &. 2 lab^ 
lamb lambate 8- lab 
lalana s. lal 
la8 lasati s. 2 ras 
labha s. läbhä 
lip limpati b. lip 
lih le4hi s. righ ' 
1! layati 8, 2 H 
-luj khaluj 8, 3 rüg 
lup lupyati s. 1 rup 
lup lumpati 8. 2 rup 
lubh lubhyati 8. lubh 
lü lünäti 8. lü 
locaya s. laukaya 
lop&ka 8. laupaka . 
lopäga 8. laupaka 
loha 8. raudha 
vank vaiikati 8. vank 
varig varigati s. vag 
vac vakti s. 1 vak 
vacas 8. vaka8 
vat mit api s. 1 vat 
-vat sam-vat 8. 2 vat 
vatBa 8. vatas 
vatsara 8. vatasara 
vad vadati s. 1 vad 
vadh vavädha 8. vädhaya 
vadhu 8. 1 vadh 
vadhri 8. vadhri 
van vanoti 8. 1 van 
van vanute 8. 2 van 
vana8 8. vanas 
vap vapati s. vap 
vai^, vamati s. vam 
vama s. vama 
var vrnoti b. 1. 3. var 
varj vrnakti s. "2 varg 
vart vartate 8. vart 
vartakavartikä 8. vai'taka 
varsha a. 1 vars« 



val valate s, val 

valka valkala s. valka 

vag vashti s. 2 vak 

va^ä 8. vakä 

vas vaste s. 1 vas 

vas vasati s. 2 vas 

vas uccbati s. 8 vas 

vasana s. vasana 

vasu 8. vasu. 

vasti 8. vasti 

vasna s. vasna 

vah vahati s. vagh 

vä vati 8, 2 va 

vä vayati s. 1 vi 

vä 8. 3 va 

vähksh vaiichati s. vansk 

väc 8. 1 vak 

väta B. 1. 2. väta 

vätrfya 8. vätaya 

vätara 8. vatara 

vati 8. vati 

vätula 8. vätura 

vära 8. 1 vära 

väri var s. 2 vära 

vag vägyate s. 2 vak 

vägita 8. väkita 

västu 8. västu 

väha 8. vägha 

vähaua b. väghana 

vi 8. vi 

vic vinakti s. 1 vik 

vid vetti s. vid 

vidhavä s. vidhavä 

yiq vigati s. 2 vik 

viQpati 8. vikpati 

viQva 8. vika 

vish veshati s. vis 

visha 8. visa 

vishu 8. visu 

vi veti 8. 2 vi 

vita s. vita 

vira s. vira 

vrkä s. varka 

vrsha s. varsi 

vedas s. vaidas 



vettar s. vaidtar 

veman s. vaiman 

vega 8. vaika 

vodhar s. vagbtar 

vyatb vyathate s. vit 

vrana s. varna 

▼rage viQcati s. vark 

gams ga&sati s. 4 kas 

gak 8. 4 kak 

gakrt Qakan s. 2 kak 

Qaktu 8. 8 kak 

gank s. 4 kak 

gaiikha 8. kanka 

gata s. 1 kanta 

gatru 8. 1 kat 

Qad 8. 1. 2 kad 

gan 8. 2 kan . 

ganais s. 3 kan 

gapha s. kap^. 

gabda s. skabb 

gam s. 1. 2. kam 

gamf s. 1 kam 

gambaya s. kamba 

gar s. 1 kar 

garäva s. karäva 

garkarä s. karkarä 

gardhas gardha s. kardb 

kardha 
garya s. 1 kära 
galya s. 2 kari 
gavas s. 3 ku 
gasbpa gaspa s. kaspa 
gas gasati s. 2 kas 
gastra s. kastra 
gä gigati gyati s. kä 
gäkb s. kagh 
gäkhä s. kakä 
gäta s. käta 
gätaya s. 1 kat 
gäna s. käna 
ni-gänta s. käma 
gara s. 2 kära 
gäri s. 1 kära 
gi ginoti s. 2 ki 
gita 8. kita 
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ä-gir s. kir 

^ras 8. 2 kara 

gigäcas s. % kan 

giQira s.; 2 kar 

Qish Q^shati s. 2 kas 

qi qeie s-. 1 ki 

qi giyate s. 2 ki 

Qlta s. 3 ki 

qiv9. s. kir 

gubh Qobhate s. kubh 

Qumt>h §uiiibhate 8. kubh 

Qüsh Qiishyati 8. sus 

QÜnya s. 3 ku c. 

QÜra 8. 3 ku 

QÜla 8. küra 

^rnkhäla s. kragh 

Qrhga 8. kraga 

Qona 8. 2 ku kavana 

Qcyu gcyavate s.' skyu 

Qcyut Qcyotate s. skyut 

gnath ö. kant 

Qya Qyayate 8. 3 'ki 

§yäna s. ä ki 

gyäma s. kyama 

Qyäva 8. kyäva 

Qrat s. ktat: 

Qram Qi&myati s* kram 

gravas s. 2 krävas 

gri gräyati 8. kri 

gri grin&ti s. kif 

gru grnbti s. 1 kru 

A5ruta'8. 1 kruta 

grushti s. kru8ti 

gron gronäti s. kiau 

Qroni Qroni s. kraüni 

grotra b. kraüti^ö,* 

gläkh glökbati s^ kragh ' 

glägh glägbati 8t kalgh » 

Qvan 8. kvan 

gvabbra s. kVabhara 

QvaQura b.- svakurä 

Qvas 8. 2 ku' 

gvi gva'yati s. 3 kii b. 

§vit Qve€ate 8. kVit 

Qvind Qvlndati 8. kvid 



gveta 9. 2 ku 
Qveni 8. 2 ku 
shash 8. ksvaks 
shasbtba s. ksvaketä 
8htiv 8htivati 8. spu 
8a 8. 1. 2. 8a 
sakbi 8. sakya 
sac sacate 8. 2 »ak 
sajj Bajjate ä. sag 
8anj sanjate 8. sag 
satya s. satya 
sad sidati s. 1 sad 
sad sadati s. 2 sad 
sadas s. sadas 
sadru 8. sadru 
san sanati 8. san 
sana s. sana 
sant 8. sant 
saptan s. saptati 
sama s. saioa 
sar sarati s. sar 
fi^'ra 8. «ata 
sarp sarpati b. aarp 
sarva s. 1 sarva 
sarVfttati s. sairyat 
sal salati 8. Bai * . 
sava 8. 2 sava 
8a\iitar s.- 1 bu 
savya s. savya 
sasya B. 1 sä 
sah sahate s. sagh 
sahas s. B^äghas 
Sandra s. sadra 
sami s. sämi 
sära 8. sära 
säla s; salakä 
si si&aU S-. si 
sikata 9. 1 sik 
sie sincati s. 2 sik 
siv sivyati s. siv 
siman s. slman 
SU sauti 8. 2 SU 
siCr surati s. 3 svar 
süc s. 1 sak 
BÜnu 8. sünu 



sura 8. savarä ^ 

sürya b. Äavarya 
skand skandati s. skand 
skandh skandhati s. 

skandh 
sku skunoti s. 3 sku 
skund skundati b. 1 skud 
skhad skhadate b. 3 skad 
skhal skhalati s. 1 skar 
stak stakati s. stak 
stan stanäti s. 1 stau 
stan fiitanayati B. 2 stau 
stana s. sptana 
stamba b. stab 
stambh stabhnoti s. 1. 2. 

stabh 
star 8. 1 Btar 
Bnava s. snäva 
snu Bnauti 8. snu 
snusha s. snusä 
Bpag spagati i. I spak : 
spaga «. spaka 
spashta s. spakta 
sphal Bphalati s. spal 
sphur sphurati b. spaf 
sphurj sphürjati b. 1. 2. 

sparg 
smar smarati s. smar 
smi smayate s. smi 
smera b. frmaira 
syüna b. 1 bu 
srava s. Brayä 
sru sravati b. btu 
sruta 8. sruta 
Bruti s. Bruti 
Bva 8. 1 Bava 
svad Bvadati s. svad 
Bvadhä 8. Bvadhä 
Bvan Bvanati b. svan 
Bvana s. svana 
Bvap Bvapiti s. svap 
svapna s. Bvapna 
svayam s. svaya 
svar svarati b. 1. 2. svar 
Bv&r s. savara 



Mm 
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srarar b. syasar 
8T&du 8. 8v&da 
svid 8vidyati 8. 8yid 
ha 8. gha 

ha&sa haAsi 8. ghansa 
hatyä 8. ghantyl 
had hadate 8. ghad 
han hanti 8. ghan 
hana 8. ghanu 
bar haryati 8. 1 ghar 
har harati 8. 6 ghar 
harmu^ 8. gharva 
harmya 8. gharmya 



harsh hrahhyati 8. 1 ghan 
Ba-hasra 8. ghasra 
h& jab&ti 8. 1 ghft 
hä jihite 8. 2 ghä 
hataka 8. gharta 
hayana s. ghayana 
vi-häya8 s. ghaya8 
h4rdi s. kardi 
hi&s hi&sati 8. gha8 
hita 8. dhäta 
hima s. ghima 
hirä 8. gharä 



hil hilati 8. ghil 
hada 8. ghaida 
hrd 8. 3 kard 
hrdaya 8. kardaya 
heman 8. ghaiman 
hmal hmalati 8. ghann 
hya8 8. ghya8 
hrap hlap-ayati 8. ghlap 
hräd hr4date s. ghrad 
hm B. ghru 
hlad hlädate s. ghlad 
hvar hval-ati s. 4 ghar 



Zend - Index. 



ainma s. arama 

aka 8. aku 

akhsh 8. 1 ak 

aghana b. aghana 

angra s. aoghra 

azra 8. agra 

afca 8. atka 

ana 8. ana 

arezaiih 8. argas 

arema s. arma 

arshan s. arsan 

av avaiti s. 2 av 

ava 8. 1 ava 

a^man s. 1 akman 

aBta 8. aBta 

a^tanh s. aghtas 

aithi 8. ati 

igi 8. isi 

usha^tara 8. austara 

ü 8. ü 

ereghant s. arghant 

erezataena s. argantaina 

erethe s. arata 

erethri s. al 

eredhwa s. ardhva 

kaofa 8. "küpa 

kaqeredha 8. kasvara 



kamara 8. kamara 
kameredha b. kamaradha 
kamna 8. kamna 
kayadha kaidhya 8. k&dya 
kareta b. 2 kart;a 
kavan s. 2 8ku 
kaga ka^a s. kakva 
kä^va 8. kankava 
kerefs s. karpas 
qaeta qaetu s. Bvaita 

svaitu 
qagura s. svakura 
khru 8. 2 km 
khmzd 8. kmsdh 
khmsh 8. 2 kms 
khruta b. 2 kmta 
khruma b. kruma 
khrvaDt s. kruant 

• 

khshapara b. ksapara 
khBhyas b. ksvaB 
gaosha s. gaasa 
gap 8. gap 
gararih s. garas 
gareman s. garman 
gram s. ghram 
ghnij 8. ghnagh 
ca 8. 2 ka 



carüti 8. 3 kara 
cina 8. kina 
cicashäna s. kasana 
cvaift 8. 1 kvanta 
jah jahaiti 8. 2 gaB 
jyaiti 8. gya, gyati 
zaurva b. 1 gharva 
zan zä b. 2 gan 
zaDta 8. 2 ganta 
zanti 8. 2 gauti 
zafare zafra s. gapra 
zarema b. gharman 
zaresh s. 2 ghars 
zgad zgadhaiti s. 1 ghad 
zyao 8. ghia 
zrvana b. ghrvana 
taka 8. taka 
takhairya 8. takara 
vi-takhti s. takti 
tacaiih b. takas 
ham-tacina b. takina 
iancista s. tankista 
tasta 8. taksta 
tuQ s. 1 tus 

tush taoshayeiti 8. 2 taB 
täthra s. tamtra 
thaurva 8. tarva 



tharij thkiijayeiti s. S tak 

thraStaona s. tr&itftna 

thware; b. i»rk 

da s. 1. 2. da 

daiti B. däti 

daSna b. daina 

dakbah B. 1 dak 

danb B. 1 das 

da B. 1 da 

däiti a. dhiti 

d&ta s. 2 dhäta 

da s. 2 du, 2 dhn, 1 dhü 

dereia b. dargha 

derezvan B. darghvaii 

dv-aStha 8. dvi 

dTaozh B. dTagh 

nad s. 2 nad 

napta a. nap 

naQu a. naka 

paitjra b. 3 pati 

paidliya e. padyä 

pathaca B. 3 pat 

paQ pagaiti t. 2 pak 
pa^e s. paBnt 
p&pa B. 2 papa 
arem-pitn a. pitu 
pokhdba b. pankta 
pnta s. 3 püta 
ponrra «. parva 
Iraeata b. prjuBta 
fVatara a. pralara 
fraf a. prat 
frädanb b. pridhas 
&idh a. pardb 
trta» a. 2 parnt^ 
fr&^ B. präyana 
fr£na «- präna 
fatäna B. sptana 
bairiata t. bbarista 
bagba a. 1 bbaga 
bar barenaiti s. 2 bbar 
baretbra a. bbaratra 
banri a. bbabbru 
bäzarib s badbaa 
bnj bai!Jaiti a. 3 bhng 



Zend'Index. 

büza a. bbftga 
bereja a. 2 bhrag 
brrat a. bbrüat 
ma e. 2 toa 

maidhyiiia b. madbyäna 
mairfa b- marya 
maStba s. maita 

maziBta a. m^hista 
maiena b. magbana 
roat B. 2 mata 
madb a. madb 
madbema s. inadbama 
man *. 2 man 
man a. 1 mora 
mareno a- marak 
marad s. mard and amarad 
mai; b. 3 mak 
ma^aöb b. makaa 
ma^äo fl. makianB 
mftcdra a. mandbra 
miti 8. 1 mäti 
miidha b. miBdba 

mftlhra a, miv 
mAraka t. mfiraka 
yaoa B. 1 yÜB 
ya-raegi s. yngi 
yavan b. yavaii 
yäonh yäh a. yäs 
aiw-yioiibana b. yäaana 
yäre e. yfira 
yäfta a. yJLeta 
yüa a. lüs 
raeta b. raitu 
nokbabaa b. niks 
rap B. 1 rap 
rava b. 1 ro 
rio a. 2 rik 

rnd raodbaiti b. 1 mdb 
mma a. 1 ra 

a-re;ka a. raskä 
vaäti s. vaiti 
vaSma t. vaiman 



vaii^ s. nikn 

vazdanb a. vagbdbaa 

vat TataJti a. 1 vat 

vad a. 1 vadb 

vadh B. 2 vadb 

vaya b. väya 

var TsrenvaiU a. 2 var 

varesdä a. Targd& 
vareta a. varta 

varstva a. vargtva 
vip vaepaiti b. vip 
verez vereiyäiti a. 1 varg 
vya a. vi& 
qac Qaoaiti b. 6 kak und 

kvak 
9ara s. 2 kara 
ptreta a. 1 karta 
9ar ^raiti a. 9 kar 

gif flifaiti b. kip 
fizlldara f. kiadba 
^ni a. kTani 
Qkntara a. 4 aka 
paiti-gcepti a. 2 skap 
gtaora a. 1 itaura 
f^taman a. staman 
Qtäitya b. atätya 
gtraya a. atri 
t^ivare a. snävara 
;nigh B. anigb 
Qnud B. Bund 
;par ^araiti a. apar 
^pa^tar a. apaktar 
^peota a. 2 kvanta 
graola b. kraata 
Qraoman s. kranman 
jrush B. 1 kruB 
gira B. 1 kaiava 
f rvft B. 2 karava 
akft skyaiti b. 1 akä 
Bkata a. akäta 
baurva a. 2 sarva 
baurvat b. aairat 
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hakha 8. saka 
han banaiti s. san 
baptcCtha s. eaptata 



hio 8. 1 8ik 
hithu 8. situ 



hu H. 6Ü 
hush 8. 8118 



aiva 8. aiva . 
kaofa 8. 2 kupa 



Altpersiscli. 



nävi 8. nayi 
ni-pis 8. pik 



rä^ta 8. ragta 
viga 8. vika 



görda 8. ghardbä 



kapern b. 1 kap 



HuzTaresh. 



Armenisch. 



GriecMscher Index. 



(2 a 8. & 

a- c*- 8. 2 sa 

«- «V- 8. 1 an 
ddccToc 8. arata 
aoTog 8. 2 väta 
acta» 8. 2 väta 
cißttQv 8. agam 
dßQovTes 8. bhruat 
äyygia 8. anghra 
ayiog 8. yag 
dyxdg 8. ankä ' 
ayxög s. ankas 
dyxvXos 8. ankura 
ayvv/xi 8. vag 
ayvanog s. agnät'a 
dyog s. 1 aga 
ayog 8. agia.8 
ayQtt 8. agra 
ayQtupva 8. grabb 
ayqiog 8. agrya 
cxy^o; 8. agra 
ayx^fv^S 8. ausira 
dy/6v7i 8. agbana 



a/;^{u 8. 2 agb 
ayto 8. ag 
acT^o; 8. 8&di^a 
«</ 8. ayu 
ac/Jai 8. 1 Tad ^ 
a^|a> 8. 2 uks 
aCofiai 8. yag 
«Ci'l 8. ayug 
dfi&tav 8. 1 vad 
arjfÄi 8. 2 vä 
atjOig 8. väti 
di^avQog 8. vätnra 
dririofiai 8. v&taya 
aijrijff ö; 1 v&ta 
«^77^ 8. adbari 
a? 8. ai '■ r ■ 
ata 8. 2 aya 
«t<^ B.'&yti 
o^9-d$' s. aidha * • 
al&og 8. aidh£8 '- 
atd^fa 8. idb- 
aXvvfiai 8. in 
af| 8. a^a 



ainoXog 8. 1 päla 

atqa 8. airä 

aicra 8. aisft 

aia&dvofiai 8. 1 av 
. dfo} b: 1 äy 
; aiwv 8. ayn . 
: dxaxfJiivog 8. 2 ak 
. liixxiü 8. aldc& 

• ax^ij 8. 2 aklnan 

. axfifüv 8. 1 akman 
. uixfiofp 8. 1 akmaii 
. dxovrj 8. akana 

axQog 8^ 1 akra 

axQig 8«' akri 
^ axr/c 8. atig 
' (]^x(uxi7 8. 2'ak 

axctiv 8. akan 
: dXaXd 8. arara; 

aXitg-B.- 8arat 

• aX^fo 8.- ard" 

■' dXia 8. "4 var, tal . 
' dXiS^iD 8. Mp 
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dX^^w 8. raks 
aX&o) 8. ardh 
akkofxat 8. sal 
aXXog 8. all 
aXs 8. sara • 

dXeSnr)^ 8. laupaka 
dfjiaXövvto 8. mard 
IdfAttX&ela 8. mardh 
dfJiaXog 8. 1 mara 
dfxdqa 8. mari 
dfiavQos 8. marva 
il^ao) 8. 3 mä 
dfißQoaiog s. amieirtya 
afißQOTog ß, amärta 
dfjLiCßofiat 8. 1 mi 
dfi^Xyot) 8. marg 
dfjLiqyo} 8. marg 
cifxeaog 8. amia 
dfivvct) 8. 2 mü 
dfAvaofo 8. 2 muk 
cK/u^/ 8. abhi 
afi<f(a 8. abha 
ai^ce 8. 1 ana 
dvayrig 8. an&gä8 
dvödvfo 8. 8vad -^ 

dvdquog 8. narya 
avsfxos (i. 2 an 
avi}^ 8. Bar 
«v^o^ 8. andhas 
dvla 8. amiyä ' 

«?yW 8. änti 
avTQov 8.* 2 antärä 
«yucT^ff'.s. anüdra- 
a^wv 8. -aksan 
«o^ 8. 2 asar 
doaaio) si avas- 
dno 8. 1- apa • 
dTto&aarog 8.'apaiähvasta 
dnoTKXtg'B'- apaklti 
anovg 8» apad^' ^ • ' 
aTKftx, 8. ambKa ' ' 
dqa 8. ära 

KQOL^'fiv 1 ra . • ■ "« 
dQ€(Q{ax(iD 8.' 8 ar 



dQyiarrjg 8. arga8 
dgyrig 8. 2 arg 
dqyionovg s. arg^pya 
«(xfcü 8. ard 
dqiCoyv 8. ara 
«^€T^ 8. a.rata 
vQtifxivog s. 2 ar 
dqriv 8. varana 
dqCg 8. ära 
aQiarog s. ara 
dQxioi 8. 3 ark 
oe^xTo^ 8. ark8a 
cLQvvfiav 8. 2 ar 
dqota 8. aräya 
dqariv 8. ar8an 
«^u« 8. ai^atu ' 
daxalQfo 8. 1 skar' 
aofisvog 8. 8vad 
danaCQ(ü s. 1 spar 
danaQayog 8. 2 sparg 
aarwjlfi;? 8. 8tak 
doTifiif^g 8. 1 8tabh 
«(TriJ^ 8. 1 Star 
äoTOff 8. asta ' 

acnv 8. västu 
ttTTi s. 2 väta 
dxfiog 8. 2 ätman 
«T^apcTOff 8. tark 
«rra 8. atta 
arrrjyog 8. 8kaga 
ai5yiä 8. üg 
av€Qv(o 8. 2 ava 
«uA«! 8. valk 
at;|(ü 8. 2 uks 
avnvog s. asvapna . 
«i^^toi/ 8. ausria 
al;w d^Oio s. u. . ■ . 
aSo) aiJo) 8. u8 
««Jcüff 8. aii8as ' ' ' 
atpevog 8. apnas ' 
dipQog Bi abhra 
dx€v(o 8. aghu 
dx^(o 8. agha • 
ax^og 8{ aghtä8 . 
ix^og 8. aghas ' '^"■- . 



am 8. 1 av 
ßaßdiü) 8. baba 
ßd&og 8. badhas 
ßaS-vg 8. badhu 
ßaCvb} 8. gam 
ßdXXo) 8. gal 
ßamm 8. gap gabk 
ßaQßaqog s. barbara 
/9a^i5? 8. 1 garu 
/Sact? s. gati 
ßaardCto s. 2 gas 
/9«To? 8. gata 
Bavß(o 8. bäbä 
/9(f^cü 8. basd ■ .. 

ßifißi^ 8. bamba 
Bevd^icftxvfiri s. bäfadh 
ß^v&og s-# badhas ' 
/S/cc 8. 2 giä ' 

ßcao) 8. 1 gia 
ßi^s' 8. gia 
/S^? s.'giva 
ßtoTog'B, givata . 

ßofißog 8. baba 
ßoQtt 8. 1 gar 
ßovßaXog s. gavala: ^ " 
ßovßatv 8. gaväii 

■ ßovXofim 8. 1 var 
' /Sotff 8. gau 

ßqaSvg 8. mradu. • ' 

M-ßQccxov 8. 1 bärgh. 
' ^^«;^i5 8. Äbargk 

/S()^;f w 8. 2 mark 
' ßv&f^og 8. budhna 
' yayydv€v(a 8. gafigaii* 
= yd^og Bi 2 gala- 

yar« 8. 2 gau 

y«X«^ 8. galaka 
' yciXidyxwv s. gal 
' ^ckXocü^ 8. galaf as 
' yafjißQog s. gäman 
" ydfJLog 8. gääian " . 

■ yavdo) s. S.gan 

' ydvvfjiai s. 8 gan ' 

yaQyaq€(iiv s. gargärä 
' yaqyciQC^ s. 1 gar ; ^ 
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ytt^ttQif 8. 4 gar 
yaQog 8. gara 
vri-yttTiog 8. g^tava 
yavXos 8. graula 
ytJLvqog 8. garva 
;/teu(ro; 8. gausa 
/£ 8. gha 
yiywva 8. 2 gan 
yivi^lov 8. ganitra 
yiveais b. 1 ganti 
ytvirwQ 8. ganitar 
y^rof 8. ganas 
^^vvf 8. ghann 
yiqavog 8. garana 
^'^^fff 8. gara8 
yif^ 8. garra 
yiQwv 8. 2 gar« 
yevai 8. gii8 
yH^ioi 8. 8 gan 
ynQvi 8. 4 gar, g&ru 
yi/yyl^wv 8. ging! 
yiyvofjiai 8. 1 gan 
^tyvoicrxcD 8. gna 
yXavog 8. gl&na 
yX^yij 8. gvar 
yXij^ofjLM 8. gardh 
/ya^o; 8. gandha 
yfi}(r(Of 8. gantya 
yvtoaxfiq 8 gn&tar 
yoyye<>^ ». 2 gargara 

^O^I^C^V 8. gfU 

l^o/yi^Ao; 8. gagala 
^o<fa 8. guda 
yofjKplog 8. gambhya 
yofjKpog 8. gambha 
^yv 8. ganu 
yoog 8. gu 
yoqyog s. garg 
^^ai;; 8. garäu 
yQaoi 8. gras 
^^(;ct) 8. g^ar 
yvUog 8. gulya 
^i/yij 8. ganä 
^a^vaaofiM 8. 1 das 
Sdiiqa s. dasara 



i^ariv 8. 4 d& 
(fa^^ 8. daivar 
SaiJalos 8. 2 daru 
ittiiAtav 8. dasmant 
Saivvfjn 8. 2 dft 
^aCofiai 8. 2 da 
(fofiT 8. dava 
ifa^fio 8. 1 du 
^axvm 8. 2 dak 
daxQv 8. dakru 
^afjiaCfo 8. damaya 
dafivnm 8. 2 dam 
-Mafios 8. 2 dama 
<faytt 8. 2 dana 
Jaoc 8. dava 
ddnrio 8. dap 
ia^iQ 8. darti 
SttQ&avoi 8. 2 dar 
dtf^tc >• darti 
<fa^{ 8. dargha 
Sttöfiog 8. 2 d&mati 
StniofAvu, 8. 2 d& 
Savtts 8. dansa 
-<r€ 8. 2 da 
«f^orro 8. dl 
SidfU 8. 1 das 
<fe/(fai 8. dvi 
SilxriXog 8. daikara 
Siixvvfii 8. dik 
(fcti^a 8. daina 
diiQdg 8. darsad 
J^xa 8. dakan 
^ixag 8. dakat 
Sixatos 8. dakata 
d^xojjiai 8. 3 dak 
^€X(p6s 8. dalbba 
Jtl(pvvTi 8. darbbu 
^ekifvg 8. darbba 
d^iuft) 8. 1 dam 
if£rJ/AAfit) 8. 4 dar 
ffc^io; 8. daksina 
Si^(o 8. 1 dak 
^inag s. dap 
SiQxofiai, 8. dark 
<^^^{^ 8. darkti 



Siqvi 8. 1 dar 
StöfÄog 8. 3 daman 
^iCfnoTrjg s. dampatan 
<f€i;i»}c 8. dakrans 
(f^cj 8. 3 da 
Sita 8. 2 das 
Sijyfjia 8. dakman 
SrjXiofjiai 8. dälayati 
<f^^a 8. 3 daman 
(f^roff 8. dansas 
(fijoi 8. 4 da 
^idatfxti 8. 1 dak 
dld^fii 8. 3 da 
Sidqaaxfa s. dra 
dC6t)fii 8. 1 da 
Sl^flfAtu 8. di 
ff/'x?7 8. dika 
«frof 8. divya 
(T/c 8. dvis 
Jit/zoEc 8. dabh 
(f/cti 8. 1 div 
cfoii} 8. dvay4 
SoMg 8. dvaya 
SoXixog B. daragha 

4o;iof 8. dala 
ofia 8. 1 daman 
SofAog 8. 1 dama 
(fo^i; 8. 1 daru 
Soaig 8. däti 
SorrriQ 8. datar 
t-dqafjLOV 8. dram 
dq&viu 8* 3 dar 
(f^an'CT]); 8. drap 
(f^aoracii 8. dargh 
^QOXTa(oi 8. darkta 
SqofJLog 8. dram ' 
iqvfiog 8. druma 
J^vf 8. dm 
^Q(6nt(o 8. darp 
(fi;i7 8. 1 da 
dvo B, dva 
(fi;;- 8. 2 das 
^v(u^€xa 8. dvädakan 
dctjf 8. 3 dam 
^tüQov 8. dara, darti 
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StoTi^Q 6. datar 
^tüTis 8. däti 
iavog s. vasana 
HaQ 8. vasara 
(yeiQ^ 8. 3 gar 
iy<a 8. agham 
Mos 8. sadas • 
MSga s. sadra 
Icfft» 8. ad 
%iofjiM 8. 1 8ad 
1^/^01 8. dhar b. 
t&os 8. 8Tadha 
li^^t; 8. vadhri 
t&fa 8. syadha 
ittiQ 8. 1 a8ar 
c7(foa^ 8. vid 
Mos 8. vaidas 
cfx» 8. 1. 2. vik 
€/iUdc 8. 1 val 
ttfjiC 8. 1 a8 
fJlii 8. 2 i 
dvojfiq 8. yanatar 
(Jnov 8. 1 vak 
ff^^cD 8. 2 varg 
^xcerot^ 8. 1 kanta 
txTog 8. ksvaksta 
ixvQos 8. 8Takara 
Ixaiv 8. 2 vak 
iXaojQio) 8. aratra 
iXdrij^ 8. aratar 
iXa^vs 8. raghu 
iJla(u 8. 2 araya 
iXiyx^ 8. rangh 
lAi} 8. 4 var yal 
iX/xi} 8. salakä 
iXivvco 8. il 
?;«! 8. 1 val 
^Jtxai 8. valk 
^Xfjiis 8. varmi 
lilufk) 8. 1 yal 
Ifx^ 8. 1 ma 
IjLiito 8. yam 
ifjiog 8. 2 ma 
Ircc^y 8. 2 van 
iv€yx€Tv 8. 2 nak 



1«^ 8. Sana 

tlvd-tt 8. adha 

^f^ ^r 8. ani 

$w€n€ 8. 1 sak 

^wvfjii 8. 1 ya8 

ivTCQov 8. aDtara 

f| 8. k8yak8 

ios 8. 1 8aya 

in( 8. api 

%no(Am 8. 1 8ak 

Itto; 8. yakas ' 

%7iTa 8. saptan 

^^a> 8. yargdä 

iQißiv^os 8. arayinda 

tlQ^ßos 8. ragas 

i^vym 8. 2 rag 

iQTJfios 8. arama 

^^^01 8. 5 yar 

^^^ 8. ari 

l^/rai 8. 8arp 

igüij 8. yarsa 

iQv&Qos 8. rudhara 

ÜQXOfjitu 8. ar8k * 

tam^ 8. yaskara 

^orr/a 8. 2 yas 

^reo; 8. 8atya 

Hl 8. ati 

Iro; 8. yata8 

äroff 8. 8ya 

£vr^ 8. ü 

EvQoq 8. ausra 

ivqvs 8. yaru 

^<;^ 8. yasu 

ivto 8. U8 

^jlf^o; 8. yaghdhas 

1/^ 8. aghi 

I/O) 8. sagh 

(aoi 8. gyä 

Ccce 8. yaya 

Cevylii 8. yugala 

Cevyfjitt 8. yugman 

Ceuyvvfii 8. yug 

£Ei;xri}^ 8. yaugtar 

Zeu Trare^ s. dyaa patar 

Z€vs 8. 2 diy 



U(o 8. yas 
Ci7^/a 8. yam 
Cfitito 8. yat 
Ciir^€iov 8. yantra 
Cvytoff 8. yugya 
(vyov 8. yuga 
Cv^ij 8. yu 
C(5fjia 8. yuman 
((u«i; 8. yäsana 
Oawv/n 8. yas 
^(oaifAog 8. gyäti 
(oKirrd; 8. yasta 
97 8. 3 ya 
fjdofjiai 8. syad 
i^cfi/c s. syadu 
^^Qios 8. ausria 
ijX^xTQ)^ 8. 2 ark 
^Am); s.^ayarya 
^^IM 8. 1 4s 
rIfjiiTs 8. asma 
^f4i 8. 1 agh 
^fii^ 8. sami 
ijoto; 8. yasasya 
^naQ 8. yakart 
^Tr/oAo; 8. yäpala 
riQf/na 8. ram 
iJQvyov 8. 2 rag 
17x0^ 8. antra 
fjx^ov 8. antra 
i}o)f 8. aasas 
^dßaxos 8. dlia 
d-dXa/jios 8. dhar 
^ce^a 8. dhaman 
&ttfidxis 8. dhamakas 
Stifjißog 8* 2 stabh 
^do/ÄM 8. 2 dhä 
&aQa^(o 8. dhars 
d-avfxa 8. 1 dha 
^^CK 8. dhi 
d-idofxai, 8. dhi 
^^A/oi 8. dharg 
^ilvfivov 8. dharamna 
^^ito) 8. dhar b. 
^^juce 8. dhaman 
^ifjiivai 8. dhamanai 
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d-^/jits 8. dh&man 
S-i/Lioo) 8. dh4man 
&ivaQ 8. dhanar 
^eog 8. dhaya 
&€Qan<av s. dhar * 
&^ais 8. dhati 
^iaaaad^ai s. dbyas 
^iaifcerog s. dhyas 
^crij; 8. 2 dhäta 
d'fxriQ 8. dhatar 
^crdf 8. 1 dhata 
d^ifo 8. dhav 
^i}yiro 8. dhag 
^r^xri 8. dh&kä 
d-rikr^ 8. dh4lä 
dvd'&rifÄa b. dhäinäti 
iv-d-ii/jitav 6. dhäman 
€v-^i?voff B. dhäaa 
d-iaaog 8. dhiyaBa 
S-^yydvo) s. 2 dagh 
&vricfxai s. dhan 
^o/yj? 8. dhainä 
^oAo; 8. 1 dhära 
^oAdff 8. dhvar 
d-oqvvfxi 8. dhvar 
d^oqog 8. 2 dbara 
d-Qävog 8. dhrä* 
d-qdaab) 8. targh 
^^aofüff 8. dharsu 
^^ovoi 8. dhvar 
S-Qiofjiai 8. dhran 
^Qrjvog 8. dhran- 
^^^cracT^Ät s. dhra ; 
S^Qovog 8. dhr& 
d^Qvnto} 8. trup 
^üy«T^^ 8. dhughatär 
&ve^a 8. dhvas 
&v/jiid(o B. dhümyä 
iv-d-vfiio/nat 8.' 1 dh^nläyti 
^ü^dff s. 1 dhuma 
^w/w 8. 2 dhü " ' 
«d-y^j« s. dhvara 
&V0) 8. 2 dhü 
d-cSfjiai 8. 2.dhä 
d-mfXog 8. dhaman 



d-to^tt^ 8. dh&raka 
&ojvaa(o 8. 1 dhü 
-t 8. i 

idXifiog 8. iyarnja 
idlXia s. iyar 
idofjLai 8. vi8 
?(r/a) 8. svid 
tÖQog 8. Bvidra 
{^(ivQi 8. Badru 
Uvai 8. y&, y&na 
X^ofxai 8. 1 sad 
id-aCvofiav b. idh 
i&aQog 8. idhara 
/xju«? 8. 2 8ik 
Ixviofitu 8. 2 vik ■ 
?Aty| 8. 2 val 
Ifxdg 8. siman 
log 8. Visa 
Xnnog b. akva 
lOfoff 8. visva 
Xarrifxi 8. stä 
l'eTTo»^ 8. vaidtar ' 
ia^vog 8. 1 sik 
fCjlfw 8. sagh ' 

/t^« 8. vaiti 
xdßaiaog 8. kab 
xff^/xaA^o^ 8. 5 kak 
xayxäg s. 1 kak 
xaCarov 8. 2 skä 
xctivog 8. 2 karia ' 
xaivfü 8. 2 kaa 
xaiqog 8. 3 kara ' 
xttlüi 8. 2 -ku 
xdxxri 8. 2 kak' 
xdxxog 8. 1 kakva 
xaxog 8. 9 kak 
xax)(dC(o 8. 1 kak 
xaAa^o? s. karadha 
xdXafjLog s. kalama 
xckA^o^ s. kalaya • 
xaXog 8. 2 kalya 
xdknri 8. i karp, ökärpara 
xaX^^uhfü} s. kalgli 
x«A;^»?'s. kragi 
xaAwff s. 8 kat 



xafjtttQa 8. 1 kania^ 
xdfxaqog 8. 1 kaiüalpa 
xdfjtvfo 8. 1 kam 
xdfxoQog 8. 3 kamai^ 
xdfijiri 8. kampana 
xdfJLTiTto 8. 3 kap 
xavd^ü) 8. 1 kan 
xcti^cTa^off 8. 3 skand 
xav&rjXiov 8. kandhara 
xanirig s. kapati 
xanvog 8. kvap 
xaTTo; 8. kvapa 
xa7r()o^ 8. kapra "•' 
xceTTTCo 8. kab 
xdnvQog s. 2 kap 
xdQ 8. 2 kari 
xa^« 8, 2 kara • . 
xdQccßog'8. karambha 
xdqavog 8. 9 kftr 
xaqSafilg 8. kardami' 
xd^da^ov 8. kardama 
xttQÖla 8. kardaya 
xaQxa£Q(o B.karkary» 
xdQXivog 8. karkin 
xa()d; 8. 2 kara 
xff^o^ 8. kar- 
xaqndXifXog 8. 1 kärp 
xuqn6g.8. 1 karpaj 2*k«ri) 
xa^raAös^ 8. 2 kart 
xdQif'O) 8. 2 karp ' 
xa(T«i;^ct -8. kasvara 
xdaaa 8. 1 kas 
xdoTov 8. käksta 
xaual 8. 4' sku 
xavxnX^ctgB. kaukalfii 
xavQog 8. 4 sku 
x«;f^fff 8. 5 kak 
xedyog 8. 1 skad 
x^^Qog 8. kadarä 
xelfiai 8. 1 ki 
xs^Qü) 8. 1 kar 
xixttöov 8. 1 kad 
x^xaCfiai 8. 2 kad 
xeAdJcü s. krad 
xiXaivoi s. kalan 
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xeXaQvC<o s. ski^ar 
xeUßT) 8. karäva. 
xeXt'l's 8. karvi 
xikiffog 8. karpa 
xiXXb) 6. kal 
x€v^ßQ(u)s 8. kun 
xiveog 8. 3 kn^ kvan 
K^vravQog s. kantara 
xivrib} 8. kant 
x^vTQow 8. kanta 
x^Qafiog 8. 8 kar 
xiQavvvfiv 8. 5 kar 
xf(>(xd^ 8. 1 karava 
x^^KS* 8. 2 karava 
x^Q/vrj 8. skark 
x^^/(o 8. sksurk 
xiOTQog 8. ka8tra 
xivd-o} s. 1 kudh 
xc(/)aAiJ 8. kapäla ^ 
x^/Xa^a s. ghläd 
x^ijQog 8. 1 kas 
xtJJoj s. 1 skad 
xijx^C s. 1 skak 
xiyAfdff 8.. 7 kar .. , 
xrilib} 8. kartyk • • 
X17A1; 8. kvälä 
xriXCg 8. käla 
ktIXjov b. 1 kara 
xrjnog 8. kamp& 
x?7^/a 8. 8 kar 
xrjQv^ 8. kara 
x^rofi' 8. skäta 
xT}T(ü€ig 8. skäta 
xr}(pi^v 8. skabh 
xCß^Ti s. kip 
xfyxXog 8. kankal 
xiyx^vo). 8. 4 kak 
x(öakov 8. kandara 
xC^aipog 8. 2 skad 
x^cTr); 8. 3 skad 
xCxxaßog s. I^ankava 
x^xAtJctxcu s. 4 kar 
x/xi;; 8. 4 kak 
x/:Uoc s. killa 
xtva^evg s. skad« 



xCvtti^og 8. kadya 
xCvöwog 8. skidvan 
x^r^cu s. kin 
xivvfiat 8. 2 ki 
xCvvqog s. knu 
x/^a 8. skira 
xtQCKf'Og 8. skira 
xi^^og 8. kir 
xCad-og 8. kisdha 
xCaaa 8. käsa * 
x/cü 8. 2 ki 
x/ftw 8. 3 ki 
xArtcFoff 8. 2 skard 
xXaCta 8. klau 
xA«^n()o; 8. kram 
xXttfjißog 8. klaba 
xXa^ta 8. 2 kln 
xAftrdf 8. kravTia 
xXers' 8. 2 klu 
x>l«/(u 8. 1 kru 
xXeC(a 8. 2 klu 
KXh(o 8. kravya 
xA^o^ 8. 2 kravas 
xXinag s. 2 krap 
xXinT(a s. 3 krap 
xA^ri; 8. klinä 
xA6^a) 8. kri 
xXiTvg 8. klaita 
xXovtg 8. krauni 
xAt;C(t> s. 1 klu 
xXvTog 8. 1 kruta 
xXv(a 8. 1 kru 
xXtaaao) 8. 1 krak 
xfiiXiS-qov s. kamaradha 
xvadaXXoi s. 2' skand 
xr«;rTa) s. 1 skap 
xvatfäXov 8. kampala 
xi^ccoi 8. kas 
xv^ipag 8. ksap- 
xväojQog 8. 1 kas 
xvi^O-(o 8. kasdh 
xvrixog s. kanka 
xr/ii« 8. knadyä 
x^^/C^o s> 2 skand 
xviTiog 8. 4 skap 



xvtip 8. 1« skapa 
anfdo; s; knu 
xvv^cm 8. kung 
xvvfa 8. ksu 
xVöK^aAoy 8. 2 skand 
xvdj^a^ 8. 2 skand 
xv(o6wr 8. skadant 
xo- ion. ß, 1 ka 
xodXsfiog 8. kuala 
xoyxog s. skak, kanka 
xo^ofjLTi 8. 1 skand 
xo^oi s. 1 sku 
xo^oi 8. gadh 
xolXog 8.. kavara 
xdxxi; 8. kuku 
xdxxt;| 8. kuku, kung 
xoXaßqog B. skarvara 
x6Xa^ s^ kvar 
xoXixavog s. 2 krak 
xoXsog 8. kulya 
xdJlAa s. 1 kalya 
xoXoßog 8. skarba 
xoXog 8. skarva 
{ßov~)xoXog s. kvar 
xoXov(a 8. skarva 
xd^TTOff B. skalpa 
xoXvTQog 8. karatra 
xoXwvog 8. kaläna 
xofjißog 8. kamba 
xofA^to 8. 2 kam 
xoixnl^ui 8. 3 kap 
xofjLxjfog 8. kubh 
xovdog 8. kanda 
xovifo 8. 3 kan 
xdr^; 8. kand- 
xovTog 8,. 2 kanta 
(«^To)-xd7roff 8. 2 kap 
xd^rroi s. 2 skap 
xd^a 8. 3 kara 
xoQ^a^ 8. skardaka 
xoqd-vg 8. kardh 
xd^t^ 8. kari 
xoqxo^g 8. karkara 
xoQfxog 8. karma 
xoqvfjißog s. karamba 
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Ttoaxivov B. 8 kak 
xoaxvX/noTiov n. skaskvar 
xoaos 8. kvanta 
x6t€^os s. katara 
xoTos 8. 1 kat 
xoTvlos 8. katvala 
xovxovffctg 8. kukkabha 
xovov 8. 1 sku • 
aro/cuvi} 8. ghagh&na 
x^^ata 8. 1 kard 
x^Cvio 8. 8 kar 
xQamdXri b. 1 krap 
xqttfAßri 8. karambh& 
x^aroff 8. kvama 
x^vs 8. karta 
x^av/1} 8. kruk 
x^^ac 8. 1 kravas 
xQi^ojv 8. 9 kar 
x^^xcu 8. 1 krak 
xQifjiavvvjLii 8. 6 kar 
XQifißaXov 8. 8karbh 
xQr^n(s 8. karpi 
x^l^fo 8. knk 
x^^ 8. gbardhH 
x^/ycu 8. 5 kar 
x^xaJli} 8. karkarä 
x^oroc 8. 1 kart 
x^oi/o) 8. 2 km 
xqv^qoi 8. kruara 
xQvfiog 8. kruma 
xqvataCvui %, 2 kra8 
xqiofia^ 8. krau 
xtdofxai, 8/2 ksi 
xTsivo) 8. 8kan 
xr/C<u 8. 1 k8i 
xjCXog 8. 8kikara 
xjCais 8. ksiti 
xvavos 8. kavana 
xvßriXig 8. kTabali 
xv^dCoj s. kud 
xi/^o) 8. 3 ku 
xvx^wv 8. 1 skak 
xvxXo; 8. kvakra 
xvil^f 8. kalaka 
xv/ua 8. 3 ku 



xvfAßn 8. 1 kumbha 
xvfißog 8. 2 kumbha 
xvnaa(g 8. kurpäsa 
xi/TTi; 8. 1 kupa 
xu;rra> 8. kup 
xvQog 8. 8 ku 
xMTo; 8. kyüta 
xvatig 8. 8kyat 
xxrta^g 8. 8kutara 
xih-off 8. 3 sku 
xv(f(XXov 8. kvabhara 
xv<fog 8. 2 küpa 
xi;a»' 8. kvan 
x<uxi;ai 8. 1 ku 
x^Xov 8. kvar 
xcu^i} 8. kama 
xwvog 8. kana» 
xoiTri} 8. 1 kap 
xonüog 8. 3 kat 
xtox€v(o 8. 7 kak 
iUc^of 8. 2 rag, laga 
Xaiog fl. laiva 
Xax^ 8. 1 rak 
Aaxxoc 8. 4 lak 
ilaJloff 8. lal 
XafjLßttvta 8. 2 labb 
Xavd-ttvta 8. radh 
Xdaxio 8. 1 ark 
Aft^)!;^«»^ 8. 2 labh 
Xdw 8. 2 las 
XiiTifo 8. 1 rik 
il€(;^ai 8. righ, ligh 
Xivxog 8. lauka 
Xivaaoi 8. laukaya 
X^xQ^ 8. ^T lak 
Aij/oi 8. 2 rag 
XiXaCofitu 8. las 
Xtna^g 8. lip 
ilolof 8. 4 lak 
Xi^ij 8. 3 rüg 
Xvyog 8. 1 rüg 
Xvy^g 8. 1 rüg 
Xv&Qov 8. rudhara 
ili/xoff 8. varka 
XvTifi 8. 1 rup 



ili/tftfa 8. 1 ruk 
Xvxvog B. rokna 
Aval 8. lü 
Xtoßr^ 8. lab 
fiß 8. 5 m& 
fiaSdta 8. mad 
(AttCofKu 8. 1 man 
fidxaq 8. 3 mak 
fiaxwv 8. 1 mak 
fiaXd-axog s. mardh 
fiaXxioi 8. marak 
fjidfifici 8. 5 ma 
fidv^Qa 8. mandarä 
ficnfd-dva 8. madh 
fiavidx^g 8. mani 
fidwog 8. mani 
fiaqaCvta s. 1 mar 
fAdqvafiai s. marn 
fid^vQ.B, smar 
(Adaaia s. 2 mak 
fidaatav a. makians 
fiatiai 8. 2 mat 
(«uroj-^oprof 8. 1 mata 
fiavQog 8. manra 
ft^ 8. 1 ma 
fiiydXri s. magala 
fAiyag s. mag 
fAfytatog 8. mag, maghista 
/u/Jai 8. mad 
ju^^u 8. madhu 
fieiädto 8. smi 
fie^Ci^ 8. mag, maghiana 
(AilUxog 8. mil 
fiiaiQa^ 8. maryaka 
fji^Xad^Qav 8. kamaradha 
fi^ilaf 8. 1 mal, malana 
fiiXedii s. smarad 
f(^>l€» 8. smar 
ju^A« 8. malita 
fUU.(o s. smar 
fiifxova 8. 1 man 
/u^i^o; 8. manas 
/u^i'ai 8. 2 man 
fjii^ifiva 8. smat 
(liqfUf^g 8. smar 
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fiiöog^ fjiiaaog s. madhya fJLVfo s. 2 mü 
MeaariVTi madbyana vawag s. nana 



fjieTa «8. 2 mata 
fniTQov ff. mätra 
/ui} 8. 5 mä 
(Jiri^ofiai s. mäd 
f^rjdog 8. mad 
fivixaofiat 8. 1 mak 
fA^xMTog 8. makista 
firjxog 8. inaka8 
/uifxfuv 8. mäkan 
^ifr, /uifri} 8. män8 
fAriartoQ 8. 1 mätar 
(irtTiiQ 8. 2 mätar 
/ui7r^f 8. 2 mäti 
f^TJxog 8. magh 
fAutCvta 8. miy 
f^fyvvfjii 8. mik 
fiifÄttCto 8. 2 mä 
fACfivto 8. 2 man 
fiivC^to 8. 2 mi 
Mlvvg 8. manu 
fitayoi 8. mik 
fiuj&og 8. mi8dha 
fjLlaog 8. mi8 
fiCrQa 8. mavitra 
fivaofjiai 8. mnä 
fioyog 8. 2 mak 
fjLod-og 8. 1 mat 
fiolxog 8. maita 
fioXyog 8. marg 
fioQiog 8. marya 
fxoQfivQta 8. marmara 
fuoQog 8. 1 mara 
fioaxog 8. muska 
fxvdog 8. smid 
fxvCia 8. 1 mü 
/ut/rce 8. musyä 
fjivxdofjLai 8. 1 muk 
fJLvXri 8. 2 mal 
fivVTl 8. 2 mü 
fjLVQfJirfi 8. mürama 
^t/f' 8. mÜ8 
^d7ro)-fivaa(a s. 3 muk 
fAvaxog 8. mu8ka 



W^^i^l 8. nadhra 
ra^o; 8. nära 
mt); 8. nau 
rai;a) s. snu 
vfM); 8. nayya 
vixQog 8. 1 nak 
r^xuf s. naku 
i'^iuo; 8. nam 
r^^ai 8. nam 
r^o; 8. nava 
V6VQOV 8. 8näyara 
vci;cü 8. 2 nu 
vKfiXii 8. nabhala 
viifog 8. nabhas 
vetpQog 8. nabbra 
r^oi s. na 
r/(ü 8. 8na 
yi} 8. 2 na 
ri}> 8. 1 na 
vridvfAog 8. 1 nad 
^'ij^o) 8. nadb 
yijioff 8. nayya 
s'ifj^Qi 8. 8nä 

v^^£i 8. snigb 
vlxjm 8. nap 
yu 8. 3 nu 
vvv 8. nüna 
vv^ 8. nakta 
rvof 8. 8nu8ä 
vvaato 8. nagb 
ri;;^a 8. 3 nak 
^avd-og 8. kasan 
UoxQi^ 8. ksyas 
f)}^öc 8. ksara 
^Cipa 8. 8kapä 
^ovd-og 8. kasya 
|i;^y 8. k8ura 

^V(0 8. k8U 

o ij ro 8. 1 8a 
o-, «-, 0-8. 2 sa 
oyxog 8. anka 
o^xvAoc 8. ankura 



oyfÄog 8. agnta 
o(ff 8. 1 da 
oSog 8. 2 8ad 
ocToi;; 8. dant 
o^vaadfievog 8. 1 dus 
o^cü 8. 2 yad 
od-ofAtti 8. 3 yadb 
d^-dyij 8. 2 vadb 
oXa 8. ayaya 
oicTa 8. yid 
oXiog 8. ayyaya 
oix€vg 8. yaiku 
o?xo^ 8. yaika 
olxtog 8. yäkita 
o?^off 8. aima 
ofvi^ 8. aina 
ohog 8. 1 yi 
olog 8. aiya 

V.. . 

o<f 8. ayi 
ofatj 8. 2 yi 
of(p(o 8. yip 
oxQig 8. akri 
dxxdnovg 8. aktäpad 
3xr(ü 8. aktan 
o^oAi;; 8. ululu 
BXog 8. 8arya 
6Xo(pvQ(o 8. 2 rap 
ofißQifiog 8. 2 ambhar 
ofxßQog 8. 1 ambbar 
OfjLikog 8. mil 
ofjLtxita 8. migh 
ofJiCxkri 8. migbrä 
dfxoqyvvfjLt 8. marg 
o^df 8. 8ama 
ofKpaXog 8. näbbala 
d|uyi} 8. ambh 
orcM^off 8. nid 
ovofjia 8. naman 
ovofitu 8. 2 nad 
dvofjiaivm 8. nämanya 
orul 8. nagba 
onCanqog s. pastara 
dnCofa 8. pas 
oTioitg 8. apayant 
^TTOff 8. 2 apa 
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onvtoi 8. väp 
oQt'b} 8. 3 var 
oQyafü 8. vargaya 
^Qyri 8. varga 
oqyvM 8, argu 
dqiyüi s. 1 arg 
oQixTos 8. ragta 
o^B^og 8. vardhva 
ö^//9{ 8. sar 
OQOfiai 8. 3 var 
oQog 8. sara 
o^^of 8. arsa 
o^v$ 8. yartaka 
oqvyfjLog 8. 2 rüg 
^ÖQifivg 8. arbhu 
oQx^ofiai 8. argh 
o; 8. ya 
^ff 8. 1 sava 
oaas 8. aki 
oaaofxai 8. 1 ak 
oaxtov 8. asti 
or^aA^o; 8. tarala 
ov^a^ 8. üdhan 
o^Aj; 8. yama 
ov^d 8. 1 yära 
ovQov 8. 2 yära 
o^^itoc 8. apala 
6(fQug B, bhru 
oxiofjuu 8. yagh 
o/o; 8. yägha 
01/; 8. 1 väk 
ndyri 8. paga 
TTCf/w s. 1 pü 
naXäfitj 8. palma 
TialXaxog s. palavaka 
naXktt^ 8. palayaka 
navCa s. pan 
Ttdofxai, 8. 1 pä 
ndnag 8. 2 papa 
Tidnnog s. 2 papa 
TTtf^a 8. parä 
naqaC 8. parai 
M-naQov 8. 3 par 
ndqog 8. paras 
ndaxog s. panka 



TTciaxo) 8. 1 bhadh 
7r«Tti(> 8. patar 
Tiaroff 8. panta 
naTQtog 8. patarya 
Ttdtrcj 8. 2 pat 
ndrojQ 8. 2 patar 
TT^Ji; 8. 2 päd 
TT^tTov 8. 2 pada 
Hfi-ne^ov 8. 2 päd 
TT^C« 8. padya 
TTfCoff 8. padya 
neiQci 8. 1 pari 
migivg s. parinadh 
7r€/^ai 8. 3 par 
miüfia 8. bhandh 
n^xtii 8. 3 pak 
7rfAat;^yof 8. palita 
niXiTcxov 8. parakya 
nikixvg 8. paraku 
TTfAtryoff 8. palita 
TiiXXa 8. 2 pala 
TtiXXCg 8. .pälavi 
n(jj,^Tog 8. pankta 
niv&iqog b. bhandhara 
Tievrdg a. pankat 
;r^rTf 8. pankan 
TievjTixovTa 8. pankäkanta 
niog 8. pasa8 
TiETiTQCa 8. paktar 
niniov 8. pakyan 
7r^()a 8. para 
niqSfi} 8. pard 
Tif^^ 8. pari 
mqxvog a. I parka 
TTf^Wo; s..parnäya 
niqfVY\iii 8. 1 par 
n^Qiat 8. paruti 
n^aao) s. 1 pak 
niTawvfXi 8. 3 pat 
TT^TOfiat 8. 1 pat 
Trevxij 8. püka 
7r^i/;tff 8. pakti 
nrivog s. 2 päna 
TTjyAöff 8. palva 
Ttrjxvg 8. bhaghu 



TiM^Q 8. piyara 
nCaaog 8. pivasa 
nCyyog 8. pinga 
TTt/^co 8. pisd 
7iUffT(Qog 8. pivas 
TT/^off 8. bhadha 
nivvTog 8. 2 pu 
tt/voi 8. 2 pä 
nioTf^g 8. piya 
nCnXrifxi 8. 2 par 
nlnog 8. pip 
nCnrta 8. 1 pat 
nCaaa s. 1 pisk- 
n(TvXog 8. patvara 

TT^TVff 8. pitU 

nCtfiy^ 8. pip 
TT^ow 8. piyan 
nXtt^ofiai 8. präg 
ttA«! b. palaka 
TrAIxTayoff 8. pratagha 
nXccjog 8. pratas 
nXoTvg 8. pratu 
TrAftcrroc s. präista 
nXetwv 8« präyans 
nX^xo) 8. 2 prak 
Tril^cü 8. plu 
nX^d-og 8. pradhas 
TrAii^cü 8. pardh 
nXijaig 8. präti 
nXriao) 8. prä 
nXCv^og 8. plinta 
nXvvtj 8. pla 
7rr/(u 8. 2 pü 
7ro<^ 8. pavä 
noSrjyog s. padäg^ 
TTo^off 8. bhadha 
noi^to 8. 2 pü 
noixlXog 8. paikala 
noi/irjv 8. 1 päman 
dia-noLva 8. 1 päixa 
7rd>lt; 8. pari 
noXXri 6. parva 
TToAvff 8. paru 
noX^og s. 3 parka 
nofjKfog 8. pamp 
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t-noQov s. 2 par 

7ioQ(pvQ(o s. bhur 

noad-ri 8. pasdhä 

noaig s. 1 pati 

noois 8. päti 

TioTSQog 8. katara 

notvCa 8. 1 pati 

norog s. päta 

novg 8. 3 päd 

nqavog s. pravana 

nqaaata s. 1 prak 

nqmav 8. pravan 

TT^o 8. pra 

nQoxdg 8. parkaf 

nqoxvtg 8. parkni 

TiQOfiog 8. prama 

TT^off 8. prati 

Tt^ogoixog 8. prativaika 

TtQOTSQog 8. prataria 

7r^(ur 8. pravan 

^rreil^« s. 1 palava 

Ttriqva 8. parsnd 

Ttxiqov 8. patara 

TtrCaato 8. pi8 

7ITVOV 8. 2 pü 

Trruo) 8. spu 
nvd^^rflf 8. budhna 
TnJ^w 8. püdh 
nw&avofiat s. bhudh 
7ri;oy 8. püa 
TTv^ 8. 1 püra 
nvqvov 8. pürana 
nvqog 8. 2 püra 
nvaxig 8. bhudhti 
nvato 8. 3 pu 
ntoXioi 8. palaya 
nfokog 8. 2 päla 
TTCiii; 8. 1 pä 
^ce;(Off 8. vark 
^^a 8. 1 ru 
^/Ca' s. 1 rag 
^^(o 8. 8ra 
^yvvfi^ 8. vark 
^iTTc^f 8. 5 yar 
foysvg 8. 1 rag 



^og 8. srava 
^o<pio) 8. 8arbh 
^jJcrtff 8. 8ruti 
^i;r(5ff 8. 8ruta 
adxog b. tYaka8 
aa<prjg 8. aap 
aavQoyrriQ s. 2 8arva 
aavaaQog 8. 8as 
(TcrcD 8. 2 sä 
aßiwvfJLi 8. 1 ga8 
(Tft^a 8. saira" 
aiXag 8. 3 8var 
iEeXrivri 8. 3 8var 
tri^^cu 8. 2 sä' 
alroi 8. 2 sä 
axdC(a 8. skag 
axatog 8. savya 
axttCqo} 8. 1 skar 
axalr^vog s. 1 skar 
<7xaJUto> 8. 2 skar 
axdXfjifi 8. skabnä 
axdloxjß 8. 2 skar 
axttvSaXov 8. 2 skad 
axänog s. skäpa 
axdnxo) 8. 1 skap 
(fxa(p(0Qri 8. skäpära 
axsSdwvfjLt 8. 3 ska^ 
OxiTtrofxav s. 2 spak 
axsvog 8. skyu 
axrjTiTov 8. skapta 
flr;(i};rr(u s. 3 skap 
(r;(m 8. skayä 
axCdaqog s. skidara 
axCdvafAat s. 3 skad 
axCfjinxoy b. 3 skap 
axMaqog s. 1 skand 
axMuyv s. 3 skand 
axCv&og 8. skandh 
axiipa 8. skapä 
axvinalog s. ksipä 
<Txi'/'(/; s. 1 skapa 
axo(\^ 8. 1 skap 
axoXtog 8. 1 skar 
(TxöAo; 8. skara 
axofißQC^fo 8. skabh 



axonog s. spaka 
axoqtftvdofiat 8. 2 skard 
axoQodov 8. 2 skard 
axo^nC^ta 8. r skarp 
axvßaXov s. skiyara 
<7xi;C<a 8. 2 skud 
axvXa^ 8. skura 
(fxvXXtü 8. skar 
axvXov 8. 1 skara 
axvfivog 8. 2 sku 
axvqog 8. 2 skara 
axvTog 8. 3 ska 
axtüTirat 8. 3 skap 
ao(pog 8. sap 
«Toff 8. tva 
anaCqoi s. spar 
flr;ra^/i} s. 2 sparg 
anXdyx^ov s. splaghan 
anXriv 8. splaghan 
ara&^qog s. städhä 
atdXtf 8. stala 
ardfievai s. stäman 
(ri-ffTi}^ 8. siätar 
(rroTOff 8. stäta 
ürdatg s. stäti 
atav^g s. stavara 
ard/vg 8.* stak 
<rr^/i} 8. staga 
(Tr^/oi 8. 1 stag 
aulßoi 8. Stab 
axHvog 8. sti 
OTHqa 8. stari 
fSiiCxoa 8. stigh 
ariXXta s. stal 
arifißio 8. stab 
(Tr^ro) 8. 1 stan 
OTSQSog 8. stara 
ari^ov 8. 1 stama 
OTivfjiai 8. stu 
otfifKov 8. Btäman 
(m}VM>y 8. sptana 
Str^aiog 8. stätya 
<rr/iz 8. sti 
<rr/Ctt> 8. stig 
atupqog 8. 1 stabh 

16 



826 



Qnediischer Index. 



mofia s. iteman 
ar6^vf4i 8. 2 «t«r 
OTo/os 8. stak 
OT^cerdf B. strft 
aTQwvnffbn ft. 8tr6 
arvAof s. stu 
aTV(p€X£Cfit «• 9tup 
arvü) 8. sta 
av 8. 3 tu 
avQiy^ 8. 1 8var 
^rv; 8. vft 
cr9)aililai s. «pal 
OfpaQayia s. 1 sp^rg 
affiyyoa 8. 1 8pak 
a<pQiyd(o 8. 2 sparg 
aj^a^tav 8. 2 ikad 
oxaCixi 8. 8kandh 
a/ao) 8. 1 skä 
ax^Qci(pog 8. skarbh 

o>^^C<«> 8- 3 8kad 
raxf^ö? 8. takara 
rdlavTOip 8. tal 
rdXtts 8. tal 
railt; 8. talli 
xavttoq 8. tanu 
ravvfJLM 8. 1 tan 
ravvüi jb, 1 tan 
TaTTiti'Of 8. tap 
tuQayfjios 8. trakma 
Tuqdaaio 8. 2 trak 
TttQßos 8. targ 
ra^/o; 8. tarin 
Tcea^c 8. 1 tati 
rdaato 8. 3 tak 
Tccra 8. 2 tata 
Tociog 8. 1 tata 
TdvQog 8. tanra 
Ta^ff 8. 1 tu 
l-T«^or 8. Btabh 
rdxtvos 8. takina 
rdxiOTog 6. tankista 
ra^vg 8. takii 
r£ 8. 2 ka 
T^yyw 8. tvak 
T^yi? 8. 8taga 



T^&fjLog 8. 1 dhadh 
T^Cvo} 8. 1 tan 
T€/(>a) 8. 5 tar 
T^xreor 8. taksan 
Iv-TskExrig 8. tark 
r^AJto) 8. 1 tar 
rikog 8. 2 taras 
T«y^(>j}rij 8. dhraa 
rivd^fa 8. 2 dhadh 
T^i'off 8. tanas 
t/^);^ 8. tarana 
tiQfjLwv 8. tarman 
Ttqnvog 8. tarpana 
' TiqjKü 8. tai^ 
TSQaaCvio s. tar8 
riqxlfig s. tarpti 
riaaaQsg s. kvatvar 
T^rn/cüi' 8. 2 8ta^ 
T€T Irjfjiui 8. 1 .tvi» 
Tiraqjog 8. kvatvarta 
TST^datv 8. tatara 
r^TTa.8. 2 tata 
T£i;;^ai 8. 5 tak 
T^ipqa 8. tap 
TiJ^9} 8. dhidha 
ri/A/a 8. t&li& 
r^.^^ff 8. takti 
-Tljff 8. t&ti 
jflTdüi 8. 4 tan 
i9}i;<r^of 8. tustya 
tCd-rifii 8. 1 dhä 
t/'xto) s. 5 tak 
rCva 8. kina 
T^raovft» 8. tans 
tCv(o s. 6 ki 
Tlg 8. 1 ki 
tCaig 8. kiti 
TiT&og 8. dfaadha 
r^rcü 8. tita 
Tt(pog 8. tip 
TiO) 8. 4 ki 
jXrjvair 8. taK 
ro 8. ta 
ToXfjia 8. tal 
Tovog 8. tftna 



To^<ft;iloy 8. tanLixIa 
i-TOQov 8. 1 tar 
TQdneXog s. trapant 
rga^vg ^. tranku 
T^ft? 8. tri 
^qinoy 8. trap 
TQi(pto 8. tarp 

T^^oi 8. tras 

T^MCXOtT« 8. 

T^tdffot/iT 8. tridani 
rqCnoXtg 8. tripari 
rqCnovg 8. tripad 
T^/; 8. tri8 
TqtToyinta e. trita 
T^Crog 8. tritya 
TqCtfov 8. tr^tana 
tqontg s. trapi 
TQvaxto 8. tnik 
T^uoi 8. 5 tar 
TvXo; 8. 2 tu 
ru/rro) s. 8tap ^ 
Tvqawog 8. 3 tar 
Tvtpog 8. dhupa 
v^aQog 8. 2 ndra 
vdvifo 8. udna 
^J^xx 8. udra 
{/(Toi 8. 1 yad 
vdfo^ 8. adan 
vXdfa 8. ul 
vA^a 8. 8ulya 
vniQ 8. apari 
vn^Qa 8. upara 
vntiQitifg 8. 1 arata 
vnvog 8. svapna 
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t;;ro 8. upa 

v; 8. 8Ü 

vöfJLCvn 8. yudh 
vare^bg s. udtara 
v<pa£v(a s. yap 

V(0 8. 2 SU 

(payHv 8. 2 bhag 
(faCvto 8. bb& 
^«Ao; B. 1 bkäla, bkal 
(faXog 8. 2 bhäla 
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(pavoi s. bhanak 
(fd^og s. 2 bhar 
ffißofjLai, s. 1 bhag und 

bhäp. 
ffiyyü) s. 3 bhag 
(f^Qßo) 8. bharb 
(päQ€TQov s. bharatra 
(päQMTTog s. bharista 
<p€^fi€vos 8. bharamana 
^^^0) 8. 1 bhar 
(f^QCüv 8. bharsmt 
<p€vy<o 8. 1 bhug 
(prjyog s. bhaga 
9^/u/ 8. 1 bhan 
ipd-iyyofiiu 8. 3 bhag 
tfliyog 8. bhargas 
'PXiyvg 8. bhragu 
<pXiyoi 8. 1 bhräg 
^Aol 8. 2 bhrag 
(fovog 8. bhana 
(poQxog 8. bhrak 
(fOQog 8. bhara 
-^oQos 8. bhara 
ipQdaau) 8. bhargh 
^^ar)}^ 8. bhratar 
ipQvyo) 8. 1 bhrag 
^t}/ta 8. bhüman 
(pvQdio 8. bhur 
9>i/(»a) 8. bhur 



^i;<r«; 8. bhuti 
^t/ro? 8. bhüta 
(pvöi 8. bhü 
^cuyai 8. 3 bhag 
fptoQ 8. 1 bhar 
<f(ik 9, bhavant 
(paxiT'qQ 8. bha8 
XaCv(o 8. 2 ghä 
XaCQ(o^%. 1 ghar 
;^aA«C« 8. ghräd 
X»Xd(o 8. 4 ghar 
XiXfiaC 8. ghajna 
Xov^dvta 8. 1 ghad 
;ifceo; 8. ghäya8 
XciQOTiog 8. gharap 
/«Ttff 8. 1 gha 
XavXws 8. 4 ghar 
X^^fo 8. 1 g^ad 
;^£f^a 8. ghaiman 
X^tfitiv 8. ghaiman 
;if€^^ 8. 5 ghar 
X^Xvg 8. 2 gharva 
X^qaog 8. 1 ghars 
;^^ 8. ghansa 
XV9^s 8. 1 gha 
/^^ff 8. ghya8 
X(XtoL 8. gha8ra 
(6va~)xi'[Ji'0g g. ghima 
;^«a»/ 8. ghayana 



xXsvü) 8. ghlara 
X^rj^og 8. ghräd 
;^Xt(fi} 8. ghlad 
X^lat 8. 8 ghar 
;ifXodff 8. ghalva 
Xyav(a 8. ghnm 
XoXag 8. ghara 
;^oAi} 8. ghald. 
Xoqrog 8. gharta 
XQtfiCCfo 8. ghram 
XqofiaSog 8. ghramada 
X^fiog 8. ghram 
X^ovog 8. ghrvana 
X(oX6g 8. 4 ghar 
\ltdfjLfjLog 8. bha8amai^ 
i/;cxa> 8. bh8ä 
1/^f^ 8. bha8ana 
\fjvTT(o 8. 8pa 
(u^^a» 8. v&dhaya 
(üxt;^ 8. aku 
cuJl^i^ 8. aratüä 
afiog 8. amsa 
(u^oc 8. ama 
wv 8. 8ant 
(ovog 8. ya8iia 
(S^a 8. yara 
&Qa 8. 3 yar 
cu^uai 8. 2 nn 
(ur€»il^ 8. 2 väta 
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a 8. 4 
ab 8. apa 
Acca 8. akkä 
acie8 8. akyä 
acri8 8. akri 
acupedims 8. äku 
acus 8. aku 
aequus 8. aika 
ae8 8. ayas 
aestimo s. is 
ae8tu8 8. aidhatu 



aevum 8. ayu 
ager 8. agra 
agmen s. agman 
ago 8. ag 
ajo 8. 1 agh 
alius 8. all / 

alo 8. al 

ambi-, amb- 8. abhi 
ambo 8. abha 
ana8 8. 2 anti 
aiigo 8. 2 agh 



angui8 8« agM 
angustuB 8. agiias 
animuB 8. 2 an 
ansa s. ansa 
anser 8. ghansa 
ante 8. 1 anti 
antrum 8. 8 antara 
anxu8 8. anghta 
aper s. apra 
apiscor b. &p 
aqua b. akr& 

15* 
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aratrum 0. aratra 
arceo s. 3 ark 
arduus b. ardhya 
Argentinus s. argantaina 
argentum b. arganta 
arguo B. 2 arg 
armentam b. arraan 
aro Bv 1 aräya 
artus B. aritu 
assir a. 1 asar 
at 8. 4t 
ater s. äti 
atque s. atka 
au- B. 2 ava 
au^o 8. 1 ay 
augeo 8. ug 
augmentutn 8. augman 
aurlB 8. ausi 
aurora b. auftas 
auster 8. austara 
aveo 8. 1 ay 
ayiB 8. yi 
axiB 8. akBan 
babulus 8. baba 
balbus 8. balbal 
barba b. bhardhä 
bi- 8. dya dyi 
bibo 8. 2 pä 
brnus 8. dyina 
biB 8. dylB 
blatta 8. blakt-. 
boB 8. 1 gau 
bubuluB 8. gayala 
bucca 8. bak 
bucinum b. bak 
caballus b. kabäla 
cachinnus ^. 1 kak 
cacula 8. kakal 
cacumen b. kakudmant 
Cacus 8. 5 kak 
cado 8. 1 kad 
caedo s. 1 kad 
caena s. kasana, 3 kas 
caesiuB s. kasaya 
caeBpes s. kaspa 



caeteri b. Bkaita 
caleo 8. 7 kar 
caligo 8. käla 
calix 8. kalaka 
callis 8. kyar 
calo s. 3 kara, kyar 
calpar 8. Bkarpara 
calumnia b. Bkam 
cameruB s. kamara 
Campus B. kampa 
Cancer 8. karkin 
candeo b. 3 skand 
caniB 8. kyan, kyani 
cano 8. 1 kan 
canteriüs s. kantllra 
canuB 8. kasan 
caper 8. kapra 
capero b. 3 kap 
capio 8. 1 kap, kapta 
capus 8. 2 skapa, 2 skap 
Caput 8. kapat 
carcer s. 8 kar 
caro cärSre b. 1 kas 
carpentum 8. 1 karp 
carpiBculum s. karpi 
carpo 8. 2 karp 
Casmena s. 4 kaB 
catax 8. 1 kat 
catuB 8. käta 
cauda b. skuda 
caula 8. kayara 
cauruB 8. kaura 
cayeo 8. 1 sku 
cayuB 8. 3 ku 
cedo 8. 1 kad 
cella 8. kalaya 
cello s. kal 
celo 8.5 kar 
celsus 8. kal 
in-cendo s. 3 skand 
cento 8. 3 kanta 
centum s. 1 kanta 
cemo 8. 5 kar 
ceras s. 1 kara 
ceryuB s. 1 karaya 



ceyeo s. skyu 
^ibus 8. kab 
cicur 8. skikara 
cieo 8. 2 ki, 2 ki 
cingo 8. kagh 
cinis 8. 3 M 
cituB 8. kita 
clamo 8. klam 
clango 8. 1 krak 
claudo 8. 2 klu 
clauduB 8. kaurda 
clayiB 8. 2 klu 
clemenB s. kram 
depo 8. 3 krap 
clingo- 8. kragh 
in-clino s. klinaya, kri 
clipeus 8. klip- 
cliyus 8. kri 
cloaca s. 1 klu 
clunis 8. krauni 
cluo 8. 1 kru 
cluo 8. 1 klu 
in-clutus s. 1 krata 
collis 8. kaläna 
colo 8. kyar 
colum 8. käla- 
columen s. kalaman 
conor 8. 3 kan 
coquo 8. 5 kak 
cor 8. 3 kard, kardi 
corbiB 8. karadha 
comu 8. kama 
corpus 8. karpas 
cortex 8. kartti 
corusco 8. 2 karaya 
C0S8US 8. 1 kas 
cotiB 8. kä 
coxa 8. kaksä 
crabro s. skarbh 
cracentes b. 2 krak 
crapula s. 1 krap 
crassuB 8. 2 kart 
cratis s. 2 kart 
creber s. kardb 
credo s. krat 
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cremo 6. 7 kar 
cremor s. karmtsa 
creo 8. 3 kar 
crepernB s. ksapara 
crepida s. karpi 
crepuBoulum s. ksap 
cribrum s. kridhra 
crinis s. 2 kari 
crispus B. 2 karp 
crocio 8. knik 
cmduB 8. krusdh 
cruentuB b. kniant 
cruor 8. 1 kravas 
crusta 8. 2 krus 
cucabo 8. kukubha 
cnculns s. kuku 
Cucurbita s. karbhata 
cucurio 8. kakar 
cudo 8. 4 ku 
culcita 8. kurka 
onleuB 8. kulya 
culina b. kür, kul 
culmus 8. kalama 
culter 8. kartara 
cumulus 8. 8 ku 
-cun- 8. 1 kana 
cunctor b. 7 kak 
cuneuB 8. kana 
cunio 8. kon 
cupa 8. 1 kupa 
cuHb 8. kura 
custoB 8. 1 kudb 
CUÜB 8« Bkuti 
dacruma s. dakru 
qui-dam s. 1 da 
damnum s. dabh 
daps 8. d&p 
dator B. dätar 
decem s. dakan 
decimuB b. dakama 
decus 8. dakas 
deleo 8. dalayati 
i-dem b. 1 da 
deuB 8. dant 
derbioBus b. dardu 



dexter b. dakeina 
in-dicare s. dik 
dico 8. dik 
dies s. dyä 
dignuB 8. daghna 
nun-dinu8 s. dina 
disco 8. dik 
diuB 8. divya 
divus 8. daiva 
do s. 1 da 
en-do 8. 2 da 
doceo 8. 1 dak 
dolus 8. dala 
domitor b. damitar 
domo 8. 2 dam, damaya 
domus 8. 1 dama 
donum s. däna 
dormio s. 2 dar, dra 
dorsum s. darsad 
dos" 8. dati 
duam 8. 2 du 
dulcis s. dakvans 
duo 8. dva 

duodecim s. dv&dakan 
ebrius s. abhraya 
edo B. ad 
ego s. agham 
emo s. yam. 
ensis s. asi 
eo 8. 2 i 
equuB 8. akva 
et 8. at 

faber s. 1 dhadh, dh4b 
fabula s. 1 bhan 
faguB 8. bhäga 
fiama 8. 1 bhan 
famuluB 8. dhaman 
fanum 8. dbäna 
fari 8. 1 bhan 
fastus 8. 2 bhädh 
ad-fatim s. 2 dha 
fatum 8. 1 dhUta 
fautor s. bhavaya 
faux 8. bhük- 
faveo 8. bhayaya 



februuB 8. dhab 

felo fella s. dhäU 

fendo 8. dhav ^an 

fenestra 8. bhäB 

-fer 8. bhara 

ferenB 8. bharaut 

fermentum b. bharman 

fero s. 1 bhar 

ferre b. bharas 

ferveo s. bharman 

feBtus 8. dhyas 

fetus 8. 2 dhä 

fiber 8. bhabhru 

iidelia s. bhadha 

findo 8. bhid 

fingo 8. digh 

finiB 8. 2 dhvan 

firmus 8. dhar, dharma 

flagito s. 2 bhrag 

flagro s. 1 bhrag 

flamma s. 1 bhr&g 

flavus 8. bhlaya 

fodio s. bandh 

foedus s. bhandh 

foeduB 8. 2 bhädh 

fons 8. dhav 

forare b. 2 bhar 
forbea s. bharb 
fores 8. dhvara 
formuB 8. bharman 
fortiB 8. darghta 
fragor 8. 1 bargh 
fragro b. 3 bhrag 
frango b. 4 bhrag 
frater s. bhrätar 
fretuB 8. dhrä 
frigo 8. 1 bhrag 
frugi 8. bhrugi 
fruor 8. bhrug 
fuga 8. 1 bhug 
fugio 8. 1 bhug 
fui 8. bhü 
fulgur s. bhargas 
fuligo 8. dhuli 
fumo 8. 2 dhümäya 
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famos s. 2 dhftmft 
fimdo s. dhay 
fandas A. budhnft 
fongor 8. 2 bhug 
fur 8. 1 bh«p 
Fttria s. bhor 

furo 8. bhllF 
fntis 8. dhay 
gabalus b. gabh 
gau 8. 3 gan 
gaude<^ s. 3 gan 
gausapa s. gusp 
gelidus 8. 3 gala 
geminu8 9. g4man 
gemQia s. ganma 
gener s. gäman 
genimen s. ganiman 
g^iitor 8. ganitar 
genius 8. ganya 
gens 8. ganti 
genu 8. g&na 
genmnu8 th ganu, ghanu 
genuB 8. ganas 
germen 8. gharman 
gero 8. 2 gas 
gigno 8. 1 gan 
gingiva s-. gabh 
gingram s. 4 gar 
glastrum s. ghransa 
glisco 8. 1 gri 
gloria 8! garas 
gloB 8. galavaJB 
co-gnomen s. gnamaa- 
gradior s. gardb 
grando 8. ghräd 
granum s. garna 
gratus 8. 4> gar 
gi^yis 8. 1 garu 
firemium 8. gharmya 

ILdio s. eV 

gras 8. 2 garu 
gnla 8. 1 gala 
gnrges s. 1 gargara 
gurgola s. 1 gargara 
gurgnlio s. gburghura 



gastare b. gas 
g^stas 8. gasta 
haeduB s. ghaida 
hasta 8. ghas 
heluo 8. gbil 
helvas s. ghalva 
beri s. gbyas 
biems s. gbadman 
bilaris s. gbil 
bio 8. -2 gbä 
bir 8. 6 gbar 
bira s. gbarä 
birsutus s. 1 gbars 
bomo 8. gbaman 
bordeam b. gbardbd, 
borreo s. 1 gbarB 
bortuB 8. 2 gbarta 
bostis 8t gbaflti 
bumuB 8. gbama 
ignis 8. agni 
ignotuB 8. agnata 
imber 8. 1 ambbar- 
imitor s. 1 mh 
in 8. ani 

in- negat. b. 1 an 
indao s. 2 ay 
ineptus s. anäpta 
inferus 8. adbara 
infimus s. adbama 
ingaen s. gavan 
inter 8. antar 
interior s. 2 antara 
interpres s. 2 prat 
intimas b. antama 
intra b. antai*d; 
ipse 8. 2 pati 
ira 8. ir 
is 8. 1 i 
iste 8. idta 
ita 8. ita 
iterum s. itara 
janitriceB b. yanatm^ 
janua s. j^ 
JoviB s. 1 div dya 
jugiB 8. yagi 



jagalum ». yagala 
jagom B. yuga 
jamentam ». ytsgmaii 
jango 8. 1 yug 
Jupiter 8. dyaiq>atap 
javencoB b. yaviMilA 
juvenis s. yayan 
juyenta s. yayanta 
JUB 8. 1. 2. yuB 
con-jux 8. 2 yug 
kalo 8. 4 kar 
labeB B. lab 
labi 8. lab 
labo Bi lab 
labor 8. 1 rabb 
lacero s. 1 rak 
lacrima 8. dakra 
lacuB 8. 4 lak 
laeyus s. laiya 
lallum 8. lal 
lamentum b. 2 lap, mp 
langueo b. 9 rag- 
laqueuB s. 2" rak 
Lar 8. rasi 
lasciyus b^ 2 rat^ 
latro 8. 1 rsl 
leyir b. dteiyar 
leyis 8. 1 ru 
licinus 8. 4 lak 
lien 8. splagban 
limpidus s. lip 
lingo 8. rigb 
lino B. 2 li 
linquo 8. l rik 
lis 8. Btrit 
longoB th 2 rag 
loquor -8. 1 arfc 
labet 8. lubb 
luceo 8. 2< rak 
ludo 8. gblcld 
lugeo B. 1 r«^ 
lumen s. rukman 
luna 8. rukna 
luptiB 8. laupaka 
in-lustris- 8. roks 
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lux 8. 3 riik 
luxus 8. 4 bkk 
maeeco »; Sk mak 
mactu8 s; magh 
madeo & mad 
maeroot 8« isla 
magifl 9. m>i{ 
magna8 s. jbm^ 
major s. magbsans 
malo 8. magk 
malus 8b 1 mal 
TBtaxoMk 9. § ma 
mancus s. manka 
maneo a. % man 
mango 8. magh 
marceo a. mavak 
maEOf 8. mari 
margo 8. msitg. 
mater a. % notatar 
materiea a. t mätar 
mattua s. mad 
me 8. 1 mm 
medeor a. mudh 
mediaawi' 8. ma<&yana 
mediua & madhyaF 
meduUa s. amid 
mejo 8. mx^ 
mel 8. malita 
memini a. 1 man 
memor a. ammr 
menda 8. manda 
mena 8. manti 
menaa a. manaa 
menaia a. mänai 
mentior a. 1 man 
meo 8. 3 mi 
merenda s. 2. mar 
mergo s. maag 
metior s. 1 mä, 1 m&ü 
meto 8. 3 ma 
metua a. 1 nuui 
meua s. 2 moü 
migro 8. marg 
Minerva sw mana» 
mingo 8. migh 



minor sl mmyaiw 

minuo *8. 2 nu 

mirua a. 1 8inj; amaies 

misceo a. mdk 

miser 8. mis 

mitis a. 1 mit 

modius 8. mad 

modu8 8. mäd 

moenia s. 2 ma 

mollis 81. 2 mar» 

molo 8. 2 mal 

moneo ». 1 man 

monile a. mani 

monstro ». nmntraya 

monstrum e» mantra 

mordeo s. msird 

morior a. 1 mar 

mora a. 1 mar^ 

mortutts 8; martva 

moveo 8. 1 Bsi, mw 

mucro 8. 2 muk 

mucu8 8. ä muk 

muger sl mngk 

muginor a» itxugh 

mugio 8. 1 muk 

mulceo 6(. 1 max% 

mulgeo fr. marg- 

mundus 8. numd 

muDgo 8. S mnk 

munio a. 2 n£ii 

murcua s. maraka 

murex 8l muraka 

murmur a. marmar» 

mua 8. mÜB 
I 

musca a. mmsya 
mustus 8. mud 
mutilu8 8* 2 mit 
muto s. h 2. nnt 
mutum 8. 1 mü 
mutua 8.. 2. mü 
mutuua a. 1 mit 
nanciscor a. 2 nak 
nare a. ans 
nariis a. naai 
nasus 8. naai naaa 



natrix 8. natar 
naufragua a. nsu 
navia s. nanryn 
navigo a. nauaga 
navia, 8. nayi 
ne 8. 1 na 
nebula 8. nabhaki- 
neco 9l 1 nak 
neo 8. na 
nepoa 8. napat 
nepti8 8. naptl '~ 
Neptunufr 8. naqp * 
nequam a. ä ku c. 
ner umbr. a. aar 
neria aabin. a.. narya 
Neriua a. narya 
Nero 8. nar 
nervus a. anaTarEi 
nex 8. 1 nark 
nidua a. niada 
ningit a. anigh 
nitor 8. nat 
nis a. saigh 
nooeo* 8. 1 nak 
u^men 8. nicman 
nonna s. nana 
nonnu8 b: naiia 
no8 8. naa 
noaco 8\ gpi& 
notor 8. gnäitar 
novem a. naivdn 
Noviu8 8. navya 
novu8 8. nava 
nox 8. nakta 
nubes 8. nabbaia 
nubö 8. nabh 
nudius a. 8 mi 
numerus a. nam 
nunc 8. nukia 
nuo 8. 2 nu 
nurus 81 amksa 
ob 8. abbi 
obiter a. abhita» 
obliquua s. 4 lak 
ocior 8. aku 
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ocris 8. akri 
octo 8. aktan 
ociila8 8. 1 ak ' 
odor 8. 2 yad 
olefEusio 8. 2 vad 
olesco 8. al 
ops 8. apna8 
opulentas 8. apala 
opus 8. apa8 
örior 8. 1 ar 
oma8 8. ama 
OB ori8 8. 2 a8 
08 088i8 8. asti 
ovi8 8. ayi 
pacisoor 8. 2 pak 
paeinino8a8 8. 2 p&man 
palea s. 1 pala 
palma 8. pahna 
palos 8. palya 
pani8 8. pan. 
pannns 8. 2 p&na 
papa 8. 2 papa 
papilla 8. 1 papa pamp 
papola 8. 1 ^papa pamp 
pario 8. 2 par ^ 

pasco 8. 1 pa 
pateo 8. 8 pat 
pater s. patar 
patrios s. pata^ 
patula8 8. 8 pat 
pavio 8. 1 pn 
pax 8. 2 pak 
pecto 8. 8 pak 
pecu s. paku 
peda 8. 1 pada 
pedes 8. padati 
pediciilu8 8. padi 
p^8 8. padi 
pedule s. padu 
pejor 8. 2 pi 
pellex s: palavaka 
pellis 8. 2 pala 
pelyi8 8. palavi 
penns s. pan 
per 8. par4 



pema 8. 2 pama 
pe8 8. 8 päd 

pe88am 8. 1 päd 
pestis 8. 1 päd 
peto 8. 1 pat 
petulan8 8. patyara 
pingo 8. pig 
pin80 8. pi8 
pipo 8. pip 
piscis 8. 2 pisk- 
pix 8. 1 piuk- 
planca 8. palaka 
plebes 8. pr&dha8 
plecto 8. 2 prak 
plena8 8. prana 
pleo 8. pr& 
plus 8. präyans 
pluit 8. plu 
poena s. 1 pavana 
polio 8. p&ri 
pone 8. pasna 
pons 8. panta 
populus 8. papala 
porcus 8. 2 parka 
pos- po- 8. pas 
poBco 8. 1 prak 
posterus 8. pastara 
postis 8. padti 
-pote 8. 2 pati 
potior 8. 4 pat 
potis 8. 1 pati 
potor 8. 2 pätar 
potus 8. pata 
prae s. parai 
precium s. prakya 
pre-hendo s. 1 gadh 
prex 8. 1 prak 
primus s. pra>ma 
pro 8. pra 
procus 8. 1 prak 
prod- 8. 8 prat 
pronus 8. pravana 
pulex s. pulaka 
pulluB 8. 2 pala, palita 
purus 8. 2 pü •, 



pusus 8. pusa 
puteo 8. 2 püta 
putus 8. 1 püta, pauta 
quando s. kadä 
quantus s. 1 kvanta 
quartus s. kvatvarta 
quatuor s. kvatvar 
que 8. 2 ka 
queo 8. 8 ku b. 
qui 8. 1 ka 
quinctus s. pankta 
quinquaginta s. panka- 

kanta 
quinque s. pankan 
quis 8. 1 ki 
quisnam s. 2 na 
quisquiliae s. skaskvar 
quot 8. krati 
rabies s. 1 rabh 
rado 8. rad 
ratus 8. 1 arata 
raucus s. 2 ru 
ravis s. 2 ru 
ravus 8. 1 gharva 
rectus a. ragta 
rego 8. 1 arg^ 
repo 8. 1 rap 
res 8. 2 rä 
rex 8. ragan 
ritus 8. aratu 
riyus s. 1 ri 
robigo 8. rudh 
robur s. rabhas 
rodo 8. rad 
ros 8. rasa 
rosa 8. rasa 
rota 8. rata 
ruber s. rudhara 
rubus 8. rudh. 
meto 8. 2 rüg 
rudo 8. rud 
rufus 8. raudha 
ruga 8. 1 rüg 
rugio 8. 2 rüg 
e-rugo 8. 2 rüg 
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^ numno s. ramnsn 
mmar s. 2 ru 
rampo s. 2 rap 
mo 8. ghm 
rapes s. 2 rup 
russuB 8. 1 mk 
8aguin 8. sag 
aal 8. 8ara 
salio 8. 8al 
8alix 8. 8alakä 
8alus 8. 8arvat 
8alvtis 8. 1 sarva 
8apio 8. 8ap 
8cabi68 8. 1 8kap 
8cabo 8. 1 skap 
8caevus s. savya 
scalpo 8. 1 skarp 
8cando 8. 1 8kand 
8capa8 8. 8k&pa 
8cateo 8. 2 8ka, skata 
8cela8 8. 1 skar 
8cindo 8. 3 skad 8kid 
8cipio 8. 3 8kap 
8cirpn8 8. skirpa 
8copa 8. 8kaupa 
8cortain 8. skur 
8calpo 8. 1 8karp 
Bcntra s. 3 8ka skutara 
8cutmn 8. 3 8ku 
in-8ece 8. 1 sak 
8eGU8 8. 2 8ak 
8edeo 8. 1 8ad 
negnis s. sag 
sella 8. sadra 
semel 8. 1 sa 
seinen s. saman 
semi 8. sämi 
senex s. sana ' 
-sens 8. sant 
Septem s. saptan 
sequor s. 2 sak 
sero 8. 1 sä 
serpo 8. sarp 
sertim s. sära 
sex s. ksyaks 



sextns 8. ksvaksta 
servo 8. 2 sarva 
siccus 8. 1 sik 
sido 8. 1 sad 
sileo 8. sil 
sino 8. san 
sisto 8. stä 
Situs 8. situ 
con-sobrinus s. syadha 
soccus 8. saka 
socer 8. svakura 
socius 8. sakya 
sol s. savara 
solea 8. sulyä 
soHus 8. 1 sarva 
solvo 8. lü 
somnus s. svapna 
sono s. syan 
sonus 8. svana 
sopio s. svap 
sorbeo s. sarbh 
sordes s. svarda 
soror s. svasar 
specio 8. 2 spak 
in-spector s. spaktar 
con-8pectuB s. spakta 
spuo 8. spu 
stabulum s. stadha 
stagnum s. stak 
stamen s. stäman 
statim 8. stäti 
Statins« 8. stätya 
Stator 8. stätar 
Status 8. stata 
in-stauro s. stävara 
Stella 8. 1 star ' 
sterilis 8. stari 
fitemo s. 2 star 
de-stina s. stäna 
stinguo 8. stig 
stipes s. stapaya 
stipo s. sti 
stlis s. stdt 
stlocus s. stala 
sto 8. sta 



stolidus 8. 2 staura 
straius s. stra 
l^tupmm 8. stup 
stumus 8. 2 stama 
suadeo s. svad 
suavis 8. svädu 
sub 8. upa 
sudo 8. svid 
con-suetudo s. svaitu 
suetus 8. svaita 
in-Bula 8. sala 
sum s. 1 as 
summus s. upama 
suo 8. siv 
super 8. upari 
superus s. upara 
surdus 8. svarda 
aus 8. sü 
susurro s. 1 svar 
suus 8. sava 
taceo 8. 2 tak 
taedet s. tand 
tamarice s. tamarika 
tango s. 2 stag 
tardus s. tandra 
•tat, -tati 8. tati 
tata 8. 2 tata 
Tatius 8. tätya 
tatula 8. tatala 
taurus s. taura 
taxus 8. taksa 
tego 8. 1 stag 
tellus 8. tala 
temere s. tamara 
temetum s. tarn 
tendo.s. 1 tan 
tenuis s. tanu 
tenus s. tanas 
tepeo s. tap 
texmla s. tapara 
terebra, s. 1 tar 
tergeo s. tarsg 
termen s. tarman 
tero 8. 2 tar 
terreo s. tras 
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tertin» 9. tntya 
tesqna s. tttska 
tessera 9. tani 
testniB 9. takaiA 
teter s. taimtra 
texo 8. taks 
textor 8. takfftar 
tibia 8. staba 
tiineo 8. tarn 
at'tina 8. tana 
tingo 8. tvak 
tintinno b. 2 stan 
-tina8 8. tasa 
tipula 8. tip 
tiro 8. 2 t»p 
titio 8. tita 
toga 8. 8taga 
toUo 8. tal 
tondeo 9. 2 ta# 
tongeo 8. 4 taik 
tono 8. 2 ston 
torpeo 8. tarp- 
torqneo 8. 2 tarfe 
torreo 8. tavs 
torvus 8. tarva 
tot 8. 2 tati 
touta o8kiBok 8. tanti 
trabea 8. tarpya 
trabs 8. trapf 
traho 8. trak 
tran8 8. 1 taras 
tredecim s. tvayagdakan 
trepiduB s. trap 
trepo 8v trap 
tre8 8. tri 
triden8 8. tridant 
triginta s. tridakaata 
tristis 8. traksta. 
tmcido 8. tmk 
tructu8 8. tmk 
trancu8 b. trak 
tu 8. 3 tu 
tumeo 8.. 2 tu 
tumultus 8. tnmala 



tundo 9. 8tad 
tnrdu8 » tarda 
turpi8 8. trap 

tU8Si8 8. tuS 

I 

tuu8 8. tva . 

über 8. üdban 

ulci8Cor.8. vavk 

ulcu8 8. yalk 

ukta 8. aratiia 

ulucus 8. oluka 

ululo 8. ul, Qkil 

umbilicuB b. nabfadda 

ameruB s. amea 

uncuB 8. anka 

unda 8. itda 

uDguen 8. angvana 

unguiB B. Bagha 

nngula b. nagha 

uDguo 8. ang 

unuB 8. aixM 

urgeo 8. 2 yarg,. vatrgaya 

urina 8. 2 vara 

uro 8. US 

urBus 8. arksa 

uter 9. katara 

vacca 9. yaka 

yacillo b. yank 

yado a. 1 yadh 

yafer s. 3- yadh 

yagio 9. 2 ylik 

yaleo b. 2 yal 

yanuB s. ykoA 

yappo 8. yapala 

yaruB b. 4 ghar 

yates b. 1 yat 

-ye 8. 8 ya ^ 

yector s. yagktar 

yeho B. ysigh 

yendo b. yasna 

yeneror b. yanas 

yenio s. gam 

venor b. 2 yan 

yentilo s. yätara 

yentuB s. yata 



yenum 9. ^ama 

Venus 8. yanaa 

yer b. yaaara 

yerbum s. 5 rar^ vardba 

yereor s. 3 yar 

yermis s. yarnxi 

yerres s. yam 

yersor s. yart 

yerto s. yart 

yerus s. 2 yatr 

yespa s. yapea 

yesper 9. yaskara 

Yesta 8. 2 yaa 

yestis s* 1 yas, yaati 

yetulus Si. 2 ycrib 

yetuB. 8. yatas 

yexo 8. yagh 

yia 8. yift 

yicus 8. yaikar 

yices« a. I yik 

yideo b. lid 

yidlii& 8. yidhay». * 

yieo 8. 1 m 

yietuB^ B. yit 

yillus 8. yam^ 

yimen s. yadman 

yinoo a. 2 yik 

yir a. yira 

yirus s. viaa 

yiscum s. yis 

yitis 8. 1 yl; yaiti 

in-yituB s. yita 

yiyo 8. giy 

yiyus 8. g^y» 

yoco 8. 1 yak 

yolo 8. 1 yar 

yolyo 8. 1 yai 

yomo 8. yam 

-yomus B. yama 

yoro s. 1 gar 

yox 8. 1 yak 

Vulcanus b. 4 yar 

yulnus 8. yaraa 

yülya s. yalya 
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ahd. i s- 1 aa 

ahd. al s. a 

ahd. sbbah s: apank 

ahd. ahalon s. ap«ala 

goth. bi-ahrjasL 9. 2 saxk- 

bhar- 
goth. abrs. s. 2 ambhaF- 
ahd. ^dara b. antra 
ahd. ädmn s. ätmaa 
aik aedhi s. äti 
an. aera s. 2 acaya 
goth. af 8. 1 ^pa 
ags. ^.fian b. apaa 
an. afl b. apala 
goth, agan^ s. 2 agh 
goth. aggvuB B. agW 
goth. agis B. aghas 
goth. in-agjan s, agha 
goth. agls B. anghra 
goth. ahjan b. 1 ak 
ahd. ahsa s. aksan 
goth. ahtan s. aktan 
goth. ahva b. akvä 
goth. aigan b. ik 
goth. aikan s. 1 agh 
goth. ain0 s. aina 
goth. airs^an s. ir 
goth. aistan b. is 
goth. aiva b. äyu 
goth. aiz B. aysus 
aap aka b. ag 
goth. akrB b. agra 
ahd. ala s. ara 
goth. alan b. al 
goth.^aleina b. aratna 
aga. algian s. 3 ark 
goth. ali B. all 
an. ama b. am; 
an. ami b. amiva 
goth. amsa s. amsa 



goth. ana s. 1 ana 
goth. auan s. 2 an 
goth. and 8. \ anti 
goth. andeis b. a<ata 
ags. anga s. anka 
agB. ange b. agha 
an. an^ b. anghra 
ahd. anko b. ang 
goth. anthar b. 1 antara 
ahd. anti b. adha 
ahd. anut b. 2 anti 
ahd. araweiz s. aravinda 
goth. arbaithB s. 1 rabh 
an. ardhr b. arätra 
longob. arga b. arghant 
goth. arjan b. 1 aräya 
goth. arma b. arama 
goth. armB b. arma 
an. arna b. 1 ar 
ahd, arB s. arsa 
goth. atjan s. ad 
goth. atta B^ atta 
an. audhr s. 1 av 
goth. auhBa b.. ukBan 
goth. auBo B. ausl 
goth. aviBtr s. avi 
agB. bael s. 1 bhäla 
goth. bagms b. bhüman 
goth. bai s. abha 
goth. bairan s. 1 bhar 
goth. bairands B. bharant 
goth. bairgan b. bhargh 
goth. bairhts b. I bhrag 
ags. bälcan s. 1 bargh 
an. bana s. 2 bhan 
goth. banja s. 2 bhan 
ahd. bano s. bhana 
as. bar s. bhaa 
goth. barn s. bharna 
an. baB s. bhasa 



goth. batan s. bandh 
goth. bauan s. bhü 
goth. baugjan s. 3^ bhtig 
ags. beard s. bhairdha 
ags. bearhtm fk. 1 bargh 
goth. beüan s. bhid ' 
ags. bell 8. 2 bhala 
ags. beon. s.. bhü 
aga. beovdhor a. bhavaira 
ags. beovma a. bhanaan 
ahd;. biben a. bhap 
aga. bibhon s. bhap 
goth. bindan s. bhaiüäJk 
goth. biugan. s.. l bh«g 
ahd. blao a. bhlära 
ags. blkan s. 1 bhrag 
as. bodam s. budhna, 
goth. boka s. bhaga 
goth. brahy a. bhrak^ 
goth. brothar s. bhratar 
ags. bni s. bhru 
goth. brokjan s. bhrag 
goth. braks s. bhmgi 
ahd. chaha s. gagg / 
ahd. challon. s. 4 gar 
ahd. chegil s. gagala 
ahd., chäla, kela Si 1 gala 
ahd. chemaa .. 4 gar 
ahd. chimo s. ganma 
ahd. chiol, kiol s. gaula 
ahd. chi«illä, kiialla s. 

gulya 
ahd. chliuwa s. glay». 
ahd. cholo s. gvar 
ahd. chümo s. ga 
goth. dal s. dhar, dhara 
an. dana^r a. dhan, dhana 
goth. dauhtar s. dhugha- 

tar 
goth. da«ina a. 2 dhü 
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goth. danr 8. dhvftra 
goth. dattTBan s. dhars 
ahd. danvjan s. 2 tu 
ahd. decchan 8. 1 stag 
goth. ded8 8. dh4ti 
goth. deigan 8. digh 
goth. (filu) dei8ei 8. dhyas 
ahd. demar 8. tamara 
an. diar 8. dhaya 
ahd. dih8ala 8. 3 tak 
ahd. dilla s. talia 
ahd. dilo 8. tala 
an. dimma 8. dhy&ma 
goth. diyan b. dhan, dhu 
goth. doin8 8. dhaman 
mhd. dr&men s. tarman 
goth. drobjan 8. darbh 
ahd. dro8tel 8. tarda 
goth. drunjus s. dhran 
ahd. dunni 8. tanu 
ags. dn8t 8. dh^8 
goth. dyaU 8. dhvar 
ag8. dvinan 8. 2 dhvan 
ag8. dynian s. 1 dhvan 
ahd. ebur 8. apra 
an. edda 8. atta 
as. eggia 8. akyä 
ahd. eggju 8. 2 ak 
a8. ehn 8. akra 
an. ei8a s. i8 
ahd. eisoa 8. i8kd. 
ahd. eit 8. idh, aidha 
an. embla 8. ambha 
ag8. endi 8. adha 
ahd. era s. aisa 
goth. fadan 8. 2 pat 
goth. fadar s. patar 
goth. fahan 8. 2 pak 
ahd. fahs s. 3 pak 
goth. faian 8. 2 pi 
goth. faihn s. paku 
goth. faihns 8. pik 
goth. fairzna s. parsnä 
ahd. falian 8. pälaya 
ahd. falo s. palita 



Deutscher Index. 

goth. falthan 8. part4 
goth. fana 8. 2 päna 
ahd. vancho s. pag 
goth. fani s. panka 
goth. faran 8. 3 par 
ahd. farh 8. 3 parka 
ags. faselt s. pasas 
ags. fasten s. pattana 
ags. fathm s. 3 pat 
goth. faths 8. 1 pati 
ags. feam s. spama 
ags. fedher s. patara 
ahd. fehjan s. pik 
ahd. feigi s. pakvan 
ahd. felawä s. 1 palaya 
as. fer s. para 
ahd. fest! s. padti 
ags. fetian s. 1 päd 
ahd. fezill s. 2 päd 
goth. fidvor 8. kvatvar 
goth. £11 s. 2 pala 
goth. filu 8. paru 
goth. fimf 8. pankan 
goth. fimfta 8. pankta 
goth. finthan s. 1 pat 
ags. firdh s. part 
ahd. firzan s. pard 
ags. fit 8. 3 pada 
ahd. fiuhta s. püka 
ahd. fiur s. 1 püra 
ags. flacor s. präg 
ahd. flah s. palaka 
gothv flaihta s. 2 prak 
ahd. flawjan s. plu 
an. fleiri s. präyans 
an. fletitr s. praista i 
ahd. vlinz s. plinta 
ahd. floh 8. pnlaka 
ags. folk s. 3 parka 
ahd. folma b. palma 
goth. fon 8. 2 payana 
as. fodhr s. 3 prat 
ahd. forscä, s. praska 
goth. fotus 8. pädu 
ahd. fowjan s. 2 pü 



goth. fra 8. par& 
goth. fraihnan 8. 1 prak 
goth. frathjan s. 2 prat 
goth. frijon s. pri 
goth. fmma s. prama 
goth. fala 8. 2 pala 
as. fullian s. 2 par 
goth. fiüs 8 3 pn 
goth. fdna s. 2 pavana 
goth. ga 8. gha 
goth. gaggan s. ghangh 
goth. gaidy s. 1 gha 
goth. gailjan s. ghil 
goth. gaits 8. ghaida 
an. gala s. 6 ghar 
an. gapa s.-gabh 
an. gardhr 8. gharta 
an. gamir s. ghara 
goth. gaste s. ghasti 
goth. gazds 8. ghas 
goth. geiran s. 1 ghar 
ahd. gelo s. ghalya 
ahd. gelph s. gharap 
ahd. gersta s. ghardhä 
an. gialfr s. ghlap 
ahd. giSn s. 2 ghk 
goth. giltha 8. 4 ghar 
goth. gistra s. ghyas 
goth. gitan s. 1 gadh 
ags. gleoy s. ghlaya 
ahd. glimo s. 3 ghar 
mhd. glins s. ghransa 
mhd. glos 8. ghransa 
an. gnaga s. ghnagh 
an. gnüa s. ghnn 
goth. gramjan s. ghram 
ahd. grami2Ön s. gbra- 

mad 
an. grann s. ghnrana 
goth. gredus s, gardh 
ahd. gremizä s. ghramada 
goth. gretan s. ghrad 
goth. grids s. gardh 
ahd. grioz s. ghr&d 
ahd. grisen s. 2 ghars 
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goth. grunduB s. ghum 
mJid. grasen s. ghars 
goth. gultk B. gharta 
goth. guma s. ghaman 
ahd. gundia s, ghantyä 
goth. ni-h's. 2 ka 
goth. hvo-h 8. 2 ka b. 
ahd. haba s. 1 kap 
ahd. hadara s. 3 kanta 
an. hadh s. 3 kat 
ags. haenan s. käna 
an. haetta s. u. skidvan 
ags. haeven s. kavana 
ags. hafola s. kapala 
an. hafr s. kapra 
an. hafr, hofr s. kapa 
as. haft s. 1 kap, kapta 
ahd. hag s. 3 kak 
ags. hagian s. kvak 
ahd. ke-hagin s. kvak 
goth. hahan s. 7 kak 
goth. haifsts s. kip 
goth. haims s. käma 
goth. hairda s. kardha 
goth. hairthra s. karatra 
goth. hais s. 3 ki 
goth. hakuls s. kagh 
ahd. halam s. kalama 
goth. haldan s. kardh 
goth. halja s. kalaya 
ahd. haloti s. 4 kar 
goth. halts s. 1 kard 
ahd. ham s. kamna 
ahd. hamar s. akmara 
gdth. hamfs s. 2 skapa 
an. hamla s. kamna 
ahd. handeg s. kant 
ahd. här s. kari 
ags. härdhan s. karatra 
an. hardhr s. 2 kartu 
goth. hardus s. 2 kartu 
ahd. harst s. 7 kar 
ahd. harz s. 2 kard 
ahd. hasan s. kasan 
goth. hatis s. 1 kad 



goth. haabith s. kapat 
goth. haum s. kama 
goth. haurds s. 2 kart 
goth. hazjan s. 4 kas 
ags. heasu s. kasva 
ags. heavan s. 4 ku 
as. hedar s. kitra 
an. heidhr s. 4 ki 
an. heidhr s. kitra 
mhd. heie s. 3 ki 
ahd. heil s. 2 kalya 
goth. heito s. 3 skand 
an. heia s. 2 kar 
ags. helan s. 5 kar 
ahd. hemera s. 3 kamara 
an. hemja s. 1 kam 
ags. hentan s. 1 kad 
ags. heolfor s. 2 krap 
ags. heorfest s. 2 karp 
ahd. herro s. 9 kar 
ags. hervian s. skaru 
goth. hethjo s. 2 kai 
goth. hilpan s. kalp 
as. himil s. 2 kamara 
goth. himins s. 1 akman 
goth. hinthan s. 1 kat 
ahd. hirmjan s. kram 
ahd. hiruz s. 1 karava 
mhd. hiuzen s. kud 
goth. hlahjan s. 1 lacak 
as. hlamon s. klam 
an. hlaun s. krauni 
goth. hlaupan s. 1 karp 
ahd. hleitara s. kri 
ags. hlence s. kragh 
ags. hleoY s. karava 
an. hilf s. klip v 
goth. hlifan s. 3 krap 
ahd. hlinä s. klinä 
ags.hlinian s. kri, klinäya 
ahd. hliodor s. krautra 
ahd. hlita s. klaita 
goth. hliuma s. krauman 
goth. hliuth s. krauta 
ags. hlodh s. krau 



ahd. hlojan s. klau 
ahd. hlosen s. 1 krus 
as. hlust s. krosti 
goth. hlutrs's. 1 klu 
ags. hneav s. 4 sku 
ags. hnitu s. kand- 
ahd. hnuz s. 2 skand 
an. hnjodha s. kant 
ags. hof s. kampa 
an. hola s. kavara 
ahd. hola s. kväJa 
as. holm s. kalaman 
ags. hrägl s. kragh 
ags. hragra s. 1 karkara 
goth. hraiv s. krauya 
ahd. hrama s. 6 kar 
goth. hramjan s. 6 kar 
ags. hredhe s. 2 kruta 
an. hreifi s. 1 karpa 
ahd. hrespan s. 2 karp 
ags. hrif s. karpas 
an. hrikta s. krik 
ahd. hrimfan s. 2 karp 
an. hriodha s. 1 kart o. 
ahd. hritersk s. kridhra 
an. hriufr s. 2 karpa 
goth. hropjan s. skarbh, 

karb 
ahd. hroz s. 2 kard 
goth. hrukjan s. kruk 
ahd. hruoh s. krauk 
ags. hr]iitan s. krad 
ags. hrydhig s. 1 kard c. 
ahd. hüba s. 1 kumbha 
an. hüdh s. skuti 
goth. hüls s. kavara 
an. humarr s. 1 kamara 
goth. -hun s. 1 kana 
goth. hund s. 1 kanta 
goth. hunds s. kvan 
ahd. huosto s. käs 
ahd. huota s. kudh 
au. hurdh s. 2 kart 
ags. hasc s. kud 
goth. hvairban s. 2 skurp 



288 



Deutsoher ladex. 



gotb. hTiimei s. kvama 
an. hvaptr s. kab 
goth. hvB8 s. 1 ka 
an. hvata s. kvad 
goth. hvaihar 8. kaiara 
goth. hvathjaa 8. ktat 
goth. hveila s. 3 k4ra 
goth. hveits s. kvid 
ags. hveohl s. kvakra 
an. hvem« b. kvama 
ags. hyman s. 1 kan, kTan 
ags h^dan s. kudh 
an. iadharr s. yantra 
an. iarmr s. iyarma 
goth. iddja s. 2 i 
an. idhrar s. 3 antara 
an. idhri «. 2 antara 
gotii. ik 8. agham 
ahd. iUan s. ir 
gotli. im s. 1 as 
goth. in s. ani 
as. io 8. yngi 
ahd. is B. isi 
goth. fra-isan s. is 
ahd. ital s. idhara 
goth. itan B. ad 
goth. ius 8. iu8, 1 yus 
goth. jabai s. ya 
goth. jer s. yara 
ahd. jesan s. yas 
an. jabnr s. iyarma 
an. jormuni s. arman 
goth. juggs s. yavanka 
goth. jok s. yaga 
goth. junda s. yavanta 
mhd. kach s. gagg 
an. kaf s. gap 
as. kaflos s. gapra 
ahd. kahhazzaii. s, gagg 
an. kala s. 3 gala 
goth. kalds s. 3 gala 
an. kalla s. 4 gar 
ahd. calla, gallä s. ghala 
ahd. kän s. 3 gan 
goth. kannjan s. 2 gan 



goth. kaum s. gama 
goth. kaixrs s. gam 
goth« keian s. 1 gan 
ahd. keil, geil s. ghä 
au. kelda b. gald& 
as. keim}an «. 1 gain 
ahd. ker, ger s. ghas 
mhd. kiffen s. gap 
goth. kinmms s. ghanu 
goth. kiiisan s. gas 
an. klaka s. garg 
an. küfift 8. galp 
mhd^ kloz s. gaalda 
ahd. knaan s. gnä 
goth. kniu b. ganu, gna 
goth. knods s. 1 ganti 
ahd. cri, gra s. 2 ghar, 

gharva 
ags. cran s. garana 
ahd. cranuh b. garana 
an. kras s. gras 
ags. cü 8. 1 gau 
mhd. kugele s. gagala 
an. kttla s. gula 
mhd. kunder s. ganitra 
an. kundr s. 1 ganta 
goth» kani s. ganya 
goth. kunnan s. 2 gan 
mhd. kunte s. gada 
as. kasi^an s. gas 
goth. kusttts e. gustu 
ahd. kvumft 8. gamti 
ags. cyspan 8. gusp 
goth. (bi)laigOB s. ri^ 
nhd. lallen s. lal ^ 
ahd. langen s. 2 rag 
goth. lauhmuni s. rukman 
goth. leihts s. rangh 
goth. leihvan s. 1 rik 
goth. leithus s. raitu 
ags. leoma s. rukman 
ags. limpan s. lab 
ags. lioxan s. ruks 
goth. lithus s. aritu 
goth. liuban s. hibh 



goik. liudan «. 1 rudln 
goth. liuhath a. 2 ruk 
ahd. lobon s, 2 rap 
ags. logu s. 4 lak 
ahd. luagen s. laukaya 
goth. lastuB 8. 2 ras 
ahd. machon b. mag 
ags. maedh s. 1 mati 
goth. mag 8. magh 
ahd. magan s. maghana 
ahd. miago b. makan 
goth. (ga)maiBs b. 1 mi 
gotk. mais s. maghiftna 
goth. maists s. maghista 
goth. madthms s. 1 mit 
ahd. majan s. 3 mä 
ahd. malaha 8. u. marg . 
goth. malan s. 2 mal 
goth. malsks s. manska 
goth. malijan s. mard 
ahd. manen s. 1 man 
ahd. mangen 8. manka 
latd. Mannus s. manu 
goih. manvus s. manghsu 
goth. marisaivs s. mari 
ahd. marc Sr masga 
goth.^marka s. marg 
ahd. maro s. marva 
goth. mathl s. mantra 
goth.mathljan s-myantraya 
an. maur 8. mauxi 
goth.(ga)maurgjan 8. mark 
goth. maurthr s. 1 mar 
ahd. mäwen s. 1 mu 
nhd. meckern 8. 2 mak 
mhd. meidem s. 1 mit 
an. meidha s. 2 mit 
goth. meidjan s. 2 mit 
ahd. melchan s. marg 
goth. mena s. maus 
ahd. mendian s. mad 
ahd. m^ini s. mani 
ahd. meren s. 2 mar 
goth. merjan s. smar 
goth. mes s. mansa 
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ahd. metu s. madhn 
goth. mi- s. 1 ma 
goth. midja- b. madhya 
goth. miduma s. niadhama 
goth. milds s. mardh 
goth. milhma s. 2 mark 
^oth. milith s. malita 
goth. mimz s. noamsa 
goth. mimiiza 8. minyans 
ndd. mirem s. murama 
ahd. miskian b. mik 
goth. mitan s. mad 
goth. mith 8. 2 mata 
goth. mizdo s. misdha 
goth. motjan s. mand 
ahdr. muccazzan s. 1 muk 
goth. mulda s. marda 
goth. ^ga)munan s. 1 man 
goth. mundon 8. 2 mat 
goth. (ga}muiids b. manti 
ahd. muBtar s. mud 
goth. manths 8. 1 mü 
ahd. muodar s. mayitra 
ahd. muodi s. miv, mu 
ahd. muomä s. 5 ma, mama 
ahd. maoter s. 2 matar 
ahd. murmer s. marmara 
ahd. müs s.^ müs 
ahd. iKiuzfen s. mund 
ahd. n&an s. na 
ahd. naba s. näbha 
ahd. nabalo s. nabhala 
ahd. nacho s. naya 
goth. nadrs s. natar 
goth. nagls s. nagha 
as. n4hian s. 2 nak 
goth. nahts s.. nakta 
goth. naitjan 8. nid 
goth. namo s. näman 
goth. namnjan b. namanya 
goth. naqaths s. nagna 
ahd. näsa s. nas 
ahd. nebul s. nabhala 
ahd. nefo s. napat 
ahd. nest s. nisda 



goth. ni, 8. 1 na 
agB. nicor b. nig 
ahd.'nidar s. nitara 
ahd. nift s. napü 
goth. niman s. nam 
goth. nithan 8. nät 
goth. niahsjan s. naks 
ahd. niumo 8. 1 na 
goth. niun s. navan 
goth. niutan s. 1 nad 
goth. nu 8. S nu 
ahd. nun s. nüna 
an. odhr b. 1 av 
an. 098 6. 2 äs 
ahd. ostar s. auBtara 
ahd. ottir s. 1 udra 
ahd. pachan 8. 3 bhag 
ahd. pära b. bhära 
ahd. pfnehan s. bak 
ahd. pfuchon s. bak 
ahd. piä s. 1 bhan , 
nhd. piepen b. pip 
ahd. pircha 8. bharga 
ahd. pHch s. 2 bhrag 
ahd. poch b. bhüga 
ahd. -poro s. bhara 
ahd. poron 8. 2 bhar 
ahd. potachä 8. bhadha 
ahd. potah 8. bhadha 
ahd. pradam 8. 3 bhrag 
goth. praggan s. bhargh 
ahd. präwa s. bhru 
ahd. puoc s. bhuga 
ahd. puoca s. bhauga 
ahd. puocha s. bhaga 
goth. qens 8. gani 
goth. qiman s. gam 
goth. qius s. giva 
ahd. qvellan s. gal 
ahd. qvercä s. 1 gargara 
ahd. qverechela 8. gargara 
ahd. rad b. rata 
aB. rädan 8. rädh 
goth. raidjan 8. rädh 
goth. raihtB s. ragta 



goth. rakjan 8. 1 arg 
goth. rathB 8. 2 arata 
goth. raudB b. rattdha~ 
goth. rauhtjan s. 1 ruk 
goth. razda s. 1 ras 
ahd. razi b. rad 
ags. reafian s. 2 rup 
goth. reikincm s. rägan 
goth. reiks b. rägan 
ahd. reita s. 1 ri 
ahd. rigä 8. raika 
goth. rign s. 2 rik 
goth. rimis 8. ram 
ahd. riozan 8. rud 
goth. riqis 8. ragas 
ahd. risi b, rasi 
ahd. riufan s. 2 rup 
ags. roccetan s. 2 rüg 
goth. rohsns s. raks 
ahd. rouh s. 3 rag 
goth. (ga)riuds 8. 2 rudh 
ahd. rüe^jen s. 2 amya 
goth. rums s. 1 ru 
goth. runa b. 2 rü 
ahd. ruodar s. aratra 
ahd. ruowä s« 1 ru 
goth. sa 8. 1 sa 
goth. saihs 8. ksvaks 
goth. saihgia s. ksvaksta 
ahd. sail s.^8aira 
ahd. salahä s. Balakä 
goth. sama 8. sama 
ahd. sämi- s. sämi- 
ahd. sämo 8. säman 
goth. sarv s. 2 sarva 
goth. sai*v B. 2 sarva 
goth. sattil 8. 8a\ara 
ahd. scabä b. slcapä 
ahd. Bcaft b. Bkapta 
an. scarta s. 1 skard 
ags. Bcethja s. skäita 
mhd. schitere b. skidara 
ahd. schoub b. skaupa 
ahd. sciluf s. skirpa 
ahd. scimphan s. 4 skap 
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ahd. sMn s. ski 
ags. scinno s. skan 
ahd. seit s. 3 skad 
ahd. Bcivero s. skivara - 
ahd. Bcizan b. 1 ghad 
ags. Bcraf b. 2 skarp 
ags. Bcralletan s. skrar 
ahd. Bcüan b. 2 sku 
ahd. Bcutjan s. skyut 
ags. sealüan s. sarp 
ahd. (ant)8effan s. Bap 
ahd. segjan b. 1 sak 
ahd. senawa b. snava 
ags. seofodha s. saptata 
goih. nibun s. Baptan 
goth. BiduB B. Bvadhä 
ahd. sigan b. 2 Bik 
goth. sigqan b. sag 
goth. BigiB 8. sagh, saghas 
goth. silan b. sil 
as. Bimo B. siman 
goth. siniBta s. Bana 
goth. Bitan b. 1 sad 
goth. BitlB B. Badra 
goth. siujan s. siv 
goth. flians s. 1 bu 
goth. skaban b. 1 skap 
an. Bkafa b. 1 Bkap 
an. Bkaga b. 2 Bkak 
goth. skaidan b. Bkä 
an. Bkaka b. 1 skak 
an. Bkakkr s. skag, 2 skaga 
an. skalm b. Bkalmä 
as. skap s. kampala 
goth. Bkath 8. skan 
an. skaufali s. skäpära 
goth. skants s. sküda 
goth. BkavB 8. 1 8ku 
goth. skeima s. ski 
an. Bkera s. 2 skar 
goth. skevjan s. skyu 
an. skifa 8. 2 skap 
goth. skiuban s. 3 skap 
as. skio s. 3 sku 
an. skra b\ skura 



an. sknta s. 1 skad ags. stov s. stn 

goth. (bi)smeitan b. smid ahd. strit s. strit 
ahd. smerzan s. smarad as. stroian s. stra 
ahd. smieren 8. smi, Bmaira ahd. stumbalon s. stup 



ahd. snara s. snaBa 
goth. Bnivan s. snn 
ahd. sniwit b. snigh 
ahd. Bnuori s. Bnavara 
ahd. snura s. snusä 
ahd. snüzan s. snud 
as. soths 8. sant 
ahd. 80U 8« 2 sava 
ahd. Boren s. aus 
ags. spana s. sptana 
ags. Spange b. 1 Bpak 
ahd. spehon s. 2 spak 
goth. speivan b. spu 



ags. stunian s. 2 stan 
an. stynja s. 1 stan 
ags. sü 8. SU 
goth. Bulja 8. snlya 
goth. Bunja s. satya 
goth. sunna s. 1 su 
goth. suts 8. syadu 
goth. Bunus 8. snnu 
goth. svaihra b. svakura 
ags. syarian s. 1 svar 
goth. STarts s. svarda 
ahd. (in)svebjan s. svap 
an. Bvefn s. svapna 



ahd. sprehhan s. 1 sparg ags. svelan 8. 3 svar 
ahd. Bpunni b. Bptana ahd. sweran s. 2 svar 



ahd. stahal s. Btak 
goth. Btaiga b. Btigh 
goth. stains s. sti 
goth. stairno s. 1 star 
goth. stairo %. stari 
ahd. staljan b. stal 
ahd. stam s. sta 
ags. stapan s. Btab 
ahd. stara s. 2 starna 
ags. Btariai^i 8. Btara 
goth. Btaths 8. stati 
goth. stautan s. stud 
ags. steam b. 2 Btarna 
ahd. stengil 8. stak 
ags. süf 8. stapaya 
goth. stiggan s. stig 
goth. stigqan s. 2 stag 
goth. stikan s. stig 
an. Stirn s. sti 
ahd. stirna s. 1 starna 
ahd. stiura s. stayara 
ahd. stiuri s. 2 staura 



ags. BYinsian s. svan 
goth. svistar b. svaBar 
ahd. swizjan s. svid 
ahd. taan s. 2 dhä 
goth. tagr 8. dakru 
goth. tahjan b. 2 dak 
goth. taihsv s. daksina 
goth. taihun b. dakan 
goth. taihunda b. dakata 
goth. tairan b. 1 dar 
goth. talzjan s. dasara 
goth. (ga)tamjan s. 2 dam, 

damaya 
goth. tarhjan s. dark 
ahd. tasca s. dhaka 
goth. tass 8. 1 das 
goth. tehund s. dakat 
goth. tekan s. 2 dagh 
ahd tenar s. dhanar 
ags. teorian s. 2 das 
ags. tigdh 8. 3 dak 
ahd. tila s. dhlilä 



goth. stiurjan s. stavara ags. tilian s. 4 dar 

goth. stiurs s. 1 staura goth. timan s. 1 dam 

goth. Stoma s. staman goth. timrjan s. 1 dam 

ahd. stornen s. 2 star aa. tiono s. 1 du 
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agfB. Tiv 8. 2 div 
agef. t6 8. da 
as. iogian s. 1 dak 
ags. tolc 8. dargha 
as. torht s. darkta 
ahd. toto 8. 2 tata 
ahd. tou 8. dhav 
ahd. treno s. dhran 
goth. triggva 8. darghvan 
goth. trigo 8. dragh 
ahd. triukan s. dhrugh 
goth. triu 8. dru 
goth. tuggo 8. daDgha 
goth. tulgjan 8. dargh 
ahd. tuoh 8. 2 päna 
ahd. tuom s. dhüma 
ahd. tuon 8. 1 dhä, dhu 
ahd. turä 8. dhvara 
ags. tu8c 8. datka 
ahd. tuto 8. dhadha 
goth. tuz 8. 2 dus 
goth. tyai 8. dva 
goth. tvalif 8. dvadakan 
ahd. twelian s. dhyar 
goth. tvis 8. dvis 
an. tyja 8. dväyä 
ags. tyten s. dl 
an. thadhra s. tatra 
ags. thaenian s. 3 tan 
ags. thafian s. tap 
goth. thagkian s. 4 tak 
goth. thahan s. 2 tak 
goth. thanjan s. 1 tan 
goth. thata s. ta 
goth. thaursjan s. tars 
goth. thaursus s. tarsu 
ags. thavan s. 2 tu < 
ags. thefian s. tap 
ags. theostor s. tamtra 
ags. thicce s. tank 
an. thidhurr s. tatara 
an. thilja s. taliä 
ags. thilu s. tala 
ags. thinan s. 4 tan 
groth. thinsan s. tans 



ags. thirl s. 1 tar 
goth. thiuda B. tanta 
goth. thivan s. 1 tu 
an. thjorr s. taura 
goth. thlahsjan b. targ 
goth. thliuhan b. tmk 
ags. thracian s.' targ 
ags. thrafian s. trap 
goth. t]irafstjan s. tarp 
goth. thragjan s. 1 trak 
an. thref s. trapi 
goth. threihan s. 1 trak 
goth. threis s. tri 
goth. thridja s. tritya 
goth. thriutan s. tand 
an. thröst s. tarda 
goth. throthjan s. 2 tar 
goth. thu 8. 3 tu 
goth. thulan s. tal 
ags. thuma s. 1 tu 
ags. thunjan s. 2 stan 
an. thurka s. tarsg 
goth. thvahan a. tvak 
ags, thwingan s. tank 
goth. uf 8. upa 
goth. ufar s. upari 
ags. ufema s. upama 
ags. ufera s. upara 
goth. bi-uhts 8. uk 
ahd. umbi s. abhi 
goth. un 8. 1 an 
goth. undar s. adhara 
goth. undaro s. adhara 
ahd. unta s. adha 
ahd. usila s. ufii 
goth. ut 8. 2 ud 
ahd. üter s. üdhan 
ahd. uwila s. u. 
ahd. wafsä s. vapsä 
ahd. wagan s. väghana 
ahd. wahan s. 1 vak 
goth. vahsjan s. 2 uks 
goth. vaian s. 2 va 
goth. vairs s. vira 
ahd. wälä s. vära 



goth. valjaxi s. 1 yar 
goth. Talvjan 8. 1 val 
ahd. wanchal s. yank 
goth. yans s. ü, yana 
ahd. war s. 2 yar 
ahd. wära 8. 3 yar 
goth. vargs s. yark, varka 
goth. yarjan s. 3 yar 
goth. yarms s. 4 yar 
goth. yasjan s. 1 yas 
ahd. waskan s. yask 
goth. yasti s. yasti, yastya 
goth. yato s. udan 
goth. yaurd s. yardha 
goth. yaurkjan s. 1 yarg 
goth. yaurms s. yarmi 
goth. yaursty s. yargtya 
ahd. wazar s. 2 udra 
mhd. wäzen s. 2 yad 
ahd. (far) wazu s. 1 yad 
ahd. weban s. yap 
ags. yefan s. yap 
ahd. wehsala s. 1 yik 
goth. yenjan s. 1 yan 
ahd. werah s. 1 yarg 
goth. (tuz) yerjan s. 2 yar 
ahd. wesanen s. yis 
ahd. wibil s. yäpala 
ahd. yfiäk s. yaiti 
goth. yidan s. 2 yadh 
ahd. widi s. yaiti 
goth. yigan s. yagh 
as. ynk s. yaika 
goth. yiljan s. 1 yar 
goth. yinds s. 1 yäta 
goth. yinnan s. 2 yan 
goth. yinthjan 8. yätaya 
ahd. wip 8. yip 
goth. yis 8. yisya 
goth. visan s. 2 yas 
ahd. wiscon s. yask 
goth. yitan s. yid 
goth. yithon s. yit 
ahd. wituwa s. yidhayä 
goth. yokrs s. ug 
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ui. Tomft 8. Tftni 
gotli. yrikan 8. 2 varg 
goth. vulan 8. 4 yar 
goth. TulfB 8. varka 
goth. vuUa 8. vam& 
goth. Tunan 8. 1 van 
goth. vunds 8. 2 v&ta 
ahd. wunskan 8. yansk 



ahd. wvntar s. 8 vadh ahd. 

an. yla 8. ul ahd. 

ahd. zaU 8. d&la ahd. 

ahd. zand 8. dant ahd. 

ahd. zarbjan 8. darbh ahd. 

ahd. zarga 8. dargh ahd. 

ahd. zebar 8. d&p ahd. 
ahd. zeigft 8. dik& 



zeigar& 8. daikara 
zeihhnr 8. daiyar 
zitaroch 8. dardra 
Zia 8. 2 div 
zoraht 8, darkta 
zorft 8. darp 
zwangjan 8. dragh 




Zweiter Nachtrag. 



angas adverb. flink, alsbald, plötzlich;^ eigentlich n. das 
Gleiten, Glitsclien, von ang. 

Bskr. anjas n. das Gleiten, Glitschen, daher als adverb flink, plötzlich, auch 
instr. anjasä stracks, alsbald. — goth. anaks adverb plötzlich, sogleich. 
Die Form anaks d. 1. anagas erklärt sich aus dem Präsensthema sskr. 
anak-ti. 

aska (akska?) klar, rein; von ak sehen? 

sskr. accha klar, durchsichtig, rein. — zend. asha rein. — lit. aiszka-s klar, 
deutlich, offenbar, gewöhnlich aiszku-s; nach Nesselmann auch aszka-s, 
aszku-s gesprochen. — vgl. ksl, as-Inü, j-as-intL durchsichtig. 

augas n. Kraft; auch Glanz? 

sskr. ojas n. Eraft, nach den Lexx. auch Glanz. — zend. aojanh n. Kraft. 
— avyeg Glanz in ^^t-avyr^s, ig u. a. — lat. augus- in augus-tu-s mächtig, 
erhaben == lit. auksz-ta-s hoch? oder ist lit. auk-sz-ta-s == lat. auc-tu-s? 

käda m. 1. Koth, Dreck 2. Halm. 

sskr. Qada m. 1. Eoth, Dreck 2. Halm, Gras. — lit. szuda^s m. Eoth, Dreck, 
szauda-s m. Halm, Stroh. 

gara oder gari, oder beides, Bei^. 

sskr. giri m. Berg, zend. gairi ,d. i. gari m. Berg. — ksl. gora f. Berg, lit. 
gira, gire d. i. girja f. Wald, Forst. 

garta gelobt, gebilligt, angenehm. 

sskr. gurta gelobt, gebilligt, willkommen, angenehm, auch dankbar in 
gurta-manas dankbar gesiimt? — lat. grätu-s für gartu-s. — lit. girta-s 
gelobt, gerühmt. 

garti f. Beifall, Lob. 

sskr. gurti f. Beifall, Lob, Schmeichelwort. — lat. grati- f. nur im pl. gra- 
tes Dank. 
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244 gava — vak. 

gava = gau Kuh, Rind im Anfange einer Composition. 

sfikr. gaya- im Anfange einer Composition z. B. gava-räjan, gayarthe d. i. 
gava-f-arthe. — /Sojio- in ßofo-xXiip Kühe stehlend. 

gälya, gvälya m. Lager eines Thieres. 

ywAed-ff m. Lager eines Thieres. — lit. gvali-s Thema gvalja-s m. lett. göia 
Thema göija f. Lager eines Thieres. 

darti f. das Spalten, Abziehen, von dar. 

Bskr. drti f. das Abgezogene, Balg, Schlauche — ^aQüi-s f. das Abhäuten. 
— goth. ga-taurth-i-s f. das Zerstören, Zerreissea, 

diva n. Nebenform zu div Himmel, Tag, besonders in 
Zusammensetzungen. 

Bskr. diya n. Himmel, Tag; diya-sprg an den Himmel reichend, naktaii- 
diya-m advb. acc. bei Nacht und bei Tage. — ?y-«f*o-^ für iv^ifo-g mit- 
tagig, unter freiem Himmel ^v^Sifo-v n. Lager unter freiem Himmel; auch 
JifO' in Zusammensetzungen. — lat. bi-duu-m, tri-duu-m n. für -diyu-m,^ 
-düvü-m Zeitraum yon zwei, drei Tagen. 

duk dukati ziehen, Weiterbildung von du, div. 

lat. duco führe, ziehe. — goth. tiuhan ziehen. 

dravaina, druaina hölzern. 

zend. drvaena hölzern, von Holz. — dQvtvo^ von Holz, von Eichenholz. — 
goth. trivein-a-s hölzern. 

navanta, navata der neunte. 

tvaxo'S, iwajO'S für i-vefaro-g der neunte. — lit. devynta-8 der neunte. — 
goth. niunda der neunte. 

parva parvya der vordere, erste, zu jäu. 

Bskr. pürva der vordere, vorherige, alte, purvya der vordere, erste. — ksL 
prüvü prüvüj der erste, pruvoje adyerb. zuerst, 

pSti f. Httttmg, Bewahining. 

zend. päiti f. Schutz. — näai-g f. Erwerb, Besitz. 

bharda trächtig, vor der Geburt stehend. 

lat. fordu-s trächtig, bos forda. — ksl. brezdi trächtig, dagegen lit. berz- 
dza = berzdja nicht trächtig d. i. noch nicht geboren habend, noch vor 
der Geburt stehend. 

bhä Partikel, dient zur Versicherung und verstärkt. 

zend. bä, bat wahrlich, immer. — 91J, (pij bei Homer. — Ht. ba allerdings, 
jawohl. — goth. ba enclit. Partikel, in i-ba ob denn, wie lit. ba in ar-ba 
etwa, und sonst. 

vak verstehen. 

d-ßax^itav nicht verstehend. — lit. vok-iu, vok-ti verstehen. 
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vaghina m. Fahrt, von vagh. 

zend. va9ma m. (Fahrt) Flug. — lit. vazina-s m. vazma f. FahFt, Fuhre. 

vastra n. Kleidung, Kleid. 

sskr. vastra n. Kleid. — äf^tpi-featQ-C^- f. Mäntelchen, dim. zu ^p^atqo'V. 

sagti f. Verbindung, Verknüpfung, von sag. 

sßkr. sakti f. Verbindung^ — lit. sagti-s, lett. sagt-i-s f. Verknüpfung, Hafte, 
Schnalle. 

sadta part. pf. pass. von sad sitzen; subst. m. Sitz. 

zend. ha^ta gesessen in ni-shagta. — lat. sessu-s in ob-sessu-s u. a. — lit. 
sesta-s gesessen, ap-sesta-s besessen. — zend. hagta m. (Sitz) Jn pagu-shagta 
m. Vieh(sitz)hürde. — lit. sosta-s m. sosta f. Sitz. 

$anaka ältlich, alt von sana. 

lat. senec-, senex alt m. Alter, senica f. Alte. — lit. senoka-s ältlich, alt* 

skabh, skambhati stützen, heften, haften. 

sskr. skabh skambhate, skabh-nati, skabh-noti stützen, heften. — lat. scam- 
nu-m, scab-ellu-m n. Schemel. — ksl. skob-a f. fibula. — lit. kab-u kab-eti 
haften, hangen, pri-kimbu anhaften, su-kimbu zusammenhängen. 

amsya zur Schulter gehörig, von amsa. 

sskr. a&sya dass. — in-wfiw-g auf der Schulter befindlich, vn-m/jikt f. 
Gegend unter der Schulter, tofiM-lo-s zur Schulter gehörig. 

akräya akräyati Thränen vergiessen, weinen, von akra 
Thräne. 

sskr. agraya agräyate weinen. — lit. aszaroju, aszaroti weinen, Thränen 
vergiessen. 

akvala m. Eigenname, von akva Boss, vgl. gavala von 
gau. 

sskr. agvala m. Name eines Priesters. — "Innakos m. gr. Mannsname. 

duskravas nom. duskravas übelberühmt, von schlechtem 
Rufe, aus dus und kravas. 

zend. deus-§ravahfi nom. deusgraväo von schlechtem Rufe. — ^wfxUpsg 
nom. SvOTck^pris von schlechtem Rufe. 
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Zusätze. 



zu anti avra gegen^ wider; goth. anda- Präfix dass.; lit. at-, alt ata-, ksl. 
ot- dass. — zu arag lit. raz-au raz-yti recken. — zu argas iv-agyi^s am 
Tage, deutlich. — zu 1 av ksl. j-av-iti zeigen, j-av^ offenbar, sskr. avis 
offenbar = AfMf^ in dpuf'&dvofiai. — zu ug gotb. ank-an mehren. — zu 
uda ksl. voda f. Wasser. — zu kanda Knolle an.'hnüt-r m. Knoten, hnüta 
f. Gelenk, Knöchel. — zu 3 kara. Aus dem Thema *xoQaTi = zend. carüti 
Mädchen erklart sich das dim. xo^da-w-v n. Mädel. — zu karatra zend. khedra 
Hode in bi-khedra zweihodig. — zu karka ksl. rakü m. Krebs. — zu kiipa ksl. 
kupu m. Haufe. — zu 3 krap altpreuss. klipt-s in au-klipt-s verborgen = 
lit. szlapta-s heimlich = xlenro-s verstohlen. — zu krauya altpreuss. kra- 
wia f. ksl. kruvi f. Blut. — zu kvid lit. szvid-eti glänzen. — zu garg ksL 
groz-f( groz-iti drohen, groza f. Schrecken. — zu galaka yald^- f. Mu- 
schel vergleicht sich dem lit. gelda f. Muschelschale. - zu ghan ksl. zen-% 
gna-ti iXavvHV. — zu tanu lett. tiw-a-s dünn für tinw-a-s. — zu tioid lit. 
tund-u-s faul, trag. — zu dalbha lit. dilba m. f. Gluper, Lauerer, S|»o]i 
dilb-s-eti lauem. — zu dus lett. dus-ma f. Zorn. — zu dhümyä dva-^vfiia 
f. aufsteigender Dampf. — zu napät. böhm. neti f. Nichte, Stamm neter == 
sskr. zend. naptar m. Abkömmling. — zu bhal na/i-fpal-dto sehe mich um, 
Intensiv zu bhal. — zu rangh ksl. r^gu m. Schimpf, Hohn. — zu rüg kv~ 
yo-s m. lit. lauza-s m. ksl. loza f. biegsame Eüthe, kvytvo-s und ksl. lozum 
von Buthen, Beben. — zu lank ksl. luc-% luc-iti erlangen und Itty^-arm 
t-lciX-ov dass. — zu vadh. Vgl. tit&eos d. i. ^^fi^eo-s m. unverheiratheter 
Jüngling und lit. vedy-s d. i. vedja-s m. Freier, Bräutigam. — zu vap ahd. 
wabä f. Wabe, mhd. wif-t m. feiner Faden. — zu vas sskr. vasti f. Woh- 
nung , Wesen = goth. vist-i-s f. Wesen = ahd. inhd. wist f. Aufenthalt, 
Wohnung, Wesen. — zu väpala mhd. wobeien hin und her schwanken. — 
zu vit sskr- vithura zerbrechlich und lat. vitru-m u. Glas? — zu sanya lat. 
Senium auch concret: der Alte, bei Terenz auch illum Senium, also altlat. 
seniu-8 m. der Alte? 



Berichtigungen. 

Die Artikel abhitas und asta bitte ich zu streichen, denn lat. ter ist nicht 
== sskr. tas und daros lautet auf Inschriften paarog. — Unter dhana ist 
lit. pa-dona-s , welches von pa-dümi untergebe kommt , zu tilgen. — S. 1 
Z. 6 V. 0. 1. akhsh. — S. 6 Z. 35 1. ni-nya u. Z. 36 1. \. — S. 13 Z. 5 1. 
arj-una. — S. 16 Z. 7 1. asr-j. — S. 24 Z. 2 1. *«. — S. 30 Z. 1 1. keme- 
ra-s. - S. 31 Z. 7 L kitti. - S. 36 Z. 29 1. carbhata, cirbhiti und cirbhi- 
ta. — S. 46 Z. 26 1. fra-shumaka 
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